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1. உரைநடைப்‌ பகுதி 
௩ம்‌ 


2 உரைநடைப்‌ பகுதி 


௫ இ; பகுதியை பண்ணரைலன் மி .பார.டக4கலர்‌ உர்‌; நை ; 
சி சோழனை ௦ தகசைககு ௦ ௬௪௪.மர.ம்‌ ௦ முர.ாக்ககர்‌ கர/பமமம்‌ 0 
கேரசகைக கதைக்‌ ௦ இயம்‌ போகிறது ௦ ர.ம.தரகர்‌ 0 அதத 
4சனைலாரகமகமு 2..ம0 கோரலலைமைலை வர்க ௦ இர. ்குறக்‌ - உமர்‌ 
து நரல௦ நானும்‌ ஏன்‌ எழும்‌ 0 இரன்‌,டர.ம்‌ தறம 2 


ட இவை யனையறும்‌ - வர. அம்ப மொழதேடை,, கிற.பபப4 பயண்யாி 
ஆகியவை .ம.டி.ம்‌ மனி கொலன் கோதிக்‌ வைம 
தல; உறை; டை இலமகியததின்‌ முழு மயான பிரிய ஃ:11 07 0௮0 


ெெ செம்பொருள்‌ குற்ப்பககர்‌ சில .பா.டகக.௮ஏ அர வரிைய ம்‌ டை 
திற20.4 பாடத்‌ பபின்று வாறு வானை ய) கரக. பட 
4/நினர்னச2:; து மற ப௧௮ம்‌ இலைல 01/௪0. பலம்‌ 
குறு பகர்‌ அகிய/லை சேவை யன இடக்கை! ,ம.ட்மிமே ழி2-./- 
4 மிகர்சான; மெொற்நேடை. குற. மற்றம்‌. பாரடக/கத௮று.ம்‌ 
ககக (நின்சன: 


ட ,ஸ்ந்கலர்‌_அனளையற்ம்‌.பா.ட நோஃ்கங்களிண்‌ மு.ப படையல்‌ ர; பாரலுபமம்‌ 
௦7/பன. யாரடி யமாக அவைது _அ,ம.221ப_(ிகர்கா: 
இன்போ.) பரக ணை உள்ள? டிச செ.ய்ிகலர்‌ பொ பயர்‌. 
7௧-௯7 ௮5௮/7: 02222 (தத டிஎர்சான; 


ு தஸ்ம்ச்‌ பயலும்‌ சமோவா பண்ணாடி _அகிரிய ,மரனரவா வரின்‌ 
ர சேவை; ௪டி.பாரடி (கரதத; கரட்டம்‌ பூஜித்து மெரகர்னார.ம்‌ 204), 
22:22:40 ஒறு (பட்டின ௬ல அலவ அயி பி லன்(ி 
வு. / பறற ய ௧2. ப௧/ பிலை பேல்‌ மய பார க்‌.ககரி%ம்‌ ௪7 சசரக 
முழூ செயது செொரலர்காசபர.ம, 


நோக்கம்‌, பாடத்தெரிவு, படிநிலை வரிசை, பாடத்திட்டங்களின்‌ ஆக்கக்‌ கூறுகள்‌ 
போன்ற அனைத்துச்‌ செய்திகளும்‌ பொது வடிவமைப்பு (ஜோலி 1௦00) மற்றும்‌ 
அறிமுகப்‌ (12௦00௦1101) பகு$களில்‌ விரிவாக ஆங்கிலத்தில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 


1, சத்திய சோதனை 
மு. மேத்தா 


(மு. மேத்தா மதுரை மாவட்டம்‌ பெரியகுளம்‌ என்ற ஊரில்‌ 5.9.1945 அன்று பிறந்தார்‌. 
பெரியகுளம்‌ வி.நி.கழக உயர்‌ நிலைப்பள்ளியிலும்‌ பின்னர்‌ மதுரை தியாகராசர்‌ கலைக்‌ 
கல்லூரியிலும்‌ பயின்றவர்‌. தற்போது சென்னை மாநிலக்கல்லூரியில்‌ தமிழ்ப்‌ 
பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றுகிறார்‌. கவிதை காவியம்‌, சிறுகதை, கட்டுரை, புதினம்‌ 
ஆவை உட்பட சுமார்‌ முப்பது நூல்களை எழுதியுள்ளார்‌. “கண்ணீர்ப்பூக்கள்‌' என்பது 
1974- இல்‌ வெளிவந்த இவரது முதல்‌ நூல்‌. ஆனந்தவிகடன்‌ பொன்விழாவில்‌ “சோழநிலா” 
என்னும்‌ வரலாற்றுப்‌ புதனம்‌ முதற்‌ பரிசு பெற்றது. இவரது 'ஊர்வலம்‌' என்னும்‌ கவிதைத்‌ 
தொகுதி 1977- ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தமிழக அரன்‌ முதற்பரி௫னைப்‌ பெற்றது. 1986-ஆம்‌ ஆண்டு 
சிறந்த கவிஞருக்கான பாவேந்தர்‌ விருதினையும்‌ 1996 ஆம்‌ ஆண்டு திரைப்படப்‌ 
பாடலாகிரியருக்கான விருதினையும்‌ தமிழக அரசு இவருக்கு வழங்கியுள்ளது. கவி வேந்தர்‌, 
புதுக்கவிதைத்தாத்தா, கவிநாயகம்‌ போன்ற பல்வேறு பட்டங்களை இவர்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. 
தற்போது தமிழகக்கவிஞர்‌ பேரவை மற்றும்‌ தமிழர்‌ ஐக்கிய முன்னேற்றக்‌ கழகம்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ தலைவராக இருந்து "வருகிறார்‌. 200க்கு மேற்பட்ட இிரைப்படப்பாடல்கள்‌ 
எழுதியதோடு இரண்டு திரைப்படங்களுக்கு உரையாடலும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. “தென்றல்‌ வரும்‌ 
தெரு என்ற படத்துக்குத்‌ திரைக்கதை வசனம்‌, பாடல்களை எழுடுயுள்ளார்‌. இவருடைய 
கவிதைகள்‌ பள்ளிகளிலும்‌, பல்கலைக்கழகங்களிலும்‌ பாடமாக இடம்‌ பெற்றுள்ளன. ] 


வாழ்க்கையில்‌ உணர்ச்சிகளுக்கு ஏற்ப அவ்வப்போது இரட்டை 
வேடம்‌ போடுகிறோம்‌. பஸ்ஸில்‌ செல்லும்போது, ரோட்டில்‌ குறுக்கே 
செல்லுபவர்கள்‌ மீது எரிச்சல்‌ கொள்ளுகிறோம்‌.... நாமே ரோட்டில்‌ 
குறுக்கே நடக்கும்போது நம்மைத்‌ தாண்டும்‌ பஸ்ஸை நினைத்து 
எரிச்சலடைகிறோம்‌. இதையே, இநதக கதையில்‌, அன்றாட யதார்த்த 
பயண வாழ்க்கையினையே, இயல்பாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌ ஆசிரியா்‌." 
(ப.தென்னவன்‌,) 


"பொள்ளாச்சி, பழனி, இண்டுக்கல்‌, மதுரை, மானாமதுரை வழியாக 
ராமேஸ்வரம்‌ செல்லும்‌ எக்ஸ்பிரஸ்‌, நான்காவ்து பிளாட்‌- 
பாரதீதிலிருந்து இன்னும்‌ பத்து நிமிடங்களில்‌ புறப்பட இருக்கிறது." 


இன்னும்‌ பத்து நிமிடங்கள்‌... 


கீ சத்திய சோதனை 


அதற்குள்‌ எந்தப்‌ பெட்டியிலாவது ஏறித்‌ தொற்றிக்‌ கொண்டால்‌- 
தான்‌... ஆனால்‌ எல்லாப்‌ பெட்டிகளுமே நிரம்பி வழிகின்றன. 

ஆூஸ்வரன்‌ அங்கும்‌ இங்குமாய்‌ ஒடினான்‌. மனிதர்கள்‌ பரபரப்‌- 
பாகப்‌ பறந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. எல்லோருக்கும்‌ ஒரு வேகம்‌... ஒரு 
அவசரம்‌... “த்ரீ டயர்‌ ஸ்லீப்பர்‌-- டூ டயர்‌ ஸ்லீப்பர்‌' -- முதல்‌ வகுப்புப்‌ 
பெட்டி -- இரண்டாம்‌ வகுப்புப்‌ பெட்டிகளைத்‌ தேடித்தான்‌ கண்டு 
பிடிக்க வேண்டியிருந்தது. அதோ-- 

"ஏன்‌ மிஸ்டர்‌, கண்‌ தெரியலையா? " 

இரும்பினான்‌. ரேஸில்‌ ஒடப்போகிற ஒரு குதிரையின்‌ மதர்ப்‌- 
போடு -- ஆற்றங்கரையில்‌ வளர்ந்த ஒரு செடியின்‌ செழிப்போடு விளங்கிய 
அவளது அழகை, அந்த அவசரத்திலும்‌ நின்று நிதானித்துப்‌ பார்க்கத்‌ 
தோன்றியது. அவளுடைய கேள்விக்கு அவன்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. 

ஆனால்‌ அவனுக்குக்‌ கண்‌ நன்றாகவே தெரிகிறது என்பதை அவள்‌ 

. அனுபவ பூர்வமாக உணர்ந்து கொள்ள நேர்ந்தது. மேலாடையைச்‌ 
சரிசெய்து கொண்டாள்‌. 


அவனைத்‌ இட்டுவதற்குத்‌ தயாராக அவள்‌ செய்திருந்த யுத்த 
நடவடிக்கைகள்‌ - அவனது பார்வையின்‌ ஊடுருவல்களைப்‌ பார்த்து-- 


விட்டுப்‌ பணிந்து கொடுத்தன. 


"யை.. மோதி விட்டது !"- நெஞ்சைத்‌ தடவிக்‌ கொண்டாள்‌. "ஸாரி" 
என்று சொல்லிவிட்டு நகர்ந்தான்‌. பை மோதியதற்குப்‌ பதிலாகத்‌ தானே 
மோகுயிருந்தால்‌ அவள்‌ சந்தோஷப்பட்டிருக்கலாம்‌..... 


கையிலிருந்த சிறிய பையை ஒதுக்கிப்‌ பிடித்தபடி விடுவிடென்று 
நடநதவன்‌, கூட்டம்‌ குறைவாக இருந்த அந்த இரண்டாம்‌ வகுப்புப்‌ 
பெட்டியில்‌ ஏறியபோது-- "ரிஸர்வ்‌ பண்ணியிருக்8ங்களா? இது 
ஸிட்டிங்‌ ரிஸரவேஷன்‌ கம்பார்ட்மெண்ட்‌," என்று கூறிக்‌ கண்டக்டர்‌ 
ழே இறக்கிவிட்டார்‌. 


"பன்‌... சாயா... பன்‌... சாயா..." 


ஒரு தடவை கூட்டத்தை விலக்கிக்‌ கொண்டு போவது எவ்வள்வு 
சிரமமாக இருக்கிறது. கையில்‌ பத்திரிகைக்‌ கட்டோடும்‌, டீயோடும்‌, 
பன்னோடும்‌ எப்படி இவர்கள்‌ இதே வேலையாக இருக்க முடிகறது. 
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பழகிவிட்டால்‌ எந்த வேலையும்‌ மனிதனுக்குச்‌ சுலபமாகிவிடுகிறது. 
அல்லது எந்த வேலைக்கும்‌ மனிதன்‌ சுலபமாகிவிடுகிறான்‌. சம்பந்தப்‌- 
பட்டவர்களுக்கு அது ஒரு வேலை. சம்பந்தப்படாதவர்களுக்குத்தான்‌ அது 
ஒரு பிரசனை... 


ஆ௫ஸ்வரன்‌ ஒரு பெட்டியில்‌ கதவைத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு உள்ளே 
ஏற முயன்றான்‌. தள்ளிய கதவு சிறிது நகாந்து அப்படியே நின்றுவிட்டது. 


கதவைத்‌ திறக்கக்கூட இடமில்லாதபடி நுழை வாசல்‌ வரை கூட்டம்‌ 
நிரம்பியிருந்தது. 


ஒருவரையொருவர்‌ இடித்துக்‌ கொண்டு, மூச்சு விடுவதற்காகச 
தஇரமப்‌ பட்டுத்‌ தலையை உயர்த்திக்‌ கொண்டு-- கொஞ்சம்‌ உள்ளே 
நகர்ந்து நில்லய்யா” என்று கசஇிக்‌ கொண்டு--வேர்த்து வேர்த்து வழிநதபடி-- 

அடஸ்வரன்‌ பின்வாங்கினான்‌. 

பின்னால்‌ நின்றுகொண்டிருந்தவர்கள்‌ அவனைப்‌ பிடித்து இழுத்து- 
விட்டு முன்னேற முயன்று கொண்டிருந்தார்கள்‌. 


"ஏய்யா, இப்படி இடித்துக்‌ கொண்டு ஏற வேண்டுமா? அடுத்த 
பெட்டியைப்‌ பார்க்கறது." 


"எல்லாப்‌ பெட்டியுமே இப்படித்தான்‌. இந்தப்‌ பெட்டியிலாவது 
கதவைத்‌ இறந்து வெச்சிருக்காங்க!" 


அவர்களுடைய பேச்சு அவனைத்‌ தயங்க வைத்தது. மற்றப்‌ 
பெட்டிகளில்‌ இதைவிடச்‌ சிரமமாயிருக்கும்‌ போலும்‌. இதே பெட்டியில்‌ 
மீண்டும்‌. முயற்சி செய்யலாமா -- 


அந்த நினைவைக்‌ கைவிட்டான்‌. நிற்கவாவது சிறிது தனம்‌ 
இடம்‌ கிடைக்கக்கூடிய பெட்டியைத்‌ தேடிப்‌ பிடிக்க நடந்தான்‌. தன்னைப்‌ 
போலவே தேடி ஒடுபவர்களும்‌ தேடிவிட்டுத திரும்புவர்களுமான 
கூட்டத்தைக்‌ கடந்தான்‌. 

பெட்டி, கூடைகளை இடுக்கிக்‌ கொண்டு, கையில்‌ குழந்தைகளையும்‌ 
பிடிதீது இழுத்துக்‌ கொண்டு -- கட்டை கட்டையான ஆண்களுக்கு 
மத்தியில்‌ சல பெண்‌ பிள்ளைகள்‌ பரிதாபமாகச ௪க்கிக்‌ கொண்டிருந்ததை 
பார்த்தபோது -- மூச்சு விட முடியாமல்‌ கால்களுக்கிடையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
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கொண்டு குழந்தைகள்‌ கததியபோது-- கூட்ஸ்‌ வண்டிக்கும்‌, பிரயாணிகள்‌ 
வண்டிக்கும்‌ என்ன வித்யாசம்‌ என்று அவன்‌ யோடத்தான்‌. 

கூட்ஸ்‌ வண்டியில்‌ பொருள்களைக கணக்கிட்டு அளவு பார்த்துத்‌ 
திணித்து வைக்கிறார்கள்‌. பிரயாணிகள்‌ வண்டியில்‌ கணக்கிடாமல்‌, 
அளவு பார்க்காமல்‌ மனிதர்கள்‌ தாங்களே இணித்துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. 


கூட்டம்‌ கட்டுக்கடங்காமல்‌ போய்விடவே சில பெட்டிகளில்‌ சற்று 
வசதியாக நிற்கவாவது முடிந்தவர்கள்‌ மேற்கொண்டு யாரும்‌ நுழைந்து- 
விடாதபடி பெட்டியின்‌ கதவுகளை அடைத்துத்‌ தாழ்ப்பாள்‌ போட்டு- 
விட்டார்கள்‌. 


ஆதீஸ்வரன்‌ இரண்டு கதவுகளைத்‌ தட்டிப்‌ பார்த்தான்‌. இறக்க- 
வில்லை. அடுத்த பெட்டிக்‌ கதவின்‌ முன்‌ "ஒரே ஒரு ஆள்தானுங்க!" என்று 
சொல்லிச்‌ சத்தியாக்கிரகம்‌ ஆரம்பித்தான்‌. ஒர்‌ ஒரமாக ஒண்டிக்‌ 
கொள்வதற்கு அனுமதி கேட்டான்‌. சற்று நேரத்திற்கு முன்பு இதேபோல்‌ 
அனுமதி வாங்கிக்கொண்டு உள்ளே நுழைந்த ஒருவனே தற்போது 
காவல்‌ அதிகாரியாக மாறிக்‌ கண்டிப்புக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
பின்னாலிருந்த சிலர்‌ சத்தமிட்டனர்‌. 


"அட-- கதவைத்‌ திறய்யா -- என்னமோ ஒன்‌ வீட்டுக்‌ கதவை 
அடைச்சு வசூட்டிருக்கிற மாதரி ". 

"ஏய்யா -- இது ஒங்கொப்பன்‌ வீட்டு ரயிலா?" 

உள்ளேயிருநதவன்‌ கூச்சலிட்டான்‌: "ஒங்கொப்பன்‌ வீட்டு ரயிலாவே 
இருக்கட்டும்‌. இங்கே ஒதுங்கக்கூட இடமில்லே. வேறு பட்டியைப்‌ பாரு." 

பதில்‌ சொன்னவனின்‌ வாட்ட சாட்டமான உடம்பைப்‌ பார்த்துவிட்டு 
அவணிடம்‌ இனிமேல்‌ பேச்சு வார்த்தை வைத்துக்‌ கொள்வது தங்கள்‌ 
அந்தஸ்துக்கும்‌ உடம்புக்கும்‌ ஆகாது என்று தர்மானித்தவர்கள்‌ மற்ற 
பெட்டிகளைப்‌ பார்க்க நகர்ந்தார்கள்‌. ஆதீஸ்வரன்‌ மட்டும்‌ அங்கேயே 
நின்று கொண்டிருந்தான்‌. ஏனென்றால்‌ இருந்த இரண்டாம்‌ வகுப்புப்‌ 
பெட்டிகளில்‌ - பெண்கள்‌ மட்டும்‌”, 'ராணுவத்தினர்‌ மட்டும்‌', 'சிட்டிங்‌ 
ரிஸர்வேஷன்‌' பெட்டிகள்‌ போக - உள்ளே நின்று கொள்ளச்‌ சிறிது 
இடமிருப்பதாகத்‌ தோன்றியது இந்தப்‌ பெட்டியில்தான்‌. மற்ற 
பெட்டிகளிலும்‌ தேடிவிட்ட கூட்டம்‌ திரும்பிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
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மீண்டும்‌ சிலர்‌ அங்கு வந்து அவனோடு சேர்ந்துகொண்டு கதவைத்‌ 
திறந்து விடச்‌ சொன்னார்கள்‌. உள்ளிருந்த தடியன்‌ அதைச்‌ சட்டை 
செய்யவே இல்லை. அந்தப்‌ பெட்டியின்‌ ஜன்னல்‌ வழியே குஇத்து 
உள்ளே “விழுந்துவிட' இரண்டு பேர்‌ செய்த முயற்சி உடனடியாக 
முறியடிக்கப்பட்டது. ஜன்னலின்‌ விளிம்பில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு முதுகால்‌ 
ஜன்னலை மூடவும்‌, தலையை வெளியே நீட்டி இடைவெளியை 
அடைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ ஒரு “தற்காப்புப்‌ படை' அங்கே தயாராக 
இருந்தது. உள்ளே நின்றிருந்தவர்களுக்கு இது ஒரு றிது மகழ்ச்சியளித்தது. 

எலலோரும்‌ போய்விட்ட பிறகும்‌ அ$ஸ்வரன்‌ போகவில்லை. 
எப்படியாவது அந்தத்‌ தடியனின்‌ இரக்கத்தைச்‌ சம்பாதித்து உள்ளே 
நுழைந்துவிடுவதென்று தீர்மானம்‌. 


"ஸார்‌... ப்ளீஸ்‌... கொஞ்சம்‌ கதவைத்‌ திறங்க. "கோவிச்சுக்கா£ீங்க 
எல்லாப்‌ பெட்டியிலும்‌ கூட்டமாய்‌ இருக்கு. இதை விட்டுட்டா வேறே 
ரயில்‌ கிடையாது. காலையில்‌ நான்‌ மதுரையில்‌ இருக்கணும்‌. அவசரமான 
வேலை "-- அவன்‌ குரல்‌ 8ழ்‌ ஸ்தாயியில்‌ கெஞ்சியது. 


"இந்த டிரெயினில்‌ போகிற எல்லாருக்குமே ஏதாவதொரு அவசர- 
மான வேலைதான்‌ ! "-- உள்ளே இருந்த ஒருவன்‌ முணுமுணுத்து விட்டுக்‌ 
கதவை அடைத்து நின்றிருந்த முரடனின்‌ ஆமோடுப்பை எதிர்பார்த்துச்‌ 
சிரித்தான்‌. எங்கே கடைசி நேரத்தில்‌ இரக்கப்பட்டு முரடன்‌ கதவைத்‌ 
திறநது விட்டுவிடுவானோ என்ற அச்சத்தை வெளிப்படுத்தியது அது. 
அவனையோ, அவன்‌ குறுக்&ட்டையோ முரடன்‌ பொருட்படுத்தவில்லை. 
அவன்‌ கருமமே கண்ணாக இருந்தான்‌. 


ஆதீஸ்வரன்‌ கடிகாரத்தைப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ பதறினான்‌. "ஸார்‌ 
பிளீஸ்‌... ப்ளீஸ்‌, ரயில்‌ புறப்படப்‌ போகிறது." . 

ஜன்னல்‌ விளிம்பில்‌ கழுத்தில்‌ அங்கவஸ்‌இரத்தோடு உட்கார்த- 
திருந்த பெரியவர்‌ அவனைக்‌ கையசைத்துக்‌ கூப்பிட்டார்‌. அடீஸ்வரன்‌ 
நம்பிக்கையோடு திரும்பினான்‌. 


"டீ விற்பவனைக்‌ கூப்பிடுங்க." 


அவர்‌ சுட்டிக்‌.காட்டிய இடத்தில்‌ “டீ ... பன்‌' என்று சத்தமிட்டவாறு 
விரைந்துகொண்டிருந்த பையனை ஒட்ட ஒட்டமாய்த துரத்திப்‌ போய்‌ 
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| அழைத்து வந்தான்‌. டீ பையன்‌. . அங்கவஸ்இிரத்தின்‌ கையில்‌ ஒரு 
டம்ளரைக்‌ கொடுத்து விட்டு அடுத்த: .பெட்டிகளுக்குப்‌ பறந்தான்‌. 


"இதென்ன டீயா ... சுடு தண்ணீர்‌ ! " --முகத்தைச்‌ சுளித்தவாறே 
அவர்‌ குடிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. அ$ஸ்வரன்‌ அவரது முகத்தை 
ஆவலோடு பார்த்தான்‌ "ஸார்‌--கொஞ்சம்‌ ஒதுங்கிக்‌ கொள்ளுங்க-- 
ப்ளீஸ்‌ ஜன்னல்‌ வழியா உள்ளே வந்துடறேன்‌." 

"அங்கவஸ்திரம்‌ மிக நிதானமாக--கண்ணாடிப்‌ பாத்திரத்தைக்‌ 
கையாள்வது போல்‌ சர்வ ஜாக்கிரதையாக--வார்த்தைகளைப்‌ பேசினார்‌.” 
என்ன ஸார்‌ பண்ணுவது? உங்களை உள்ளே வர விடணும்னுதான்‌ 
எனக்கு ஆசை. ஆனால்‌--உங்களை உள்ளே வரவிட்டா இங்கிருப்பவங்க 
என்னை வெளியே தள்ளிடுவாங்க. 


ரயிலின்‌ ஒரு கோடியிலிருந்து பச்சை விளக்கு அசைந்தது. 


டீக்காரப்‌ பையனிடம்‌ டம்ளரையும்‌, சில்லறையையும்‌ அவசரமாகக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு, அங்கவஸ்திரம்‌-அூஸ்வரன்‌ மீதுள்ள தன்‌ அனு- 
தாபத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டது. "ஸார்‌ ரயில்‌ புறப்படப்‌ போகிறது. 
சீக்கிரம்‌ வேறு எந்தப்‌ பெட்டியிலாவது போய்த்‌ தொற்றிக்‌ கொள்ளுங்க!" 


காலையில்‌ ஊரில்‌ நடக்கவிருக்கும்‌ தன்‌ தம்பியின்‌ திருமணத்திற்குப்‌ 
போய்ச்‌ சேர முடியாதபடி குறுக்கே நிற்கும்‌ தடியர்களைப்‌ பார்த்தான்‌ 
அவன்‌. அவர்களுடைய இரக்கத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளச்‌ செய்த 
முயற்சிகள்‌ பலனளிக்கவில்லை. அங்கவஸ்டுரக்காரரின்‌ இரக்கமும்‌ 
வெறும்‌ ஆறுதல்‌ வார்த்தைகளிலேயே வந்து நின்றது. 


போலித்தனமான அந்த அனுதாபம்‌ அவனுக்கு எரிச்சலைத்தான்‌ 
& ண்டாககியது. 


மனிதர்களுக்குத்தான்‌ எத்தனை பொரய்முகங்கள்‌! 
விசிலடிததது. 


உடம்பை ஒரு தடவை முறித்துச்‌ சொடக்கு விட்டுக்‌ கொண்டு 
'குபகுப்‌' என்று புகை விட்டபடி ரயில்‌ புறப்பட்டுவிட்டது. 


அவனைப்‌ போலவே தொற்றிக்‌ கொள்ள" முடியாமல்‌ போனவர்கள்‌ 


பிளாட்பாரதீதில்‌ அங்குமிங்கும்‌ , பரிதாபத்திற்குரிய பரபரப்போடு 
அலைபாயநதாரகள்‌. ஏற்கனவே பயணத்தை நிச்சயித்து, இடத்தை 
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“ரிசாவ்‌' பண்ணியிருந்தவர்கள்‌ வெகு சொகுசாக நடந்து போய்த்‌ தங்கள்‌ 
பெட்டிகளில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு, வழியனுப்ப வந்திருந்தவர்களுக்குக்‌ 
கையசைத்தார்கள்‌. யார்‌ யாரோ யார்‌ யாருக்கோ விடை கொடுத்தார்கள்‌. 
"உங்கள்‌ பயணம்‌ மகழ்ச்சி மிக்கதாய்‌ இருக்கட்டும்‌! " என்ற ஆங்கில 
வார்த்தைகள்‌ காற்றில்‌ கரைந்தன. 

ரயில்‌ இலேசாக நகர்ந்து கொண்டிருந்தது. 

தனக்கு அருகில்‌ இருந்த பெட்டியின்‌ ஜன்னல்‌ விளிம்பை ஒரு 
கையால்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, மற்றொரு கையால்‌ தன்‌ சிறிய பையைக்‌ 
கெட்டியாகப்‌ பற்றியபடி ரயிலோடு சிறிது தாரம்‌ நடந்து பார்த்தான்‌ 
அவன்‌. ரயிலோடு நடந்துகொண்டிருந்த நடையின்‌ வேகம்‌ அதிகரித்துப்‌ 
பிறகு ஒட்டமாக மாறத்‌ தொடங்கியபோது - ,-அதீஸ்வரன்‌ தன்‌ சகல 
நம்பிக்கைகளையும்‌ இழந்து தடுமாறி நின்றுவிட்டபோது-- 

எங்கிருந்தோ ஒரு வாலிபன்‌ அங்கு வந்து சோந்தான்‌. அவனுக்குப்‌ 
பின்னால்‌ தலையில்‌ இரண்டு கனமான சூட்கேஸ்களைத்‌ தூக்கியபடி 
போர்ட்டர்‌ ஒடி வந்தான்‌. பேன்ட்டும்‌, சிலாக்கும்‌ அணிந்து எடுப்பாகக்‌ 
காட்சியளித்த அந்த வாட்டசாட்டமான வாலிபன்‌ ரயிலைத்‌ தொடர்ந்து 
ஓடினான்‌. ப 


தான்‌ இவ்வளவு நேரம்‌ கெஞ்சியும்‌ இடம்‌ விடாதவர்கள்‌ இந்த 
வாலிபனுக்கா இடம்‌ கொடுக்கப்‌ போூறார்கள்‌ -- அதுவும்‌ ரயில்‌ இந்த 
வேகத்தில்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கும்போது, ஆ$ூஸ்வரனுக்கு அந்த 
வாலிபன்‌ மீது அனுதாபம்‌ வந்தது. அவன்‌. பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கு- 
போதே மின்வெட்டும்‌ நேரத்தில்‌ அந்த ஆச்சரியம்‌ நிகழ்ந்தது. 

ரயில்‌ ஒடத்‌ துவங்கிவிட்டதால்‌ - ஜன்னல்‌ விளிம்பை மறைத்து 
உட்கார்ந்திருந்த அங்கவஸ்திரக்காரர்‌ சற்று ஒதுங்கியிருந்தார்‌. 

போர்ட்டரின்‌ தலையிலிருந்த ஒரு சூட்கேஸை எடுத்து அந்த 
இடைவெளியில்‌ உள்ளே எறிந்தான்‌ அவன்‌. சூட்கேஸ்‌ தங்கள்மீது 
மோதிவிடக்‌ கூடாதென்பதற்காகச்‌ சிறிது ஒதுங்கிக்‌ கொண்டு உள்ளே 
இருந்தவர்கள்‌ சத்தம்‌ போட்டார்கள்‌. அதைப்பற்றிக்‌ கவலைப்படாமல்‌ 
அடுத்த சகூட்கேஸையும்‌ உள்ளே எறிந்த அந்தப்‌ புதிய வாலிபன்‌ அதே 
வேகத்தில்‌ சரேலென்று தானும்‌ பெட்டிக்குள்ளே குஇத்தான்‌. குதித்த 
வேகத்தில்‌ உள்ளே இருந்த இரண்டு, மூன்று பேர்‌ மீது மோத 
வேண்டியிருந்தது. 


10 - சத்திய சோதனை 


"ஏம்ப்பா--உனக்கு அறிவிருக்கா! ஆடு மாடு வந்து விழுந்த மாஇரி 
உள்ளே விழுறியே !"-- என்று ஆளுக்கு ஆள்‌ சத்தம்‌ போட்டார்கள்‌. 
எதையுமே கவனிக்காத அவன்‌ ரயிலோடு மூச்சு வாங்க ஓடி வந்து 
கொண்டிருந்த போர்ட்டரை நோக்கி ஒரு ரூபாய்‌ நோட்டை விசி 
எறிந்தான்‌: "எடுத்துக்கோ". 


எறிந்திருந்த சூட்கேஸ்‌ மூலைக்கொன்றாய்‌ ஒடியிருந்தது. நின்றிருந்த 
ஒருவர்‌ கணுக்காலைத்‌ தடவிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 

அவன்‌ மிகவும்‌ அமைதியாக இரண்டு சூட்கேஸ்களையும்‌ எடுத்து 
ஜன்னலின்‌ ஒரத்தில்‌ அடுக்கினான்‌. கோபத்தோடு முறைத்துக்‌ கொண்டிருந்த- 
வர்களில்‌ சிலருக்கு அவேசம்‌ வந்துவிட்டது. 

"ஏம்பா, காது செவிடா? இப்படியா தடித்தனமா உள்ளே வந்து 
குதிக்கிறது? நாங்கள்‌ மனுஷர்களா தெரியலியா?" 


அவர்களை ஓவ்வொருவராகச்‌ சுற்றிப்‌ பார்வையை ஓடவிட்டு 
மெதுவான குரலில்‌ ௮வன்‌ சொன்னான்‌ : 


"தெரியலே." 
ப "இந்தக்‌ காலத்து இளைஞர்களுக்கே திமிர்‌ ஜாஸ்$ங்க, நம்ம 
இத்தனை பேரையும்‌ துரும்பாக நினைத்து அவன்‌, பதில்‌ சொல்வதைப்‌ 
பாருங்க" என்றார்‌ ஒருவர்‌. 
ப "மிருகத்தனமா சூட்கேஸை நம்மேல்‌ எறிஞ்சுட்டு உள்ளே குதிக்கிறானுக. 
சரியான பாடம்‌ கற்பிச்சாத்தான்‌ சரிப்படும்‌", என்றான்‌ கோபக்காரன்‌, 


அவன்‌ படல்‌ சொன்னான்‌ ;: 


"ஏய்‌ மிஸ்டர்‌ ! இப்படி மிருகத்தனமா நான்‌ நடந்துக்கலேன்னா-- 
உள்ளேயே வந்திருக்க முடியாது. என்‌ பிரயாணம்‌ தடைப்பட்டிருக்கும்‌. 
நீங்கள்ளாம்‌ அவ்வளவு மனுஷத்தனமா--யாரும்‌ உள்ளே வந்துவிடாத- 
படி கதவை அடைச்சுக்‌ காப்பாத்திக்கிட்டிருந்தா... என்னைப்‌ போன்ற- 
வர்கள்‌ இப்படித்தான்‌ நடக்க வேண்டியிருக்கும்‌. என்னமோ, பாடம்‌. 
கற்பிக்கணுமின்னியே... என்ன செய்வே 7" 


"உன்‌ சூட்கேஸ்களைத்‌ தாக்கி வெளியே வடி எறிவேன்‌." 
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"எறிஞ்சு பாரு... அடுத்த நிமிஷம்‌ உன்னைத்‌ தூக்கி இதே ஜன்னல்‌ 
வழியே வெளியே வீசுறேனா இல்லையான்னு தெரிஞ்சுக்குவே." 

வார்த்தைகள்‌ தடிதீது, கைகள்‌ நீண்டு சண்டை தொடங்கப்‌ போன- 
போது அங்கவஸ்திரக்காரர்‌ குறுக்கிட்டுப்‌ பேசினார்‌: "சரி. விடுங்க... 
ஏதோ வந்தது வந்துவிட்டான்‌. முன்னாடியே தடுத்திருக்கணும்‌. ஆளையே 
தூக்கி வெளியே வீசுகிறவனோடு என்ன நியாயம்‌ பேசமுடியும்‌? நம்ம 
மரியாதையை நாமதான்‌ காப்பாத்திக்கணும்‌." பெஞ்சில்‌ வசஇயாகச 
சாய்ந்து உட்கார்ந்திருந்த பெரியவர்‌ சொன்னார்‌:" ஆமாங்க. காலம்‌ 
ரொம்பக்‌ கெட்டுப்‌ போயிட்டது. கும்பிட்டுவிட்டு மன்னி௰ப்புக்‌ கேட்க 
வேண்டியவன்‌ குஸ்டக்கு நிற்கிறான்‌". 

ஜன்னல்‌ ஓரத்தில்‌ சாய்ந்தபடி நின்றிருந்த அங்கவஸ்இரக்காரர்‌, 

டீக்காரப்‌ பையனைத்‌ தனக்காக அழைத்து வந்துவிட்டு, "ப்ளீஸ்‌... ஜன்னல்‌ 
வழியே உள்ளே வந்துடறேன்‌," என்று கெஞ்சுதலோடு தன்னிடம்‌ 
அனுமதி கேட்டவனை நினைத்துப்‌ பார்த்தார்‌. புகை வண்டி புறப்பட்டு 
ஒடத்‌ தொடங்கியதும்‌, பரிதாபமாக அங்குமிங்கும்‌ பார்த்தபடி, கண்‌ கலங்க 
அவன்‌ பிளாட்பாரததிலேயே நின்று விட்ட காட்டு அவரை என்னவோ 
செய்தது. அவனை உள்ளே விட்டிருக்கலாமே என்று தோன்றியது. 


ஆர்ப்பாட்டமாக உள்ளே குதித்து இடம்‌ பிடித்துவிட்டு அத்தனை 
பேரிடமும்‌ அட்டகாசமாகப்‌ பேசிச்‌ சண்டை போட்டவனை இப்போது 
பார்த்தார்‌. 

அவன்‌ ஒரு சூட்கேஸை எடுத்துக்‌ கழே வைத்து அதன்‌ மீது அமர்ந்து 
பெஞ்சில்‌ விளிம்‌.பில்‌ இலேசாகச்‌ சாய்ந்து கொண்டிருந்தான்‌. இன்னொரு 
சூட்கேஸைத்‌ இறந்து ஒரு புத்தகத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு அதை 
நிதானமாக மூடி பெஞ்சுக்குக்‌ கழே தள்ளினான்‌. 


முகத்தில்‌ வியர்த்திருந்த வேர்வையைத்‌ தன்‌ அங்கவஸ்இரத்தால்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டு அவர்‌ அநதப்‌ புத்தகதிதின்‌ அட்டையைக்‌ கவனித்தார்‌. 

'சதீதிய சோதனை' என்ற பெரிய பெரிய எழுத்துக்களுக்குக்‌ கழே 
“மகாதீமா காந்தியின்‌ சுயசரிதை' என்ற சின்ன எழுத்துக்கள்‌ பச்சை 
வண்ணத்தில்‌ வெள்ளைக்‌ கோடுகளாய்ப்‌ பதிந்திருந்தன. 


12 


சத்திய சோதனை 


ஏற்கனவே படித்துவிட்டு அடையாளம்‌ வைததிருந்த பக்கத்தைப்‌ 
புரட்டி, சத்திய சோதனையில்‌ தான்‌ விட்ட இடத்திலிருந்து மறுபடியும்‌ 
அமைதியாகப்‌ படிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌ அவன்‌. 


மூலம்‌ : 
பப்பு 
படிப்பகம்‌ : 


"1976 - ஆம்‌ ஆண்டின்‌ பன்னிரண்டு சிறந்த சிறுகதைகள்‌" 
ஏப்ரல்‌ 1977 
வானது, சென்னை 


ஓ வெளியீட்டுரிமை ஆசிரியருடையது 


% % % % % % 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - பாட வரிசைப்படி (0106 01 7௦02ய18ர) 


(அதைச்‌) சட்டை செய்யவே 


இல்லை 
நிரம்பி வழி (௦) 
முகத்தைச்‌ சுளி (3) 


ஒரு தடவை 
இடைவெளி 
கவலைப்படாமல்‌ 
ஆளுக்கு ஆள்‌ 
எறிந்திருந்த (2) 
முறைத்துக்‌ கொண்டு (4) 


ஆவேசம்‌ (6 

செவிடு ௫ 

தடித்தனம்‌ (0) 

கண்‌ தெரியலையா 2? 
பார்வையை ஓடவிட்டு 


திமிர்‌ (6 


பாடம்‌ கற்பி (6) 
சரிப்படும்‌ 


(அதைப்‌) பொருட்படுத்தவே இல்லை : 010110( 
ம்ப (20 

ொளபி0. 

வெறுப்பை வெளிப்படுத்துதல்‌ 5101 (1502 
(100168 1809) 

ஒரு முறை; ஒரு தரம்‌ ; 0006 

நடுவில்‌ உள்ள இடம்‌ ; ற; 1127-02 8206. 
91100001 காரு ௦00௩௦௭ 

ஒவ்வொருவகும்‌; (9/1)07) 5௦ 0150100114:21) 620௦1 
(5001610112 (ம 18) மம௦ா 

(கோபத்தால்‌) முகத்தைக்‌ கடுமையாக்கிக்‌ 
கொண்டு; ஈரம்‌ 21௦12 / நயாப்த 

கோபம்‌; பரு 

027 

யோசனையற்ற தன்மை : ள்‌ 

0௭19700806 7 

18172 218௦௦4 மா௦ யத்‌ / 1211 8110௦0 10 ரமா ம6 
8/ஜ1ம்‌ 

பிறரை மதிக்காத போக்கு 

அகம்பாவம்‌ ; 1160106; 8யஜஸ்ம்055 

(6801) 2 10880 (௦ 8 றன0) 

(௦9 ம்ப! 5௦) விங்ஜ்‌ா 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 
வார்த்தைகள்‌ தடித்து (ற) 


கும்பிட்டுவிட்டு (ற) 
மன்னிப்பு (ய 
கெட்டுப்போய்‌ 
கெஞ்சுதலோடு 
தயங்கவைத்தது 
மீண்டும்‌ முயற்சி செய்‌. 
பிரயாணிகள்‌ (0) 
திணி (0) 
கட்டுக்கடங்காமல்‌ 


ஒண்டிக்கொள்‌ (1) 


தீர்மானி() 
குறுக்கீடு (0) 
முரடன்‌ (0) 


பொருட்படுத்தவில்லை 
பதறினான்‌ 


கோபித்துக்கொள்‌ (ம 
நம்பிக்கை (0 
விரைந்துகொண்டு 

ஒட்ட ஒட்டமாய்‌ 
(பெட்டிகளுக்குப்‌) பறந்தான்‌ 
பொய்முகங்கள்‌ (ம 
பயணத்தை நிச்சயித்து (௪) 
காற்றில்‌ கரைந்தன 

நகா(ு) 

வழியனுப்பு (6) 

பையைக்‌ கெட்டியாகப்‌ 
பற்றியபடி 

மின்வெட்டு (ம்‌ 

நிகழ்ந்தது 
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பேச்சு அளவுக்கு மீறி, 806601 6706601112 

(6 11ம்‌ 

வீர்ன ௩௦0ம்றறம் ஐ 

றவம்0 

ஒழுக்கமின்றி; 2006 080 

தயவாக வேண்டுதல்‌; 1ம்‌ 222112, 120102 
171206 (மரா) 1661 ம ர்(ச(ர்0ா 

(ரூ 8231ம்‌ 

8880112075 

80%; 81077 (ுர்ஜ 1௩ ௧ 082, ௦.,) 

௦ம்‌ ௦01௦1, ௦௦10121016. 

(ஒருவரின்‌ அருகில்‌ போய்‌) ஓஒட்டினாற்‌- 
போல இருத்தல்‌ ; 01102 40; 124026, 64, 

060106 

1111816706 

நன்றாக வளர்ந்து பெரியதோற்றம்‌ 
உடையவன்‌; மர்ப்க 

010 ஈ௦4 ஈழ்றர்‌ 


நிதானம்‌ இழந்து அவசரப்பட்டான்‌ ; 
3988 111 8 11 மமாரு 


ஐ படிரு 

0011102106 

பிபாரு1ா2 

10110960 ((ம்‌6 ஐ௦500) 9 ரபாவார் த 

(0 76௨01 ௦௦ வர்றளே) 8 1891 (1166 நிராஜ்‌ 
[8186 18065, ஈாம15 

(0086 7௦ 12௩௦) 11660 பப்‌ 
015றறவோ௦ம்‌ 1ஈ (ம்‌௦ ம்‌ 

ப 

ம்ம்‌ காஸா! 


9 800 ௦1812 ம்‌6 0௨2 
பபிப்டப 
11 18றற௦ர்‌ 
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ஆச்சரியம்‌ (0) 
(நடக்கும்போது) நம்மைத்‌ 
தாண்டும்‌ பஸ்‌ 
அன்றாட(ற்‌ 

தொற்றிக்‌ கொள்‌ (0) 


பரபரப்பாக 
(பரபரப்பு * ஆகு 

மதாப்போடு 
(மதர்ப்பு * ஒடு) 

செழிப்போடு 
(செழிப்பு * ஒடு) 


நடவடிக்கைகள்‌ 


ஊடுருவு (0) 
மோதிவிடு (9) 
தடவு (4) 
ஒதுக்கிப்பிடித்தபடி 
நின்று விடு 
வோ( 

வேர்வை (1 
சொன்னவன்‌ (1) 


வாட்டசாட்டமான (84) 


கெட்டியாகப்பற்றியபடி 
வாலிபன்‌ - 
மின்வெட்டும்‌ நேரம்‌ (ம்‌ 
குதி (5) 

முறியடி (3) 
முறியடிக்கப்பட்டது 
தற்காப்புப்படை 
விளிம்பு (0) 


சத்திய சோதனை 


உபாழா196 

(நடக்கும்போது) நம்மைக்‌ கடந்துபோகும்‌ 
பஸ்‌ : 

02419: ; 70011176. 

(ஒரு வாகனத்தில்‌ வசதியான நிலையில்‌ 
இல்லாமல்‌ ஒட்டிக்‌ கொள்வதைப்‌ போல 
ஏறுதல்‌ (அல) அமர்தல்‌ : (0 ற0௦1 : (௦ ௦10 
6027100517 00௦; நலாத ௦ 


அமைதியும்‌ நிதானமும்‌ இழந்த நிலை 
(உடல்‌) செழிப்பு, வளம்‌, (010௦0) 6விம்று 
810௦1 ௦14/0பய்மய 255 


(உடல்‌) ஊட்டம்‌, 10பா18/0] 
ஒருவரின்‌ செயல்பாடு, நடந்து 
கொள்ளும்‌ முறை ; 08/10 

10 161786. 10 ற1ர௦௦ 

(0 (௦௦1616) மர்‌ 

௦ ஈஸ்‌, 5166 69 100௦1 

மப$110த (4௦௨2) ம ம்‌௦ 9140 8ம்‌ ௦14172 
001௦ 1௦ 5100 

10 $9091, (0 நரா 

5091 

(16 00901 ஒர்‌ 9210 

நல்ல உயரமும்‌ உயரத்திற்கு ஏற்ற பருமனும்‌ 
கொண்ட தோற்றம்‌ ; $12]%வ1 1110: வ48006 
[1ஜபா௦; 0010த (6/1 ஊர ௩௦11 பப்‌] 

03 820257 ௦10/1 

இளைஞன்‌ 

17801ம௦1 ௦1 ம்ற௦ 110 112/0 

ர்பாழ 

[ரய$(810; 0௭0 ற௦ 807 

01 ப11105001 / 1ப512100 / 0700050701 
5011 0₹01001108 (010௦, 9014 4010ஈ0102 [0706 
002௦ 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


தடியன்‌ (1) 
சம்பாதி (0) 
கத்திக்கொண்டு 
தயங்கு (0) 
தயங்கவை 
கைவிடு (3) 
கட்டையான (௨0.) 
கூடைகள்‌ (ய 
முணுமுணு (9) 
வெளிப்படுத்து 
குறிக்‌&ீடு (0) 
ரயிலின்‌ ஒருகோடி (0) 
போலித்தனம்‌ (0 
எரிச்சல்‌ (ம 
சொடக்கு (ம 
சரேலென்று (8ம்‌) 
கெஞ்சு (9) 
கணுக்கால்‌ (0) 
ஆர்ப்பாட்டம்‌, (0 
அட்டகாசம்‌ (0 
பதிந்திரு (1(.1) 
அடையாளம்‌ (ம 
புரட்டு (9) 
அமர்‌ (0) 
அங்கும்‌ இங்குமாய்‌ 
விசிலடி (5) 
அவசரத்திலும்‌ 
நிதானித்து (10) 
அனுபவபூர்வமாக 
மேலாடை 
யுத்த நடவடிக்கை 
விடுவிடென்று 
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8000 16110 

வோ 

8110ய1412 

112511216; 

11021: 8 (0௭801) 1651 1 254(211௦௱ 

௦0 

81011 (001167:1021) 

31:60 

ராமராம 

(௦ ேய்ர்11 

11ம்ோ1ோன06 

06 2ம்‌ 0106 ம்‌ 

பொய்மை நிறைந்த தன்மை ; 124:6 ப(பவப10ு 
1171021101; உதாரு 

91 8ஹற1த/078011112 (௦ 1102) 
111812111806008]9:; 211 ௦7 & ஸ்ம (012120006௦) 
062 

வா116, (0௭ 162) 


கூச்சல்‌, கிளர்ச்சி, 0101521101, பறா௦3ா 
போர 2 201 ர்ரறறார்ாகர்‌ 

11271: 

(யா (ம்‌6ற3265) 

ரர்‌ 

[1676 ஊர்‌ மனக (066 810௦6) 
111516 

ரே 2 (6 பர 04) மாஜரர 
1ம்‌ 0வ11688, ௦௦௦1 

97 80102ப147 லன்ன 012 
மறற ஜாளர்‌, (005 

982 80117/11168 (1876 பயவா) 
டிய 


16 
பழகிவிட்டால்‌ 


சுயசரிதை 
தள்ளியகதவு 
மூச்சுவிடு 
கத்திக்கொண்டு 


வேர்த்து வேர்த்து வழிந்தபடி - 


சாய்‌ (6) 


சத்திய சோதனை (0 


சத்திய சோதனை 


௪ (ம016) 261800ய2॥ரர்‌௦0 91ம்‌; 06 1560 (0; (௦ ர வஊாபி18ா 
(பழகிவிடு) ஈரம்‌; 26( [£ம்ர6ர்‌ 
 அஏ:!11191(9111:1 ப) 


- ம6 0007ம்‌) 200 றயர௦0 


- 0090 


- 97 8/௦ம011த 


ரம்‌ 9௦2110 2 


- 181 (மே2ப்டர்‌, (02706, ரல) 


171 8801 ௦1 மாயம்‌, கர கய(0010ஜ8ார்டு ௦7 182்2ரக 


வோர்்ம்‌ 047 ௨௫ ஊ12௦68 1ம்‌ மாம்‌) 


பி பிறமொழிச்சொற்‌ குறிப்பு (010 0௩ /௦௦ல்யிஷு 1100 ௦0௪ 1, ளஜ8209) 


7, ஆங்கிலம்‌ 


பஸ்‌ 
ரோடு 
எக்ஸ்பிரஸ்‌ 


பிளாட்பாரம்‌ 


தீரி டயர்‌ ஸ்லீப்பர்‌ 
ரேஸ்‌ 


மிஸ்டர்‌ 


்‌ ஸாரி 

ரிசர்வ்‌ 

ஸிட்டிங்‌- 
ரிசார்வேஸன்‌ 


கூட்ஸ்‌ (வண்டி) 


ஸார்‌... பிளீஸ்‌ 
போர்ட்டா்‌ 
சூட்கேஸ்‌ 


பேண்ட்‌ 


மட 
1080 
607088 
018140 


11206 407 8160௭ 
1806 


11 18167 


80117 
006 


862 1691721101 


80008 978200 


817 .... 116866 
௦1127 
8[1(0856 
£லா(8 


பேருந்து 

சாலை, பெருவழி 
விரைவு வண்டி 
புகைவண்டி நிலையத்தின்‌ 
தளம்‌ 

மூன்றடுக்குப்‌ படுக்கை (வசதி) 
ஒட்டப்பந்தயம்‌ 
பொதுநிலை ஆள்‌ 

சுட்டு விளிக்குறிப்பு 
வருந்துகிறேன்‌ 

முன்பதிவு 

இருக்கை முன்பதிவு 


பொருள்‌ (ஏற்றும்‌ வண்டி; 
பாரவண்டி 

ஐமா ... தயவுசெய்து 
சுமைதாக்குபவர்‌ 
கைப்பெட்டி; தாக்குபேழை 


முழுக்கால்‌ சட்டை 
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சிலாக்‌ - 8][20% - தொய்வான /தொளதொளப்பான 
(சட்டை) 

பெஞ்ச்‌ - ளம்‌ - மரம்‌ (௮) கல்லினால்‌ ஆன 
நீண்ட இருக்கை 

8. சமஸ்கிருதம்‌ 

யதார்த்தம்‌ - (எதையும்‌ மறைக்காதி வெளிப்படைத்தன்மை 

108118110 ராவா 
மனுஷர்‌ -. மனிதர்‌ 
8ழ்ஸ்தாயி - (இசை) ஒலி விஸ்தாரத்தில்‌. உள்ள ஏழு ஸ்வரங்களில்‌ 


கடைசியில்‌ ழே) உள்ளதிலிருந்து வெளிவரும்‌ குறைந்த 
அளவிலான சப்தம்‌ 


ஜாஸ்தி - அதிகம்‌ 

ஜன்னல்‌ - காற்றும்‌ வெளிச்சமும்‌ வருவதற்காக 
வைக்கப்பட்டுள்ள திறப்பு; ஐம்/ம01 

குஸ்தி - மலயுத்தம்‌; மாடம்ப்த 

அங்கவஸ்திரம்‌ - நீண்ட துண்டு (ஆண்கள்‌ மேலே போட்டுக்கொள்ளும்‌ 
அடுக்கடுக்கான மடிப்புகளைக்‌ கொண்ட நீண்ட 
துண்டு 

சததியசோதனை - உண்மைக்கு ஏற்படும்‌ துன்பம்‌ (கஷ்டம்‌) (0௭7௦0 08 
18110 மம்‌) 


ப்‌ பயிற்சி (௦106௦) 


7௮: இனை எழுக (கவிகளின்‌ பு] : 
௪7:௮௪... 1. வேலை 4 மெம1- வேலைக்‌ (1 4 5) 
1]. செம்‌ * முழூ செரந்துமூழு (மற 4 5) 
11. ௫௮ * தோொடக்டு - பழு.்கதநநே.-ட அ (பழு 4 4) 
15. தழ * ௪ன.ம்‌ - த.ூ.ண.ம்‌ (4 4 51தி1(], 


1. நிரம்பு'* வழி 7.சிரமம்‌ * படு 

2. தொற்று 4 கொள்‌ 8.சேர்‌ * கொள்‌ 

3. காண்‌ 4 பிடி 9. உட்கார்‌ 4 கொள்‌ 
4.ஒடு* போ 10. கணக்கு 4 இடு 

5. கூச்சல்‌ * இடு 11. வெளி 4 படுத்து 


6. நில்‌ * விடு 12.வழி * அனுப்பு 
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13. குறுக்கு * இடு 17.எதிர்‌ * பார்‌ 
14, மிருகம்‌ * தனம்‌ 18. வீசு * எறி 
15. போலி 4 தனம்‌ 19.கை 4 விடு 
16. மனுஷன்‌ 4 தனம்‌ 20.முறி * அடி 
4/9 எழுதுக. 
27:௮7: //சலைகக க.்சன்ம்‌ - பவை 4 அழ: 4 ௯௭ர்‌ 4 இஃ! 4 ௨ம்‌ 
சம்பந்தப்படாதவர்களுக்குத்தான்‌ பெயல்‌ 
நின்று கொண்டிருந்தவர்கள்‌ கவனக்‌ 
மோதிவிடக்கூடாதென்பதற்காக  பபெபெய்வலை 
கட்டுக்கடங்காமல்‌ வப ப்ட்‌ 
2/௫: செக (1741141112) 4௦7,220௯. 
௪:௧௪: இறக்கு - இறகு 
தி - துடி 
வலத்து - வளத்து 
1. ஒதுங்கு 4. கரைந்தன 7. துவங்கு 
2. ஏறு 5. உணர்ந்து 8, கூடு 
3. சாய்ந்து 6. நிகழ்ந்து 


அ22-ைச்‌ (111/1101101002) சன மசத. 


௪:௧௪: : பதி - புதிததிர 
௬௯௬௫ - சகு 


1. நிரப்ப 4, கற்பி 7. இடித்து : 
2. உயர்த்து . 5. இறக்கிவிடு 8. விலக்கு 
3. உண்டாக்கியது 6. அடைத்து 


7/4 9: இணனைஊமை! செொறிகமர்‌ ( 39/70/0786) ௪௫௧ 


தத. 


1. போர்‌ 4. மிருகம்‌ 7. கண்டிப்பாக 
2. இராணுவம்‌ 5. முறியடி 
3. பிரச்சினை 6. கூச்சலிடு 


ஏ£த72*செதிகலர்‌ (01/01) ௬2௧. 


1. அவசரம்‌ 3. திற 5. அச்சம்‌ 
2. சிரமம்‌ 4. மகிழ்ச்சி 
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ழு அற்றை! (11 017101 நாய்‌121 7 மாம்‌!) ௦2,2272 சு. 


1. 


"ஏய்‌ மிஸ்டர்‌! இப்படி மிருகத்தனமா நான்‌ நடந்துக்கலேன்னா 
உள்ளயே வந்திருக்க முடியாது. என்‌ பிரயாணம்‌ தடைப்பட்டிருக்கும்‌. 
நீங்கள்ளாம்‌ அவ்வளவு மனுஷத்தனமா யாரும்‌ உள்ளே வந்து- 
விடாதபடி கதவை அடைச்சுக்‌ காப்.பாததிக்கிட்டிருந்தா, என்னைப்‌ 
போன்றவர்கள்‌ இப்படித்தான்‌ நடக்க வேண்டியிருக்கும்‌. என்னமோ 
பாடம்‌ கற்பிக்கணுமின்னியே... என்ன செய்வே?" 


.. "அட- கதவைத்‌ இறய்யா ... என்னமோ ஒன்‌ வீட்டுக்‌ கதவை அடைச்சு 


வச்சிட்டிருக்கிற மாரி " 

"ஏய்யா ... இது ஒங்கொப்பன்‌ வீட்டு ரயிலா ?" 

"ஒங்கொப்பன்‌ வீட்டு ரயிலாவே இருக்கட்டும்‌. இங்கே ஒதுங்கக்கூட 
இடமில்லே. வேறு பெட்டியைப்‌ பாரு" 


ப 


ஸார்‌ ... பிளீஸ்‌ ... கொஞ்சம்‌ கதவைத்‌ திறங்க. கோவிச்சுக்காதங்க- 
எல்லாப்‌ பெட்டியிலும்‌ கூட்டமாய்‌ இருக்கு. இதை விட்டுட்டா வேறே 
ரயில்‌ கிடையாது. காலையில்‌ நான்‌ மதுரையில்‌ :! இருக்கணும்‌. 
அவசரமான வேலை" 


வேகுது ௪.௫.ம/ (0458-1714727) கொசலன்மி கேர.ஏ.ட்ட௨ இ._தை 2720௯. 


1. 


ராமேஸ்வரம்‌ எக்ஸ்பிரஸ்‌ நான்காவது பிளாட்பாரத்தில்‌ * 
இன்னும்‌ பத்து நிமிடங்களில்‌ புறப்பட இருக்கிறது. (ஐ , இருந்து) 


. இரண்டாம்‌ வகுப்புப்‌ பெட்டிகள்‌ ௮.௮... தேடித்தான்‌ 
கண்டுபிடிக்க வேண்டியிருந்தது. (ஆல்‌, ஐ). 
. பழகிவிட்டால்‌ எந்த வேலையும்‌ மனிதன்‌ _......... சுலபமாகி 


விடுகிறது. (க்கு, இல்‌) 


இருந்த இரண்டாம்‌ வகுப்புப்‌ பெட்டிகள்‌ இந்தப்‌ 
பெட்டியில்தான்‌ இடமிருப்பதாகத்‌ தோன்றியது (இல்‌, இன்‌) 
பையைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பற்றியபடி ரயில்‌ சிறிது தூரம்‌ 


நடந்து பார்த்தான்‌ அவன்‌. (ஒடு, க்கு 

போர்ட்டர்‌ ௮௮ ௮ ௮ தலையிலிருந்து ஒரு சூட்கேஸை எடுத்து 
ஜன்னல்‌ இடைவெளியில்‌ உள்ளே எறிந்தான்‌ அவன்‌. (இல்‌, இன்‌) 
முகத்தில்‌ வியர்ததிருந்த வேர்வையைத்‌ தன்‌ அங்கவஸ்திரம்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டார்‌ அவர்‌. (ஒடு, ஆல்‌) 
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17 ௮: இக்கூதிறு க்‌ உலாம்‌ பொருனை (ஒரு தெ.டரிஸ்‌! ௫102:௧, 


1/7, 


1. "ஏய்‌ மிஸ்டர்‌ கண்‌ தெரியலையா?" 

2. "அடுத்த பெட்டியைப்‌ பார்க்கிறது" 

3. "உள்ளே விழுந்து விட இரண்டுபேர்‌ செய்த முயற்சி உடனடியாக 
மறியடிக்கப்‌ பட்டுவிட்டது." 

4. "அவன்‌ கருமமே கண்ணாயிருந்தான்‌." 

5. "ரேஸில்‌ ஒடப்போடிற ஒரு குதிரையின்‌ மதர்ப்போடு - ஆற்றங்‌- 
கரையில்‌ வளர்ந்த ஒரு செடியின்‌ செழிப்போடு விளங்கிய அவள்‌" 


47.1 2/ பதி? உனை தறும்‌ செய்தியை பொருல்‌ சைய இன்றி (/1/- 
01/21) /035 27ப/011ம1101) சனிலைமயசன சிறு சிற: வசஃஃிய/ககன.ர௪ ச7:த:க 


1. பெட்டி கூடைகளை இடுக்கிக்கொண்டு கையில்‌ குழந்தைகளையும்‌ 
பிடித்து இழுத்துக்கொண்டு, கட்டை கட்டையான ஆண்களுக்கு 
மத்தியில்‌ சில பெண்பிள்ளைகள்‌ பரிதாபமாகச்‌ இக்கிக்‌ கொண்டிருந- 
ததைப்‌ பார்த்தபோது - மூச்சுவிட முடியாமல்‌ காலகளுக்கிடையில்‌ 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு குழந்தைகள்‌ கதிதியபோது - கூட்ஸ்‌ 
வண்டிக்கும்‌ பிரயாணிகள்‌ வண்டிக்கும்‌ என்ன வித்தியாசம்‌ என்று 
அவன்‌ யோசித்தான்‌. 

2. பதில்‌ சொன்னவனின்‌ வாட்டசாட்டமான உடம்பைப்‌ பார்த்துவிட்டு 
அவனிடம்‌ இனிமேல்‌ பேச்சுவார்த்தை வைத்துக்‌ கொள்வது தங்கள்‌ 
அந்தஸ்துக்கும்‌ உடம்புக்கும்‌ ஆகாது என்று தர்மானித்தவர்கள்‌ மற்ற 
பெட்டிகளைப்‌ பார்க்க நகர்ந்தார்கள்‌. 


௦௮ே௪௪.ம்‌ (07), வனையமெம்சம்‌ (12), ௮2ம்‌ ௯..இி.4௪ட்திச ச்கர்‌ 


'(00/141/02/ 6௦740) அட௫்கிய வாக்கிய வ்களைய்‌ அவிக்க அ வழறிறை- 


பேசல வேறு வர்ிலெல் கைம்‌ ௪752. ௪12: 


1. அவனைத்‌ திட்டுவதற்குத்‌ தயாராக அவள்‌ செய்திருந்த யுத்த நடவடிக்‌- 
கைகள்‌ - அவனது பார்வையின்‌ ஊடுறுவல்களைப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ 
பணிந்து கொடுத்தன. 


2. கையிலிருந்த சிறிய பையை ' ஒதுக்கிப்‌ பிடித்தபடி விடுவிடென்று 
நடந்தவன்‌, கூட்டம்‌ குறைவாக இருந்த அந்த இரண்டாம்‌ வகுப்புப்‌ 
பெட்டியில்‌ ஏறினான்‌. 


5. ஏற்கனவே பயணத்தை நிச்சயித்து இடத்தை ரிசர்வ்‌ பண்ணி- 
யிருந்தவர்கள்‌, வெகு சொகுசாக நடந்துபோய்த்‌ தங்கள்‌ பெட்டிகளில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு வழியனுப்ப வந்தவர்களுக்குக்‌ கையசைத்தார்கள்‌, 
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. ஆர்ப்பாட்டமாக உள்ளே குத்து இடம்பிடித்துவிட்டு அத்தனை பேரிடமும்‌ 


அட்டகாசமாகப்‌ பேடுச்‌ சண்டை போட்டவனை இப்போது பார்த்தார்‌. 


. உங்களை உள்ளே வரவிட்டா இங்கிருப்பவங்க என்னை வெளியே 


தள்ளிவிடுவாங்க. 


4.௨.4 4.௨.4 ொசருகர்‌ ௨ைை-௬௧.ம்‌ ௬:௧௩, (101201 1௦1411 1472721102 (0 0011/27ம). 


1, 


"அவனுக்குக்‌ கண்‌ நன்றாகவே தெரிகிறது என்பதை-அவள்‌ அனுபவ 
பூர்வமாக உணர்ந்து கொள்ள நேர்ந்தது. மேலாடையைச்‌ சரிசெய்து 
கொண்டாள்‌" 


. “பை மோதியதற்குப்‌ பதிலாகத்‌ தானே மோதியிருந்தால்‌ அவள்‌ 


சந்தோஷப்பட்டிருக்கலாம்‌." 


"டீ பையன்‌ அங்கவஸ்திரத்தின்‌ கையில்‌ ஒரு டம்ளரைக்‌ கொடுத்து- 


விட்டு அடுத்த பெட்டிகளுக்குப்‌ பறந்தான்‌." 


... "ஏம்ப்பா! உனக்கு அறிவிருக்கா ! ஆடு மாடு விழுந்த மாதிரி உள்ளே 


விழுறியே?" 


5. "ஒரே ஒரு ஆள்‌ தானுங்க." 


த. 


.. "சம்பந்தப்பட்டவர்களுக்கு அது ஒரு வேலை. சம்பந்தப்‌்படாதவர்‌- 


களுக்குத்‌ தான்‌ அது ஒரு பிரச்சினை." 


"என்னமோ, பாடம்‌ கற்பிக்கணுமின்னியே... என்ன செய்வே? " 


சர, வரியில்‌ அம! மூக. 


பிளாட்பாரத்திலிருந்து நிரம்‌பிவழி 
அனுபவபூர்வமாக பரிதாபமாக 
வாட்டசாட்டமான பொருட்படுத்தவில்லை 
தொற்றிக்கொள் மின்வெட்டும்‌ நேரத்தில்‌ 
யார்யாருக்கோ கவலைப்படாமல்‌ 
அட்டகாசமாக பதிந்திருந்தன 

துரும்பாக நினைத்து மிருகத்தன.மா 
தேடிப்பிடிக்க அங்குமிங்குமாய்‌ 


கண்ணாடிப்‌ பாததிரத்தைக்‌ 


கையாள்வதுபோல்‌ 


,இெ.ன்மி ௮7ல்‌ வைட எழுக. 


1. 


எதற்காக ஆடஸ்வரன்‌ மதுரை போகிறான்‌? 


22 


ப்‌ 


1. 
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2. கூட்ஸ்‌ வண்டிக்கும்‌ பிரயாணிகள்‌ வண்டிக்கும்‌ என்ன வித்தியாசம்‌ 
என்று அவன்‌ நினை, த்தான்‌? 

3. அங்கவஸ்திரக்காரர்‌ கடைசியில்‌ ஆ$ஸ்வரனைப்‌ பற்றி என்ன 
நினைத்தார்‌? 

4. கடைசியாக 'சத்திய சோதனை" என்ற புத்தகத்தைக்‌ குறிப்பிடுவதன்‌ 
நோக்கம்‌ என்ன? 


பொதுக்‌ குறிப்பு (01016 0௦ ளவ 1மீ0ாம221100) 


(மனிதர்கள்‌) பரபரப்பாகப்‌ பறந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌ - 
அமை$இயற்ற நிலையில்‌ அங்குமிங்கும்‌ விரைவாகச்‌ சென்று கொண்டிருந்‌- 
தார்கள்‌; (0601௦) யார்5யம ௦12 ன வாம்‌ 076. [4 00/71201/14 0011471010] 
குதிரையின்‌ மதர்ப்பு - 
(ஒடப்‌ போகிற குதிரையின்‌ கம்பீரமான தோற்றப்‌ பொலிவு ; 61622106; 
௦௦13101112 100%. [042/7 0௦மய01௦1] 
ஆற்றங்கரையில்‌ வளர்ந்த செடி - 
கொழு கொழுவென்று செழுமையாக இருக்கும்‌ செடி ; ரெயம்மடி. 
[22197 0007150011] 
பார்வையின்‌ ஊடுருவல்கள்‌ - 
(எதுரே இருப்பவரின்‌ மனதில்‌ உணர்வு ஏற்படும்படியாகக்‌ கூர்ந்து பார்க்கும்‌ 
பார்வையின்‌ துளைத்தல்கள்‌; 6 ற0௦வம0ட 07 1௦௦1, 
[722417 81 4401710110 527192] 
பை மோதியதற்குப்‌ பதில்‌ தானே மோதியிருந்தால்‌ அவள்‌ சந்தோஷப்‌- 
பட்டிருக்கலாம்‌ - 
'தானே' என்பது ஆ$ஸ்வரனைக்‌ குறிக்கிறது. [கரே 4 மற] 


. பத்திரிகைக்‌ கட்டோடும்‌, டீயோடும்‌ பன்னோடும்‌ - 


ரம்‌ பர ம165 08 றக ௭5, (68 ஊர்‌ மயா. [4 2௦ஈ2/2 001/7 011210 
'சம்பநதப்பட்டவர்களுக்கு அது ஒரு வேலை. சம்பந்தப்படாதவர்களுக்குத்‌ 
தான்‌ அது ஒரு பிரச்னை '- 

ம 4௦% 000௦00 1118 8 1/0, வாம்‌ (௦ 46 ௦0௦0௦0 1( 15 8 ற1ளா. 

[ம ரீ பற்‌ ௩04௩ ற/:04] 

“கூட்ஸ்‌ வண்டிக்கும்‌ பிரயாணிகள்‌ வண்டிக்கும்‌ என்ன வித்தியாசம்‌' - 
ஒழுங்கு முறையற்ற / கட்டுப்பாடு அற்ற வகையில்‌ மனிதர்கள்‌ கூட்டம்‌ 
நிரம்‌.பியிருந்தது. (4 0௦ஈம!2 001/7 401107பி 
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9, ஒரமாக ஒண்டிக்கொள்வது - 
ஒரமாக ஒளிந்து கொள்வது ; இருக்கிற இடத்தைப்‌ படர்ந்து கொள்வது. 
|44்‌2418/ 0011.91714011011] 

10. அந்தஸ்துக்கும்‌ உடம்புக்கும்‌ ஆகாது - 
எதாததுப்‌ போராட முடியாது என்ற பொருளில்‌ கூறப்படுகிறது. 

[4 007712/௬ 001149/714011011] 

11.“இரண்டு பேர்‌ செய்த முயற்சி உடனடியாக முறியடிக்கப்பட்டது'- 
சாதாரணமாகப்‌ போர்க்களத்தில்தான்‌ இம்மாதிரி நடக்கும்‌. “முறியடிப்பது 
என்பது எடஇர்‌ அணியினர்‌ செய்யும்‌ எல்லா முயற்சிகளையும்‌ 
தடுத்துவிடுவது. 

12. கடிகாரத்தைப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ பதறினான்‌ - 
இரயில்‌ புறப்படும்‌ நேரம்வரைத்‌ தனக்கு இடம்‌ கிடைக்கவில்லையே 
என்று மனம்‌ துடித்தபடி இருந்தான்‌. [4 0௦1710/2 00/14/7140/407] 

13. ஒட்ட ஒட்டமாய்த்‌ துரத்திப்‌ போய்‌ அழைத்து வந்தான்‌ - 

(டீக்காரனை) 'மிக வேகமாய்ப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து ஒடி அழைத்து வந்தான்‌” 
என்னும்‌ பொருளில்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
[4 207137140//071 0/1 7சம10/004/0:2 3171401172]. 
14. கண்ணாடிப்‌ பாததிரத்தைக்‌ கையாள்வது போல்‌ - 
[இத ஐ உவமைத்‌ தே.ச.௨.௪  5074/2 ] 

15. தருமணத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ சேரமுடியாதபடி குறுக்கே நிற்கும்‌ தடியர்கள்‌ - 
ரயிலில்‌ ஏறிக்கொள்ளுவதற்கு வழி விடாதவர்கள்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. [4 001712/2% 00/1417140/00/1] 

16. உடம்பை ஒரு தடவை முறித்துச்‌ சொடக்கு விட்டுக்கொண்டு குப்‌ குப்‌ ்‌ 

எனறு புகைவிட்டபடி ரயில்‌ புறப்பட்டது - 
(இத ஓ ௨௫௮௪ ௨:7ஃ௮4/0/ப(கா3ி  142142/,07104/ 3412771874 : ,4 001710/21 
0075174010] 


17. யார்‌ யாருக்கோ விடை கொடுத்தார்கள்‌ - 
தங்கள்‌ உறவினர்களுக்கு, மட்டுமல்ல மற்றவர்களுக்கும்‌ விடை 
கொடுத்தார்கள்‌. அதரவது ரயிலில்‌ செல்லும்‌ முன்பின்‌ தெரியாத மற்ற 
ஆண்கள்‌ பெண்களுக்கும்‌ சேர்தது கையசைத்து வழியனுப்புதல்‌. 
[(2௦7137101107 1/4 72010/122/24 707770] 

18. கட்கேஸை எடுத்து அந்த இடைவெளியில்‌ உள்ளே எறிந்தான்‌ - 
“முரட்டுத்தனமாக பண்பற்ற முறையில்‌ அதே சமயம்‌ விரைவாகச்‌ 
செய்தான்‌' என்று பொருள்‌ படும்‌. [4 00/710/2% 00/13171/0110/1] 
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19. சரேலென்று தானும்‌ பெட்டிக்குள்‌ குதித்தான்‌ - 

(வாலிபன்‌) எதையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ விரைவாகக்‌ குதித்து இரயில்‌ 
பெட்டிக்குள்‌ சென்றான்‌ என்று பொருள்‌ . 
(“சேல்‌ எனபத -- 01141714100020 101110] 

20. நின்றிருந்த ஒருவர்‌ கணுக்காலைத்‌ தடவிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ - 

(ரயில்‌ பெட்டிக்குள்‌ எறியப்பட்ட சூட்கேஸ்‌ மோதியதால்‌ ஏற்பட்ட வலி 
காரணமாகு நின்றிருந்தவர்‌ கணுக்காலைத்‌ தடவிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ 
என்று பொருள்‌. 

21. பாடம்‌ கற்பித்தல்‌ - 
அடித்து உதைத்து தவறினைச்‌ சுட்டிக்காட்ட வேண்டும்‌ எனப்‌ பொருள்‌- 
படும்‌. (இ.்கே மர. தேச: ௮2] 

22. நீங்கள்ளாம்‌ அவ்வளவு மனுஷத்தனமா... இப்படித்தான்‌ நடக்க 
வேண்டியிருக்கும்‌ - ரயிலில்‌ உள்ளேயிருந்தவர்கள்‌ நல்ல பண்புள்ள 
மனிதர்கள்‌ அல்ல. அவர்களிடம்‌ பண்புடன்‌ நடந்து எதையும்‌ சாதிக்க 
முடியாது என்பதாகும்‌ . [4 008121 0011317140110% 391//; 0021110141 010142] 

23.சத்திய சோதனை - அன்றாட வாழ்க்கையில்‌ நியாயத்துக்கு / உண்மைக்கு 
ஏற்படும்‌ சிக்கலை மறைமுகமாகக்‌ குறிக்கிறது இப்பாடப்பகுது . 

[4 ஜரம்‌0/12 72றச221/0/101 07 (2 மீறு 2 மறு 1101221110 ] 


ப/ மொழிநடைக்‌ குறிப்பு 01006 00 1.8ஊஜ82 801௦) 


அன்றாடப்‌ பயண வாழ்க்கையில்‌ இயல்பாகப்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ 
சொற்களையும்‌ தொடர்களையும்‌ பிரஇபலிக்கிற விளக்க நடை (025071ழ0ம65915) 
யிலும்‌, 'ஏன்‌ மிஸ்டர்‌ !' போன்ற பிறமொழிச்‌ சொற்களடங்கய பேச்சு மொழி 
கலந்து உள்ளதை உள்ளபடியே ித்தரிக்கும்‌ விவரிப்பு நடை (வாக 
50716)யிலும்‌ அமைந்திருக்கிறது இப்பாடப்பகுதி. கதை அல்லது நிகழ்ச்சியின்‌ 
தொடர்ச்சி அறுபடாதவகையில்‌ உவமைகள்‌ மற்றும்‌ உருவகங்களுடன்‌ 
ஏராளமான வாக்கியங்கள்‌ இப்படி காணப்படுகின்றன. பொதுவாக, படைப்‌- 
பிலக்கியங்களில்‌ கதை அல்லது நிகழ்ச்சித்‌ துணுக்கு வேகமாக ஒடும்போது 
இதந்நடை கையாளப்படுகிறது. 


2. தங்கைக்கு 


மு. வரதராசன்‌ 


[மு.வ. என்று பலராலும்‌ அறியப்படும்‌ மு. வரதராசனார்‌ அவர்கள்‌ பச்சையப்பன்‌ 
கல்லூரியிலும்‌ சென்னைப்‌ பல்கலைகழகத்திலும்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசிரியராக இருந்து, பின்னர்‌ 
மதுரைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தின்‌ துணை வேந்தராகவும்‌ பணியாற்றியவர்‌. சங்க இலக்கியத்தில்‌ 
இயற்கை என்ற பொருளில்‌ ஆராய்ச்‌ச செய்து டாக்டர்‌ பட்டம்‌ பெற்றவர்‌. பல துறைகளில்‌ 
எழுதும்‌ வல்லமை உள்ளவர்‌. இலக்கியம்‌, இலக்கணம்‌, மொழியியல்‌ ஆலய துறைகளில்‌ 
ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. பல நாவல்களும்‌ சிறுகதைகளும்‌, நாடகமும்‌ 
எழுதியுள்ளார்‌. இருவள்ளுவர்‌ அல்லது வாழ்க்கை விளக்கம்‌ (ஆராய்ச்‌), மொழிநூல்‌ 
(மொழியியல்‌, காந்தி அண்ணல்‌ (வாழ்க்கை நூல்‌, தம்பிக்கு (கடிதம்‌, கள்ளோ காவியமோ? 
(நாவல்‌, ஒவச்செய்தி (ஆராய்ச்சி), ஆகியவை சென்னை அரசினர்‌ பரிசு பெற்றவை. இவரது 
"அகல்‌ விளக்கு" என்ற நாவலுக்கு சாகித்திய அகாடமிப்‌ பரிசு இடைத்துள்ளது. ] 


கடிதம்‌ 
அன்புள்ள தங்கை, 


தம்பிக்கு எழுதுவது போல்‌ உனக்கு நீண்ட கடிதங்கள்‌ எழுத நான்‌ 
எண்ணியதில்லை. ஆனால்‌ அத்தகைய கடிதங்களை எழுதும்படியாக 


நீயே செய்துவிட்டாய்‌. 


"பொதுவான அறிவுரைகள்‌ கூறுவதில்‌ பயனில்லை. உங்கள்‌ 
வாழ்க்கையிலிருந்தும்‌ உங்கள்‌ நண்பர்களின்‌ வாழ்க்கையிலிருந்தும்‌ நீங்கள்‌ 
பெற்ற அனுபவங்களைத்‌ தெரிவியுங்கள்‌" என்று எழுதியிருக்கிறாய்‌. 
வாழ்க்கையில்‌ வரக்கூடிய சிக்கல்களைப்‌ பற்றியும்‌ அறிந்து கொள்ள 
விரும்புகிறாய்‌. இவ்வாறு நீ எனக்கு எழுதிய கடிதம்‌ உன்னுடைய 
முற்போக்கைத்‌ தெரிவிக்கிறது. நீ கண்மூடியாய்‌ நில்லாமல்‌ கண்‌ திறந்து 
வாழ விரும்புவதைக்‌ காட்டுகிறது, செம்மறியாடாகச்‌ : செல்லாமல்‌ 
ஏந்தனைப்‌ பிறவியாக வளர்வதைப்‌ புலப்படுத்துகிறது. கடிதம்‌ எனக்குப்‌ 
பெருமகிழ்ச்சி அளித்துள்ளது. உங்கள்‌ இல்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பற்றி அம்மா 
என்னிடம்‌ சொன்னபோது உண்டான மகழ்ச்சியைவிட இப்போது 
பெரிய மகிழ்ச்சி அடைகிறேன்‌. 
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பழங்காலப்‌ பெண்களைப்‌ போல்‌ உரிமையுணர்ச்சியோடு 
வாழ்வது நல்லதா என்று கேட்டிருக்கிறாய்‌. எனக்கு விடை சொல்லத்‌ 
தெரியும்‌ ஆனால்‌ எப்படி எழுதுவது என்று எண்ணும்போது தயங்கு$றேன்‌. 
எவ்வளவோ எழுத வேண்டும்‌ என்று விரிவான பல எண்ணங்களும்‌ 
எழுகின்றன. 


சிறுவர்களுக்கு, வெட்டு ஒன்று துண்டு இரண்டு என்று தனித்‌- 
தனியே பிரித்துப்‌ பார்த்தே அறிவு வளர்கின்றது. பசி உணவு இந்த 
இரண்டும்‌ ஒன்றற்கொன்று நேர்மாறானவை என்று எண்ணி விடுக- 
றார்கள்‌. அதனால்‌ பசி எடுப்பது நல்லதா, வயிறாரச்‌ சாப்பிடுவது நல்லதா 
என்று உடனே கேட்டு விடுகிறார்கள்‌. உன்‌ கேள்வியும்‌ ஏறக்குறைய 
அதே போல்தான்‌ உள்ளது. ்‌ 

விடை சொல்லட்டுமா? இரண்டும்‌ நல்லவைகளே. அடங்கயும்‌ 
நடக்க வேண்டும்‌, உரிமையோடும்‌ வாழ வேண்டும்‌. 


இதைப்‌ படித்ததும்‌ நீ என்னைப்‌ பற்றி என்னவோ எண்ணுவாரம்‌. 
ஆனால்‌ உண்மை இதுதான்‌. ப௫ எடுக்கின்ற வயிறு உள்ளவர்கள்‌ தான்‌ 
வயிறாரச்‌ சாப்பிட முடியும்‌. அடங்கி நடக்கின்றவர்கள்தான்‌ உரிமையின்‌ 
நன்மையை அனுபவிக்க முடியும்‌. 


அடங்கி நடக்கலாம்‌. ஆனால்‌ பிறருடைய அடக்கு முறைக்கு ஆஞ்சி 
இரையாகக கூடாது, நாமே அன்புள்ளவர்களின்‌ அன்புக்கு அடங்கி 
நடக்கலாம்‌. அனால்‌ மனம்‌ போன போசக்காய்‌ வாழக்கூடாது, கடமையை 
ஒழுங்காய்ச்‌ செய்து உரிமையைக்‌ காத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


இன்று பலர்‌ தெளிவு இல்லாத கல்வியால்‌ தவறாக எண்ணுடிறார்கள்‌. 
தான்தோன்றித்தனத்தை உரிமை என்று கருதிக்‌ கெடுகிறார்கள்‌. விட்டுக்‌ 
கொடுத்து இணங்கி நடப்பதை அடிமைத்தனம்‌ என்று இகழ்கிறார்கள்‌. 


என்‌ நெடுங்கால அனுபவத்தின்‌ பயனாக நான்‌ தெரிந்து கொண்ட 
உண்மையை எழுதுகிறேன்‌. கடமைகளை ஒழுங்காகச செய்கின்றவர்கள்‌ 
மட்டுமே உரிமையை அனுபவிக்க முடியும்‌. மற்றவர்கள்‌ பிறா 
உரிமையில்‌ தலையிட்டுக்‌ கெடுத்து இறுதியில்‌ தம்‌ உரிமையையும்‌ இழந்து 
விடுவார்கள்‌. ஆகையால்‌ கடமையை முதலில்‌ காத்து, உரிமையை 
இரண்டாவதாக வைத்து நடப்பது எளிய நெறியாகும்‌. இது இந்த நாட்டு 
மக்கள்‌ மட்டும்‌ கண்ட நெறி என்று எண்ணாதே. மேற்கு நாட்டு 
அறிஞர்களின்‌ வாழ்க்கை வரலாநுகளைப்‌ படித்துப்‌ பார்‌. உரிமைக்குப்‌ 
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பெயர்‌ பெற்ற அந்த நாடுகளிலும்‌ நான்‌ சொல்லும்‌ உண்மை விளங்கு- 
வதை உணரலாம்‌. 


இன்னொரு தவறு உள்ளது. இப்படிப்‌ பெண்களுக்குச்‌ சொல்லி 
ஏமாற்றி ஆண்கள்‌ மட்டும்‌ உரிமையோடு வாழப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌ என்று 
சொல்லப்‌. படுகிறது. அது உண்மை அல்ல. நல்ல குடும்பங்களாக வாழ்‌- 
கஇன்றவர்களிடையே நான்‌ பார்த்து வருகிறேன்‌. மனைவி கணவனுக்கு 
விட்டுக்கொடுத்து வாழ்வது போலவே, கணவனும்‌ பலவகையில்‌ மனைவிக்கு 
விட்டுக்கொடுத்து வாழ்க்கை நடத்துகிறான்‌. இளமையில்‌ இல்வாழ்ச்‌ ன்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ ஆணின்‌ அடக்குமுறை காணப்படும்‌ குடும்பங்களிலும்‌, வரவர 
அது குறைந்து அன்பு வாழ்க்கையே வளர்கின்றது. கணவனுக்கு வயது 
ஆக ஆக அவன்‌ மனைவிக்கு விட்டுக்‌ கொடுப்பதையே மிகுதியாகக்‌ 
காண்கிறேன்‌. நெடுங்கால அனுபவத்திற்குப்‌ பிறகு அவன்‌ கற்றுக்‌ கொண்ட 
பரடம்‌ இது என்று தோன்றுகிறது. 

அன்புக்காக விட்டுக்‌ கொடுத்து இணங்கி நட, உரிமைக்காகப்‌ 
போராடிக்‌ காலம்‌ கழிக்காதே என்று நான்‌ சொல்வேனானாரல்‌, அது 
உனக்கும்‌ உன்னைப்‌ போன்ற பெண்களுக்கும்‌ மட்டும்‌ சொல்லும்‌ 
அறிவுரை என்று எண்ணாதே. என்னுடன்‌ பழகும்‌ நண்பர்களான 
ஆண்கள்‌ பலருக்கு இதையே நான்‌ சொல்லியிருக்கிறேன்‌. 'ஒருவர்‌ 
பொறை இருவர்‌ நட்பு' என்னும்‌ நாலடியாரின்‌ பொன்மொழி 
இல்வாழ்க்கையின்‌ மந்திரமாக விளங்க வேண்டும்‌. ஒருவேளை 
கணவனும்‌ இன்னொருவேளை மனைவியுமாக விட்டுக்‌ கொடுத்தால்தான்‌ 
வாழ்க்கை எளிதாக நடக்கும்‌. 


என்னுடன்‌ படித்த கனகா - பக்கத்துத்‌ தெரு வழக்கறிஞர்‌ மகள்‌ 
கனகாவைப்‌ பற்றி உனக்கு நினைவு இருக்கும்‌ என நம்புகிறேன்‌.. 
எங்களோடு படித்து வந்த அந்தக்‌ காலத்திலேயே உரிமை மிகுந்த 
பெண்ணாக இருந்தாள்‌. குடும்பத்தாரும்‌ அப்படியே வளர்த்து வந்தார்கள்‌. 
அவளுடைய வாழ்க்கை என்ன ஆயிற்று தெரியுமா அவள்‌ தாய்வீட்டில்‌ 
வாழ்கிறாள்‌; கணவன்‌ தனியே மனம்‌ போன போக்காய்‌ காலம்‌ 
கழிக்கிறான்‌. கனகா இனிமேல்‌ பி. டி. படித்து ஆசிரியர்‌ தொழிலுக்குப்‌ 
போக இருப்பதாகக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. அவளுடைய வாழ்க்கை இப்படி 
ஆனதற்கு என்ன காரணம்‌ சொல்லுகிறாய்‌? அவளுக்கு அழகு, அறிவு 
முற்போக்கு, திறமை எல்லாம்‌ இருக்கின்றன. விட்டுக்கொடுத்தல்‌ என்ற 
ஒன்று மட்டும்‌ இல்லை. அவளுடைய கணவனைப்‌ பற்றி எனக்கு நேரே 
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ஓன்றும்‌ தெரியாது. அந்த களரான்‌. ஒருவனோடு நெருங்கிப்‌ பழூக்‌ 
கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌. அவனும்‌ அறிவு இறமை எல்லாம்‌ 
உடையவனாம்‌. அனைப்‌ பாரர்த்திருக்கறேன்‌. அழகான தோற்றமும்‌ 
உண்டு. இவ்வாறு இருந்தும்‌ இருவரும்‌ வாழத்‌ தெரியாதவர்கள்‌ 
ஆகிவிட்டார்கள்‌. இனி என்ன செய்வது? இனிமேல்‌ இவர்களின்‌ 
மனத்தில்‌ அன்பும்‌ காதலும்‌ வளர்வது அருமை. மனம்‌ அப்படிப்‌ பட்டது. 
ஒரு முறை பிரிந்து நின்ற பிறகு, வெறுப்பையும்‌ பகையையுமே மணம்‌ 
வளர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌; எதைக்‌ கண்டாலும்‌ எதைக்‌ கேள்விப்‌.பட்டாலும்‌, 
அவற்றை எல்லாம்‌ வெறுப்புக்கும்‌ பகைக்குமே எருவாக்கிக்க கொள்ளும்‌, 
இந்த வாழ்க்கையைப்‌ பற்றி'நான்‌ பலநாள்‌ எண்ணியது உண்டு. 
இருவருமே உரிமையை முன்னே வைத்துப்‌ போராடுகன்றவர்கள்‌ 
என்பது என்‌ கருத்து. கனகாவின்‌ கணவனைப்‌ போன்ற ஆண்களும்‌ 
பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அந்தக்‌ குடும்பங்கள்‌ எப்படியோ அமைூஇயாக 
நடந்து கொண்டிருக்கின்றன. காரணம்‌ அந்தக்‌ குடும்பங்களில்‌ பெண்‌ 
இப்படி இருந்தால்‌ ஆண்‌ விட்டுக்‌ கொடுப்பவனாக இருக்கிறான்‌; ஆண்‌ 
இப்படி இருந்தால்‌ பெண்‌ விட்டுக்‌ கொடுப்பவளாக இருக்கிறாள்‌. உரிமை 
வெறி மிகுந்த பெண்ணோ, ஆணோ நாளடைவில்‌ பழகப்‌ பழூத்‌ தம்‌ 
உரிமை வெறியைக்‌ குறைத்துக்‌ கொள்வறார்கள்‌. இதயும்‌ நீரம்‌ உறவு 
கொண்டு ஒன்றை ஒன்று குறைப்பது போல்‌ ஆ௫ன்றது அவர்களின்‌ 
வாழ்க்கை. ஆனால்‌ கனகாவும்‌ கனகாவின்‌ கணவனும்‌ இரண்டு 
ஆண்டுகள்‌ வாழ்ந்த வாழ்க்கை, யும்‌ $யு.ம்‌ உறவு கொண்டு பெருந£ 
ஆகிய கதை என்று கருதுகின்றேன்‌. அவர்கள்‌ இருமணமான தொடக்கஷில்‌ 
மிகவும்‌ அன்பாக வாழ்க்கையைத்‌ தொடங்கியிருப்பரர்கள்‌. இதில்‌ 
எள்ளளவும்‌ ஐயுற வேண்டா. ஒரே வீட்டில்‌ பல மாதம்‌ கூடிவாழவேண்டி 
ஏற்பட்ட பிறகுதான்‌ வெறுப்பு வளர்ந்திருக்கும்‌. அதற்குப்‌ பிறகுதான்‌ 
உரிமைப்‌ போராட்டம்‌ தலையெடுத்து வம்பு செய்திருக்கும்‌. 

இரயிலில்‌ பயணம்‌ செய்யும்‌ போது பக்கத்தில்‌ உள்ளவர்களோடு 
எவ்வளவோ இணங்கி அன்பாக நடக்கிறோம்‌. புதுமையான சிலமணி 
நேரப்‌ பழக்கம்‌ ஆகையால்‌ அப்படி நடக்கிறோம்‌. அவர்களின்‌ பண்பு- 
களும்‌ கருத்துக்களும்‌ நமக்கு நோீமாறானவைகளாக இருந்தபோதிலும்‌ 
சில மணி நேரப்‌ பழக்கம்தானே என்ற அன்போடு இணங்கி 
நடக்கிறோம்‌. பல நாள்‌ பழக நேர்ந்தால்‌ அப்படி நடக்க மாட்டோம்‌. 
அப்போது வெறுப்பும்‌ பகையும்‌-தலைகாட்டும்‌. கனகாவும்‌ அவளுடைய 
கணவனும்‌ இருமணம்‌ ஆகாமவே காதலர்களாகப்‌ பழகுவதாக இருந்தால்‌ 
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இன்னும்‌ நெடுங்காலம்‌ அன்போடு வாழ்ந்திருப்பார்கள்‌. இருமணம்‌ 
ஆகியிருந்தாலும்‌ ஒரே வீட்டில்‌ ஒரே ௨ரில்‌ வாழாமல்‌ தனித்தனியே 
தொழில்‌ செய்து வெவ்வேறு இடங்களில்‌ வாழ்ந்து விடுமுறை நாட்களில்‌ 
மட்டும்‌ கூடிப்‌ பழகும்‌ நிலைமை இருந்திருந்தால்‌, அவர்கள்‌ இன்னும்‌ பல 
ஆண்டுகள்‌ அன்போடு காலம்‌ கழித்திருக்க முடியும்‌. எஇர்காலத்தில்‌ 
படித்தவர்கள்‌ பலருடைய வாழ்க்கை அப்படித்தான்‌ கழியும்‌ என்று தோன்று- 
கிறது. அப்படிப்பட்ட வாழ்க்கை வாழ்கிறவர்களுக்கு என்னுடைய இந்த 
அறிவுரை வேண்டியதில்லை. நானும்‌ நீயும்‌ சொல்லாமலே அவர்கள்‌ 
ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ விட்டுக்‌ கொடுத்து நடப்பார்கள்‌. பிரிந்து பிரிந்து 
குறைந்த நேரம்‌ பழகுகின்றவர்கள்‌ இயற்கையாகவே விட்டுக்‌ கொடுத்து 
அன்போடு பழகுகின்றார்கள்‌. பழக்கம்‌ ஒரே இடத்தில்‌ நின்று நீடிக்கும்‌- 
போது தான்‌, ஒருவர்‌ குறை மற்றொருவர்க்குத்‌ தெரிகிறது, பிறகு வெறுப்பு 
வளர்கின்றது, அதன்‌ பிறகு உரிமைப்‌ போராட்டம்‌ எழுகின்றது. 


பழகப்‌ பழகப்‌ பாலும்‌ புளிக்கும்‌' என்று ஒரு பழமொழியை முதல்‌ 
முதலில்‌ அமைத்தார்களே, அவர்கள்‌ வாயில்‌ சர்க்கரை இடவேண்டும்‌. 
எவவளவு பெரிய உண்மையை எவ்வளவு எளிதாகச்‌ சொல்லிவிட்டார்கள்‌! 
இதில பாலின்மேல்வைத்து விளக்கிய உண்மையையே, பழைய சங்கப்பாட்டு 
ஒன்றில்‌ தேனின்‌ மேல்‌ வைத்து, "ஆர்ந்தோர்‌ வாயில்‌ தேனும்‌ புளிக்கும்‌" 
என்று சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. இந்தப்‌ பாட்டைப்‌ பாடிய புலவர்‌ குடும்ப 
வாழ்க்கையில்‌ வரும்‌ சிக்கல்களைக்‌ குறித்தே பாடியிருக்கிறார்‌. கணவன்‌ 
வேறொருத்தியை நாடுவதை அறிந்து மனைவி மனம்‌ நொந்து வருந்தும்‌ 
நிலையில்‌ அவன்‌ வீட்டிற்குத்‌ திரும்பி வரும்‌ வேளையில்‌, மனைவிக்கு 
உயிர்த்‌ தோழியாக உள்ள ஒருத்தி அவனுக்கு அறிவுரை கூறுவதாகப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. "அய்யா! காதல்‌ வாழ்வின்‌ தொடக்கத்தில்‌ எவ்வளவு 
அன்போடு உனக்கு உதவி செய்தோம்‌. அப்படிப்பட்ட அன்பை மறந்து 
விட்டு, நீ இப்போது இவ்வாறு நடக்கிறாய்‌. விடாமல்‌ பருகுவோரின்‌ 
வாயில்‌ தேனும்‌ புளிக்கும்‌ என்பது பொருத்தமாக உள்ளது. அப்படி 
வாழ்க்கையில்‌ வெறுப்புக்கொண்டு எம்மைவிட்டு நீங்குவதானால்‌, தாய்‌ 
வீட்டில்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்த்து விடு. பிறகு உன்‌ விருப்பம்‌ போல்‌ 
நட" என்று தோழி அவனிடம்‌ சொல்கின்றாள்‌. பலமுறை எண்ணிப்‌ 
பார்தது மனத்து இயல்பை உணர்வதற்குத்‌ துணை செய்யும்‌ பாட்டு இது. 

இதைப்‌ பற்றி எழுதும்‌ போது, எனக்கு மற்றொரு நல்ல நினைவும்‌ 
வருகின்றது. தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ தோழி என்று வரும்‌ இவளுடைய 
திறமை போற்றத்தக்கதாக உள்ளது. காதலர்‌ இருவர்‌: நெருங்கி உறவு 
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கொள்வதற்குக்‌ காரணமாக விளங்கும்‌ இவள்‌, அவர்களை எத்தனை 
முறை எத்தனை காரணங்களால்‌ பிரிக்க முயல்கிறாள்‌ தெரியுமா? 
அவர்களைப்‌ பிரித்து அடியோடு ஒதுக்கிவிட வேண்டும்‌ என்பது அவள்‌ 
நோக்கமா? இல்லை. தடை இல்லாமல்‌ இடர்‌ இல்லாமல்‌ கூடிப்‌ பழகினால்‌ 
வாழ்க்கை சுவைக்காமல்‌ போய்‌ விடுமே என்று அஞ்ச, அடிக்கடி 
'ஒருவரை ஒருவர்‌ காணாதபடி இடையிடையே பிரித்து வைக்கிறாள்‌. 
அவ்வாறு செய்வதால்‌, காணவேண்டும்‌ என்று ஏங்கும்படியான 
நிலைமையை உண்டாக்கி, அந்த ஏக்கத்தால்‌ காதல்‌ வளரும்படியாகச 
செய்கின்றாள்‌. ௮வள்‌ மனத்தின்‌ தன்மையை நன்றாக உணர்ந்தவள்‌ 
என்று கூற வேண்டும்‌. 


நம்‌ நாட்டில்‌ திருமணமான தொடக்கத்தில்‌ மனைவி கணவனோடு 
இருக்கக்‌ கூடாது என்று பிரிக்கும்‌ வழக்கம்‌ ஒன்று இருந்து வருகிறது. 
அதுவும்‌ இவ்வகையான நன்மைக்கே என்று எண்ணுகிறேன்‌. அறிஞர்‌ 
எச்‌. ஜி. வெல்ஸ்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஒரு குறிப்பு - அவரே எழுதிய குறிப்பு 
ஒன்று என்‌ நினைவுக்கு வருகிறது. அவருடைய இரண்டாம்‌ மனைவி ஒரு 
முறை வாழ்க்கையில்‌ மிகச்‌ சலித்தபோது, கணவருக்குச்‌ சொல்லி 
அனுமதி பெற்றுத்‌ தனியே பிரிந்து சில வாரங்கள்‌ வாழ்நதாராம்‌. 
அப்போது சென்று தங்கியிருந்த இடத்தையும்‌ கணவருக்குத்‌ தெரிவிக்க- 
வில்லையாம்‌. 


பழகி வாழும்‌ வாழ்க்கை எப்படிப்பட்டது என்பதையும்‌ மனம்‌ 
எப்படிப்பட்டது என்பதையும்‌ எண்ணிப்பார்‌. கணவன்‌ மனைவி என 
இருவர்‌ ஒரிடத்தில்‌ நிலையாகப்‌ பழக வாழும்‌ வாழ்க்கை இப்படிப்பட்டது 
என்றால்‌, அதில்‌ உரிமையை முதலில்‌ வைத்து நடப்பவர்‌ தொல்லைப்‌- 
படுவதைக்‌ கேட்க வேண்டுமா? - 


அதனால்‌ உரிமையை இழந்துவிட வேண்டும்‌ என்று நான்‌ 
கூறவில்லை. அது முதலில்‌ வேண்டா என்பதே நான்‌ கூறுவது. 
அன்போடு கடமையைச்‌ செய்தல்‌ முதலில்‌ இருக்க வேண்டும்‌. அப்படி 
இருந்தால்‌, மனத்தின்‌ பேயாட்டதீதிற்கு இடம்‌ இருக்காது, தவற வாய்ப்பு 
நேராது; நேர்ந்தாலும்‌ விழிப்போடு தற்காப்புத்‌ தேடிக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


இல்வாழ்க்கைக்கு மட்டும்‌ இந்த அறிவுரை என்று எண்ண 
வேண்டியதில்லை. நீ அங்கே யாரேனும்‌ ஒரு பெண்ணோடு நட்புக்‌ 
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கொண்டு நெருங்கிப்‌ பழகும்போதும்‌ நட்பு நீடிக்க வேண்டுமானால்‌ 
இதுதான்‌ வழி. நான்‌ இந்த விதியைப்‌ போற்றி நடப்பதால்தான்‌ நண்பா்‌ 
அருளப்பரோடு இளமை முதல்‌ இன்று வரையில்‌ தொடர்ந்து நண்பனாக 
இருந்து வர முடிகின்றது. இனியும்‌ அவ்வாறே இருந்துவர முடியும்‌. 


உனக்கு ஒரு பழக்கம்‌ இருந்தால்‌ நல்லது. அப்போது இந்த 
உண்மைகள்‌ தெளிவாக விளங்கும்‌. அது என்ன பழக்கம்‌, தெரியுமா? 
மூன்றாம்‌ வீட்டுக்‌ குடும்பச்‌ சண்டையைப்‌ பற்று இல்லாமல்‌, உணர்ச்சி 
இல்லாமல்‌ அமைதியாக நீ பார்க்க முடியும்‌ அல்லவா? அது போலவே, 
உன்‌ மனத்தின்‌ போக்கையும்‌ நீ வேடிக்கை பார்ப்பது போல்‌ பார்த்துப்‌ 
பழக வேண்டும்‌. மனம்‌ எப்படி வெறி கொண்டு எழுகிறது, எப்படி 
யாரைத்‌ தாக்குகிறது, பிறகு எப்படி அலைூறது எப்படி அமைதி 
அடைகிறது என்பவற்றை அமைதியாக எண்ணிப்பார்‌. 


எடுத்துக்காட்டாக ஒன்று சொல்வேன்‌. கோபம்‌ வருகிறது. பிறகு 
தணிகிறது. கோபத்தில்‌ நண்பனைக்‌ கண்டபடி பேசுகிறேன்‌. கோபம்‌ 
தணிநத பிறகு, நண்பனை அவ்வாறு கடிந்தது தவறு என்று ஓர்‌ 
எண்ணம்‌ மெல்லத்‌ தோன்றுகிறது. நண்பனிடம்‌ சென்று மன்னிப்புக்‌ 
கோரலாமா என்று தோன்றுகிறது. நண்பனிடம்‌ செல்வதற்குள்‌ மற்றோர்‌ 
எண்ணம்‌ அதைத்‌ தடுத்துவிடுகிறது. "நாம்‌ என்ன செய்துவிட்டோம்‌? 
அவன்‌ இப்படிக்‌ கேட்டதால்தானே நான்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டேன்‌? 
இதற்காக மன்னிப்புக்‌ கோர வேண்டுமா? மானம்‌ இல்லையா? கூடாது " 
என்று அந்த எண்ணம்‌ தடுக்கிறது. ஒரு மனம்‌ அன்போடு பணிந்து போக 
முனைகிறது; மற்றொரு மனம்‌ ஆணவத்தோடு இணங்காமல்‌ நிற்கிறது. 


இப்படிப்பட்ட நெருக்கடியில்‌ நாம்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌ 
தெரியுமா? அன்புமனத்தை ஆதரிக்க வேண்டும்‌ ; அணவ மனத்தைக்‌ 
கைவிட வேண்டும்‌. 


மனிதரிடம்‌ இப்படி இருவகை மனநிலையும்‌ இருந்து வருகின்றன. 
அன்பு மனத்தைத்‌ தெய்வமனம்‌ என்றும்‌ ஆணவமனத்தை விலங்குமனம்‌ 
என்றும்‌ கூற வேண்டும்‌. நாம்‌ எப்போதும்‌ தெய்வமனம்‌ சொல்வதைக்‌ 
கேட்டு நடக்க முதலில்‌ விலங்குமனம்‌ வல்லமையோடிருந்து தடுக்கும்‌. "ஏன்‌ 
விட்டுக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌? விட்டுக்‌ கொடுப்பது கோழைத்தன்மை; 
தோல்வி மனப்பான்மை ; ஆகையால்‌ விட்டுக்‌ கொடுக்காமல்‌ போராடு" 
என்று விலங்குமனம்‌ தொடக்கத்தில்‌ வற்புறுத்தும்‌. அதன்‌ பேச்சைக்‌ 


32 தங்கைக்கு 


கேளாமல்‌ புறக்கணித்துப்‌ பழகி விட்டால்‌ நாளடைவில்‌ அதன்‌ முனைப்பு 
அடங்கிவிடும்‌. 


நண்பர்களின்‌ பழக்கததிலேயே இவ்வளவு போராட்டம்‌ என்றால, 
ஒரே வீட்டில்‌ இருந்து வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ பழகுவதற்கென்று அமைந்த 
இல்வாழ்க்கையில்‌ உரிமை உரிமை என்று மனம்‌ போன போக்காய்‌ 
விட்டால்‌ என்ன ஆகும்‌? முன்னே குறித்தபடி யாராவது ஒருவர்‌ முழு 
அடிமை அனால்‌ தவிர, இருவர்‌ கூடி இல்வாழ்க்கை நடத்த முடியாது 
என்று கூறவேண்டும்‌. உரிமைக்கு முதல்‌ இடம்‌ கொடுக்காமல்‌ அன்புக்கு 
விட்டுக்கொடுத்து வாழக்‌ கற்றுக்கொண்டால்‌, யாரும்‌ அடிமை ஆகாமலே 
வாழ்க்கை நடத்த முடியுமே. 


இப்படிப்பட்ட வாழ்க்கையில்‌ “பிகு” என்று சொல்லப்படும்‌ வேடிக்கைப்‌ 
பிடிவாதம்‌ இருக்குமே தவிர, வெறுததுப்‌ பிரிவதற்குக்‌ காரணமான விலங்குப்‌- 
பிடிவாதம்‌ இருக்காது. இவர்களிடையில்தான்‌ நாளடைவில்‌ உரிமையின்‌ 
சிறப்பு விளங்கும்‌. 


இநத வாழ்க்கையில்‌ சிறுசிறு பூசல்‌ வரலாம்‌; போகலாம்‌: 
அவைகளுக்கு நிலையான இடம்‌ தரக்கூடாது. சிறு பூசல்‌ காரணமாகக்‌ 
கணவனும்‌ மனைவியும்‌ பேசாமல்‌ சில மணி நேரம்‌ இருக்க நேரலாம்‌. 
ஆனால அடுத்தபடி அன்போடு பேசுவதற்கு வாய்ப்பை எதிர்பார்தீதிருக்க 
வேண்டும்‌. வலியச்‌ சென்று பேசுவதற்கு நல்ல மனம்‌ தூண்ட வேண்டும்‌. 
அவ்வாறு வலியப்‌ பேசி விட்டுக்கொடுத்தவர்‌ தோற்றுவிட்டவர்‌ அல்ல; 
அவர்தான்‌ அன்பு வாழ்க்கையில்‌ வெற்றி பெற்றவர்‌ என்கிறார்‌ 
திருவள்ளுவா. "ஊடலில்‌ தோற்றவர்‌ வென்றார்‌" என்னும்‌ அவருடைய 
கருத்து எவ்வளவு உயர்ந்த பண்பாட்டின்‌ அடிப்படையாகப்‌ பிறந்திருக்கிறது ! 
அத்தகைய பண்பாடு இல்லாத போது அறிவு எவ்வளவு கூர்மையாக 
இருந்தபோதிலும்‌ என்ன பயன்‌? பண்பாடு இல்லாத அறிவு நமக்கு 
உதவாது; நம்மைக்‌ கெடுக்கவும்‌ கெடுக்கும்‌. அது எதற்கும்‌ காரணம்‌ 
சொல்லும்‌; சிறிய குற்றத்தைப்‌ பெரிய குறையாக்கிக்‌ காட்டும்‌; பெரிய 
குணத்தையும்‌ சிறிதாக்கி மறக்கச்‌ செய்யும்‌. பண்பாடு இல்லாத போது 
அத்தகைய அறிவால்‌ பயன்‌ என்ன? அது நம்பத்‌ தகாதது. 

"அரம்போலும்‌ கூர்மையரேனும்‌ மரம்‌ போல்வர்‌ 

மக்கட்‌ பண்பு இல்லாதவர்‌" 
என்று திருவள்ளுவர்‌ சொன்னது நினைவு இருக்கட்டும்‌. 
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மற்றவை பிறகு எழுதுவேன்‌. நீயும்‌ உன்‌ கருத்துக்களைக்‌ தயங்காமல்‌ 
எழுது. நல்ல முயற்சிக்குத்‌ தயக்கம்‌ ஏன்‌ ? 
வளவன்‌ 


மூலம்‌ : நூல்‌ : தங்கைக்கு 
௨ வெளியீட்டுரிமை ஆசிரியருடையது 


% 34 % % 99% 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - அகர வரிசைப்படி (010 007/௦௦0்யீர)) 


அஞ்சு(௫) - பயப்படு;6 ஊ்2ப்ம்‌ 04 

அடக்குமுறை) ௪. ரஜார08$100 

அடங்கிநட - 0600ய்சம்‌ 

அடிமைத்தனம்‌ -. இதர 

அடியோடு - 001101௦017 

அதேபோல்‌ ௪ ]18 மடம்‌ 

அந்த ஊரான்‌ ௪ நாடிர 0ரீ ஸர்சம்‌ ர11182௦ 

அரம்‌ (ஐ... _ மிச (பிம்தர்டரயாளடு 

அருமை (௫) - 5: அபூர்வம்‌; அரிது; வர்டு 

அறிந்துகொள்‌ (3) - (0 1701 

அறிவுரை (௫ - புதிதிமதி; ௨0710௦ 

அறிவுரை கூறு (9) - அறிவுறுத்து; 34415௦ 

அனுபவம்‌ (ய - ஒருள௦6 

அனுமஇிபெறு - 26(றளராம்‌$510 

ஆணவம்‌ மு. - மற்றவரை மஇக்காததன்மை; 

இறுமாப்பு; ௨ஊ023106. 

ஆர்ந்தோர்( - விடாமல்‌ பருகுவோர்‌ (601(61021) 

ஆர்ந்தோர்‌ வாயில்‌ தேனும்‌ - விடாமல்‌ தொடர்ந்து பருகுபவருக்கு தேனும்‌ 
புளிக்கும்‌ புளிக்கும்‌ 

இடர்ப்பாடானது - 2002 வர்ம த ப்பட்‌ 


இயற்கையாகவே வ த11:111112 
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இரை (1) 
இரையாகக்‌ கூடாது 
இல்வாழ்க்கை 
இளமை 
உண்ணமுடியும்‌ 
உயிர்த்தோழி 
உரிமையுணர்சசி 
உறவுகொள்() 
ஊரான்‌ 


ஊடல்‌ (6) 


எடுத்துக்காட்டு (0) 
எதாகாலம்‌ 
எப்படிப்பட்டது 


எம்மை (எம்‌ * ஐ) 


எரு (6 
எழுதும்படியாக 


எள்ளளவும்‌ (எள்‌ 4 அளவும்‌) 


ஐயுற வேண்டாம்‌ 


ஒருவார்‌ பொறை இருவர்‌ நட்பு - 


ஒன்றற்கொன்று நோர்‌- 


மாறானவை 


கண்டபடி (வி.௮) 


தங்கைக்கு 
மஜி, [6604 (0200; ரய (6011420021) 
81,000 1௦ 600116 & 1௦1101 
திருமணவாழ்க்கை ; 10096 11010 116 / ஈவாம்50 116 
111) 
(60) 124 00017௦0 
லோம்‌ - 
்ழ்ர்ரா206 101216 10ம்‌ 
(16 1212 ௦ ரஜா 


. 9076 70120௦. 


06 1௦ 640125 10 8 நகாம்பயிமா 111886 
(காதலர்களுக்குள்‌ அல்லது கணவன்‌ 
மனைவிக்குள்‌ ஏற்படும்‌ சிறு பிணக்கு; 
அன்புச்சண்டை, 11-07 901140௦85 (௫ கர 
10489) 


உதாரணம்‌ ; 620211016௦ 

1ப1பா6 

எந்த விதமானது ; 19/11210407 

எங்கள்‌ ; 012 (6:01051176 ற1172]1). [01: நம்‌ - 

மோ (1101016 நியா2]1) 

03யா6 

112126 (005) 10 சாப்ட (00% 1ல்‌ 

(2. 1116 2 881) 

(அளந்து சொல்லப்படுவதில்‌ சிறிய எள்‌ 
அளவும்‌ ; 8 ணு 81211 பப 8ர்டு (௦௦042%1021) 

0௦ 101 20% $ப$ற1010 

0112 065018 (01678106 (570 றள5018 சம்ளேபம்ற 
ஒன்றுடன்‌ ஒன்று முற்றும்‌ எதிரானவை ; 
000 (௦ 6801 ௦ம்‌ன 

எந்தவித ஒழுங்கும்‌ இல்லாமல்‌; 
தாறுமாறாக; 910004 005012 வாரு ௦ ௦ 

_ 81ம்‌ பா ரய16 
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கண்மூடியாய்‌ 


கருத்து (1) 

கழிததிருக்கமுடியும்‌ 

குற்றம்‌ (0) 

குறை (௫) 

கூடாது 

கூடிப்‌ பழகு. ம்‌ நிலைமை 
இருநதிருந்தால்‌ 

கூர்மை 

கூறுவதில்‌ 

கைவிடு (9) 

கோரல்‌ ௫) 

கோழைத்தன்மை (6) 

சங்கப்பாட்டு 

சலித்தபோது 


சிந்தனைப்‌ பிறவி 

சிலமணிநேரப்‌ பழக்கம்‌ 

சுவைக்காமல்‌ போய்விடுமே 

செம்மறியாடாக 
(செம்மறி ஆடு 4 ஆகி 

தணிகிறது 

தயங்கு (9) 

தலைகாட்டு(௫) 

தலையிட்டு 

தலையெடு() 

தவற (தவறு * ௮) 

தற்காப்பு (0 
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ஆராயாமல்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ 
தன்மையுடையவளாரய்‌ ; 110137 


அபிப்‌.பிராயம்‌ ; 0010 
00110 ௩௨௩6 ஐ 

118121:6 

021601 / ரா0 

8110யி4்‌ ஈ௦( 


120 (876 6௦1 8 8816 ௦1 ள்ஸர்‌ ந 112407 
07 01056137 


8113201659 

சொல்லுவதில்‌ 

8176 மற 

1600654 

0098370106 

06037 0001ழ0860 பீபர்த ௦வம்‌வாடறள100 


(மிகுதியின்‌ காரணமாக) 
வெறுப்படைதல்‌ ; (11 260) 156 மற எர்ம்‌: ௪ 
(1௦0 ௦ 


:81111:42 
௨1௭ 0௦யா ரரம1ம்ற 


11237 ஐ௦ *ர்(410ப( ரு 11005 


116 8 5122 (சர்ம்‌௦01 மர்பி) 
800816: 00018 4௦1 

[16811812 

06 ஈம்91016 

09 நவர 2 போம்சாரிரோகர்‌ 
தோன்று (0), ஊற 

(0 ாம்‌5$ 


5611-ற01201ம௦1 
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தாக்கு (9) 
தான்தோன்றித்தனம்‌ (0) 

த 

துணைசெய்யுும்‌ பாட்டு) 
தெளிவு (1) 

தேனும்‌ புளிக்கும்‌ 
தொல்லைப்படு (9) 
தோல்வி மனப்பான்மை (0) 


தோழி 


நட்பு (0) 

நாடு (5) 

நாளடைவில்‌ . 
நிலையான இடம்‌ 
நீடிக்கும்‌ 

நீண்ட கடிதம்‌ 

நெடுங்கால அனுபவம்‌ (1) 
நெருக்கடி (1) 

நெறி (௫) 

நேரே (ஒன்றும்‌ தெரியாது) 
நொந்து (ற) 

நோக்கம்‌ (1) 

பகைய 

பண்பாடு ம்‌ 
பழகிப்பழகி 

பழங்காலம்‌ 

பயனில்லை 

பற்று (0) 

பிடிவாதம்‌ (6 


தங்கைக்கு 


91120% 

தன்னிச்சை; பா0$ற0151110/ 
நெருப்பு, (16 

(௦ ௦௦10 ம்‌24 ௬111) ௦1 

௦1வாடு 

சேர ய்‌ 9111 00 850யா 1௩ மடம 
201 $யரி0௦0 

(௦ [00112 ௦1 4௦108; 2ப்‌1ய7௦ 


யம்‌ [ர்ரேம்‌ (௨௦ ௮௭௦107 ஸபடிபவி]ு (௦0ம்‌ 1110௩௦ 
000108 01 கோம்‌ றாம்‌) 


11/00ம110 

11101106 (கவ்‌) 

111 00௦ 0005௦ 

ஊஊ ற1500 

111 றா௦1௦12 

1௦2 101107 

பழுத்த அனுபவம்‌, ௩011 000071010௦ 
இக்கட்டு; 011816 

[1211100006 0000௦1 

0௦1 (0௦1௧௦௯) 

8102 ப! 

ப்பட 

பாற மு: ௦ 

பேயா 

நி த மெபுபவாமம்‌ உப ப்பு ராமா) உய ஹம்‌ வயா 
2112107100 

[10 5௦! பழ 

பீடா 


யொ 
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பிரிக்கும்‌ வழக்கம்‌ - 001010 07 5மறவாகம்ாத 
புலப்படுத்து (ம.1) - ஐபி 00 
புறக்கணி (0) - 73/60199பம்‌௦௦ப்றோற 
பிகு (0) - ரிர்ர்‌ 08 (8211 181ற0800) 008112 
பூசல்‌ ௫௬ மோ 
பேயாட்டம்‌ (ம ௫ 6ற12டு 08 ய்கம 
பொறை - பொறுமை : 
பொன்மொழி ௫ 01061 5940705 (014 8ஆுர்ஈ2) 
போக்கு 10 - றப்றேறு 
போராட்டம்‌ - $பதஜி6 
போற்றத்தக்கது - இம்‌ (0106 றா£ப9௦ 
மந்தநிலை ௮ நம்தம்‌ 802221401௩ 
மனத்தின்‌ இயல்பு - ஸ்2ோமிர்பாடி 0ரீராம்றம்‌ 

்‌ மனத்தின்‌ பேயாட்டம்‌ - 5 ய௦௦ஈ0116ம 123 ௦8 மம்ம 
மனம்‌ போன போக்காய்‌ - ஐேய்கராம்றம்‌ 2065 


மாறானது (மாறு * ஆனது) - முரணானது; புறம்பானது; [16 006 ஈரம்‌ 


மானம்‌ (1) 
முற்போக்கு 


முனைப்பு 


மெல்ல 
யாரேனும்‌ 
வம்பு செய்‌ (0) 
வயது ஆக ஆக 
வயிறார 
வரக்கூடிய (3/0/.) 
வர வர 


வலிய 


15 008807 

ப்ஜார்டு 

00 ஜ68511/01688 

தீவிரம்‌ ; மும்முரம்‌; கவனம்‌; 
1412 யப வபி 

510913 

வூரு௦ஞ்‌; கள 14 தாடு 006 

2176 00ம்‌16 

88 (16 826 110768865 

510110 801மீய/ 

(ம்ர்ர 2) வர்மன்‌ 0௦06 

காலம்‌ செல்லசசெல்ல; 88 (1006 20% 097 


1012067011 
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வழக்கறிஞர்‌ 
வாய்ப்பு (0 


விட்டுக்கொடு 


விடை (6 
விடைசொல்‌ (ம 
விதி (0) 
விரிவான (805.) 
விலங்குமனம்‌ (0 
விழிப்போடு 
வெறியா 
வெறுப்பு (0) 
-வேடிக்கை (0 


வேண்டா 


தங்கைக்கு 


[ஜுன 

02106; .0000மமார்டு 
பிடிவாதம்‌ காட்டாமல்‌ இணங்கிப்‌ 
போதல்‌, (௦ 8000111100816 
பல்‌; 3160; 16$ழ0056 
வாரே 

1216 

௦௨6 

ராம்றம்‌ (124 02208 01101 
8101மிய1ு7 

9ர்10 0 யா௦௦ொம்011௦0 ௦௦்‌க10யா 
015111:6: நஷ்கம்25$ 

யா; போறம்‌ 


௦1160 1960 111806 ௦1“ வேண்டாம்‌:; 
பழைய வழக்கு 


ப பயிற்சி (௨௦160) 


௮: இனை சொல்‌ (10/10/0111) 5-௧ 


1. அடங்கிநட 4. நேர்மாறானவை 6. புறக்கணி 
2. இடர்ப்பாடு 5. தோல்வி 7. பூசல்‌ 
3. எதிர்காலம்‌ மனப்பான்மை 


ஆ. சதிசசொசல) (01/01/0911) ௧௧ 


இளமை - 
பழங்காலம்‌ ௨ 
போற்று _ 
முற்போக்கு _ 
வெறுப்பு ன்‌ 


17. _/29வணனைஎ்‌: (1741151172) ச7,2.௧௮7:7:௧ ௦7200௧. 
அடங்கு ்‌்‌ 
வளர்‌(ந்தி ்‌ 
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71/7, 


[. 


தொடங்கு ௮ 
குறைர(நதி ்‌்‌ 
பிரி(ந்தி ்‌ 
பணிந்து ௮ 


டீ 


பெரு மன செல்லை போதெ கோட்ட இ.௨.௰ 
நுவ்கோசக்றையம்‌ 22/4௪, 


1. 


பழக்கம்‌ ஒரே இடத்தில்‌ நின்று நீடிக்கும்‌ போதுதான்‌ ஒருவர்‌ 
மற்றொருவருக்குத்‌ தெரிகிறது. பிறகு _.... வளர்கின்றது. 
அதன்பிறகு _ எழுகன்றது. 
(வெறுப்பு, உரிமைப்போராட்டம்‌, குறை 





. தடையில்லாமல்‌ இடர்‌ இல்லாமல்‌ கூடிப்‌ பழகினால்‌ வாழ்க்கை 


போய்விடுமே என்று அஞ்சி, அடிக்கடி ஒருவரை- 
யொருவர்‌... இடையிடையே... வைக்கிறாள்‌. 
(பிரித்து, காணாதபடி, வாழ்க்கை) 
அவ்வாறு செய்வதால்‌... என்று ஏங்கும்படியான 
நிலைமையை உண்டாக்கி, அந்த ஏக்கத்தால்‌ காதல்‌ 
ஆகச்‌ செய்கிறாள்‌. (காணவேண்டும்‌, வளரும்படி) 





க்கு முதல்‌ இடம்‌ கொடுக்காமல்‌ _...... __க்கு முதலிடம்‌ 
கொடுத்து விட்டுக்கொடுத்து வாழக்‌ கற்றுக்‌ கொண்டால்‌ யாரும்‌ 
௨ ஆகாமலே வாழ்க்கை நடத்த முடியும்‌. 
(அடிமை, உரிமை, அன்பு) 


இல்லாதபோது அறிவு எவ்வளவு 


ஆக இருநத போதிலும்‌ என்ன__....... ஆஆஆ; 
(பயன்‌, பண்பாடு, கூர்மை 


துவ்வொரு உரைம/பனாஇில:22. உ னனரறற்ம்‌ பரரநணனரம்‌ 4(5:௩:௧.௦7:௧௪' 
கொத வாக்கிய! சமுக. (00௪ 1/2 (116106 பர (116 70//0%ப12 04024222 18 
92147 261 5211211020]. 


1. 


தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ தோழி என்று வரும்‌ இவளுடைய இறமை 
போற்றத்தக்கதாக உள்ளது. காதலர்‌ இருவர்‌ நெருங்கி உறவு 
கொள்வதற்குக்‌ காரணமாக விளங்கும்‌ இவள்‌, அவர்களை எத்தனை 
முறை எத்தனை காரணங்களால்‌ பிரிக்க முயல்கிறாள்‌ தெரியுமா? 
அவர்களைப்‌ பிரித்து அடியோடு ஒதுக்கிவிட வேண்டும்‌ என்பது 
அவள்‌ நோக்கமா? இல்லை. தடையில்லாமல்‌ இடர்‌ இல்லாமல்‌ 
கூடிப்பழகினால்‌ வாழ்க்கை சுவைக்காமல்‌ போய்விடுமே என்று 


40 


தங்கைக்கு 


அஞ்சி, அடிக்கடி ரகக பகம்‌ காணாதபடி இடையிடையே 
பிரித்து வைக்கிறாள்‌. 


, மனிதரிடம்‌ இருவகை மனநிலைகள்‌ இருந்து வருகின்றன. அன்பு 


மனத்தைத்‌ தெய்வமனம்‌ என்றும்‌ ஆணவமனத்தை விலங்குமனம்‌ 
என்றும்‌ கூற வேண்டும்‌. நாம்‌ எப்போதும்‌ தெய்வமனம்‌ சொல்வதைக்‌ 
கேட்டு நடக்க முதலில்‌ விலங்குமனம்‌ வல்லமையோடிருந்து தடுக்கும்‌. 
“ஏன்‌ விட்டுக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌? விட்டுக்‌ கொடுப்பது கோழைத்‌ 
தன்மை; தோல்வி மனப்பான்மை; ஆகையால்‌ விட்டுக்‌ கொடுக்காமல்‌ 
போராடு'' என்று விலங்குமனம்‌ தொடக்கத்தில்‌ வற்புறுத்தும்‌. அதன்‌ 
பேச்சைக்கேளாமல்‌ புறக்கணித்துப்‌ பழகிவிட்டால்‌ நாளடைவில்‌ 
அதன்‌ முனைப்பு அடங்கிவிடும்‌. 


. இந்த வாழ்க்கையில்‌ சிறுசிறு பூசல்‌ வரலாம்‌, போகலாம்‌. 


அவைகளுக்கு நிலையான இடம்‌ தரக்கூடாது. சிறு பூசல்‌ காரணமாகக்‌ 
கணவனும்‌ மனைவியும்‌ பேசாமல்‌ சில மணி நேரம்‌ இருக்க நேரலாம்‌. 
ஆனால்‌ அடுத்தபடி அன்போடு பேசுவதற்கு 

வாய்ப்பை எதிர்பார்த்திருக்க வேண்டும்‌. வலியச்சென்று பேசுவதற்கு 
நலலமனம்‌ தூண்ட வேண்டும்‌. அவ்வாறு வலியப்‌ பேசி விட்டுக்‌- 
கொடுத்தவர்‌ தோற்றுவிட்டவர்‌ அல்ல ; அவர்தான்‌ அன்பு வாழ்க்கையில்‌ 
வெற்றி பெற்றவர்‌ என்கிறார்‌ திருவள்ளுவர்‌. 


அமுூககோம. ட்ட பகுிிசைய்‌ பமசல்‌.ப(ழித0 ௪:௮7: ௮ மர்சாதுபயோலபி 
சேத வாசகியர்‌ ஏழு. (174712 3017” 01441. 02/1/21024 ளூ 1012. 0/௪ 
1/71467/1128 421715, 42 5/,01971 171 1/2 2%101710/6] 


. சகச. ஏப்‌. எழுதுவது எண்று சன்ஜறு.ம்போது தயவு ிறேகம்‌, 


லோ எழுத வேலன்டி.ம்‌ ஏன்று விரிய 2) 27௪௦௮0; 
௪7; 


27:௧7::4:27 ஏழிககிண்ற வயிறா உர்வா வயற்‌ சர. 


04:௮0. ௨ ந. க.ண்றவாசலர்மாகள்‌ ரி. மய/ளை்‌ நண்ண 
அனு பக மழு௮ம, 


௪7:௮7:72 கலவ விிட்டிகெொழிகதத வ௱ம்வறு. போலயே 


அரவனு22்‌ பலைகைய/%)) பாசை வ/ககு வட்டி கொழிகத வாம்‌ 
கடத்‌, 


௪:௮7: விம 22.௮! ,1._டி.ம்‌ ௯.7.4. பமனாம்‌ நிண இதத்‌ 


அகரம்‌ அவ(னடமா அனரவணுமம்‌ இன்னும்‌ ப தன்‌ டிகள்‌ 
அனபேபோடி ௧ர௮.ம்‌ கழதே.௧௧ முமூறுபம்‌, 
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5. ௪7:௧௪... காலன பேசன்‌ (20 சன்று த.க்று.ம்‌. ௮௪ நிலைமைய உலல்பட.7:௧ 
அதத தூக்‌ கரதலவ்‌ வனந.0. பம. பெய ரலர்‌, 


6. ௪:௧௪.,தரண்‌ இந அணைய போற 4 1/பதரல்தாண்‌. தன்யா 
ஆரு. பரோழு இல மைமாதல்‌ இன்று அரையில்‌ தொடர்து 
5ல்‌ பணக இருவார ம.ம.கிண்று. 

7. சை. மூன்றாம்‌ ௮/2 ௮ முழி. பபா ௪லன்டைைம/ பமிற இலிை க்‌ உ ௮7:29 
4இலலைமல்‌ ணைநியச டாயா முமுழும்‌ அவிலா? து போலே 
உம்‌ மனதின்‌ பேோசனைகமம்‌ ஜீ லே.ராசளசை பாங்ப்புது  பபோன்‌ 
ரதத: பழக வேன்டும்‌. 

8. ௧7:௮7: மன. ௪72002 கெொெறுிமொலம் ழி. சமுகம்‌ 
அருகி; பற்று எப்பா அலைகிற: ஏப்ப. அமை அடைகிற 
57௪372/-/மிறு _தன.மழிய7 ௪74027220724:72 

9. ஏகா... உ௱ணைமககு சல்‌ இ.ட.ம்‌ (கெ.ரி.௬௬.7.2௦2 அ.மு ட்டிக்‌ கெரி 
க அ3கொலைடாஸ்‌ பா(ு.ம்‌ 57௮.2 அய வே வாம்ிமை 
5,25௪ மு2.ம.-(ம2 

10. ௪.௧௪: இ.ய்பட்ட வாழம்சமையில்‌.. பத... சன்று சொலி பிம்‌ 
வேழை ம வாறம்‌. இருகருமேவபரை;  (கெசது:2/ பவைகுற்கு 
கரமான வலைக்கு. பிம.வரற.ம்‌ இரத: 


17.  2ழமொழரி ஓவ) வொசண்றுமம்‌ பாரடி சர்மா அரமறுமுடர்‌ பொரு. 
4ரகவுன்னமை உளைகமுக (இரண்டு (பூ! ஐ வ௱ிகளிவி 


1. ஒருவர்‌ பொறை இருவர்‌ நட்பு 
2. பழகப்‌ பழகப்‌ பாலும்‌ புளிக்கும்‌ 
3. ஊடலில்‌ தோற்றவர்‌ வென்றார்‌ 


*7//. இடச்‌ ச.ட்ஏரய்‌ போராஎர்‌ வம்‌ ௩௯. (பரா ஈப்ர்‌ "ஏ7£2210₹ (0 0011/2200]. 
1. “அன்புக்காக விட்டுக்‌ கொடுத்து இணங்கிநட. உரிமைக்காகப்‌ 
போராடிக்‌ காலம்‌ கழிக்காதே”' 
2. அவளுக்கு அழகு , அறிவு, முற்போக்கு, திறமை எல்லாம்‌ 
இருக்கின்றன. விட்டுக்கொடுத்தல்‌ என்ற ஒன்று மட்டும்‌ இல்லை'' 
3. “தீயும்‌ நீரம்‌ தொடர்பு கொண்டு ஒன்றையொன்று குறைப்பது போல்‌ 
ஆகின்றது அவர்களின்‌ வாழ்க்கை." 
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7%. 
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4, “அவருடைய இரண்டாம்‌ மனைவி ஒரு முறை வாழ்க்கையில்‌ மிகச்‌ 
சலித்த போது கணவருக்குச்‌ சொல்லி அனுமதி பெற்றுத்‌ தனியே 
பிரிந்து சல வாரங்கள்‌ வாழ்ந்தாராம்‌ '' 

5. “வலியச்‌ சென்று பேசுவதற்கு நல்ல மனம்‌ தூண்ட வேண்டும்‌. 
அவ்வாறு வலியப்பேசி விட்டுக்கொடுத்தவர்‌ தோற்றுவிட்டவர்‌ 
அல்ல ; அவர்தான்‌ அன்பு வாழ்க்கையில்‌ வெற்றி பெற்றவா.'' 


சொத வாரக்கியமிலன்‌ ஆமை எழுத. (அடைபப/கழுக்‌ பொருள்‌ 
கெசழிகக.4.ப.ட்டிசர்ளது/ 

கண்மூடியாய்‌ நில்லாமல்‌ (தெளிவின்றி) 

செம்மறியாடாகச்‌ செல்லாமல்‌ (௫ந்திக்காமல்‌) 

வெட்டு ஒன்று துண்டு இரண்டு என்று (தெள்ளத்‌ தெளிவாக) 
ஒன்றற்கொன்று நேர்மாறானவை (எதிரானவை) 
தான்தோன்றிததனத்தை (இஷ்டம்போல்‌) 

விட்டுக்‌ கொடுத்து வாழ்வதுபோல்‌ 

(புரிந்து கொண்டு வாழ்வதுபோல) 


யத! ர டத தன்‌ அல. 


1. வெறுப்பும்‌ பகையும்‌ தலைகாட்டும்‌ 

2. சொன்னவர்கள்‌ வாயில்‌ சர்க்கரை இட வேண்டும்‌ 

3. ஏங்கும்‌ படியான நிலைமையை உண்டாக்கி 

தான்டி அன்றை று வாரக்கிய வனை டட ஏழு. 

1. கட்டுரை ஆசிரியரின்‌ தங்கை தன்‌ கடிதத்தில்‌ எழுதியிருப்பது என்ன? 


2. நெடுங்கால அனுபவத்தின்‌ பயனாகக்‌ கட்டுரை ஆசிரியர்‌ (அன்பு 
உரிமை பற்றி) அறிந்து கொண்டவைகளை எழுதுக. 


3. கனகா யார்‌? அவள்‌ மன வாழ்க்கை என்ன ஆயிற்று? ஏன்‌? 
4, சங்க இலக்கியப்‌) பாட்டில்‌ வரும்‌ தோழி எப்படிப்‌ பட்டவள்‌? 


5. மனிதனிடம்‌ இருக்கும்‌ இருவகை மனநிலை குறித்துக்‌ கட்டுரை- 
ஆசிரியர்‌ குறிப்‌.பிடுவது யாது 2 


ப்‌ பொதுக்‌ குறிப்பு 01016 0௩0 1மீ0ரா2ப௦ங்‌ 


1. வெறுப்பும்‌ பகையும்‌ தலைகாட்டும்‌ - 


1127601688 80 ரோம்ப ஈர்‌! ஹூ. [உ.ம்‌ தேசகை] 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 45 


2. வெட்டு ஒன்று துண்டு இரண்டு என்று - ௫ 
தெளிவாகப்‌ பொருள்விளங்கும்படி பேசுதல்‌; 0 ஊர 11211. [374த௪.....ச] 
3. அடங்கியும்‌ நடக்க வேண்டும்‌ உரிமையோடும்‌ வாழ வேண்டும்‌ - 
(06) ஈம9(%26 00601 ஹம்‌ 1146 ஈரம்‌ ரர்ஜ்டீ, 
[௭.௯ 29௪ ; ர 00/710/21 00710/712011011] 
4, கடமையை ஒழுங்காய்ச்‌ செய்து உரிமையைக்‌ காத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ - 
றளம0ாம்த ம்‌6 0046576201 2119 006 ஷு 000015 / 16 1216. [00712/27:22142802 
யற்ற]... 


5. “ஒருவர்பொறை இருவர்நட்பு' என்னும்‌ நாலடியாரின்‌ பொன்மொழி - 
006 675018 (01876006 10 06505 ரிர்சப்8/ம்ற. “நாரலடியார்‌' என்பது தமிழ்ப்‌ 
பதினெண்கீழ்க்‌ கணக்கு நூல்களில்‌ ஒன்று. 

6. வெறுப்புக்கும்‌ பகைக்கும்‌ எருவாக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ - 
்கர்ரத 1( 85 ஈஷாமா6 107 (06101) 1டி16160% வாம்‌ ரோம்று 

7. உரிமைப்‌ போராட்டம்‌ தலையெடுத்து வம்பு செய்திருக்கும்‌ - 

(6 உப 2216 107 ரர்ஜ்ர்‌ ௭௦ய4 ௩3௮6 (யாம்‌ 00% 10 06 வா 15516 160102 (0 மகர்‌. 
(4 00770/2 2241427102 நப 1ற 14/1417௪ 027201 ]. 

8. ஆர்ந்தோர்‌ வாயில்‌ தேனும்‌ புளிக்கும்‌ என்னும்‌ சங்கப்பாட்டு - 
விடாமல்‌ பருகுவோருக்குத தேனும்‌ புளிக்கும்‌ என்பது சங்கப்பாட்டின்‌ 
கருத்து ; 021௦00 15 02164 6801-1௦ ம,6 560010 06்மரு கழ ீமாங்ப எர்ம்0ர்‌ றன104்‌, 
1112221076 ௦1 அகம்‌ ஊர்‌ புறம்‌ ற 4௭௦6 0001 1160. 

9. தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ தோழி - 

(ம கேம்‌2ாட 141.) நட௦ய்16”5 ஜர்‌ பபர்‌. ப 
10. யாராவது ஒருவர்‌ முழு அடிமை ஆனால்‌ தவிர இருவர்‌ கூடி இல்வாழ்க்கை 
நடத்த முடியாது - 
11698 006 வார௦ஜ 6 19௦ (01.6. நமல்வம்‌ ஸம்‌ 716) ௦00ற120ர உயர மன 11 18 ௩06 
௰0891016 (0 1146 1 ர்டராாமாரு; [ச 2௦0/௪ 20/13/740/7071]. | 

11.“ பிகு' என்று சொல்லப்படும்‌ வேடிக்கைப்‌ பிடிவாதம்‌ - 
௰ஸ்த மாா2ற05176 (0 ர௦0ப6618, 10211பீ1்௫, 610., [2 00770/2 001217 4014௦-]. 

12. ஊடலில்‌ தோற்றவர்‌ வென்றார்‌ என்கிறார்‌ திருவள்ளுவர்‌ - 

(போத ய்‌6 1048) ம்‌6 006 911௦ 18 (216216 18 (0௧ 116 ௦ ஓயிி்2௨5 15 06 (யம) 
ஏர்மள. இருவள்ளுவர்‌ 16 ம்‌6 80ம்‌ 01இருக்குறள்‌, 006 0146 18 013: எர்ம்௦்‌ 86 
0188811160 8 பதினெண்‌ழ்க்கணக்கு. [2 007/2% 0071317120/401]]. . 


44 தங்கைக்கு 


13. “அரம்போலும்‌' கூர்மையரேனும்‌ மரம்‌ போல்வர்‌ மக்கட்‌ பண்பில்லாதவர்‌- 
- இருக்குறள்‌-997 : பண்புடைமை. . அரம்போன்று கூர்மையான அறிவு 
இருந்தாலும்‌ மக்களுக்கு இருக்க வேண்டிய நல்ல பண்பு இல்லாதவர்கள்‌ 
மக்களல்லர்‌ - மரத்தோடு சேர்ந்தவர்‌ ஆகும்‌. 
14, திருவள்ளுவர்‌ சொன்னது நினைவு இருக்கட்டும்‌ - 
000 1௩ ஈாம்றம்‌ எ்கம்‌ மாமாவா மப்‌. 


ப்‌ மொழிநடைக்‌ குறிப்பு (08016 01.22 50/16) 


மு.வ. அவர்களின்‌ நடையை இலக்கியக்கட்டுரைகளுக்கான ஒரு 
பொதுவான * எழுத்துத்‌ தமிழ்‌' நடை என்று குறிப்பிடலாம்‌. பேச்சுத்‌ தமிழை 
இவருடைய நடையில்‌ காண்பது அரிது. ஆங்காங்கே வினா எழுப்பி விடை 
தரும்‌ வகையில்‌ இவருடைய எழுத்துநடைப்‌ போக்கு பெரும்பாலும்‌ அமையும்‌. 
மிக நீண்டதாகவோ அல்லது மிகக்‌ குறைந்ததாகவோ அன்றி ஒரளவு 
இடைப்பட்ட நிலையிலான அளவினையுடைய வாக்கியங்களே இவருடைய 
கட்டுரைகளில்‌ அதிகம்‌ காணப்படும்‌. ஆங்காங்கே மேற்கோள்களைக்‌ 
கொண்டதாகவும்‌ ஒரளவு அமையும்‌. இவருடைய மொழி நடையைக்‌ “கட்டுரை 
நடை' என்று நடையியலார்‌ கூறுவர்‌. 


3. காசுமரம்‌ 
அகிலன்‌ 


[இவரது இயற்பெயர்‌ அஒலொண்டம்‌. கலைமகள்‌ மாத இதழின்‌ மூலம்‌ தமிழகத்திற்கு 
அறிமுகமான எழுத்தாளர்‌ இவர்‌, சிறு கதைகளும்‌ நாவல்களும்‌ கட்டுரைகளும்‌, நாடகங்களும்‌, 
சிறுவர்க்கான கதைகளும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இவரது “நெஞ்சின்‌ அலைகள்‌" என்ற நாவலுக்குத்‌ 
தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்‌ கழகத்தினர்‌ பரிசும்‌ 'வேங்கையின்‌ மைந்தன்‌" என்ற நாவலுக்குச்‌ சாகித்திய 
அகாடமிப்‌ பரிசும்‌ இடைத்துள்ளன. “பாவை விளக்கு என்ற நாவல்‌ இரைப்படமாக்கப்‌- 
பட்டுள்ளது. இவரது சிறுகதைகள்‌ கன்னடம்‌, மலையாளம்‌, இந்தி, ஆங்கிலம்‌, செக்‌ போன்ற 
மொழிகளில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. இவர்‌ எழுதிய 'ஏித்திர,ப்பாவை' என்ற சரித்திர 
தாவலுக்கு 'ஞானபீட விருது' இடைத்துள்ளது. ] 


சிறுகதை 


£/ணக்கார வீட்டு எலி பூனைகளுக்கு மாத்திரமல்ல, இன்னும்‌ 
அவர்களுக்குச்‌ சொந்தமான மேஜை நாற்காலி தட்டுமுட்டுச்‌ சாமான்கள்‌ 
முதலிய யாவற்றிற்குமே ஒரு செல்லப்‌ பெயர்‌ வைத்து அழைப்பது 
அவர்களுடைய பெருமைக்குரிய வழக்கங்களில்‌ ஒன்றாக இருக்கிறது. 
எங்கள்‌ ஊர்க்குடியானவர்‌ தெரு மூலையில்‌ குடியிருக்கும்‌ 'கோடிவீட்டு 
நாகம்மாள்‌' அந்த பணக்கார வர்க்கத்தைச்‌ சேர்ந்தவளல்ல; பிரபுக்களது 
வாழ்க்கையில்‌ மலிந்து கடக்கும்‌ குபேர :போகங்களைப்‌ பற்றி அவள்‌ 
கனவுகூடக்‌ கண்டதில்லை. ஆனால்‌, அவளுக்கும்‌ மேற்கூறிய பிரபு 
வாக்கத்தினருக்கும்‌ ஒரே ஒரு வகையில்‌ மாத்திரம்‌ ஒற்றுமை இருக்கத்தான்‌ 
செய்தது. தன்னுடைய வீட்டுக்‌ கொல்லையில்‌ வளர்ந்திருந்த ஒரு சிறு 
மாங்கன்றிற்கு அவள்‌ 'காவேரி' என்று பெயர்‌ வைத்து இருந்தாள்‌. 


நாகம்மாளுக்கு இப்போது ஏறக்குறைய நாற்பது வயதாகிறது. 
இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்புதான்‌ கண்டிச்‌ மைக்கு ஒடிப்‌ போயிருந்த 
அவளுடைய கணவன்‌ சுப்பையாவும்‌ சொந்த ஊருக்குத்‌" இரும்பி 
வந்திருந்தான்‌. அவ்ன்‌ வீட்டிற்கு வந்ததிலிருந்து அவளுக்குச்‌ சிறிது 
சாப்பாட்டுக்‌ குறை நீங்கியது. கண்டியிலிருந்து கொண்டு வந்த பணத்தை : 
நன்செய்‌ நிலத்தில்‌ போட்டு விட்டு, அதன்‌ வரும்படியால்‌ இரண்டு பேரும்‌ 
சிரமமில்லாமல்‌ காலந்‌ தள்ளினார்கள்‌. 


46 காசுமரம்‌ 

நாகம்மாளும்‌ சுப்பையாவும்‌ கருக்கிருட்டு வேளைகளில்‌ 
எத்தனையோ முறை தங்கள்‌ வீட்டுக்‌ கொல்லையில்‌ தனிமையாக 
உட்கார்ந்து பேசிக்கொண்டு இருந்திருக்கிறார்கள்‌. அப்போதெல்லாம்‌ 
அவர்கள்‌ தங்களுடைய மாங்கன்றாகிய காவேரியின்‌ நிழவிலதான்‌ 
உட்கார்ந்து பேசுவது வழக்கம்‌. 

பேச்சு முடிந்து இருவரும்‌ வீட்டிற்குத்‌ இரும்பும்போது, நாகம்மாள்‌ 
ஒரு விதமான சோகம்‌ கலந்த பார்வையுடன்‌ தன்னுடைய காவேரியை 
உற்று நோக்குவாள்‌. உடனே வெப்பம்‌ கலந்த பெருமூச்சொன்று 
அவளுடைய மார்பை விம்மச்‌ செய்து கொண்டு சீற்றத்தோடு வெளியே . 
வரும்‌. "அம்மா காவேரி ! விளக்கு வைக்கிற நேரமாச்சு; வீட்டுக்குப்‌ 
போய்‌ வேலையைப்‌ பார்க்கணும்‌; பத்திரம்‌ அம்மா" என்று அதனிடம்‌ 
விடை பெற்றுக்கொண்டு வீட்டிற்குள்‌ நுழைவாள்‌. 


பத்து ஆண்டுகளுக்கு முன்பு. அப்போது நாகம்மாளின்‌ வயிற்றிலே 
காவேரி ஒன்பது மாதச்‌ சிசுவாயிருந்தாள்‌. கிராமத்தில்‌ பஞ்சம்‌ பொறுக்க 
முடியாததாக இருந்தது. வெகு நாளாகச்‌ சேர்ந்தாற்போல்‌ வானம்‌ மழை 
பெய்யாததால்‌ நிலபுலங்களெல்லாம்‌ வறண்டு போய்‌ புழுதி படிந்து 
கிடந்தன. குடும்பத்தைச்‌ சமாளிக்க முடியாமல்‌ இரவோடு இரவாய்‌ உளரை 
விட்டுக்‌ கிளம்பிச்‌ சம்பாதிப்பதற்காக அக்கரைப்‌ பிரதேசததிற்குப்‌ 
புறப்பட்டுவிட்டான்‌ சுப்பையா. 


காவேரி பிறந்து இரண்டு வருடம்‌ வரையில்‌ நாகம்மாள்‌ தன்‌ 
பெயரில்‌ இருந்த ஒரு காணி நிலத்தையும்‌ விற்று, அதைக்‌ கொண்டு காலம்‌ 
தள்ளி வந்தாள்‌. அந்தப்‌ பணமும்‌ அவளுக்கு அதற்கு மேல்‌ கட்டி 
வரவில்லை. 

கணக்குப்பிள்ளை ராஜமையர்‌ வீட்டில்‌ அவளுக்கு மூன்று ரூபாய்ச்‌ 
சம்பளத்தில்‌ ஒரு வேலை கிடைத்தது. அதிகாலையில்‌ எழுந்து சென்று 
அவருடைய வீட்டைக்‌ கூட்டி மெழுகிக்‌ கோவமிட்டுப்‌ பாத்திரம்‌ 
பண்டங்களை விளக்கிக்‌ கொடுத்து மற்ற எடுபிடி வேலைகளையும்‌ 
செய்து வந்தாள்‌. சம்பளப்‌ பணமும்‌, அவர்கள்‌ தினந்தினம்‌ கொடுத்து 
வந்த பழைய கறி, சாதம்‌, குழம்பு முதலிய பொருள்களும்‌ நாகம்மாளின்‌ 
அரை வயிற்றைக்‌ கழுவப்‌ போதஇுயனவாக இருந்தன. 


அந்த வருமானத்திலும்‌ ஏதோ ஒரு பகுதியை வெகு சிரமத்தோடு 
மீதம்‌ பிடித்து அதனால்‌ தன்னுடைய குழந்தை காவேரிக்கு விதவிதமான 
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உடுப்புக்கள்‌ வாங்கிப்‌ போட்டு மகிழ்ந்து வந்தாள்‌ நாகம்மாள்‌. தான்‌ 
வேலை பார்த்து வரும்‌ வீட்டிலுள்ள பிராம்மணக்‌ குழந்தைகளைப்‌ 
போலவே தன்னுடைய குழந்தையும்‌ வளர்ந்து வர வேண்டுமென்பது 
அவளது மனத்தில்‌ இருந்த அந்தரங்க ஆவல்‌. 

காவேரிக்கு வயது வளர்ந்து கொண்டு வந்ததைப்‌ போலவே 
தாயின்மேல்‌ அளவுக்கு மீறிய பாசமும்‌ வளர்ந்து கொண்டு வந்தது. 
தகப்பன்‌ என்ற ஒருவன்‌ உயிரோடு இருக்கிறானா இல்லையா என்பதைப்‌ 
பற்றி அவள்‌ சிறிதேனும்‌ அக்கறை எடுத்துக்‌ கொள்ளவில்லை. அந்த 
மாதிரி ஒரு விபரீத ஏக்கம்‌ தன்‌ மகளுக்கு ஏற்பட்டு விடக்‌ கூடாதென்ப- 
தற்காக நாகம்மாள்‌ காவேரியைக்‌ கவலையோடு கவனித்து வந்தாள்‌. 


ஒருநாள்‌ மாலையில்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ கலைந்த பிறகு காவேரி ஒரு 
கையில்‌ புத்தகத்துடன்‌, மற்றொரு கையில்‌ பாவாடையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு வீட்டை நோக்கிப்‌ பரக்கப்‌ பரக்க ஒடி வந்தாள்‌. வீட்டின்‌ 
வெளிப்பக்கததுத்‌ தண்ணையில்‌ அழுதுகொண்டு உட்கார்ந்திருந்த 
அவளுடைய தாயைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ காவேரியின்‌ பரபரப்பெல்லாம்‌ 
ஒரே திகிலாக மாறிவிட்டது. சற்றுநேரம்‌ கவலையோடு தாயையே 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்துவிட்டு, "என்னத்துக்கம்மா அழுகிறே?" என்றாள்‌ 
கொஞ்சலாக. 

கண்களைச்‌ சேலை முனையால்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டே, 'ஒண்ணு- 
மில்லேடி கண்ணு” என்றாள்‌ தாய்‌. 

"உளஹாம்‌! எதுக்காகன்னு சொன்னாத்தான்‌ உன்னை விடுவேன்‌" 
என்று சொல்லிக்கொண்டே நாகம்மாளின்‌ மார்பில்‌ பாய்ந்து அவளை 
இறுகக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌ காவேரி. 

குழந்தையின்‌ உடல்‌ தாயின்‌ மேல்‌ பட்டவுடன்‌ அவளுடைய மனம்‌ 
சற்று இருப்தயடைந்தாற்‌ போல்‌ தோன்றியது. "எனக்கு இனிமே வேலை 
கிடையாதும்மா காவேரி ; ஐயரை வேறே உருக்கு மாத்தியாச்சு; அவுங்க 
வீட்டிலே எல்லாரும்‌ ஊருக்குக்‌ இளம்புறாங்க" என்றாள்‌. 

"அதுக்காக நீ ஏம்மா அழுகிறே? ஐயர்‌ வீட்டிலே வேலை இல்லாட்டி, 
நீஇங்கையே இருந்து என்னைப்‌ பார்த்துக்கோயேன்‌! நான்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ 
போய்ப்‌ படிச்சுட்டுச்‌ சுருக்க வீட்டுக்கு வந்திடறேன்‌; அப்புறம்‌ நம்ப 
ரெண்டு பேரும்‌ நம்ப வீட்டு வேலையைப்‌ பார்ப்போம்‌..." 


காசுமரம்‌ 


ன நாகம்மாளுக்கு அழுகையோடு. அழுகையா ப்ச்‌. தரிப்பு வேறு 
வந்துவிட்டது. ஆர்வம்‌ தாங்காமல்‌ 'குழந்தையை இரண்டு கைகளாலும்‌ 
சேர்த்து அணைத்துக்‌ கொண்டு உச்சி மோந்தாள்‌. ஆனந்த மிகுதியால்‌ 
அவளுடைய தாயுள்ளம்‌ பூரிப்படைந்தது. 

"கவலையெல்லாம்‌ மறக்கறத்துக்காக எனக்குக்‌ காவேரியை கொடுதருக- 
கானே கடவுள்‌;அது ஒண்ணே போதும்‌, இந்தப்‌ பாவம்‌ செய்த கட்டைக்கு" 
என்று சொல்லி பெருமூச்சு விட்டாள்‌. 

நாளுக்கு நாள்‌ நிலைமை மோசமாகிக்‌ கொண்டே வந்தது. 
தங்களுடைய வாழ்வுக்கு நாகம்மாளால்‌ ஒரு விதமான வழியும்‌ கண்டு 
பிடிக்க முடியவில்லை. காரணம்‌ தெரியாத கவலைகளும்‌, எதைக்‌ 
கண்டாலும்‌ வெறுப்பும்‌ அவளுக்கு அதிகமாயின. வெகுநாள்‌ சிரமப்பட்டு 
அலைந்து விரக்தி அடைந்த பிறகு தோப்பு மேஸ்இரியின்‌ மனைவி 
அவளைத்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ வேலைக்கு அமர்த்தக்கொண்டாள்‌. 

மேஸ்திரியின்‌ வீட்டிலிருந்து சம்பளந்தான்‌ ஐந்து ரூபாய்‌ கிடைத்து 
வந்ததே தவிர வேறு விதமான மேல்‌ வரும்படி ஒன்றையும்‌ நாகம்மாளால்‌ 
எதிர்பார்க்க முடியவில்லை. உள்ள வருமானத்தைக்‌ கொண்டு அப்படியும்‌ 
இப்படியுமாகக்‌ காவேரியுடன்‌ பொழுதை ஒட்டி வந்தாள்‌. 

பள்ளிக்கூடத்திற்குப்‌ புறப்படப்போகும்‌ சமயத்தில்‌ இனந்தோறும்‌ 
காவேரியின்‌ கையில்‌ காலணாக்‌ கொடுத்து அனுப்புவது நாகம்மாளின்‌ 
வழக்கம்‌. கணக்குப்பிள்ளை வீட்டு வேலை தொலைந்துபோன பிறகு 
நாள்‌ ஒன்றுக்கு ஒரு பைசாவரவது கொடுத்து வந்தாள்‌. அந்தக்‌ காசைக்‌ 
குழந்தை எவ்விதம்‌ செலவு செய்கிறாள்‌ என்பதைப்‌ பற்றி அவள்‌ கவ 
கொள்வதில்லை, .்‌ 

மற்றப்‌ பிள்ளைகளைப்‌ போலத்‌ தானே ஏதாவது மிட்டாய்‌ வாங்கித்‌ 
தின்னப்‌ போகிறாள்‌ ? என்று நினைத்தாள்‌. 


ஆனால்‌ காவேரிதனமும்‌ மிட்டாய்க்காரனிடம்‌ காசைக்‌ கொடுப்பதில்லை 
எப்போதாவது இரண்டொரு நாளைத்‌ தவிர மற்ற. நாட்களிலெல்லாம்‌ 
அன்னை கொடுக்கும்‌ காசுகளை அவளுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ஒரு மண்‌- 
கலயத்தில்‌ போட்டு வைத்திருந்தாள்‌. 

ஒருநாள்‌ நாகம்மாளின்‌ கையில்‌ தம்படிக்‌ காசுக்‌ கூட இல்லை. 
நாளைக்குத்‌ தருறேன்‌' என்று சொல்லிக்‌ காவேரியைப்‌ பள்ளிக்கு 
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அனுப்பிவிட்டாள்‌. அடுத்த நாளும்‌ ௮வளால்‌ கொடுக்க முடியவில்லை. 
காவேரிக்குக்‌ கோபம்‌ கோபமாய்‌ வந்தது; மனத்திற்குள்ளேயே பொருமிக- 
கொண்டு பஇல்‌ பேசாமல்‌ படிக்கச்‌ சென்று விட்டாள்‌. மூன்றாவது நாள்‌ 
வந்தபோது, "எப்படியாவது இன்றைக்கு அம்மாவிடமிருந்து காசு 
வாங்கிவிட வேண்டும்‌" என்று காவேரிக்குத்‌ தோன்றியது. தாயை 
நச்சுப்படுதீதினாள்‌. இரண்டு நாளாகக்‌ கிடைத்து வந்த அதே “ நாளைக்கு' 
என்னும்‌ பஇல்தான்‌ அன்றைக்கும்‌ இடைத்தது. காவேரியால்‌ இந்த 
ஏமாற்றத்தைப்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. 


"போ, அம்மா! நீஎன்னிக்குக்‌ கேட்டாலும்‌ நாளைக்கின்னே பொய்‌ 
சொல்ற" என்றாள்‌ முகத்தைச சுளித்துக்‌ கொண்டு. 


நாகம்மாளின்‌ நினைவு அப்போது எங்கேயோ இருந்ததால்‌ குழந்தை 
குறுக்கே பேசுவதைச்‌ சகிக்காமல்‌, "என்ன காவேரி, ஏன்‌ தொந்தரவு 
செய்யறே? காசு காசுன்னு தினம்‌ வம்பு பண்ணினா நான்‌ காசுக்கு 
எங்கே போகிறது? நம்ம வீட்டிலே காசு மரமா. முளைக்குது!" என்று 
பொறுமையில்லாமல்‌ குழந்தையின்‌ மேல்‌ எரிந்து விழுந்தாள்‌. 

தன்‌ தாய்‌ தன்னிடம்‌ இவ்வளவு வெடுவெடுப்பாகப்‌ பேசு, காவேரி 
ஒரு நாள்‌ கூடக்‌ கேட்டதில்லை. 

தன்னால்‌ எவ்வளவு எண்ணங்களை ஒரே சமயத்தில்‌ எண்ணிப்‌ 
பார்க்க முடியுமோ அவ்வளவு எண்ணங்களையும்‌ எண்ணிக்கொண்டே, 
அவள்‌ பள்ளிக்கூடத்தை நோக்கி ஊர்ந்து சென்றாள்‌. அவளுடைய மனம்‌ 
அன்றைய பாடத்தில்‌ ஊன்றவேயில்லை பக்கத்துப்‌ பிள்ளைகளின்‌ பேச்சுக்குக்‌ 
கூடப்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ சுவரோடு சுவராய்‌ உட்கார்நதிருந்தாள்‌. 

கோபம்‌ சற்றுத்‌ தணிந்தவுடன்‌ தாயின்‌ மேல்‌ இருந்த வெறுப்பு 
முழுவதும்‌ காவேரிக்கு அனுதாபமாக மாறி வந்தது. 


அம்மாளிடம்‌ கர்சில்லை பாவம்‌! காசுக்கு அவள்‌ எங்கே போவாள்‌? 
காசு முளைக்கறை மரம்‌ அவளிடம்‌ இருந்தால்தானே...? அந்த மரம்‌ மட்டும்‌ 
இருந்திருந்தால்‌ நமக்குக்‌ காசுக்குப்‌- பஞ்சமே இல்லை. ரொம்ப காசு 
தருவாள்‌; கோவிச்சுக்கவே மாட்டாள்‌. அப்புறம்‌ அம்மா பணக்காரி- 
தான்‌; ஏன்‌; நான்‌ கூடப்‌ பணக்காரக்‌ காவேரிதான்‌. 


காவேரியின்‌ மனம்‌ வெகு நேரம்‌ வரையிலும்‌ காசுகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ காசு முளைக்கக்‌ கூடிய மரங்களைப்‌ பற்றியும்‌ நினைத்துக்‌ 
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கொண்டு இருந்தது. தன்னுடைய கற்பனைக்குத்‌ தகுந்தாற்போல்‌ 
மானசேேமாக ஒரு காசு மரத்தைத்‌ தனக்குள்‌ உற்பதீதி செய்து கொண்டு 
அதன்‌ இளைகளில்‌ குலுங்கி நிற்கும்‌ காசுகளைத்‌ தன்‌ மனக்கண்ணால்‌ 
கண்டு அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அதைப்‌ போல்‌ ஒரு மரம்‌ 
தன்னுடைய வீட்டுக்‌ கொல்லையில்‌ அவசியம்‌ இருக்க வேண்டுமென்று 
அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. அதைப்‌ பற்றி யோித்து, யோசித்து, 
அன்றைக்குப்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ விடுவதற்குள்‌ ஒரு முடிவுக்கு வந்துவிட்டாள்‌. 

மாலை நேரத்தில்‌ வீட்டில்‌ நர்கம்மாள்‌ இல்லாத சமயம்‌ பார்தது, 
காவேரி தன்னுடைய கலயத்திலிருந்து ல காசுகளை எடுத்துக்‌ 
கொல்லையில்‌ 2௨ன்றி வைத்தாள்‌. வழக்கத்தை அனுசரித்துக்‌ கொஞ்சம்‌ 
தண்ணீரும்‌ தெளித்தாள்‌. அந்த இடத்திற்கு அடையாளமாக ஒரு று 
குச்சியும்‌ நட்டு வைக்கப்பட்டது. தினந்தோறும்‌ மறந்து விடாமல்‌ 
அஇகாலையில்‌ எழுந்து அடையாளத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ தண்ணீர்‌ வார்த்து 
வந்தாள்‌. வாரம்‌ ஒன்றுக்கு மேலாகியும்‌ அந்தப்‌ பொல்லாத காசுகளில்‌ 
ஒன்றாவது முளைகிளம்பி வெளியே வரவேயில்லை! மண்ணைக்‌ 
கிளறிப்‌ பார்த்தபோது எல்லாக்‌ காசுகளும்‌ வேரும்‌ விடாமல்‌, தளிரும்‌ 
விடாமல்‌ முன்னைவிடக்‌ கறுப்பாகப்‌ பாசி பிடித்துப்‌ போய்ககிடந்தன. 
காவேரியின்‌ நம்பிக்கை தளர்ந்துகொடுக்க ஆரம்பித்தது. 

சில நாட்கள்‌ சென்ற பிறகு காவேரியின்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ ஒரு 
நிகழ்ச்சி நடந்தது. 

அன்றைக்கு ஒரு வ்பயன்‌ ஆரஞ்சுப்‌ பழ விதை ஒன்றை அப்படியே 
விழுங்கிவிட்டுப்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ வந்திருந்தானாம்‌. மற்றக்‌ . குழந்தைக- 
ளெல்லாம்‌ நிச்சயம்‌ அந்தப்‌ பயலோட வயத்திலிருந்து ஆரஞ்சு மரம்‌ 
முளைக்கப்‌ போறது என்று தங்களுக்குள்‌ குசுகுசுவென்று பே௫க்‌- 
கொண்டார்கள்‌. இந்தப்‌ பேச்சு எப்படியோ காவேரியின்‌ காதுகளில்‌ 


விழுந்து இடீரென அவளுடைய மனத்தில்‌ ஒர்‌ ஆச்சரியமான மாறுதல்‌ 
உண்டுபண்ணிவிட்டது. 


அன்று பள்ளிகூடத்திலிருந்து திரும்பிப்‌ ,போகும்‌ போது, காவேரி 
குதித்துக்‌ கொண்டே ஒட்டமும்‌ நடையுமாய்ப்‌ போய்‌ வீட்டை அடைந்தாள்‌.- 


நடவடிக்கைகளில்‌ சரத்தை கொண்டாள்‌. எதற்கெடுத்தாலும்‌ 
தாயிடம்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாய்க்‌ கேள்விகளைக்‌ கேட்டுச்‌ சந்தேகத்தை 
நிவர்த்தி செய்து கொண்டாள்‌. சல தினங்களுக்குள்‌ அவளுக்குப்‌ 
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பொதுவாக ஒரு விஷயம்‌ புலப்பட்டுவிட்டது "காசில்லை, காசில்லை" - 
அவளுடைய தாயின்‌ வருத்தத்திற்கு இதுதான்‌ முக்கிய காரணம்‌. 

"அட பாவமே! நமக்குத்‌ தெரிகிற யோசனை கூட நம்‌ அம்மாவுக்குத்‌ 
தெரியமாட்டேங்கறதே!" என்று தன்‌ மட்டில்‌ காவேரி பெருமைப்பட்டுக்‌ 
கொண்டாள்‌. 

தன்‌ யோசனையில்‌ காவேரிக்குத்‌ தவிரமான நம்பிக்கை 
இருந்தாலும்‌ தன்னுடைய சிநேகிதி கண்ணம்மாவின்‌ வாயிலாக அதை 
தெளிவுபடுதீதிக்கொள்ள விரும்பினாள்‌. ஆனால்‌ தான்‌ செய்யப்போகும்‌ 
காரியத்தை ஒருவருக்கும்‌ சொல்லக்கூடாதென்ற பிடிவாதமும்‌ அவளிடம்‌ 
இருந்தது. ஆகையால்‌ வெகு தநஇரமாகக்‌ கண்ணம்மாவிடம்‌ பேசினாள்‌. 

"நான்‌ ஒரு மாதுளங்‌ கொட்டையை முழுங்கி விட்டேண்டி 
கண்ணம்மா!" என்றாள்‌ கண்களை அகலத்‌ இறந்துக்கொண்டு. 


"அப்படியானால்‌ உன்‌ வயத்திலேயிருந்து கட்டாயம்‌ ஒரு மாதுள 
மரம்‌ முளைக்கும்‌" என்றாள்‌ கண்ணம்மா. 
- உடனே காவேரி பேச்சை மாற்றினாள்‌; "இல்லேடி, இல்லே! 
மாதுளக்‌ கொட்டையை இல்லை; ஒரு காசைத்தான்‌ முழுங்கிட்டேன்‌". 
"சரி, சரி, காசையா முழுங்கினே? காசை முழுங்கினாக்‌ காசுமரம்‌ 
முளைக்கும்‌." 
"மரம்‌ முளைச்சா, காசு காய்க்குமோ?" 


"போடீ, போ! காசு மாத்திரமா காய்க்கும்‌? ரூபா, ௮ணா, பைசா, 
நோட்டு, இன்னும்‌ எத்தனை பணம்‌ பூலோகத்திலே இருக்கோ 
அத்தனையும்‌ கொத்துக்‌ கொத்தாய்க காய்க்குமே!" 


"மரம்‌ எப்படிக்‌ கண்ணம்மா முளைக்கும்‌?" என்றாள்‌ காவேரி, 


“வயத்திலிருந்து முளைச்சு, வாய்‌ வழியா மேலே வரும்‌ ; வந்தவுடன்‌ 
பூப்‌ பூக்கும்‌ காய்‌ காய்க்கும்‌ ; அப்புறம்‌ எங்கே பார்த்தாலும்‌ கிளைக்குக்‌ 
கிளை பணம்‌ பணமாய்‌ தொக்கும்‌ " 


"அந்த சமயத்தில்‌ நான்‌ உசிரோட இருப்பேனா?" என்றாள்‌ காவேரி 
கலவரத்தோடு. 
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"நீதான்‌ வயத்திலே காசு முளைச்சு வர்றபோதே செத்துப்‌ போயி௫ு- 


வியே? " என்று கவலையில்லாமல்‌ பதில்‌ வந்தது. 


காவேரியின்‌ முகம்‌ சுருங்கிவிட்டது; இருந்தாலும்‌ அதைக்‌ காண்‌- 
பித்துக்‌ கொள்ளாமல்‌, கண்ணம்மாவிடம்‌ இது பற்றி அதிகம்‌ பேச்சுக்‌ 
கொடுக்கக்‌ கூடாதென்று வீட்டிற்கு ஒடி வந்து விட்டாள்‌. 

இரண்டு மூன்று நாள்‌ காவேரியின்‌ நெஞ்சிற்குள்‌ இந்தப்‌ 
போராட்டம்‌ இடை விடாமல்‌ நடந்து வந்தது. தான்‌ உயிரோடு இருப்‌்பதைத 
தாய்‌ அதிகமாக விரும்புவாளா? அல்லது பணந்தான்‌ இப்போது 
அவளுக்கு முக்கியமாக இருக்கிறதா? கடைசியில்‌ காவேரியின்‌ முடிவுக்கு 
வந்த விஷயம்‌ பணத்தைப்‌ பற்றியதுதான்‌. 

முதல்‌ நாள்‌ காலையில்‌ ஒரு சல்லிக்காசை வாயில்‌ போட்டு 
விழுங்கினாள்‌; பலன்‌ தெரியவில்லை. இரண்டாவது நாள்‌ காலணாவை 
விழுங்கிப்‌ பார்த்தாள்‌; அப்போதும்‌ ஒன்றும்‌ தெரியக்‌ காணோம்‌. ஒரு 
வேளை தன்னைக கண்ணம்மா ஏமாற்றி விட்டாளோ என்கிற 
சநதேகங்கூட அவளுக்கு ஏற்பட்டுவிட்டது. 

மரம்‌ முளைக்க ஆரம்பித்தது! 


அன்றைக்கு மாலையில்‌ காவேரியின்‌ தலை சுற்றியது; கிறுகிறுப்பு 
அதிகரித்தது. நிலைகொள்ளாதபடி அடிவயிற்றை இழுத்துப்‌ பிடிப்பது 
போலிருந்தது. வாடித்‌ துவண்டுபோய்‌ மூலையில்‌ உட்கார்நதிருந்தாள்‌. 

"கட்டாயம்‌ மரம்‌ முளைத்துவிட்டது" என்ற அந்த நம்‌.பிக்கை 
அவளை இத்தனை வேதனைகளையும்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படி 
செய்தது. 

இரவு பாதிப்‌ பொழுதுக்கு மேலாகி விட்டது. நாகம்‌மாளின்‌ வீட்டு 

அடுப்பங்கரை மூலையில்‌ இருந்த ௪மினி விளக்கொன்று, 'உயிரை 
விடுவோமா, வேண்டாமா? என்ற நிலையில்‌ இருப்பதுபோல்‌ மினுக்கு 
மினுக்கென்று கண்சிமிட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது. நாகம்மாள்‌ தலைவிரி 
கோலமாய்‌: உட்கார்ந்து தேம்பிக்கொண்டிருந்தாள்‌. அவளுக்கு அருகில்‌ 
கீழே விரித்திருந்த இழிசல்‌ சமுக்காளத்தில்‌ குழந்தை காவேரியின்‌ உடல்‌ 
அலங்கோலமாய்க்‌ கிடந்தது. அவளுடைய உயிர்‌ இன்னும்‌ போக- 
வில்லை. தொண்டைக்கும்‌ நெஞ்சுக்குமாக இழுத்துக்‌ கொண்டு ௪மினி 
விளக்கின்‌ நிலைமையில்‌ இருந்தது. 
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காவேரியைச்‌ சுற்றிலும்‌ மஞ்சள்‌ மஞ்சளாய்‌ ' வாந்தியெடுத்துக்‌ 
கிடந்தன; அதன்‌ மேலெல்லாம்‌ நாகம்மாள்‌ நெல்‌ உமியை எடுத்துத்‌ தூவி 
வைதீதிருநதாள்‌. 

வைத்தியக்காரப்‌ பண்டிதர்‌ சற்று முன்னே சொல்லிப்‌ போன 
வார்த்தைகளை நாகம்மாள்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. "குழந்தைக்கு 
வயத்திலே களிம்பு ஊறி பா? பிடிச்சிருக்கு. ஏதோ என்னால்‌ முடிஞ்‌- 
சதைச்‌ செய்யறேன்‌; உ௫ரைக்‌ காப்பாத்தக்‌ கடவுளாலேதான்‌ முடியும்‌" - 
நாகம்மாளுக்கு அந்த வார்த்தைகளை நினைத்துப்‌ பார்க்கக்‌ கூட பயமாக 
இருநதது. 

"குழந்தை எப்போதும்‌ போல இருக்கப்‌ போறான்னு நெனைச்சுத- 
தானே இன்னிக்குக்கூட அவளுக்கு ஒரு மாம்பழம்‌ வாங்கிட்டு வந்தேன்‌. 
என்னை இப்படிச்‌ சோடுக்கிறாரே கடவுள்‌! அம்மா, காவேரி ! என்‌ 
வயததிலே பாலை வார்த்திடம்மா... " என்று கோவெனக்‌ கதறினாள்‌. 


காவேரிக்குச்‌ சிறிது சுயநினைவு வந்தது; தாய்‌ தனக்காக வாங்கி 
வந்த மாம்பழத்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்து வைத்துக்‌ கொண்டு, "அம்மா" 
ஏன்றாள்‌ மெலிந்த குரவில்‌. 

"ஏண்டா கண்ணா" 


“இனிமே உனக்கு ரொம்பப்‌ பணம்‌. இடைக்கும்‌ அம்மா; நான்‌ 
இன்னிக்கு நிறையக்‌ காசு முழுங்கியிருக்கேன்‌. நான்‌ செத்துப்‌ 
போனவுடனே க்கிரம்‌ காசு மரம்‌ முளைக்கும்‌. அப்புறம்‌ உனக்குக்‌ 
கஷ்டமே இல்லேம்மா!" என்று தன்‌ முழு பலத்தையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு 
ஒரே மூச்சில்‌ காவேரி சொல்லி முடித்தாள்‌. 


தாயின்‌ நெஞ்சு ஆயிரஞ்‌ சுக்கலாய்‌ வெடித்து, நாலு பக்கமும்‌ 
பிசிர்‌.பிசிராய்ச்‌ சிதறி விழுவது போல்‌ தோன்றியது. நிலைக்குத்திய 
பார்வையோடு காவேரியைப்‌ பார்தீதுக்‌ கொண்டே இருந்தாள்‌. 
சிமினி விளக்கிலிருந்த எண்ணெயெல்லாம்‌ ர்ந்து போய்த்‌ இரி 
எரிய ஆரம்பித்தது. ஒளியின்‌ மஞ்சள்‌ நிறம்‌ மங்கிக்‌ கொண்டே வந்து 
மாற்றமடைந்தது. 
.. "நம்பளோட காசு மரத்துக்குப்‌ பக்கத்துலே இந்த மாம்‌பழத்தோட 
கொட்டையையும்‌ நட்டு வச்சிடம்மா!"- அவ்வளவுதான்‌; கடைசியாக 


ன்‌ காசுமரம்‌ 


முணு முணுத்துக்கொண்டே காவேரி தன்னுடைய கரத்திலிருந்த 
மாம்பழத்தை நழுவவிட்டாள்‌ 

விளக்கு அணைந்தது. 

காவேரியின்‌ தேகத்தைப்‌ பிடிவாதமாகத தன்னுடைய கொல்லை- 
யிலே புதைத்துக்‌ கொண்டாள்‌ நாகம்மாள்‌. அதனுடன்‌ அந்த மாங்‌- 
கொட்டையும்‌ புதைகுழியின்‌ மேல்‌ ஊன்றி வைக்கப்பட்டது. 

நாகம்மாள்‌ வார்த்துவந்த தண்ணீரினால்தானோ அல்லது அவள்‌ 
இனந்தோறும்‌ பெருக்கிவந்த கண்ணீரினால்தானோ தெரியவில்லை; 
எப்படியோ அந்த மாங்கொட்டை மாத்திரம்‌ முளைத்து ஒர்‌ இளங்கன்றாக 
வளர்ந்து விட்டது. 

அந்த மாங்கன்றிற்குத்தான்‌ காவேரியென்று நாகம்மாள்‌ பெயர்‌ 
வைத்திருந்தாள்‌. அதுதான்‌ காசுமரம்‌. 


மூலம்‌ : நூல்‌: சக்திவேல்‌ 
ட வெளியீட்டுரிமை ஆ9ிரியருடையது 
* % % 4 % % 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - அசர வரிசைப்படி (0406 0௩ /00ஸய2ர) 


அக்கரைப்‌ பிரதேசம்‌ - கடலுக்கு அப்பால்‌ உள்ள நாடு; வெளிநாடு ; 
(6 12ாம்‌ மர்ம) 18 0௩6 ௦0 8076 08 (6 862 ; 
1௦82 ௦௦யாயரு 

அக்கறை (6 - மார்ரா (ர உரிம ர உற்‌ 

அகலத்‌ தற ன ,-15:71121/ 

அடிவயிறு (6 ௪. ஐ௫௦ர 

அடுப்பங்கரை மூலை ௪ 0070004610 

அடையாளம்‌ (6 ௮ இரமி6 

அணா ௪. ரோம, ௨0010 08 42416 கரம2]1 (0 ௨ ஸ்ர்ோர்‌ 

௦4 உப (666 காலணா) 


அந்தரங்க அவல்‌ (0) - 880760 (தூத) 65176 

அப்படியும்‌ இப்படியுமாக - ர்றிஜ்ப்குரு ர ஷு 

அரைவயிற்றைக்‌ கழுவ - 806286 46 நேற6ம்‌(6 ந0( (0113: எம்ம்2 
66 004 (௭6 200910௦௨) 

அலங்கோலமாய்‌ - 18 ப1$0ரரீரே1ம 61202 
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அழுகையோடு அழுகையாய்‌ 


அனுதாபம்‌ (0) 
ஆச்சரியம்‌ (0) 
ஆயிரம்‌ சுக்கலாய்‌ 
இரவோடு இரவாய்‌ 
இளங்கன்று (0) 
இறுகக்கட்டிக்கொள் 


உச்சி மோந்தாள்‌ 


உடுப்பு (0) 
உற்றுநோக்கு (5) 
ஊதா (0) 


௨ஊாந்துசெல்‌ (9) 
ஊன்று (3) 

எடுபிடி வேலை (6) 
எரிந்துவிழு (3) 
ஏறக்குறைய 
ஒருகாணி நிலம்‌ 

ஒரு பைசாவாவது 
ஒன்பது மாத சு 
ஒட்டமும்‌ நடையுமாய்‌ 
ஒடிப்போ (9) 

கட்டி வரவில்லை 
கண்சிமிட்டும்‌ நேரம்‌ 
கதறு (5) 
கருக்கிருட்டு (0) 
கலயம்‌ (ம 

கலவரம்‌ (0 


களிம்பு (0) 
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9/2; ௨௦12 எர்ம்‌ ரேம 
117097, ௦0௦2581001 

9400 0சரிபம்‌ 

17௦ ௦0ல்‌ 04 016005 

24 ஈர 

900.2 88ற1112 

மஹ பீஜ்ஸ்‌ 


(8416) 8௦௭௦0 1 8மீ்‌1200ம௦0 1௦ ௬௭ ரிய்ிம்நரு 
8111011102 (46 000 ௦1 660 


01688 

100% 1ரம்ரேரிடு? ௦ ௦௦ 

970124, நயா16 

106 8108/137, 11 ம வாலா] 

11% ராப; றன, றரகாம்‌ ம்‌௦ 8200 

டு 1௦00564௦10 0113 

1211: வாதா! 

௮0௦312 

1310 00006 8ம்‌, (888ரம்‌ - 1 80765 8றறா௦0ப்ரமம219) 
811629 016 02186 

மயிர்‌ ௦1ம்‌ ற௦ம்டீ ௦14 

ரமாரம்த சோபனம்‌ 09 வல] 

0 820: 186 போரே 

1101 $0மீ101214 (1௦ 111047௬௦௦4) 

1110121112 

8018 10ம01]37 

(ப்‌6 மரா 68076 போற; 15% 

911211 ற௦( 

[8: ௦01மீய6100; த ம001 015110 2ு௦6: 0180 


௦000௪ £05( 
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காசு (விளைகிற)மரம்‌ 


காலணா 


காலந்தள்ளு (9) 
இழிசல்‌ சமுக்காளம்‌ 
களறிப்பார்‌ (5) 
கிளைக்குக்கிளை 
கிறுகிறுப்பு 
குசுகுசுவென்று 


குடியானவர்‌ 
குடியிரு - 

குபேர போகம்‌ (0 
குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாய்‌ 
கொஞ்சலாக 
கொத்துக்‌ கொத்தாய்‌ 
கொல்லை (1) 
கோலமிடு (0) 
சகிக்காமல்‌ 
சம்பளப்பணம்‌ (0 
சிசு. 

சிமினி! விளக்கு (0) 
சிரத்தை (1) 

சிரமம்‌ (0) 
சிறிதேனும்‌ 

சீற்றம்‌ (0) 
செல்லப்பெயர்‌ 
செலவுசெய்‌ (4) 
சேலை முனை 
சோகம்‌ (0) 


காசுமரம்‌ 


-. மட ர௦6 எர்ம்0ர்‌ கருவம்‌ ரா௦ாரு 


- 08/1 ஊரா; ஸா - 12 ற2ம்‌56; (61076 ௩8 2ற2ம்‌56 
986 1ாாா௦ர்ப௦6ம்‌ 0 1ஈப்கா 001826 நச 6 
ற12004௦6 08 ௦௦ம்‌ ரயற668 1௩ (ளோ 08 காடி (1 
70066 - 16 ஹம) 88 1 102106 கா ன்6 (16 ற்ற 
(16 உபா ௩1016 ம்ம்‌ 8ர01்‌.5100) ்‌ 

- 1196) 14610 026 66 மாக 

௪ 020௦ம்‌ 1 100. 

- 886 வீரற0112 0 012212 


ணி: 1191112119) 


2100110055 

- $ற228 ஏர்ம்‌) 01 00/0 11 10187 30106: 
[மரா மார்ப 

_ ட 

10102 

- மி6ற1688ய76 05 ய்கரர்ர்றவா 

- மறம்‌ 00; 86 ஸாம்‌ ம்க்‌ 

- [வி/82 840619 / 5070 வாம்‌ 1௦ஈர்ஜரு 

ண! ])11)9120 

- 0801ம்‌ 

-- 06007816 ம௦ 11007 ரம்‌ ராவாக! (ஐயா 

- முூம்கோல்டு; 1ார0]1 ரகர 

- 89180; 148205 

- $0610$ 


- பொரா, 806 0716708006 1வாற 
- 0976 


௪ யர்‌: ட்ரம்‌ 

- 80168918 எாடீபி! தாரணம்‌ / பயறு. 
எ நீர ப 

- நிர்வாக 

- றர 

- முந்தானை; 000 012 83706 
- 80701! 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


சோகம்‌ கலந்த பார்வை 
தட்டுமுட்டுச்‌ சாமான்கள்‌ 
தந்திரமாக 

தம்படிக்காசு, 


தலைவிரிகோலம்‌ (0) 
தளிரும்‌ விடாமல்‌ 
தன்மட்டில்‌ 

தனிமை (0) 

தல்‌ (௫ 

திரி (0) 

இரும்பிப்போ (0) 
தினந்தினம்‌ 

துவண்டுபோ (0) 
தெருமூலை (௬) 
தெளிவுப்படுத்திக்கொள்‌ (9) 
தேம்பு (5) 
தொண்டைக்கும்‌ நெஞ்சுக்கும்‌ 
நச்சுப்படுத்து (9) 
நம்பிக்கை (0 
நன்செய்நிலம்‌ (0) 
நிம்மதியடை (0) 

நிலபுலம்‌ 

நிலைக்குத்திய பார்வை (0 
நிவர்த்திசெய்துகொள்‌ (௫) 
நிழலில்‌ 

நுழை (3) 

நெஞ்சு (0) 

நோட்டு (0) 

பஞ்சம்‌ (0) 

பணக்காரவீடு () 

பணம்‌ பணமாய்‌ 


பரக்கப்பரக்க 
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80110 11ம1 1௦0% . 
0096-1௦14 வூ(ம்‌01௦5 
11(2111த ரயி, (ட மெம்‌ தி) 


சல்லிக்காசு ; 8016 60021 ௦ 006 (ஈவின்‌ ௦8 8 ஊாமி, 
பாப்‌ ம்‌6 ௦10 ௦010226 


றெறமோ21௦6 1ம்‌ 01807ம௦1147 ம்‌ 
ட பபபல படிப்ப 

சும்மா லவர்‌ 

10௩2110685; 8601159108; 80111006 
ர்ர்ஜிர்‌ ; 8சடி2(10112ம்‌ 

ஏர்‌ ௦ரீ ம்‌6 வாம 
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பி] 

௭01 06068960; 261 0181212௦01 
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800 
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21112 
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(0116 10066) ௩௦ 
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[ப பரர்20137 
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பழைய கறி 

பாசி 0 

பாசிபிடி (0) 
பாத்திரம்‌ பண்டம்‌ 
பாஇப்பொழுது 
பாவம்‌ செய்த கட்டை 
பிசிர-.பிசிராய்‌ 

பிரபு 6 
பிராம்மணக்‌ குழந்தை 
புதைகுழி (0) 
புலப்படு (5) 

புழுதி (0) 

பூலோகம்‌ (0) 
பெருமூச்சு (0 


பெருமூச்சு விடு (0) 
பெருமைக்குரிய 
பைசா 

பொருமு (0) 
பொறுக்கமுடியாத 
போராட்டம்‌ ய 
மஞ்சள்‌ நிறம்‌ 
மஞ்சள்‌ மஞ்சளாய்‌ 
மண்கலயம்‌ 
மலிந்து 

மாங்கன்று 
மாத்திரம்‌ 
மாதுளங்கொட்டை 
மாதுள மரம்‌ 
மான௫ிகமாக (மானடூகம்‌ 
மிட்டாய்‌ 


மிட்டாய்க்காரன்‌ 


. காசுமரம்‌ 
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முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல 


மினுக்‌ மினுக்கென்று 
மீதம்‌ பிடி (9) 

முளை இளம்பு (0) 
முன்னைவிட 


மெழுகு 


மேல்வரும்படி (0 
ரூபா 

வம்பு பண்ணு (9) 
வயிற்றைக்‌ கழுவு (9) 
வர்க்கம்‌ (0) 
வரும்படி (0) 
வழக்கம்‌ (0) 
வறண்டு 

வார்த்து 

வானம்‌ 
விடைபெறு (9) 
விதவிதமான 
விம்மச்செய்‌ (௫) 
விரக்தி (0) 


விளக்கிக்கொடு 


விளக்கு வைக்கிற நேரம்‌ 


வீட்டைக்‌ கூட்டு (9) 
வீட்டுக்‌ கொல்லை (1) 


வெடுவெடுப்பாய்‌ பேசு (0) 


ர ] ச 


வெப்பம்‌ கலந்த பெருமூச்சு ()- 
(வெளிப்பக்கத்துதி இதண்ணை - 131800 ற18(4017, (81102100 0ப5ம்6 16 ௬௦056) 


வேரும்‌ விடாமல்‌ 
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ப்‌ 


8. 


77. 


பயிற்சி (00015௦) 


காசுமரம்‌ 


ஏழுசதத ௮.0 வ:.வவ.கலைழ (1471121170) ௧௫௧. 


. மாத்திரம்‌ 

. வரும்படி 
நேரமாச்சு 
என்னத்துக்கம்மா அழுகிறே 
ஒண்ணு.மில்லேடி 

இனிமே 

. வேறே 

8. கிளம்புறாங்க 

-9:-தருக்க (வீட்டுக்கு வந்திடறேன்‌ 
16: நாளைக்கின்னே 

11. சொல்ற 


ன பர்‌ த ப பது ப தததி 


12. மரமா முளைக்குது 

13. ரொம்ப 

14. கோவிச்சுக்கவே 

15. தெரிய மாட்டேங்கறதே 
16. முழுங்கிவிட்டேண்டி 
17. முழுங்கிட்டேன்‌ 


இனை 087;ற௧௪ச்‌ (4)/71,0710/1714) 20௧. 


1. மலித்துகிட 
. வேங்கை 

. சோகம்‌ 

. நோக்கு 
சீற்றம்‌ 
திசு 


இரவு 
. விதவிதமான 


ஐஇ. ய.ஐ 


. பண்டங்கள்‌ 

10. தகப்பன்‌ 

11. அக்கரைப்‌ பிரதேசம்‌ 

12. இன்‌ இன்னப்‌ போகிறாள்‌) 


18. 
19. 
20. 


21. 


த 
22 
24. 
25. 
26. 
27 
28. 
29. 
30. 
31. 


13. 
4, 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
ல 
23. 


. வெப்பம்‌ 


வயத்திலேயிருந்து 
காசையா முழுங்கினே 
காசு முழுங்கினா காசுமரம்‌ 
முளைக்கும்‌ 

எத்தனை பணம்‌ பூலோகத்தில்‌ 
இருக்கோ அத்தனையும்‌ 
உசிரோடே 

வர்றபோதே 

செத்துப்‌ போயிடுவே 
உசிரைக்‌ காப்பாத்த 
இன்னிக்கு 

வாங்கிட்டு 
முழுங்கிருக்கேன்‌ 
நம்பளோட 

நட்டு வசசிடம்மா 

தநெனை 


ரொம்ப 
பணம்‌ 
சந்தேகம்‌ 
அடுப்பங்கரை 
செத்துப்போ 
தேகம்‌ 
புதைகுழி 
கொல்லை 
உடுப்பு ' 
நெஞ்சு 


போராட்டம்‌ 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ ன்‌ 


1774 


மே: 


17, 


கேசரந22.௦7ன ஓன்றை கோ ததெழுறு கோ... இடை 27/0௬, 


்‌்‌ 


காவேரிக்கு வயது வளர்ந்து கொண்டு -------. ப. தரயின்‌ மேல்‌ 
அளவுக்கு மீறிய பாசமும்‌ வளர்ந்து கொண்டு வந்தது. 


மற்ற -------- தானே ஏதாவது மிட்டாய்‌ வாங்கித தின்னப்‌ 
போகிறாள்‌ ? என்று நினைத்தாள்‌. 


_ தான்‌ வேலை பார்தது வரும்‌ வீட்டிலுள்ள பிராம்மணக குழந்தைகளைப்‌ 


போலவே தன்னுடைய குழந்தையையும்‌ ------ ௨ வேண்டும்‌ என்பது 
அவளது மனத்தில்‌ இருநத அந்தரங்க ஆவல. 


,_ தன்னுடைய கற்பனைக்கு --------- மானசிகமாக ஒரு காசு மரத்தை 


உற்.பதீதி செய்து கொண்டு அதன்‌ கிளைகளில்‌ நிற்கும்‌ காசுகளை 
மனக்கண்ணால்‌ கண்டு அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 





குழந்தை -- இருக்கப்போறான்னு நெனச்சுத்தானே அவளுக்கு 
ஒரு மாம்பழம்‌ வாங்கிட்டு வந்தேன்‌. 


. “உயிரை விடுவோமா வேண்டாமா?' என்ற நிலையில்‌ 


மினுக்மினுக்கென்று கண்‌ சிமிட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது. 


. தாயின்‌ நெஞ்சு ஆயிரம்‌ சுக்கலாய்‌ வெடித்து நாலு பக்கமும்‌ பிர்‌ 


பிசிராய்ச்‌ சிதறி தோன்றியது. 


[தகுந்தாற்போல்‌, வந்தது போலவே, எப்போதும்‌ போல்‌, விழுவது 
போல்‌, இருப்பது போல்‌, வளர்ந்து வர, பிள்ளைகளைப்‌ போலி. 


ஆடை .புகமுன்‌ உ கொறிகலைம/ பொர ம்்பான வையடா 
(2ஸ்‌2ம்‌) றக கேோமூ2.௨ இ.டஅதை ,த./0, 


1. 


1௮ 


சம்பள.ப்‌ பணமும்‌, அவர்கள்‌ தினந்தினம்‌ கொடுத்து வநத பழைய 
கறி, சாதம்‌, குழம்பு முதலிய பொருள்களும்‌ நாகம்மாளின்‌ அரை 
வயிற்றைக்‌ கழுவப்‌ இருந்தன (போதியன) 

உள்ள வருமானத்தைக்‌ கொண்டு அப்படியும்‌ காவேரியூடன்‌ 
பொழுதை ஒட்டி வந்தாள்‌. (இப்படியும்‌. 

கோபம்‌ சற்றுத்‌ தணிந்தவுடன்‌ தாயின்‌ மேல்‌ இருந்த வெறுப்பு 
முழுவதும்‌ காவேரிக்கு மாறிவந்தது. (அனுதாபம்‌. 
மண்ணைக்‌ கிளறிப்‌ பார்த்த போது எல்லாக்‌ காசுகளும்‌ வேரும்‌ 
விடாமல்‌, தளிரும்‌ விடாமல்‌ முன்னைவிட பாசி பிடித்துப்‌ 
போய்‌ கிடந்தன. (கறுப்பு) 


ஆகையால்‌ வெகு கண்ணம்மாவிடம்‌ பேசினாள்‌. (தந்திரம்‌. 
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காசுமரம்‌ 


1. அ: ஏரை;வரில்‌ உன்னது போல்‌ வேறிறுமை உர து;நிற ௮/474:07:- (0228 


(20/28) ௦72025 கேோ.மூ.ட.௨ இ.டத்தை ,நீர2/0௪. 
ஏர:.௧7, 2ல்‌... லைந,;த கன்ம ௮25 பலரம்மை ,நன்மெய்‌ நிலைல 
42.0.௮௨10, அதன்‌ ௮(1.ம.பம.ா7) ர.ம.ை.௦220 ௧7த- 
தசலசை:77௧0: (அலன்‌.மூ. 7 00/1. 707711). 
1. மேஸ்இிரியின்‌ சம்பளந்தான்‌ ஐ நது ரூபாய்‌ கிடைத்து 
வந்ததே தவிர வேறுவிதமான மேல்வரும்படி ஒன்றையும்‌ 
நாகம்மாளால்‌ எதிர்பார்க்க முடியவில்லை. (வீடு 4 01. 10ம்‌. 





2. காவேரி தன்னுடைய சில காசுகளை எடுத்துக்‌ 
கொல்லையில்‌ ௨ஊன்றி வைத்தாள்‌. (கலயம்‌ 4 0110. 10ம்‌. 

3. நிச்சயம்‌ அந்தப்‌ பயலோட ஆரஞ்சு மரம்‌ முளைக்கப்‌ 
போறது என்று தங்களுக்குள்‌ பேசிக்கொண்டார்கள்‌. 
(வயறு * 0ம.10பாம்‌. 


67:௧7: 6/4) உரு போல்‌ வஅனையயெ௪ ௨1/௧7 (127:041,04711010/2) 
4௦721222 கேோழ.ட்ட இ.டசை தற. 
27:௧7: ,௪7::.ம.274 அண்‌ மெயில்‌ இரத ௮௫ ௮௪? ,5/-)2ழைமும்‌ 
அழை க. சலள்ி ததால்‌. (வ்‌ ௧ர௮.ம்‌ தகர்‌] 
தாக.ம்மகர்‌ தண்மை இரநதத ஒரு கரலி மி) மைம்‌ ௮20 
ஆதை கெலன்ி ௬7௮0ம்‌ தரல? ௮2279, 
1. வானம்‌ மழை பெய்யாததால்‌ நில புலங்களெல்லாம்‌ 
கடந்தன. (வறண்டு போ, புழுதி படி. 
2. அதிகாலையில்‌ கணக்குப்பிள்ளை ராஜமையரின்‌ 
வீட்டைக்‌ பாத்திர பண்டங்களை 
மற்ற எடுபிடி வேலைகளையும்‌ செய்து வந்தாள்‌. 
(எழுந்து செல்‌, கூட்டு, மெழுகு, கோலமிடு, விளக்கிக்கொடு). 





௪7:௮7: ௨! எனது 0:72 01630111061720(/04:510217201/ 00/1/1/114015 ௮:7௮:௦7 

4௦2227 கோட்ட இ.டதமை ,தர24௯. 

௪7-௧7; இரலன்மி _தலன்மிகழாரகமு மூன புறன்‌ அவடை கணவன்‌ 
கல்‌. ஓ.ம. போய ததன்‌. (.ஏ. போய), 

1. அவளுடைய கணவன்‌ சொந்த ஊருக்கு இரும்பி (வந்திரு. 
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2. நாகம்மாளும்‌ அவள்‌ கணவனும்‌ எத்தனையோ முறை தங்கள்‌ 
வீட்டுக்‌ கொல்லையில்‌ தனிமையாக உட்கார்ந்து பேசி 
(கொண்டிரு. 

3. வீட்டின்‌ வெளிப்பக்கத்துத்‌ தண்ணையில்‌ நாகம்மாள்‌ அழுது- 
கொண்டு -----.--- (உட்கார்ந்திரு. 

4. காவேரி சற்றுநேரம்‌ கவலையோடு தாயையே 
(பார்த்துக்‌ கொண்டிரு . 

5. கவலையெலலாம்‌ மறக்கறதுக்காக கடவுள்‌ எனக்குக்‌ காவேரியை 

(கொடுத்திரு; அது ஒண்ணே போதும்‌ என்று 
நினைத்தாள்‌ நாகம்மாள்‌. 

6. அதன்‌ மேலெல்லாம்‌ நாகம்மாள்‌ நெல்‌ உமியை எடுத்துத்‌ தாவி 

(வைத்திர£. 

3. நான்‌ இன்னிக்கு நிறையக்‌ காசு ---. முழுங்கியிரு என்று 

சொல்லி முடித்தாள்‌ காவேரி. 


௪  ௪7:௮ர; வை உ.ஏர்னாது போல்‌ செல கலைரம/ பய்‌ ய/மிதிள சொர: 
௮ல்‌ ஏழ3::. 

57-௧7. 0௪ல்‌ இலற12/ பாரத்தை யோது ஏர்‌ ௬,:௪.ச௭ஞாற.0்‌ வேோருஃம்‌ 
வட்ட ச.மகஸ்‌ தனநே.ம்‌. வடம? அறும/பாரசைம்‌ பாரமிி 2 போரய்க்‌ 
கடன: (வேதி - ளவ) 

பூ விடு - காய்‌ விடு 


கால்‌ முளை - வால்‌ முளை 





சோறு கிடை - நீரு கிடை 
உளர்‌ தெரி - பேர்‌ தெரி 


த தடல்‌ 


௮. ௪:௯௮ உள்ளது போல்‌ குற/2/ப/-செரகப்லைம (01/2) 24/௪3. (டிச 
சத ௨:7.2/வ்௬௪ர்‌ சம. 


௪7:௮2: ௧7௪ மாதிர ஆரமம்‌்கற.ம்‌ 7 (0.1:7) லர; ௪.27) தந. 
அகுதசைமம்‌ கொத செொரததரம2 ௧,717. 
1. பூ மாத்திரமா பூக்கும்‌ ? ;- (0065: அரும்பு, மொட்டு, கொத்து ) 
2. எழுத்து மாத்திரமா எழுதுவான்‌ ? (0068 : சொல்‌, தொடர்‌, வாக்கியம்‌ ) 
அன: ௪:௮7: ௨ உ.ர்னறு போக்‌) ஓவ்வொரு செரல்லைமு0்‌ பரம்‌ 
வனையசகவம்‌ பய/சம்‌.ப(ிக1ி? அழுத/௯. 


1. ௪7:௯௪: பு பு்றுட்‌ ௯ம்‌ அசய/௬0.ம்‌ (பூ ; ௯௪௮ 
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47. 


4717, 


11/7. 


காசுமரம்‌ 


விதை, குத்து, மலர்‌, கனி, அணி 
11. ச7:௧௪,*ண்ணல! சவ்வு சலன்றை லை சலன்லற1(ப07:72௪ 
(0.4௮மேோர வவ சலன்‌ -கரமம்‌ எலல மைக்‌ 
கெரலரேபே. அவர்‌ பன்னை கூ.டஅசை கேக்க சென்றாள்‌ 
(சேன்னை;ம்‌ ! ௪7ல்‌], 
1. பார்வை; பார்‌ 2. கல்வி ; கல்‌ 
௪7:27:45) உ.்னத! டே ௮7-ம்‌ ஒல்லை: சரகர்‌ சைவ 
இண்த? (10௦1ம்‌ மறு (02 மயம்‌) வெவ்வேறு முரல்‌ .0ர;2]20 27:22:௧ 
67:௮7, இ2021:௦ உ.ண.௧ழு 07:710.ப2/ னை.ம்‌ ண, _5240,7 
0. உன இன?0ம ஜெ:7.44:,2/ பைம்‌ அணை, ௮3.மம்‌ _த0ம7: 
ம்‌. உணு 037:7:4,,/ம7/ பைம்‌ இ-ணிமே கிணை.ட௮௫.2 50440௪: 
0. உனக்கு நோர.ம்‌ப7 பைம்‌ கிணைடஅனும்‌ இகி012 மம: 
3. நேச.4/2 பைம்‌ கிட ஃற.ம்‌ 342௪ இண01௦ உன; 
1. நாகம்மாளுக்கு இப்போது ஏறக்குறைய நாற்பது வயதாகிறது. 


2. “மண்ணைக்‌ கிளறிப்‌ பார்த்தபோது எல்லாக்‌ காசுகளும்‌ வேரும்‌ 
விடாமல்‌ தளிரும்‌ விடாமல்‌ மூனனைவிடக்‌ கறுப்பாகப்‌ 
பாசிபிடித்துப்‌ போய்க்‌ கிடந்தன". 


3. அன்றைக்கு ஒரு பையன்‌ ஆரஞ்சுப்‌ பழவிதை ஒன்றை அப்படியே 
விழுங்கிவிட்டுப்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ வந்திருந்தானாம்‌. 


4. எப்படியாவது இன்றைக்கு அம்மாவிடமிருந்து காசுவாங்கிவிட 
வேண்டும்‌. 

இ.௨.ம ௬.௨.2 பெருகச்‌ ௨னை:2௧.ம்‌ ௧௫௯. (2ற/ஈ01 0.4. 1472761102 10 007/2), 

1. 'ஊகூம்‌! எதுக்காகன்னு சொன்னாத்தான்‌ உன்னை விடுவேன்‌” 


2. அப்படியானால்‌ உன்‌ வயததிலேயிருந்து கட்டாயம்‌ ஒரு மாதுள மரம்‌ 
முளைக்கும்‌' 


3. “அந்த சமயத்தில்‌ நான்‌ உசிரோடே இருப்பேனா?” 


4. உசிரைக்‌ காப்பாத்த கடவுளாலேதான்‌ முடியும்‌. 


துவ்வெொசண்றைமம்‌ சச வால்வ்‌ அனத ஏழுது 


. 1. தட்டுமுட்டுச்சாமான்கள்‌ 3. கருக்கிருட்டு வேளை 


2. வர்க்கம்‌ 4.  கஇளைக்குக்‌ இளை 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


/%. 


5. மினுக்கு மினுக்கென்று 

6. வெப்பம்‌ கலந்த பெருமூச்சு 
7. எடுபிடி வேலை 

8. வெடுவெடுப்பாக 

9. பரக்க பரக்க 

10. குசுகுசுவென்று 

11. ஒட்டமும்‌ நடையுமாய்‌ 

12. கொத்துக்‌ கொத்தாய்‌ 


1. சோகம்‌ கலந்த பார்வை 
2. அரைவயிற்றைக்‌ கழுவு 


13. 
14, 
15. 
16. 
17. 
16. 
19. 
20. 
21. 
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இரவோடு இரவாய்‌ 
அழுகையோடு அழுகையாய்‌ 
மஞ்சள்‌ மஞ்சளாய்‌ 

பணம்‌ பணமாய்‌ 
ஆயிரஞ்சுக்கலாய்‌ 

பிசிர்‌ பிசிராய்‌ 

கோபம்‌ கோபமாய்‌ 
குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாய்‌ 
சுவரோடு சுவராய்‌ 


அப்படியும்‌ இப்படியுமாக 
தெளிவுபடுதீதிக்கொள் 
வாடித்‌ துவண்டு போ 


இரலன்மி அலை மூன்று வாரிய அ்கனில்‌ வடை எழுதுக, 


1. கணவன்‌ அக்கரைப்‌ பிரதேசம்‌ சென்ற பிறகு நாகம்மாள்‌ எவ்வாறு 


வாழ்க்கை நடதீதினாள்‌? 


2. "நம்மவீட்டில்‌ காசுமரமா முளைக்குது !" என்று நாகம்மாள்‌ தன்‌ 


குழந்தையின்‌ மீது எரிந்துவிழக்‌ காரணம்‌ என்ன? 


3. தாயின்‌ வருத்தத்தைப்‌ போக்கக்‌ கரவேரி செய்த யோசனை யாது? 


4, நாகம்மாளின்‌ நெஞ்சு ஆயிரம்‌ சுக்கலாய்‌ வெடித்து, நாலுபக்கமும்‌ 
பிசிர்‌ பிரிராய்ச்‌ செதறிவிழுவதுபோல்‌ தோன்றியதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? 


5. காசுமரம்‌ எது ? அதற்கு என்ன பெயர்‌ வைத்தாள்‌ நாகம்மாள்‌ ? 


'அசச.மர.மீ - சிற .கழதைய/்‌ ௪ர.௧௧தறைச ௮.௦22 272 செொர,றிக௪ர4) ௪7024௧. 


பீ இலக்கணக்‌ குறிப்பு 01௦௦௦0 ரோமா) 


1.0 


4 ஒடு 14-4ஆய்‌ : 01000௦0 பராம 0 8000௨. 
116 0006 பாப0ப௦௩ 14 ஒட 144 ஆய்‌ டீ 600 1070 8 8 (0றழ0வ்‌ 0018 2ப௦14௦ஈ. 1141 


15, ௦ 14 6 3 பாற? 60010”, ம்‌௦ றாவ த 1ற0102109 0100ம0ம்‌ (மர, 88 10 
இரவோடு இரவாய்‌ : க்‌! மர௦யம்‌ ம்‌ ஈர்‌. வதி கரா பா்ஜ்ம 
[ப்ஜிம் வார்‌ உர மய 
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1.1 


2 


2.0. 


2.1 


ன்‌ 


3.0 


4.0 


5.0 


காசுமரம்‌ 


110௦ மம்‌ “௩0-16 வழு6851016” ம்‌ ரரகோர்ரத 210த கரம்‌ “%” ௦ £8000ய1றலாழுரோத 
3” 18 6700108800. 
ஒட்டமும்‌ நடையுமாய்‌, குறுக்கு.ம்‌ நெடுக்குமாய்‌, 
அமுகையோடு அழுகையாய்‌ 
14016 (484 013 ஈ௩௮86 1௦016 08௩ 6 1860 1௨ ம்ம்‌ ற௦0-(60ற08] 6 01 ௦057100140 
சரள ம்பா ம0(06 8 81216 மார்‌, 800001ழவம்ா ளார்‌ 1 068560 சரம்‌ ஒட 01137 
2811: நம்பளோட 
051 ற0811101 “ஆக” 00௦யம்த வார்ம்‌ ௦ 41476 (0 ஐர16 (06 ராாம்ாத 
1௦1 (116 52326 07, ளவ ௦ 
சம்பாகுப்பதற்காக “10 வோம்‌ 
0$( 005110 “ஆக” 000112 ஈர() 0௦6 வாம்‌ ரீமா௦1101 85 80௭ 
கொஞ்சலாக, கறுப்பாக, தந்திரமாக 
[081 ற08114018 0000112 ஈரம்‌ ௨௦ம்‌ கஸ்‌ 
அப்படியும்‌ இப்படியுமாக 
வபோல்‌ ஊர்‌ போல : 1116 
901006 - போல்‌ (00 
091 0081/0ஈ (ரவோராத “1146” போல்‌ / போல ) ஸீம2ப4 101106 (6 3000821476 0250. 
[₹60 1211021100 அடுக்குத்தொடர்‌ 
கொத்துக்‌ கொத்தாய்‌, பணம்‌ பணமாய்‌, பிர்‌ பிசிராய்‌, 
மஞ்சள்‌ மஞ்சளாய்‌, வெடு வெடுப்பாய்‌ 
(08826 01 றா6$0( 81ம்‌ ற85( ௦௦ஈம1008 10. 
பே௫ிக்கொண்டிருக்கிறான்‌; பேசிக்கொண்டிருந்தான்‌ 
எழுஇிக்கொண்டிருக்கிறான்‌; எழுதிக்கொண்டிருந்தான்‌ 


ப்‌ மொழிநடைக்‌ குறிப்பு (0016 001. வஜ82ூ 501௦) 


அன்றாட வாழ்க்கையில்‌ காணும்‌ பேச்சுத்தமிழையும்‌ எழுத்து வடிவத்தில்‌ 


பயன்படுத்தி இயல்பாக வெளிப்படுத்தும்‌ தன்மையைக்‌ கொண்டது அகிலனின்‌ 
மொழிநடை. குடும்பச்சூழ்நிலைகளின்‌ பின்னணியில்‌ உள்ள சாதாரண பாததி- 
ரங்களை (0112780189) கையாளும்போது அவற்றிற்கு ஏற்ற சொற்களையும்‌ (16)0103] 
116) தொடர்களையும்‌ மற்றும்‌ பேச்சுவழக்கு மேற்கோள்களுடன்‌ (80018 
0ப0(1128) பொருத்தமாகத்‌ தேர்ந்தெடுத்து நாவல்‌, சிறுகதை போன்ற 
தொடர்நிகழ்ச்சிகளை விளக்குவதாக அமைகிற இவருடைய மொழி நடையை 
்‌ விவரிப்பு நடை' (ஈவாகப்௭ே 8016) என்று கூறுவர்‌ நடையியலார்‌. 


4. குடிமக்கள்‌ காப்பியம்‌ 
தெ. பொ. மீனாட்? சுந்தரன்‌ 


[சென்னை சிந்தாதிரிப்பேட்டையில்‌ 8.1.1901 இல்‌ பிறந்த தெ.பொ.மீனாட்? சுந்தரனார்‌ 
ஆங்கிலம்‌, மலையாளம்‌, கன்னடம்‌, தெலுங்கு, இந்தி, சமஸ்‌இருதம்‌, பிரெஞ்சு, ஜெர்மன்‌ ஆகிய 
மொழிகளை அறிந்தவர்‌. பிறந்தது எப்படியோ கட்டுரை) 1951 ; தமிழா நினைத்துப்பார்‌ 
(சமுதாயம்‌ 1954; சமணத்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாறு (வரலாறு) 1961; திருவெம்பாவை, 
இரு.ப்பரவை (பண்பாடு) 1961; கவி இரவீந்திர நாத்‌ தாகூர்‌ (வாழ்க்கை 1961 -- போன்ற 
தமிழ்‌ நூல்களையும்‌, 1/40112100 8௨110 - 0011202108, 111510௫௦17 வயி! 111எகமா6 போன்ற ஆங்கில 
நூல்களையும்‌, கால்டுவெல்‌, திராவிட மொழிகளின்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ போன்ற மொழி 
பெயர்ப்பு நூல்களையும்‌ ஆக்கியுள்ளார்‌. தமிழகத்தில்‌ “மொழியியல்‌ கல்வி' வளரக்‌ 
காரணமாக இருந்த இவர்‌ மதுரை பல்கலைக்கழகத்தின்‌ துணைவேந்தராகவும்‌ நீண்ட காலம்‌ 
பணியாற்றியுள்ளார்‌.] 


௮_லகம்‌ தோன்றியதிலிருந்து உலகம்‌ முழுதும்‌ கதை என்றால்‌ 
முடிமக்கள்‌ கதைதான்‌. வடமொழியில்‌ ஆதிகாவியம்‌ என்று புகழப்‌- 
பெறுவது வால்மீகியின்‌ இராமாயணமே. கிரேக்கர்கள்‌ பழங்காப்பியம்‌ 
எனப்‌ பாராட்டுவது ஹோமர்‌ பாடிய இலியட்‌ என்பதேயாம்‌. மெனலஸ்‌ 
என்ற அரசர்‌ பெருமானின்‌ அழகிய மனைவியாம்‌ ஹெலன்‌ பெருமாட்டியை 
பாரில்‌ என்ற இலிய நாட்டு இளவரசன்‌ சிறை எடுத்ததால்‌ மூண்ட 
போரினையே பாடுகிறது அந்தப்‌ பழங்காப்பியம்‌. வரஜில்‌ என்ற பாவாணா்‌ 
பாடிய ஈலிட்‌ என்பதே இலத்தன்‌ மொழியின்‌ பழங்காப்பியமாகும்‌. 
ரோமப்‌ பேரரசினைத்‌ தோற்றுவித்த ஈனியஸ்‌ என்ற அரசர்‌ பெருமானது 
வரலாற்றினைக்‌ கூறவே அக்காப்பியம்‌ எழுந்தது. இவவாறு எநத நாட்டுப்‌ 
பழங்காப்பியத்தினை ஆராய்ந்தாலும்‌ அரசர்‌ வீரரது வரலாற்றினையே 
பாடிப்‌ புகழக்‌ காண்கிறோம்‌. 


முடியரசர்கள்‌ காலம்‌ ஏறக்குறைய முடிநதுவிட்டது என்றே 
சொல்லிவிடலாம்‌. இது குடியரசுக்‌ காலம்‌. அது மட்டுமா? முதலாளி என்று 
புகழ்வதெல்லாம்‌ மலையேறிப்‌ போய்விட்டதன்றோ? பாட்டாளி என்ற 
சொல்லே பாட்டைப்‌ போல இனிக்கின்ற காலம்‌ இது. இத்தகைய நாளில்‌ 
முடிமக்களைப்‌ பற்றிப்‌ பாடிய நூல்களின்‌ வாழ்வுக்கும்‌ முற்றுப்புள்ளி 
வைக்க முயல்வது வியப்பு அன்று. அண்மையில்‌ தமிழிலக்கியத்தினை 


ஷீ குடிமக்கள்‌ காப்பியம்‌ 


ஆராய எண்ணிய இளைய அறிஞர்‌ " முதலாளி இலக்கியமும்‌ முடிமக்கள்‌ 
இலக்கியமும்‌ அன்றிக்‌ குடிமக்கள்‌ இலக்கியம்‌ என ஏதேனும்‌ உண்டா?" 
என்று நெஞ்சம்‌ குமுறுகிறார்‌. குறம்பாடினாலும்‌ மீனாட்சி குறமாக 
முடிகிறது. குறவஞ்சி பாடினாலும்‌ சரபேந்திரர்‌ குறவஞ்சியாக நீண்டு 
ஒடுகிறது. ஆனால்‌ "பெரியோர்ப்‌ புகழ்தலும்‌ இலமே சிறியோர்‌ இகழ்தல்‌ 
அதனினும்‌ இலமே" என்று பழந்தமிழன்‌ பாடியுள்ளது நினைவிற்கு 
வருகிறது. இப்பழந்தமிழன்‌ வாய்ப்பந்தல்‌ போடுகிறானா? உண்மையைத்‌- 
தான்‌ கூறுகிறானா? எண்ணித்தான்‌ பார்ப்போமே! தமிழில்‌ அஇகாவியம்‌ 
எது? பாரதமா? அது பின்னாளில்‌ எழுந்தது. இராமாயணமா? அது 
கம்பனால்‌ ஈர்பெற்றது. தமிழிலக்கிய வரலாற்றில்‌ முதல்‌ முதலாகக்‌ 
காப்பியம்‌ எனச்‌ சிறப்புறத்‌ தோன்றியது சிலப்பதிகாரமே. ஆம்‌. அது 
யாருடைய கதை? சோழன்‌ கரிகாலன்‌ வருகிறான்‌. அனால்‌ அவனுடைய 
கதை அன்று. பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ அரசு கட்டிலில்‌ 
வீற்றிருக்கன்றான்‌. கண்ணகி எஇிரே உயிர்‌ விடுகின்றான்‌. ஆனால்‌ 
அவன்‌ கதையும்‌ அன்று. சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ வடநாட்டில்‌ போர்‌ 
புரிகின்றான்‌. கண்ணகிக்குக்‌ கோயில்‌ கட்ட இமயத்திலிருந்து கல்‌ எடுத்து 
வருகின்றான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ கதையும்‌ அன்று. முரசு முழங்குதானை 
மூவரும்‌ கதையில்‌ வந்தும்‌ அந்த முடிமக்கள்‌ கதையாகச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ 
விளங்கவில்லை. குடிமக்களில்‌ ஒருவர்‌ கதை; அதிலும்‌ ஒரு பெண்ணின்‌ 
கதை. கண்ணகியின்‌ கதையன்றோ சிலப்பதிகாரம்‌. கோவலன்‌ குடி 
மக்களுள்‌ ஒருவன்‌. மாதவி பரத்தையரில்‌ ஒருத்தி. இவர்களுடைய க்கல்‌ 
வாழ்க்கையே சிலப்பதிகாரச்‌ இததிரம்‌. 

இது நாம்‌ வேறு எங்கும்‌ காணாத ஒரு வியப்பு. முடிமக்கள்‌ 
வரலாறே ஆதி காப்பியமாகப்‌ பிறநாடுகளில்‌ எல்லாம்‌ அமைந்து 
விளங்க, குடிமக்கள்‌ வரலாறே அஆதிகாப்பியமாகத்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ 
அமைந்து இலங்குகறது. குடியரசு உலகிலும்‌ இந்தக்‌ காப்பியத்தைப்‌ 
பாராட்ட இடம்‌ உண்டு. பாட்டாளி யுலகமும்‌ இதனைப்‌ பரிவுடன்‌ 
வரவேற்கும்‌. ஆய்ச்சியா குரவை, குன்றக்குரவை, வேட்டுவவரி என்று 
பாட்டாளிகளைப்‌ பாடுவதில்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ பாடிய இளங்கோ- 
வடிகளுக்கு எவ்வளவு மகிழ்ச்௪! எவ்வளவு களிப்பு ! முரசு முழங்குதானை 
முடிமக்கள்‌ மூவரும்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஒருமைப்பாட்டினைச்‌ சிதைத்து 
வந்தனர்‌. குடிமக்கள்‌ வழியாகவே தமிழ்‌ நாட்டின்‌ ஒருமை ஒங்கிவளரக்‌ 
காண்கிறார்‌ இளங்கோவடிகள்‌. சோழ நாட்டில்‌ பிறக்கிறாள்‌ கண்ண௫: 
பாண்டி நாட்டில்‌ கணவனை இழக்கின்றாள்‌; சேர நாட்டில்‌ தெய்வ- 
மாகின்றாள்‌. மூவரசர்‌ பேராசையால்‌ முப்பெருந்துண்டாய்‌ வெட்டுண்டு 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 4. 


கடக்கும்‌ தமிழன்னை கண்ணகியின்‌ வாழ்க்கை வழியே ஒருருவாய்‌ 
உயிர்‌ பெற்று விளங்குகிறாள்‌. 

என்‌ வாழ்நாளுக்குள்ளேயே ஒரு புரட்சியைக்‌ காண்கிறேன்‌. 
முடிமக்களைப்‌ பற்றியே கதையைக்‌ கேட்டும்‌ எழுதியும்‌ வந்த நானே 
இப்போது குடிமக்கள்‌ கதையைக்‌ கேட்டும்‌ எழுஇயும்‌ வருகிறேன்‌. என்‌ 
இளமை நாட்களில்‌ இதனை நான்‌ நம்பி இருக்கமுடியாது. ஆனால்‌ 
ஏறக்குறைய இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே இதனை 
நம்பினார்‌ இளங்கோவடிகள்‌. அரசர்‌ குடியிற்‌ பிறந்து, அரச செல்வத்தில்‌ 
வாழ்நதவா நம்பினார்‌. நம்பியது மட்டுமா? நம்பியபடி குடிமக்கள்‌ 
கதையினைக்‌ காப்பியமாக எழுதினார்‌! எழுதியது மட்டுமா, தாம்‌ 
எழுதியபடி தமிழ்நாடும்‌ அந்தக்‌ காப்பியத்தை அன்று முதல்‌ இன்றுவரை 
பாராட்டும்படியும்‌ செய்துவிட்டார்‌. 

இளங்கோவடிகள்‌ செய்த புரட்சி பெரிதன்றோ? சங்க காலமே ஒரு 
புரட்டிக்‌ காலம்‌. அந்த நாளைய புலவர்கள்‌ பழைமைக்கு அடிமையாகாது 
வெற்றி பெற முயன்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ கூறியிருக்கும்‌ உவமைகளைக்‌ 
கண்டால்‌ இந்த உண்மை விளங்கும்‌. தாங்கள்‌ நேரில்‌ கண்ட 
போர்களையும்‌ ௨ஊரர்களையுமே உவமை கூறுகின்ற புதுமையை அங்குக்‌ 
காணலாம்‌. "வஞ்சி மாநகர்‌ போல அழகிய தலைவி ; வெண்ணிப்போர்‌ 
ஆரவாரம்‌ போலப்‌ பழிச்‌ சொல்‌ அம்பலத்தில்‌ ஆரவாரமாகிறது" 
என்றெல்லாம்‌ பாடுகிற ஒரு புது மரபினைச்‌ சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ 
நிலைநாட்டிவிட்டதனை என்ன என்பது ! இந்தப்‌ புரட்சியின்‌ பயனாக 
விளையும்‌ புரட்சிகள்‌ பல. முடிமக்கள்‌ வாழ்வில்‌ காணும்‌ இறப்புகள்‌ 
எலலாம்‌ குடிமக்கள்‌ வாழ்விலும்‌ கண்டால்‌ அன்றோ காப்பியம்‌ 
இனிக்கும்‌? காதலும்‌ அழுகையும்‌ வீரமும்‌ காப்பியப்‌ பெருஞ்சுவைகள்‌. 
மாதவியும்‌ கோவலனும்‌ ஒருயிரும்‌ ஈருடலுமாக வாழ்கின்ற காதல்‌ 
வாழ்வே இலைப்பதிகாரப்‌ புகார்க்காண்டம்‌. கணவனையும்‌ இழந்த 
கண்ணகியே அவலச்சுவையின்‌ ஆழத்தைக்‌ காட்டுகிறாள்‌. அந்தக்‌ கதை 
தான்‌ மதுரைக்காண்டம்‌. கண்ணகிக்காக எடுத்த கல்லினை வடவரசர்‌ 
தலைமீது ஏற்றிவந்த செங்குட்டுவன்‌ வீரத்தைப்‌ பாடுவதே 
வஞ்சிக்காண்டம்‌. அரசனிடம்‌ வீரம்‌ கண்டால்‌ குடிமக்கள்‌ காப்பியம்‌ 
எழுதற்கு இடம்‌ இல்லை. கோவலனிடமும்‌ வீரம்‌ காண்டுறார்‌ 
இளங்கோவடிகள்‌. இன்று உலகம்‌ போற்றும்‌ வீரம்‌ - காந்தியடிகள்‌ 
காட்டிய வீரம்‌ - இதனை இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு ' முன்‌ 
காண்கிறார்‌ இளங்கோவடிகள்‌. யானையைக்‌ கொல்லாமலே யானைக்‌ 
காலிலிருந்து முதியவனைக்‌ காப்பாற்றுகின்றான்‌ கோவலன்‌. கருணை 
மறவனாகக்‌ காட்சியளிக்கின்றான்‌. 


70 குடிமக்கள்‌ காப்பியம்‌ 


கண்ணகி வீட்டை விட்டு வெளிவராத பெண்‌ - வெளி! நாட்டில்‌ 
பாண்டியனை வெல்கிறாள்‌; கடவுளர்க மாறுகிறாள்‌. சஈதொரு புதுமை. 
பரத்தையரைப்‌ பழிப்பதே அன்றும்‌ இன்றும்‌ வழக்கம்‌. பரத்தையர்‌ 
குடிப்பெண்ணான மாதவி கற்.பரசியாக ஒங்குகிறாள்‌. துறவறததின்‌ 
முடிமணியாகச்‌ சிறக்கின்றாள்‌. அவள்‌ மகள்‌ உலக குருவாக விளங்கு- 
வதனை மணிமேகலை பாடுகின்றது. குடிமக்கள்‌ சிறப்பினை இதற்கு 
மேலும்‌ எவ்வாறு கூறுவது! இருவள்ளுவர்‌ தமது பொருட்பாலில்‌ 
குடிகளது சிறப்பினைக்‌ கடைசி 19 அதிகாரத்தில்‌ கூறுவதன்‌ நுட்பம்‌ 
இப்போது விளங்குகிறது அன்றோ? குடிமக்கள்‌ சிறப்பினை இடைக்‌- 
காலத்தில்‌ தமிழ்நாடு மறந்ததும்‌ உண்டு. அப்போது திருவள்ளுவர்‌ கூறிய 
குடியியலின்‌ நுட்பத்தினை உணரமாட்டாது அந்த அதிகாரங்களை 
ஒழிபியல்‌ என்று ஒதுக்கி வைத்தது புதுமையோ? ஒழிபியல்‌ என்பது 
அனாமத்துக்‌ கணக்கு. நாட்டின்‌ உயிர்நிலையாய்ப்‌ பொருட்பாலின்‌ 
முடிமணியாக விளங்குவது 'ஒழிபியலாக ஒதுக்கப்‌. படுவது காலத்தின்‌ 
கோளாறன்றோ? இன்று குடிமக்கட்‌ காப்பியதீதின்‌ பெருமையை 
"உணாந்து வருகிறோம்‌. குடியரசில்‌ அன்றோ வாழ்கிறோம்‌ , பழைய 
நூல்களைப்‌ புதிய கண்கொண்டு உண்மை உணர இனி வழியேற்பமடும்‌. 


மூலம்‌ : நூல்‌ : குடிமக்கள்‌ காப்பியம்‌ 
(முதல்‌ கட்டுரை) 
வெளியீடு : மீனாட்டி புத்தக நிலையம்‌, மதுரை - 1 
௦ வெளிமீட்டுரிமை ஆசிரியருடையது 


% % % % % 


பி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - அகர வரிசைப்படி (0401௦ 00 400ஸ்ய12) 


அண்மையில்‌ ்‌ - சமீபதிதில்‌; [000 

அரசுகட்டில்‌ (0) - அரியணை; ம்‌ 

அரசாபெருமான்‌ - பெருமதிப்‌பிற்குரிய மன்னன்‌; ந்த] 
16860(00 112: 1௦10 

அன்று (0) - அந்தநாள்‌; (120 0 

அன்று (809) - குறிப்பிட்ட அந்த நாளில்‌ ; 0௦ ம்‌௦ (ஐம்‌) க்ஷ 

அன்று (0) - ஒன்றை மறுப்பதற்குப்‌ பயன்படும்‌ 


எதிர்மறைச்‌ சொல்‌ ; அல்ல (01 ம்ப) 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 
அனாமத்துக்‌ கணக்கு (0) ்‌ 
ஆய்ச்சியர்‌ - 


ஆய்சசியர்‌ குரவை (0 ய 


ஆரவாரம்‌ (0) ன 


ஆராய்‌() 
இகழ்‌ (3) ட்‌ 
இமயம்‌ (0) ன 
இலமே (இலம்‌*ஏ) 
(இளங்கோவடிகள்‌ செய்தி 
புரட்சி பெரிதன்றோ ? _ 
ஈதொரு (இது * ஒரு புதுமை - 
உயிர்நிலை (0 _ 
உவமை ன 
எண்ணனணு) (0) ௬ 
எண்ணித்தான்‌ பார்ப்போமே!- 


என்‌ வாழ்நாளுக்குள்ளேயே - 
என்ன என்பது ! ன 
ஏதேனும்‌ (807.) ்‌்‌ 
ஏதேனும்‌ உண்டா? ன 
ஏறக்குறைய ்‌ 
ஒதுக்கவை ஸ்‌ 
ஒருமைப்பாடு - 
ஒழிபியல்‌ (ஒழிபு * இயல்‌ - 


ஒருயிரும்‌ ஈருடலு. மாக _ 
ஒர்‌ * உயிர்‌ * உம்‌ 4 சர்‌ 4 
உடல 4 உம்‌ * ஆக) 
ஒருருவாய்‌ ்‌ 
கதையன்றோ சிலப்பதிகாரம்‌ ! 
(கதை * அன்று * ஒ ௮ 
கருணைமறவன்‌ - 
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கணக்கில்‌ வராதது ; கணக்குக்காட்ட 
முடியாதது; ௩௦( றா00௦1137 8000ம1460 107 
ஆயர்‌ குலப்‌ பெண்கள்‌; ௦0 07 ௦091ம்‌ 
யார்டு ஏ௦ 1௦௦% 211 ௦216. 

81800 ௦7 1014 5002 8மாத எர்ம்‌ 08௭௦௦ ர (06 
௦ம்‌ ௪௦ (வேர்ப்‌) 

பலர்‌ கூடியிருக்கும்‌ இடத்திலிருந்து 
வரும்‌ பெரிய சத்தம்‌; 01 ஊம்‌ 005116 
821496 

ஏளனம்‌ செய்‌ ; 118ய14 

புடி 1 விர௨ 

இல்லையே 


[$ 1110( 8 012 [201010௦0 (0162060 ரு 11812௦ க0்12வி)? 


இது ஒரு புதுமை; 1( 18 8 106107 
உயிர்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌, உயிர்நாடி 


_ தர்ராம்6 


நினை; ம ம்ம்ப்‌: 01௭ 
நினைத்துத்தான்‌ பார்ப்போமே! 

(618) ம்ம்‌ வள ்‌ 

9ம்‌ 11 ராடு 1106 மரா (1186 ஷு) 

என்ன என்று சொல்வது ! ; 91121 (0 89! 
ஏதாவது 

18 (1676 வாரும்ம்த (போவ1216)9 ' 

சுமார்‌; 100௭6 0 1688 

தள்ளிவை; 601006; 1660 85106 

1116878110 (01 8 ௨14௦0) 

விட்டுப்‌ போனவைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
இயல்‌ (150611800008) 

உயிர்‌ ஒன்றாகவும்‌ உடல்‌ இரண்டாகவும்‌ 
இருப்பது ; 311216 8001 ஈரம்‌, ௭௦ 5௦01 


ஒரே உருவமாக 
15 0118ற௨/11:ஊவா 1௦1 8 8400! 


உயிர்களுக்கு இரங்கும்‌ பண்புடைய வீரன்‌; 
மலே ராகா ௭௦ 186 ஜாராரகள்டு 0௩ றல0ற16 
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களிப்பு (0) 

கற்பரசி (0) 

காண்டம்‌ (6 

காப்பியப்‌ பெருஞ்சுவைகள்‌ 
(புகார்கு காண்டம்‌ 
(மதுரைக்‌) காண்டம்‌ 


(வஞ்சிக்‌) காண்டம்‌ 
குடியரசு (1) 
குடியியல்‌ 


குறம்‌ (0) 


(மீனாட்சி)குறம்‌ 
குறவஞ்சி 


குன்றக்குரவை (10) 


கோளாறு (1 
சிக்கல்‌ (0 
திறை எடு (0) 
சீர்‌ பெறு (9) 
தோன்று (9) 
நிலைநாட்டிவிடு 


நிலைநாட்டு (%) 4 விடு (ஐயப்‌ - 


நீண்டு ஒடுகிறது 
நுட்பம்‌ (ம 
பரத்தை (1) 
பரிவுடன்‌ 


பழங்காப்பியம்‌ 


குடிமக்கள்‌ காப்பியம்‌ 


மகழ்ச்சி ; 103 

0022101085 ; (04 ஈவார்‌ ௭00௩20) 

ப$ ரோர்றத பம்‌ 

பெரும்‌ பிரிவு; 112]07 011910 

18]07 78525 / சழ்0311216 01 11422மமா6 

ஷா (0 ய்‌ - மோர்க்‌ ப்பு 08 86 01௦15 11129) 
ரஜா (00 ந [8ர்யாகம்‌ - 0812ம்‌ ச்ட்‌ ௦5 ன்ச 0ஹய்டுக 
11128) 

ஹா (0௩ 7கார்‌ர்‌ - கறார்‌! 07 05 06 ரேசகவஜ) 
0811001807 

201004௦141 1பபபமோலி' கர்ப்‌ ம்2வ26 நரம்‌ (1௦ 900141 11% 
“குறவஞ்சி” என்பதன்‌ குறுகிய வடிவம்‌ ; 

8 81071 1070) ௦4 “மாதாவும்‌” 114சரகர்மா6 01 16 
18127 ௦1௦0 

வ மோரம்‌” (மம்‌ 90௦246 01 000688 11?) 
தலைவன்‌ உலாவரும்போது அவன்‌ மீது 
காதல்‌ கொண்டு தவிக்கும்‌ ஒரு பெண்‌- 
ணுக்குக்‌ குறத்தி அவளது எதிர்‌ காலத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ குறிசொல்வதாக அமைதீதுப்‌ 
பாடப்படும்‌ ஒரு சிற்றிலக்கிய வகை 


(௦14 080௦6 ௦7ம்‌] (16, ௦06 01 $ய1 8601006 ௦ரீ 6 
601௦ 0118081112 88வ௨௱ 


தவறு; ॥1118121:6 

01௦010 

(24:6 10௦ 015007 

26 வரதர்‌; ஜ61 10௦0 186 
ஹறலே 


65(20118/ (ர்த்டீ, ௦௦.) 

[105 8( 12ம்‌ 

[1நம85; ரா 010088 

விலைமகள்‌; ற1038111பம: 676, 14 16 ௩௧1௦1 
9710 ஹுூறறவடு ஊம்‌ 0009100௨10 

0104 81௦ 


முதுநிலைத தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


பழைய நூல்களை 
புதியகண்கொண்டு 
உண்மையுணர இனி 
வழியேற்படும்‌ 

பழிப்பு. பழி 

பாராட்டுவது; பாராட்டு 

பாவாணர்‌ 

பாட்டாளி 

பாட்டைப்‌ போல 
இனிக்கின்றகாலம்‌ 

புகழ்‌ பெறுதல, (0) 


புரட்சி (0) 

புதுமரபு (0 

பேராசை (6 

போ 

போர்புரி (0) 

முடிமக்கள்‌ 

முப்பெருந்துண்டாய்‌ 
வெட்டுண்டு கடக்கும்‌ 
(தமிழன்னை) 


முழங்குதானை 

மூள்‌(3)(மூண்டு (4) 

மேலும்‌ எவ்வாறு எடுத்துக்‌ 
கூறுவது 

வடநாடு 


வடமொழி 


வாய்ப்பந்தல்‌ போடு (0) 


வியப்பு (0 
விளங்கவில்லை 
வீற்றிரு (௫) 
வெண்ணிப்‌ போர்‌ 
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8 696 00 ரள 10 யான ஊர்‌ யம்‌ 09 1௦௦1412 கர்‌ ௪ 
018 அஷ நரம்‌ ரா 16 : உண்மையை 
அனுபவித்து அறிய இனிமேல்‌ வழி 
ஏற்படும்‌ 

(16 80 0ரீ ஹ்முர்ஈத: 2156 

(2]1: 9121 ௦1 

பாவலர்‌; கவிஞர்‌; 00௦ 


உழைப்பாளி; ௦1% 


ம்‌6 8706 எர்ம்௦ (85065 1166 ௨ ற௦0ர 

1116 801 01 ஐஐ 185; 000006 ஐ0ம௦0ட 

(861102 200) 

1270104௦00 

றன 180110 

அளவு கடந்த ஆசை 

யுத்தம்‌; ௬2 

820 ௨௩ 

010060 14125 

2150111160: 1" வாம்‌! ௦ ]1ஜ 0௦௩ மிட ஐ௦ப்ற2 
பெட்‌ 1௦ ம06 012 றர6006 - எப்‌ ராறர8ங்ரார்௦வி 


9(210 110167 (௦ 6 ]'வாய்‌!18ர0 ஈரம்‌ 25 8116ம்‌ 
1140 11702 11020௦0115 412. ௫௦18, நஹப்்க ஊர] ரோக 


£0௦271த / ராயா 2 வாராரு 
(£) பற்றுதல்‌; 02101/12 04 1106 ; மா221: 01% 


11௦8 0 மம்மர்‌ ம்ப 

௦மர்ரு 1௦0216ம 18 (46 1௦1 றவ% ௦4 ரப 
5பிட]பர்‌( (1011ம்‌ 18020829) 
(செயல்படுத்துவதைப்பற்றிக்கவலைப்‌ 
படாமல்‌) ஆடம்பரமாகப்பேசு ; 

சோழடு ர௦0ாம்‌ 

ஆச்சரியம்‌ ; ௬௦08 

புரியவில்லை; 10 06112 000௦750000 
அமர்நீஇிரு; 000ய09 8 681160 ற௦51ம௦0 

8 987 8ரர்ம்‌01) (001 01206 84 (6 21806 081160 
மமம்‌ 
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வெல்()(வெல்ல, வென்று) 


வேட்டுவ வரி 


ப்‌ பயிற்சி (6ம0120) 
7, த சமுக. 


அவலசசுவை 
காந்தியடிகள்‌ 
அரசுகட்டில 
பழிச்சொல்‌ 


லக்க பக ட. 


படம்‌ அ பா 


குடிமக்கள்‌ காப்பியம்‌ 


வெற்றி அடை, 000067 (11 081146); 


பர்பாரறர்‌; எம 


016 ௦1 ம்‌6 ஏலர்‌6(428 01 ற061ம௦101ர 110000181௦ 11 


(16 ஜேர்‌0 0118றக6கவாகா.. 


ஒருயிர்‌ 


இரண்டாயிரம்‌ 


சேரநாடு 
கற்பரசி 


9. ஈருடல்‌ 


10. புரட்சிக்‌ காலம்‌ 


//-: பபோருதத.மான இலை செரில்‌ கேோசெழிகத! 27103௮. 


குடிமக்கள்‌ 
வியப்பு 
புகழ்தல்‌ 
இகழ்தல்‌ 
வீற்றிரு 
வாய்ப்பந்தல்‌ 
சிக்கல்‌ 

.. ஒருமைப்பாடு 
. குமுறுதல்‌ 
10. ஒருருவாய்‌ 
11. பழிச்சொல்‌ 
12. அவலம்‌ 


ஐ 3 ஐய 0 ஐ 


(129 
8. ஆடம்பர வார்த்தை 
0. அமர்நீதிரு 
்‌. தூற்றுதல்‌ 
0. குழப்பம்‌ 


ஜு ு.ஐ 


ஒற்றுமை 
ஆச்சரியம்‌ 
பாராட்டுதல்‌ 
நாட்டுமக்கள்‌ 


நவக்‌ 
௪ 


ட்‌ பல்ல 


ஆத்திர மடைதல்‌ 
இரண்டற்றதாய்‌ 
வருத்தம்‌ 

தீய சொல்‌ 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 75 


த. இலை பப உணைந்தபம்‌. 0722. (ம செத்த டறரை- 
வைப மம் தோ ததெடித.ப்‌. பொரக2ந்த. 


41/7, 


1. 
சல 


3 
4 


மலையேறிப்போய்விட்டது ௮ ௮. தொடர்கிறது 
முற்றுப்புள்ளிவை ன ஆ: கணக்கில்‌ வராதது 
(குறவஞ்சியாக நீண்டு ஒடுகறது - இ, முடித்துவி௫ 
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தமிழிலக்கிய வரலாற்றில்‌ முதன்முதலாகக்‌ காப்பியம்‌ என 
சிறப்பாகத்தோன்றியது சிலப்பதிகாரமே. அதல்‌ சோழன்‌ 
வருகிறான்‌. ஆனால்‌ அவனுடைய கதை அன்று. பாண்டியன்‌ 
எவ அரசு கட்டிலில்‌ விற்றிருக்கின்றான்‌. கண்ணகி எதிரே 
உயிர்‌ விடுகின்றான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ கதையும்‌ அன்று. சேரன்‌ 
வடநாட்டில்‌ போர்‌ புரிகின்றான்‌. கண்ணகிக்குக்‌ கோயில்‌ 
கட்ட கல்லெடுத்து வருகின்றான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ கதையும்‌ அன்று. 


. ழதீரசு முழங்குத,னை மூவரும்‌ கதையில்‌ வந்தும்‌ அந்த முடிமக்கள்‌ 


கதையாக சிலப்பதிகாரம்‌ விளங்கவில்லை. குடிமக்களில்‌ ஒருவர்‌ 
கதை. அதிலும்‌ ஒரு பெண்ணின்‌ கதை, (மு 
கதையன்றோ இிலப்பதிகாரம்‌. வை குழமக்களுள்‌ ஒருவன்‌. 

பரததையருள்‌ ஒருத்தி. இவர்களுடைய 
வாழ்க்கையே சிலப்பதிகாரம்‌. 





வையை இரியல்‌ சிறக்கிறாள்‌ கண்ணகி. ----.-..-. நாட்டில்‌ 
கணவனை இழக்கின்றாள்‌. நாட்டில்‌ தெய்வமாகின்றாள்‌. 


. மாதவியும்‌ கோவலனும்‌ ஒரியிரும்‌ ஈருடலுமாக வாழ்கின்ற காதல்‌ 


வாழ்வே லப்‌.பதிகாரம்‌ ------- காண்டம்‌. கணவனையும்யிழந்த 
கண்ண௫இயே அவலச்‌ சுவையின்‌ ஆழத்தைக்‌ காட்டுகிறாள்‌. அந்தக்‌ 
கதைதான்‌ ----- அ தரண்டம்‌. கண்ணகிக்கரக எடுத்த கல்வினை 


76 


குடிமக்கள்‌ காப்பியம்‌ 


வடவரசர்‌ தலைமீது ஏற்றிவந்த செங்குட்டுவன்‌ வீரத்தைப்‌ பாடுவதே 
அமைய. தண்டம்‌. 

அரசனிடம்‌ வீரம்‌ கண்டால்‌ : --------- தாப்பியம்‌ எழுதற்கு 
இடமில்லை. ்‌ 


_ பரத்தையர்‌ குடிப்பெண்ணான மாதவி -------- யூக ஒங்குகிறாள்‌. 


ட குடிமக்கள்‌ வழியாகவே தமிழ்நாட்டில்‌ ஒருமை ஒங்கி வளரக்‌ 


காண்கிறார்‌ ------்‌ 


ச 


42... பரி அ.ளாததும்‌ செயேல்‌ ௮.௮ (சர) ௮ச.௬யெல்‌.கணில்‌ 
[6அ::71,727792:7 24 


1. 


முடிமக்கள்‌ காலம்‌ ஏறக்குறைய முடிந்து விட்டது என்றே 
சொல்லிவிடலாம்‌. இது குடியரசுக்‌ காலம்‌: அது மட்டுமா ? முதலாளி 
என்று புகழ்வதெல்லாம்‌ மலையேறிப்‌ போய்விட்டதன்றோ ? பாட்‌- 
டாளி என்ற சொல்லே பாட்டைப்‌ போல்‌ இனிக்கின்ற காலம்‌ இது. 


. தமிழில்‌ ஆஇிகாவியம்‌ எது ? பாரதமா ? அது பின்னாளில்‌ எழுந்தது. 


இராமாயணமா ? அது கம்.பனால்‌ $ர்பெற்றது. தமிழ்‌ இலக்கிய 
வரலாற்றில்‌ முதல்முதலாகக்‌ காப்‌.பியம்‌ எனச்‌ சிறப்புறத்‌ தோன்றியது 
சிலப்‌.பதிகாரமே. 


ஆழுூககேோழ ட்ட புிகளைம/ பயணி. யழித்‌ சொர லார.ஃகியக௧.லர்‌ 
27122: 


1. 


பாட்டாளி என்ற சொல்லே பாட்டைப்‌ போல இனிக்கின்ற காலம்‌ 


இது. 


. கண்ணாக, கோவலன்‌, மாதவி - இவர்களுடைய இக்கல்‌ வாழ்க்கையே 


சிலப்பதுகாரச சித்திரம்‌. 


. குறம்பாடினாலும்‌ மீனாட்சி குறமாக முடிகிறது. குறவஞ்சி 


பாடினாலும்‌ சரபேந்திரர்‌ குறவஞ்சியாக நீள்கிறது. 


. மூவரசர்‌ பேராசையால்‌ முப்பெருந்துண்டாய்‌ வெட்டுண்டு கடக்கும்‌ 


தமிழன்னை கண்ணகியின்‌ வாழ்க்கை வழியே ஒருருவாய்‌ உயிர்‌ 
பெற்று விளங்குகிறாள்‌. 


. மாதவியும்‌ கோவலனும்‌ ஒருயிரும்‌ ஈருடலுமாக வாழ்கின்ற காதல்‌ 
எவை இவை வவ ளி னைக கைகளை 


வாழ்வே சிலப்பதிகாரப்‌ புகார்‌ காண்டம்‌. 


. முடிமக்கள்‌ வாழ்வில்‌ காணும்‌ சிறப்புகள்‌ எல்லாம்‌ குடிமக்கள்‌ 


வாழ்விலும்‌ கண்டால்‌ அன்றோ காப்பியம்‌ இனிக்கும்‌? 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ ரா 


17. 


1/7. 


11/7. 


சொதி அனை ஏழு. (ஏூசேனும்‌ புத படி] 
இனிக்கின்ற 

குடியரசு 

முற்றுப்புள்ளி 

வேட்டுவ வரி 


வாய்ப்பந்தல 


மு.டிமக்கள்‌ 


வாழ்நாள்‌ 


அரசச்செல்வம்‌ 


பெருஞ்சுவைகள்‌ 

ஒருமைப்பாடு 

உயிர்‌ நிலை 

அன்றுமுதல்‌ இன்றுவரை 

பழைய நூல்களைப்‌ புதிய கண்கொண்டு 


துறவறம்‌ 


இரலன்மி அலது மூசன்று வியில்‌ வடை எழுதுக. 


ம்‌ 


பிற நாடுகளில்‌ தோன்றிய ஆதிகாப்பியங்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
தோன்றிய ஆகதிகாப்பியத்துக்கும்‌ உள்ள வேறுபாடு என்ன? 


. மூவரசர்‌ பேராசையால்‌ மு.ப்பெருந்துண்டாய்‌ கிடக்கும்‌ தமிழன்னை 


(தமிழ்நாடு கண்ணகியின்‌ வாழ்க்கை வழியே எங்ஙனம்‌ ஒர்‌ உருவாய்‌ 
உயிர்பெற்று விளங்குகிறாள்‌? 


. இளங்கோவடிகள்‌ பற்றிய பின்னணிச்‌ செய்திகளைக்‌ கூறுக. 


காதல்‌, அழுகை, வீரம்‌ ஆகிய காப்பியப்பெருஞ்சுவைகள்‌ சிலப்‌- 
பதிகாரக்காண்டங்களில்‌ எவ்வாறு காணப்படுகின்றன. 


“குடிமக்கள்‌ சிறப்பினை இதற்குமேலும்‌. எவ்வாறு கூறுவது?' எனக்‌ 


கட்டுரையாசிரியர்‌ குறிப்.பிடுவதற்குக்‌ காரணமாக அமைந்த 
செய்திகள்‌ யாவை 2 


சீற குறி எழுத. (௪.22 4 ௨.௧ வனி! 


1. 


இளங்கோவடிகளின்‌ புரட்சி 


2. கற்புக்கரசி கண்ணகி 


3. கருணை மற்வன்‌ கோவலன்‌ 


4. மூரசு முழங்கு தானை மூவேந்தர்‌ 


2 குடிமக்கள்‌ காப்பியம்‌ 


ப்‌ பொதுக்‌ குறிப்பு 0400 00 ஜொலி 1140121100) 

1. மலையேறிப்‌ போய்‌ விட்டதன்றோ-? - 
“கடந்துவிட்டது', “மாறிவிட்டது' ' என்ற பொருளில்‌ பயன்படுத்தப்‌- 
பட்டுள்ளது 

2. முற்றுப்புள்ளி வைக்க முயல்வது - 
முடித்துவிட / அழித்துவிட முயற்சி செய்வது 

3. நெஞ்சம்‌ குமுறுதல்‌ - 
வேதனைப்படுதல்‌, ஆத்திரப்‌ படுதல்‌ 

4. "பெரியோர்ப்‌ புகழ்தலும்‌ இலமே 
சிறியோர்‌ இகழ்தல்‌ அதனினும்‌ இலமே" - பிறமொழி 

5. பழந்தமிழன்‌ வாய்ப்பந்தல்‌ போடுகிறானா 2 - 
“பழந்தமிழன்‌ வீண்‌ பெருமை பேசுகிறானா' என்னும்‌ பொருளில்‌ 
வந்துள்ளது 

6. சிலப்பதிகாரம்‌ - 
தமிழில்‌ இடைத்துள்ள பழமையான ஐந்து பெருங்காப்பியங்களுள்‌ ஒன்று. 
இளங்கோவடிகளால்‌ எழுதப்பட்டது. 

7. ஆய்ச்சியர்‌ குரவை, குன்றக்‌ குரவை, வேட்டுவவரி - 
சிலப்பதிகாரக்‌ காப்பியத்தில்‌ உள்ள சிறுசிறு கூத்துப்‌ பகுதிகள்‌. குரவை, 
வரி என்பன பாடலமைப்பின்‌ பெயர்கள்‌. 

8. முப்பெருந்துண்டாய்‌ வெட்டுண்டு கிடக்கும்‌ தமிழன்னை - 
தமிழகம்‌ சேரநாடு, சோழநாடு, பாண்டியநாடு என மூன்று பகுதிகளாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டுள்ளதைக்‌ குறிக்கிறது. [/702180/:071/24/ 15202] 

9. இளங்கோவடிகள்‌ - 
அரசர்‌ குடியில்‌ பிறந்து ௮ரச செல்வதில்‌ வாழ்ந்தவர்‌. சேரன்‌ 
செங்குட்டுவன்‌ என்ற அரசனின்‌ தம்பி, இளமையில்‌ துறவு பூண்டதால்‌ 
்‌ அடிகள்‌' என்ற பின்னொட்டு வந்தது. 

10. சங்ககாலம்‌ - 
சங்கம்‌ வைத்துத்‌ தமிழை வளர்த்த பழங்காலம்‌. சுமார்‌ இ.மு. 2 அவது 
நூற்றாண்டிலிருந்து இ.பி. $ ஆவது நூற்றாண்டு வரை உள்ள 


காலகட்டம்‌ என்பா. 


முது நிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ று 


11. வஞ்சி மாநகர்‌ போல அழகிய தலைவி - 
வஞ்சி மாநகரம்‌ உவமையாகக்‌ காட்டப்படும்‌ அளவுக்கு மிக அழகாக 
இருந்தது என்பது அறியப்படுகிறது. [.௨௮யமை வசம்‌]. 


12. வெண்ணிப்போர்‌ அரவாரம்‌ போலப்‌ பழிச்சொல்‌ அம்பலத்தில்‌ 
ஆரவாரமாகூறது. - 
“வெண்ணிப்போரின்‌ விளைவால்‌ ஏற்பட்ட துயரங்கள்‌ 
எல்லாதீதிசைகளிலும்‌ உடனுக்குடன்‌ பரவுவது போல ஒருவரைப்பற்றிய 
பழிச்சொல்‌ உடனுக்குடன்‌ எல்லோரிடமும்‌ பரவுகிறது ” என்ற 
பொருளில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 
13. அவலச்சுவை - 
இலக்கியங்களில்‌ கூறப்படும்‌ ஒன்பது சுவைகளுள்‌ ஒன்று. 
14. வடவரசர்‌ தலைமீது ஏற்றிவந்த கல்‌ - 
கண்ணகிக்குச்‌ லை வைப்பதற்காக, சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ என்ற 
சேரமன்னன்‌ தன்னிடம்‌ தோற்றுப்போன வடநாட்டு அரசன்‌ தலையில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டுவந்த கல்‌. 
15, யானையைக்‌ கொல்லாமலே யானைக்காலிலிருந்து முதியவனைக்‌ காப்‌- 
பாற்றுகிறான்‌ கோவலன்‌ - 


சிலப்பதிகாரக்‌ காப்பியதீதில்‌ வரும்‌ களைக கதையைக்‌ காண்க. 


16. பரத்தையர்‌ குடிப்பெண்‌ மாதவி - 
மாதவி பரத்தையர்‌ (விலைமாதர்‌) குலத்தில்‌ தோன்றியவள்‌ என்ற 
பின்னணி விளக்கப்‌.படுகிறது. 

17. மணிமேகலை கோவலன்‌ மாதவி ஆகியோரின்‌ மகள்‌ - 
சிலப்பதிகாரக்‌ கதையின்‌ தொடர்ச்சியாக எழுந்துள்ள இன்னொரு 
காப்‌.பியத்துக்கு மணிமேகலையே காப்பியத்‌ தலைவி. அதனால்‌ 
அக்காப்பியத்துக்கு “மணிமேகலை' என்று பெயர்‌. சிலப்பதிகாரம்‌, 
மணிமேகலை இரண்டையும்‌ சேர்த்து 'இரட்டைச்சாப்பியம்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌. 
காப்‌. பியத்தலைவியாகிய மணிமேகலை துறவியாக உலக குருவாக 
விளங்குவதை மணிமேகலைக்‌ காப்பியம்‌ விளக்குகிறது. 


18. தஇருவள்ளுவர்‌ பொருட்பாலில்‌ காணும்‌ குடிகளது சிறப்பு - 
திருக்குறளில்‌ உள்ள 133 அதிகாரங்களில்‌ 13 அதிகாரங்கள்‌ குடிமக்களது 
சிறப்பைக்‌ கூறுவதாக அமைந்துள்ளன. அவை *பொருட்பால்‌' என்னும்‌ 
பெரும்பிரிவின்‌ கடைசியில்‌ “ஒழிபியல்‌' என்ற தலைப்பில்‌ 


கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 


80 குடிமக்கள்‌ காப்‌.பியம்‌ 


ப்‌ மொழிநடைக்‌ குறிப்பு (010 06 1.வ.ஜ820 5016) 

இலக்கியச்சொற்கள்‌ மற்றும்‌ இலக்கிய மேற்கோள்களை எதுகை 
மோனை நயமுடன்‌ பல்வேறு அளவிலான தொடர்க்கட்டு மற்றும்‌ வாக்கிய 
வகைகளை (31016, ௦0௱ற௦பாம்‌ வாம்‌ 00௩ற16% 88(21௦௦6) உள்ளடக்கியதாக 
அமைகிறது தெ.பொ. மீ யின்‌ மொழிநடை. ஒரு குறிப்பிட்ட இலக்கியப்‌ 
பின்னணியை / நிகழ்ச்சியை ஓரளவு விரித்தல்‌ உத்திகளுடனும்‌ இலக்கிய 
நயமுடனும்‌ விளக்குவதாகவுள்ள இவரது மொழிநடையை விளக்கநடை 
(0501100446 80/16) என்று கூறுவர்‌ நடையியலார்‌. ஆயினும்‌ விவரிப்பு நடை 
(ரவா8(6 5016) மற்றும்‌ கவிதை நடைக்‌ (00௦14௦ 8016) கூறுகளையும்‌ ஆங்காங்கே 
உள்ளடக்கியிருப்பதை ஒரளவு காணமுடிகிறது. 


5. வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 


தொகுத்தவா; கு. அழகிரிசாமி 


[இவர்‌ தமிழில்‌ உள்ள சிறந்த சிறுகதை எழுத்தாளர்களில்‌ அழகிரிசாமியும்‌ (1923-70) 
ஒருவர்‌. “அழகிரிசாமி கதைகள்‌, 'சிரிக்கவில்லை', 'தவப்பயன்‌' “அன்பளிப்பு' போன்ற 
இவரது சிறுகதைத்‌ தொகுதிகள்‌ பல வெளி வந்திருக்கின்றன. 'அன்பளிப்பு' என்ற சிறுகதைத்‌ 
தொகுப்பு நூலிற்கு இவரது மறைவிற்குப்‌ பின்னர்‌ சாகித்திய அகாடமிப்‌ பரிசு இடைத்துள்ளது. 
இவரது சிறுகதைகள்‌ ஆங்கலம்‌ போன்ற மொழிகளில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. 
மலாயாவில்‌ சில ஆண்டுகள்‌ தங்கிய இவர்‌, அங்கு 'தமிழ்நேசன்‌' போன்ற பத்திரிகைகளில்‌ 
ஆசிரியராக இருந்திருக்கிறார்‌. பல நாடுகளிலும்‌ வழங்கி வருகின்ற நாடோடிக்‌ கதைகளைத்‌ 
தொகுத்துள்ள இவர்‌ அவ்வப்போது அவற்றைத “தபம்‌ ' என்ற மாத இதழின்‌ மூலம்‌ தமிழில்‌ 
எழுதி வெளியிட்டிருக்கிறார்‌.] 


கோதாம்‌ புத்திசாலிகள்‌ 
1. பாலாடைக்கட்டிகளைத தேடிய கதை 
2. மீனை மூழ்கடித்துத்‌ தண்டித்த கதை 


[இந்த வேடிக்கையான குட்டிக்‌ கதைகள்‌ இங்கிலாந்தில்‌ கோதாம்‌ நகரில்‌ வாழ்ந்த 
அப்பாவிகளைப்‌ பற்றியவையாகும்‌. அப்பாவித்தனத்தைப்‌ பற்றிய வேடிக்கைக்‌ 
கதைகள்‌ உலகெங்கும்‌ உண்டு. இப்படிப்பட்ட பைததியக்காரார்களைத்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
“கொங்கணையர்கள்‌ ' என்று சொல்லுவார்கள்‌. இங்கே காண்பவை இங்கிலாந்தின்‌ 
கொங்கணையர்களைப்‌ பற்றிய குட்டிக்கதைகள்‌, 'கோதாம்‌ வாசி ' என்றாலே 
அப்பாவி என்று பொருள்‌ படும்படியாக ஆங்கிலத்தில்‌ வழங்குகிறார்கள்‌ என்பதும்‌ 
'குறிப்பிடத்தக்கது. ] 


ஷில்டா கிராம புத்திசாவிகள்‌ 


பூனை 


(பிரிட்டீஷ்‌ நாடோடிக்கதைகளில்‌ வரும்‌ கோதாம்‌ வாசிகளைப்‌ போன்ற 
அப்பாவிகள்‌, ஜொ்மனியைச்‌ சேர்ந்த இந்த ஷில்டா கிராமப்‌ புதிதிசாலிகள்‌ ! 
இவர்களுடைய பைத்தியக்காரத்தனங்களை விவரிக்கும்‌ பல நாடோடிக்‌ கதைகள்‌ 


நான்கு நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பே சேகரிக்கப்பட்டு வெளியிடப்பட்டுள்ளன. ] 


8 வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 


1. பாலாடைக்கட்டிகளைத்‌ தேடிய கதை 

கோதாமைச்‌ சேர்ந்த ஒருவன்‌ தன்னிடம்‌ இருநத பாலாடைக்‌ 
கட்டிகளை விற்பதற்காக நாட்டிங்‌உறாம்‌ நகரச்‌ சந்தைக்குச்‌ சென்றான்‌. 
நகரப்‌ பாலத்தை நோக்கி ஒரு குன்றின்மீது ஏறி இறங்கும்‌ சமயத்தில்‌ ஒரு 
பாலாடைக்‌ கட்டி அவன்‌ மூட்டையில்‌ இருந்து நழுவிக்‌ கீழே விழுந்து 
வேகமாக உருண்டு ஓடிவிட்டது. இதைப்‌ பார்த்த அவன்‌, "நீ மட்டும்‌ 
சந்தைக்குத்‌ தனியாக ஒடுவதா? மற்ற கட்டிகளையும்‌ உன்னைத்‌ 
தொடர்ந்து ஒடி வரச்‌ செய்கிறேன்‌" என்று சொல்லிவிட்டு, மூட்டையில்‌ 
இருந்த அத்தனை கட்டிகளையும்‌ குன்றில்‌ உருட்டி விட்டான்‌. கட்டிகள்‌ 
எல்லாம்‌ ஆங்காங்கே முளைதீதிருந்த புல்‌ புதர்களில்‌ போய்ச்‌ க்கி 
மறைந்துவிட்டன... 

"பாலாடைக்‌ கட்டிகளே! என்னைச்‌ சந்தைப்‌ பேட்டையில்‌ 
சந்தியுங்கள்‌" என்று சொல்லிவிட்டு ௮வன்‌ நேரே சந்தைப்‌ பேட்டைக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சேர்நதான்‌. அங்கே சந்தை கலையும்‌ வரை காதீதிருந்தும்‌ 
பாலாடைக்‌ கட்டிகள்‌ அவனைச்‌ சந்திக்க வரவில்லை. எனவே சந்தைக்கு 
வநதிருந்த அத்தனை பேரையும்‌ பார்த்து "பாலாடைக்‌ கட்டிகளை நீங்கள்‌ 
பார்த்தீர்களா?" என்று கேட்டான்‌. 


"யார்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌?" என்று ஒவ்வொருவரும்‌ கேட்டார்கள்‌. 


"ஒருவரும்‌ கொண்டுவரத்‌ தேவையில்லை. அவற்றிற்கு வழி தெரியும்‌. 
தாமாகவே இங்கே அவை ஒடி வந்தன" என்றான்‌ கோதாம்‌ ஆள்‌. 

"நாங்கள்‌ பார்க்கவில்லை" என்று எல்லோரும்‌ சொல்லிவிட்டார்கள்‌. 

"அப்படியா? சரிதான்‌. எனக்கு அப்போதே சந்தேகம்‌. அவை 
உருண்டு ஓடிய வேகத்தைப்‌ பார்த்தபோது, சந்தையோடு அவை நிற்காது, 
அதைத தாண்டியும்‌ அப்பால்‌ ஒடப்‌ போகின்றன என்று எனக்குத்‌ 
தோன்றியது. நான்‌ நினைத்தது சரியாகவே ஆகிவிட்டது. அவை 
இப்போது யார்க்‌ நகர மார்க்கெட்டுக்குப்‌ போயிருக்கும்‌. ௮ங்கே போய்‌ 


பார்க்கிறேன்‌" என்று சொல்லிவிட்டு அங்கிருந்து புறப்பட்டான்‌ 
கோதாம்‌ அள்‌. 


இன்று வரையில்‌ அவன்‌ ஒவ்வொரு உளராகத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு 
இருக்கிறான்‌. பாலாடைக்கட்டிகளைச்‌ சந்திக்கவே முடியவில்லை. 
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2. மீனை மூழ்கடித்துத்‌ தண்டித்த கதை 

ஒரு சமயம்‌ கோதாம்‌ வாசிகள்‌ ஒன்று சேர்ந்து ஒரு யோசனை 
செய்தார்கள்‌. தங்கள்‌ வசம்‌ மிஞ்சி இருக்கும்‌ கருவாடுகளை ஊருக்கு 
நடுவில உள்ள குளத்தில்‌ போட்டு விடுவது என்றும்‌ அடுத்த வருஷம்‌ இதே 
சமயத்தில்‌ அவை ஏராளமாகக்‌ குஞ்சு பொரித்து பெருங்கூட்டமாக 
இருக்கும்போது வலை விசிப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்வது என்றும்‌ அவர்கள்‌ 
மூடிவு செய்தார்கள்‌. ஒன்றைப்‌ பத்தாகப்‌ பெருக்கி லாபம்‌ பெற அவர்கள்‌ 
தங்களிடம்‌ உள்ள கருவாடுகளை எல்லாம்‌ குளத்தில்‌ கொண்டு போய்ப்‌ 
போட்டார்கள்‌. 

அடுத்த வருஷம்‌ அநத மாததீதில்‌ மீன்‌ பிடிப்பதற்காக எல்லோரும்‌ 
குளததிற்குப்‌ போனார்கள்‌. வலைகளை வீசினார்கள்‌. ஒரே ஒரு பெரிய 
சுறா மீன்‌ மட்டுமே அகப்பட்டது. 


"பார்த்தீர்களா? இந்தப்‌ படுபாவிச்‌ சுறாமீன்‌ அத்தனைக்‌ கருவாடு- 
களையும்‌ தின்று விட்டது. இதை விடக்கூடாது" என்று எல்லோரும்‌ 
ஆத்திரம்‌ கொண்டு கத்தினார்கள்‌. 

"இதை என்ன செய்யலாம்‌?" என்று கேட்டான்‌ ஒருவன்‌. 

"கொல்ல வேண்டும்‌" என்றான்‌ வேறு ஒருவன்‌. 


"துண்டு துண்டாக வெட்ட வேண்டும்‌" என்று மற்ற ஒருவன்‌ 
சொன்னான்‌. 

"அதெல்லாம்‌ சிரமமான வேலை. இதைத்‌ தண்ணீரில்‌ மூழ்கடித்துக்‌ 
கொன்று விடலாம்‌" என்று ஒருவன்‌ சொன்னான்‌. அதுதான்‌ சரியான 
யோசனை என்று எல்லோரும்‌ அந்தச்‌ சுறா மீனைத தாக்கிப்‌ பக்கதீதில்‌ 
உள்ள ஒரு குளத்தில்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ போட்டார்கள்‌. "இங்கேயே கட. 
நீ எவ்வளவுதான்‌ கதறி அழுதாலும்‌ நாங்கள்‌ உனக்கு உதவி செய்ய வரப்‌- 
போவதில்லை" என்று சொல்லிவிட்டு வீடுகளுக்குத்‌ இரும்பினார்கள்‌. 


பூனை 


ஷில்டா இராமததில்‌ எலிகள்‌ பெருத்து விட்டன. ஆட்களைக்‌ கண்டும்‌ 
பயப்படாமல்‌ அவை கூட்டம்‌ கூட்டமாக ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ ஓடின. 
எல்லாப்‌ பண்டங்களையும்‌ அவை இன்று தீர்த்துக்‌ கொண்டிருந்தன. 
அவற்றை எப்படி ஒழிப்பது என்று தெரியாமல்‌ கிராமவாசிகள்‌ 
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தொல்லைக்குள்ளாகியிருந்த சமயத்தில்‌ வெளியூரக்காரன்‌ ஒருவன்‌ 
வந்தான்‌. அவனிடம்‌ ஒரு பூனையும்‌ இருந்தது. " இது என்ன பிராணி?" 
என்று கிராம வாசிகள்‌ கேட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ இதற்கு முன்‌ பூனையைப்‌ 
பார்த்ததே இல்லை. வெளியூர்க்கார்னுக்கு இது ஆச்சரியமாக இருநதது. 

"இது பூனை என்ற பிராணி" என்றான்‌ வெளியூரக்காரன்‌. 

"அப்படியா? இது என்ன செகயய்யும்‌?” 

"இது எலிகளைப்‌ பிடித்துத்‌ இன்னும்‌". 

"அப்படியா! எங்கே இதைக்‌ &ழே விட்டு எலிகளைப்‌ பிடிக்கச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌, பார்ப்போம்‌ !” என்று சொன்னார்கள்‌ கிராமவாசிகள்‌. 

வெளியூர்க்காரனும்‌ பூனையைக்‌ &ழே விட்டான்‌. அது பக்கத்தில்‌ 
உள்ள ஒரு வீட்டில்‌ புகுந்து கொஞ்ச நேரத்திற்குள்‌ இருபது எலிகளுக்கு 
மேல்‌ கொன்று இரண்டொன்றைத்‌ தின்றும்‌ விட்டது. கிராமவாசிகள்‌ 
உடனே அதை விலைக்குக்‌ கொடுக்கும்படி கேட்டார்கள்‌. 


"என்‌ உயிர்‌ போனாலும்‌ என்‌ பூனையை விட்டு நான்‌ பிரிய 
மாட்டேன்‌. இருந்தாலும்‌ எவி உபத்திரவம்‌ தாங்காமல்‌ கஷ்டப்படும்‌ 
நீங்கள்‌ கேட்கிறீர்கள்‌. அதனால்தான்‌ நானும்‌ என்‌ பூனையை விற்கச்‌ 
சம்மதிக்கிறேன்‌. ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ கொடுத்துவிட்டு இந்தப்‌ பூனையை 
வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌" என்றான்‌ வெளியூர்க்காரன்‌. 

உடனே கிராமவாசிகள்‌ ஆளுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ போட்டு 
ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ சேர்த்து அவனுக்குக்‌ கொடுத்துப்‌ பூனையை வாங்கிக 
கொண்டார்கள்‌. பணத்தோடு அவன்‌ போய்விட்டான்‌. கஇரா.மவரசிகள்‌ 
பூனையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ எலிகள்‌ நிறைந்த ஒரு தானியக்‌ 
களஞ்சியத்திற்குள்‌ போட்டார்கள்‌. அது உள்ளே போய்‌ வேட்டையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ ஒருவனுக்கு ஒரு சந்தேகம்‌ எழுந்தது. " இந்தப்‌ 
பூனை என்ன என்ன சாப்பிடும்‌? இதற்கு எது சாப்பாடு? " என்று 
கேட்டான்‌. "தெரியவில்லையே! விற்றவனையே போய்க்‌ கேட்டுவிட்டு 
வரவேண்டியதுதான்‌" என்று சொல்லி ஒருவனை அனுப்பி 
வைத்தார்கள்‌. அவனும்‌ வெளியூர்க்காரனைப்‌ பார்த்து ஒரே ஒட்டமாக 
ஓடினான்‌. காட்டுப்பாதை வழியாகப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்த ஒரு 
வெளியூர்க்காரனைக்‌ கூவி அழைத்து கொடுத்த பூனைக்கு எது ஆகாரம்‌? 
எதைச்‌ சாப்பிடும்‌?" என்று கேட்டான்‌. எலிகளைப்‌ பிடித்துத்‌ இன்று 
கொண்டிருக்கும்‌ பூனைக்கு வேறு ஆகாரம்‌ எதற்கு என்பது கூட 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ ஒக 


தெரியாமல்‌ பைததியக்காரத்தனமாகக்‌ கேட்கிறானே என்று நினைத்து 
வெளியூர்க்காரன்‌, "பூனை எதையும்‌ சாப்பிடும்‌. ஆட்டைச்‌ சாப்பிடும்‌, 
மாட்டைச்‌ சாப்பிடும்‌, அளையும்‌ சாப்பிடும்‌" என்று வேடிக்கையாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌. ஷில்டா கிராமத்துக்காரன்‌ பயந்து 
போய்த்‌ தலை தெறிக்க ஊருக்கு ஒடி வந்தான்‌. "பூனையைத்‌ தெரியாத- 
தனமாக விலைக்கு வாங்கிவிட்டோம்‌. அது எலிகளைச்‌ சாப்பிட்டு 
முடித்தபின்‌ ஆடுகளைச்‌ சாப்பிடுமாம்‌; ஆடுகள்‌ தீர்ந்த பிறகு மாடுகளைச்‌ 
சாப்.பிடுமாம்‌; மாடுகள்‌ $ர்ந்துவிட்டால்‌ ஆட்களையே அடித்துச்‌ 
சாப்பிடுமாம்‌" என்றான்‌. இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஊர்க்காரர்கள்‌ எல்லோருமே 
பயந்து, உடனடியாக அந்தக்‌ களஞ்சியத்தை நெருப்பு வைத்துக்‌ கொளுததி- 
னார்கள்‌. அப்போது பூனை தப்பி வெளியே ஒடி வந்து ஒரு வீட்டின்‌ 
கூரையில்‌ ஏறிக்கொண்டது. அந்த வீட்டையும்‌ நெருப்பு வைததுக்‌ 
கொளுத்தினார்கள்‌. ஒருவன்‌ ஒரு பெரிய தடியை எடுத்துப்‌ பூனையை 
நோக்கி விரினான்‌. பூனை நாதுக்காகத்‌ தப்பிவிட்டதோடு அந்தத்‌ 
தடியையே ஏணியாகக்‌ கொண்டு &ழே இறங்கியது. ௨ஊரக்காரர்கள்‌ 
அத்தனை பேரும்‌ குழந்தை குட்டிகளோடும்‌ சட்டி பெட்டிகளோடும்‌ ஊரை 
விட்டே ஒடிப்‌ பக்கத்திலுள்ள காட்டில்‌ போய்ப்‌ பதுங்கிவிட்டார்கள்‌. 
பூனைக்குப்‌ பயந்து அவர்களில்‌ யாரும்‌ அந்த ஊருக்குத்‌ இரும்பி வராமல்‌ 
மற்ற ஊர்களில்‌ போய்க்‌ குடியேறி விட்டார்கள்‌. ஷில்டா ஊரில்‌ ஒரு வீடு 
பாக்கி இல்லாமல்‌ அத்தனை வீடுகளும்‌ எரிந்து சாம்பலாகிவிட்டன. 
கராமவாசிகளைப்‌ பற்றிய விவரங்கள்‌ அடங்கிய தஸ்தாவேஜாகளும்‌ 
க்கு இரையாகிவிட்டதால்‌ அவர்களுடைய முழு வரலாறு இன்று 
வரையிலும்‌ உலகத்திற்குத்‌ தெரியாமல்‌ இருக்கிறது. 


மூலம்‌ : கு. அழகிரிசாமியின்‌ தொகுப்பிலிருந்து 
ட வெளியீட்டுரிமை ஆதிரியருடையது 


11% 9 % % % % 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - பாட வரிசைப்படி (0400 01 0௦ஸ்ய2ு) 


அன்பளிப்பு - இ 
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குட்டிக்கதை) _ இறுமமி! 8100: 821107 மலா வ்0ார்‌ 5100 


86 


குறிப்பிடத்தக்க (200) 
கொங்கணையர்கள்‌ ுு 


கோதாம்வாசி 


சேகரி(ு) 

தவப்பயன்‌) 
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501100 811௭ 
100114 

ரவ; 06 1014௦௦ 
01௦ 11841 


20( (01168011) பாற 50௦0 

1003 

00114 

0281 (16 10 

0வ/1 

(0 0 016 (006 0 (80) 
எலித்தொல்லை, 0ம016 081900 97 1215 
நிற்காமல்‌ தொடர்ந்து ஒடி, 

84112 ரமா ௦௦௱008137 

21 01106; ர௱கர்‌216]3/ 
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கஷ்டப்படு (0) 

குழந்தை குட்டிகளோடு (0 
கூரை (1) 

கொளுத்து (0) 

கேட்டு விட்டு (ற) 

சட்டி பெட்டிகளோடு (1) 
சந்தேகம்‌ (0) 

தடி (0) 

தஸ்தாவேஜு (0) 
தானியக்களஞ்சியம்‌ (1) 
தீக்கு இரையாகி விடு() 
தெரியாத்தனமாக (80) 
தொல்லைக்குள்ளாகு (9) 
நாதுக்காக (845) 
பண்டங்கள்‌ (1) 

பதுங்கி 

பாக்கி 6 
பைத்தியகாரத்தன.மாக (044) 


வேட்டையாகு (0) 


பூ பயிற்சி முமாம்‌) 


வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 


81112 
சர்மி (21 மண்டி ப்ரி காம்‌ 810110௨5 
1007 
எரி, மயா 
வீரர 2௦1012 011700 
ரம்‌ ம்‌ டொ தர் 26 
0௦01 
8(10% 
000ய1௦ொ1(6 
ஐவவர 
0016 10141 ௦8 116 
மா1ம0கர்ஜிரு 
200 11௦ ௦ய16 
தரே (ட: பளள 
68124105; (11128 
றர ர்ம்போத 
மிதி; (6 1651, ராவ்‌ 
1001181137 

யாட்‌ 


1௮: ௪:௧௪ இல்‌ உஉர்னது போல்‌ மூல னம்‌ செரின்‌ அலன்‌ (./1.அ;தா 


௪703௪. 


எ.கா.: சேகரி - சேகரி... தொகுப்பு - தேரு 


மொழி பெயர்ப்பு 
மறைவு 

விவரிப்பு 
வெளிய 

சிக்கல்‌ 

நழுவுதல்‌ 
(மீன்‌)பிடிப்பு 
அழைப்பு 

தடிப்பு 

பதுங்கல்‌ 
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௪7:௮7: ,இல! உன்காறு பபோஃ) பிீண்மனொ.ட்டுகளைம' சோர்ததய்‌ படிய 
சசி களை ௨1௨-7௬௮. 
௪7௧7: 324ப7வ/7 4 ௧ம்‌ - _த/ பரவ தனம்‌ 
த.ம 4 ௮ண:ம்‌ - மரியம்‌ 

நகரம்‌ * வரசி ன்‌ 

கோதாம்‌ * வாசி - 

தோட்டம்‌ * காரன்‌ - 

பைத்தியம்‌ */ காரன்‌ - 


௪7:22: 9௮) உ.எர்லாலு போல! தெர்‌ செறி ௪7102௮. 
எகா.: சகதி உ ௦7௮1ம்‌ - தகரம்‌ 
மூட்‌ 2.47 - ம_5௧.ம.ப8 

1. அன்பின்‌ அளிப்பு ௫ 

2. தவத்தினால்‌ பெற்ற பயன்‌ - 

3. தமிழை நேசிப்பவன்‌ _ 
. குட்டியான கதைகள்‌ _ 
. நகரத்திலுள்ள சந்தை 
. காட்டிலுள்ள பாதை - 
. இராமததில்‌ வசிப்பவன்‌ ன்‌ 


ஜெ டெ சே௨ 


. தானியம்‌ உள்ள களஞ்சியம்‌ ௮. 
9. மீனின்‌ குஞ்சு - 
10. சிறிய கதை _ 


11. பாலாடையினால்‌ ஆன கட்டி - 


ஆடை ப/கமுகர்‌ உள்சமை/ பொருமை மாக மாறறி கோடிட்ட இடதசை 

இழ20/௯, 

1. பாலாடைக்‌ கட்டிகள்‌ எல்லாம்‌ ஆங்காங்கே முளைதீதிருந்த 
புல்‌்புதர்களில்‌ போய்ச்‌ -------- விட்டன. (௪ிக்கி மறை) 

2. அவை ஏராளமாகக்‌ -------ய பெருங்கூட்டமாக இருக்கும்போது 
வலைவி௫ிப்‌ பிடித்துக்கொள்வது என்று முடிவு செய்தார்கள்‌. (குஞ்சு 
பெசரி) 

3. ஷில்டா திராமத்துக்காரன்‌ -------ை வை தலைதெறிக்க ஊருக்கு 
ஒடிவந்தான்‌ (பயந்துபோ) 
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17/2 


வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 


நுவவெொசச்24:0 ஆ சத 7.௮.௪ (101100(5002010) ௮:72:க4ம 

துன்றை 7,22:0௪ மறு! 21:3௪. 

1. "பாரலாடைக்கட்டிகளே! என்னைச்‌ சந்தைப்பேட்டையில்‌ சந்தியுங்கள்‌" 
என்று சொல்லிவிட்டு அவன்‌ நேரே சந்தைப்‌ பேட்டைக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தான்‌. 

2. "இந்தப்‌ படுபாவிச்‌ சுறாமீன்‌ அத்தனை கருவாடுகளையும்‌ தின்று- 
விட்டது. இதை விடக்கூடாது" என்று எல்லோரும்‌ ஆத்திரம்‌ கொண்டு 
கத்தினார்கள்‌. 

3. " நீ இங்கேயே கிட. நீ எவ்வளவுதான்‌ கதறி அழுதாலும்‌ நாங்கள்‌ 
உனக்கு உதவி செய்ய வரப்‌ போவதில்லை" என்று சொல்லிவிட்டு 
வீடுகளுக்குத்‌ இரும்.பினார்கள்‌. 

4. " அப்படியா! எங்கே, இதைக்‌ கழே விட்டு எலிகளைப்‌ பிடிக்கச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌, பார்ப்போம்‌" என்று சொன்னார்கள்‌ கிராமவா௫ிகள்‌. 


57:௮7: ௨5) உ.எ்னறு பொட்‌ போததொ.டச ஓம்ிவொச்‌2த:ம்‌ பொருன்‌- 
47௪ வனைமுறிறனை.ப்‌ பயன ய(மிி தலம்‌... ௮:௪-௧௩யம்‌ உந௨ர-2:௧. 
௪7-௯௪. பேோசண அன்றி இது சிறிய பெண்னை 0.24. 
இபோது இத பொரியை சென்னை 07.1 
ேோசன அ.ல்மி சிறி நெண்ணை மாரக இருத்த. 
இபோது பொரிய நெண்ணைமரமரக துட. 
1. பிற்பகல்‌ 3 மணிக்குக்‌ கடுமையான வெயில்‌. 6 மணிக்கெல்லாம்‌ 
இதமான காற்று. 


2. தானியக்‌ களஞ்சியம்‌ உள்ள ஒரு வீடு, அங்கே ஏராளமான எலிகள்‌. 
நடுவில்‌ ஒரு பூனை. 


3. கோதாம்‌ என்று ஒரு நகரம்‌. அருகில்‌ சிறு குளம்‌. அதில்‌ ஏராளமான 
கருவாடுகள்‌. ஒராண்டு கழித்து அவை அனைத்தும்‌ ஒரு பெரிய சுறாமீன்‌. 


4. பாலாடைக்‌ கட்டிகள்‌!.... சந்தைப்‌ பேட்டையிலா அல்லது யார்க்‌ 
நகரமார்க்கெட்டிலா! கோதாம்‌ வாசிக்கு மிகுந்த குழப்பம்‌! 


5. இங்கிலாந்தில்‌ கோதாம்‌ வா, ஜெர்மனியில்‌ ஷில்டா இராம புத்தி- 
சாலிகள்‌. தமிழ்‌ நாட்டிலோ கொங்கணையர்கள்‌! 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 9] 


17. ௫௧௪. வைம்‌ னையற்றி (உட்டககளாுக்கு்‌ உள்ற/ சொிகளினை்‌ இருப 
படங்களை போருத்தமாக மாச. த;20/௪24_4/ 2,/2:25ம2ம்‌ ௪74. 


எ.கா: கர/கை கு௫ந்சு ப... 
மம்‌ ரநகை என்றான்‌. 





ர்‌. :கர.வில்‌ உஉர்னது போ்‌ வாரியம்‌ ஓன்சொசண்றைமும்‌ 00 ப(லர- 
சிதைவு வெவ்வேறு முறை னை மாற] எழுதுக. 


௪7:௧7 சேராத இரை. வாரஹிஎன்‌ லஹரி ஒழுகும்‌ 
2. இரை மொழு. பத மேச. பரரணர்கள்‌ வழ தழு: 
0 வாரணின்‌ வழர பேண இறை ெு40ப? ஒழுறனாமம்‌ 


1. இராம வாசிகள்‌ பூனையைக்‌ கொண்டு போய்‌ எலிகள்‌ நிறைந்த ஒரு 
தானியக்‌ களஞ்சியத்திற்குள்‌ போட்டார்கள்‌. 


[௮2 


. அடுத்த வருஷம்‌ இந்த மாதத்தில்‌ மீன்‌ பிடிப்பதற்காக எல்லோரும்‌ 
குளத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. 

3. பூனைக்குப்‌ பயந்து அவர்களில்‌ யாரும்‌ அந்த ஊருக்குத்‌ திரும்பி 
வராமல்‌ மற்ற ஊர்களில்‌ போய்க்‌ குடியேறிவிட்டார்கள்‌. 

4. ஊர்க்காரர்கள்‌ அத்தனை பேரும்‌ குழந்தை குட்டிகளோடும்‌ சட்டி 
பெட்டிகளோடும்‌ ஊரை விட்டே ஓடிப்‌ பக்கத்தில்‌ உள்ள காட்டில்‌ 
போய்ப்‌ பதுங்கி விட்டார்கள்‌. 

7... சகசவிணை பழு மெசதிற ஓவ்வெரண்றுகறு.ம்‌ த.மீழ0ர22.ம்‌ (0-௯. 

௪7:௧௪ 1109) 820 (412 701/8. 7 44) 1/1271321183 007702 1272 741112. 


அவதிறிதைகு அழி தெறிம்‌ ௧௪.மர௯0லே இக்சே ,அ/லை/ துகை. 
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1/7. 


வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 


9ரடி7 ட்லேஜ்‌ம 25 56௦௦௭6 எம௦. ஷூ ஈம்ஜிம 12௭6 2006 0 06 7௦0 ம்பு ஈகிடட 
1111 ௦ 6 126 ர 8கோ்ம்றத ரா0ாடா111826 ரர 4111320. 116 ௦0ய/ம ஈன ஐ 
6 006656 08496." 

(5) கன 1௦ ௦ ற௦ளம்‌. 1 மன்‌ ப்ப த ஈ௦(6. & எவர்‌; 0ம்‌ 2 0யர்‌(, 
716 ஏ1்‌113ஐ05 8௪ ரள 82 & 081 0201௦. 

(8/1ம 1) 900 8100௦ ரமா ம ம்‌6 றவ: 1 நி] 966 மீடர்‌ 04 081066 8180 (௦ 101106 900] 


. 71086 8௨ வி ப்ப 1௦0. ௩௨ ஷு 14111 11 09 எொப்ர்ரத 1 212. 


ரதம்‌ 


க ௬ 


இ..ம்‌ ௬.ட்ஏ.பர பெர்‌ வி-ம்‌ ௧0௯. 

1. “பாலாடைக்கட்டிகளே! என்னைச்‌ சந்தைப்பேட்டையில்‌ 
சந்தியுங்கள்‌”. 

2. இங்கேயே கட. நீஎவ்வளவுதான்‌ கதறி அழுதாலும்‌ நாங்கள்‌ உனக்கு 
உதவி செய்ய வரப்போவதில்லை”. 

3. “பூனை எதையும்‌ சாப்பிடும்‌. ஆட்டைச்சாப்பிடும்‌, மாட்டைச்‌ 


சாப்பிடும்‌, ஆளையும்‌ சாப்பிடும்‌”. 


சச, வார.) அதற ௪1022: 

பாலாடைக்கட்டி, மறை, சந்தி, சந்தேகம்‌, ஒரேஒட்டமாக, ஏராளமாக, 
பண்டம்‌ தொல்லைக்குள்ளாகு, கஷ்டப்படு, வேட்டையாடு, நழுவிக்கழே- 
விழு, துண்டுதுண்டாகவெட்டு, வேட்டையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌, 
பைததியகாரத்தனமாக, தெரியாத்தனமாக. 


துரித ௨:ச-யல்களிவ்‌ வடை எழத: 

1. கோதாம்வாசி ஏன்‌ எல்லாப்‌ பாலாடைக்‌ கட்டிகளையும்‌ குன்றில்‌ 
உருட்டி விட்டான்‌ 2 

2. ஒன்றைப்‌ பத்தாகப்‌ பெருக்கி லாபம்‌ அடையக்‌ கோதாம்வாசிகள்‌ 
கையாண்ட முறை என்ன? 

3. கோதரம்வாடிகள்‌ சுறாமீனை எவ்வாறு தண்டித்தார்கள்‌? 

4. உஷில்டா கிராமவாசிகள்‌ எதற்காகப்‌ பூனையை விலைக்கு 
வாங்கினார்கள்‌? எவ்வளவு பணம்‌ கொடுத்தார்கள்‌? 

5. பூனை இருந்த களஞ்சியத்தை ஏன்‌ நெருப்பு வைத்துக்‌ கொளுத்தி- 
னார்கள்‌? அதன்பின்‌ நடந்தது என்ன? 

6. உங்கள்‌ ஊரில்‌ வழங்கிவரும்‌ இதே மாதிரியான வேடிக்கைக்‌ கதை 
ஒன்றை சுமார்‌ 150 சொற்களில்‌ எழுதுக. 
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ப்‌ பொதுக்‌ குறிப்பு (00060 ளெளவ்‌ 1மீஈம2(1௦0) 


1. குழந்தைக்குட்டிகளோடும்‌ சட்டி பெட்டிகளோடும்‌ - என்பதல்‌ எதுகைத்‌ 
தொடரும்‌ மோனைத தொடரும்‌ இணைந்து வந்துள்ளன. 


தன்‌ 
1, 

114, 

17, 

4, 


நழுவிக்‌, &ழே விழுந்து, வேகமாக உருண்டு ஒடிவிட்டது - 
புதர்களில்‌ போய்ச்‌ சிக்கி மறைந்து விட்டன - 
தண்ணீரில்‌ மூழ்கடித்துக்‌ கொன்றுவிடலாம்‌ - 
விற்றவனையே போய்க்‌ கேட்டுவிட்டு வரவேண்டியதுதான்‌ - 


மற்ற ஊர்களில்‌ போய்க்‌ குடியேறி விட்டார்கள்‌ 


- இவையனைத்தும்‌ வினையெச்சங்களைக்‌ கொண்ட வாக்கியப்பகுதிகள்‌. 


ட்ட 
ரீ, 
11, 

19, 

1. 

4, 
91. 
41ம்‌. 


வேகமாக உருண்டு ஓடிவிட்டது. 

பெருங்கூட்டமாக இருக்கும்போது வலை விரிப்பிடித்துக்‌ கொள்வது. 
துண்டு துண்டாக வெட்ட வேண்டும்‌ 

ஒரே ஓட்டமாக ஓடினான்‌. 

வேடிக்கையாகச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌. 





தெரியாத்தனமாக விலைக்கு வாங்கிவிட்டோம்‌. 
உடனடியாக நெரு ப்புவைத்துக்‌ கொளுத்தினார்கள்‌. 
பூனை நாதுக்காகத்‌ தப்பிவிட்டது. 


-இவையனைத்தும்‌ வினையடைகளைக்‌ கொண்ட வாக்கியப்பகுதிகள்‌. 


4. 1, 
1. 


111. 


91, 
411. 
11, 


"நீ மட்டும்‌ சந்தைக்குத்‌ தனியாக ஒடுவதா " என்று சொல்லி வி,ட்டு...... 
"பாலாடைக்கட்டிகளே என்னைச்‌ சந்தைப்பேட்டையில்‌ சந்தியுங்கள்‌" 
என்று சொல்லிவிட்டு... 

"நாங்கள்‌ பார்க்கவில்லை" என்று சொல்லிவிட்டார்கள்‌. 

"யார்க்‌ நகர மார்கெட்டுக்குப்‌ போய்ப்பார்க்கிறேன்‌" என்று 
சொல்லிவிட்டு... 

"பார்தீதீர்களா 2? அத்தனை கருவாடுகளையும்‌ தின்றுவிட்டது, இதை 
விடக்கூடாது" என்று கத்தினார்கள்‌. 

"இதை என்ன செய்யலாம்‌ ?" என்று கேட்டான்‌ ஒருவன்‌. 

"துண்டு துண்டாக வெட்ட வேண்டும்‌" என்று மற்ற ஒருவன்‌... 
"தண்ணீரில்‌ மூழ்கடித்துக்‌ கொன்றுவிடலாம்‌" என்று 

"இங்கேயே இட... நாங்கள்‌ உனக்கு உதவிசெய்ய வரப்போவதில்லை" 
என்று சொல்லிவிட்டு... 


"எலிகளைப்‌ பிடிக்கச்‌ சொல்லுங்கள்‌, பார்ப்போம்‌" என்று 





சொன்னார்கள்‌. 
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-இவையனைத்தும்‌ மேற்கோள்‌ வாக்கியங்கள்‌. நேரடிப்‌ பேச்சுகளையும்‌, 
உரையாடல்களையும்‌ அப்படியே கூறிவிட்டு "என்று" என்ற வினையெச்சச்‌ 
சொல்லின்‌ (ற) மூலம்‌ வாக்கியத்தைத்‌, தொடர்வது மேற்கோள்‌ வாக்கியங்களின்‌ 
சிறப்பு அம்சமாகும்‌. 

தில மேற்கோள்‌ வாக்கியங்கள்‌ "என்‌" வினையின்‌ முற்றுச்‌ சொல்லால்‌ 
(ாம்டீரஸ்‌) முடிவதையும்‌ கீழேயுள்ள எடுத்துக்காட்டுகளில்‌ காணலாம்‌. 


1. "தாமாகவே இங்கே அவை ஒடிவந்தன" என்றான கோதாம்வாசி. 
1. "கொல்ல வேண்டும்‌" என்றான்‌ வேறு ஒருவன்‌. 
ப. "இது பூனை என்ற பிராணி" என்றான்‌ வெளியூர்க்காரன்‌. 
14. "இந்தப்‌ பூனையை வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌" என்றான்‌. ழ்‌ 
33. "... மாடுகள்‌ தீர்ந்துவிட்டால்‌ ஆட்களையே அடித்துச்‌ சாப்பிடுமாம்‌" 
என்றான்‌. 


பி மொழிநடைக்‌ குறிப்பு (01016 00 1 க1த2ர6 8016) 


எளிமையான சிறுசிறு வாக்கியங்களுடனும்‌ பழக்கமான சொற்களுட- 
னும்‌ கூடிய நேரடிப்‌ பேச்சுகளை / உரையாடல்களை மேற்கோள்கள்‌ போன்று 
எழுத்து இலக்கிய வடிவில்‌ எழுதுவது கு. அழகிரிசாமியின்‌ நடை. தமிழாக்கம்‌ 
செய்யப்பட்ட இவரது. சிறுகதைகள்‌ பலவற்றில்‌ காணப்படும்‌ இத்தகைய 
மொழிநடையை நடையியல்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌, விவரிப்பு நடை (௩832ம/65116) 
எனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. ஆயினும்‌ விளக்கநடைக்‌ (0650110076 80/16) கூறுகள்‌ 
கலந்திருப்பதையும்‌ ஆங்காங்கே காணலாம்‌. 


6. இதயம்‌ பேசுகிறது 
மணியன்‌ 


பயணக்கட்டுரை 

(இவர்‌ ஆனந்தவிகடன்‌" வார இதழின்‌ மூலம்‌ தமிழ்‌ மக்களிடையே பிரபலமானவர்‌. 
ஆனந்தவிகடனின்‌ துணை ஆசிரியர்‌. உலகில்‌ உள்ள பல நாடுகளுக்கும்‌ சென்று திரும்பியவர்‌. 
பல நாடுகளிலும்‌ தனக்குக்‌ இடைத்த அனுபவத்தை, ஆனந்தவிகடனில்‌ "இதயம்‌ பேசுகிறது" 
என்ற தொடர்கட்டுரையின்‌ மூலம்‌ தமிழ்‌ வாசகர்களிடையே படர்ந்து கொண்டவர்‌. “இதயம்‌ 
பேசுறது” என்னும்‌ வரரபத்திரிகையின்‌ ஆசிரியராகவும்‌ இருந்தவர்‌. 'கென்னடியின்‌ சரிதை' 
என்ற நூலும்‌, ல நாவல்களும்‌ எழுஇயுள்ளார்‌. இக்கட்டுரை ஜப்பான்‌ நாட்டைப்‌ பற்றிய 
பயணக்‌ கட்டுரைகளில்‌ ஒன்று] 


"என்‌ பெயர்‌ மிஸ்‌. எய்கோ. நான்‌ இங்குள்ள சுல்லூரியில 
இறுஇயாண்டில்‌ படிக்கிறேன்‌. வெல்‌ கம்‌ டு நாறா. உங்களுக்கு எங்கள்‌ 
ஊரைச்‌ சுற்றிக்‌ காட்டுவதில்‌ நரன்‌ பெருமை அடைகிறேன்‌..." என்று 
கூறிய வண்ணம்‌, எங்களை “நாரா' என்ற நகரத்தின்‌ ஸ்டேஷனில்‌ ஒரு 
பெண்‌ வரவேற்றாள்‌. 

ஜப்பானுக்கு செல்பவர்கள்‌ கண்டிப்பாகப்பரர்க்கும்‌ சல ஊர்களில்‌ 
நாராவும்‌ ஒன்று. ஒரு காலத்தில்‌ ஜப்பான்‌ நாட்டின்‌ தலைநகராக இருந்த 
இடம்‌ இது. 

ஒஸாகாவில்‌ எக்ஸ்போவைப்‌ பார்த்துவிட்டு, நாங்கள்‌ நாரா நகருக்குப்‌ 
பயணமானோரம்‌. நிப்பன்‌ வேதாந்தா சொஸைட்டியைச்‌ சேர்ந்த இருமதி 
தேவி, அந்தச்‌ சங்கத்தின்‌ மற்றொரு அங்கத்தினரான அஸானோ 
என்பவரை எங்களுடன்‌ துணைக்கு அனுப்மியிருந்தார்‌. 

"அஸானோவுக்கு ஆங்கிலம்‌ தெரியும்‌; அவர உங்களுக்கு உதவு- 
வார்‌" என்று சொல்லியிருந்தார்‌ தேவி. ஆனால்‌ அஸானோவின்‌ 
ஆங்கிலத்தை புரிந்து கொள்ள எங்களால்‌ முடியவில்லை. 

அஸானோ ஒரு புகைப்படக்காரர்‌. எனவே அவர்‌ அடிக்கடி 
எங்களிடம்‌ இரண்டு வார்த்தைகள்‌ பேசுவார்‌. அந்த இரண்டு 
வார்த்தைகளையும்‌ வெகுநேரம்‌ கழித்தே நாங்கள்‌ புரிந்து கொண்டோம்‌. 
எங்காவது புகைப்படம்‌ எடுக்க வேண்டுமென்றால்‌ "அஸானோ” 
என்பேன்‌ நான்‌. அவர்‌ உடனே "பிராக்‌ அண்ட்‌ ஓய்ட்‌ - கரா?" என்று 
கேட்பார்‌. 'பிளாக்‌ அண்ட்‌ ஓயிட்‌ படமா, கலர்‌ படமா?' என்ற கேள்வி- 
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தான்‌ அது. “ல' என்ற எழுத்து பல ஜப்பானியர்கள்‌ வாயில்‌ நுழைவ- 
இல்லை. :ல' வை 'ர'வாகவே உச்சரிக்கிறார்கள்‌. கலர்‌ 'கரர்‌' ஆகிறது. 
“பாலு”, 'பாரு'ஆகிறார்‌. அஸானோவைப்‌ பொறுத்தவரை என்‌ மனைவி 
லலிதா ரரிதாதான்‌! ்‌ 

ஜப்பான்‌ நாட்டில்‌ எங்களுக்கு இருந்த மகத்தான பிரசனை 
உணவுப்‌ பிரச்சினைதான்‌. சைவ உணவு கிடைப்பது மிகவும்‌ சிரமமாக 
இருந்தது. டோக்கியோ போன்ற பெரிய நகரங்களில்‌ தமிழர்கள்‌ ௪லர்‌ 
வாழ்வதாலும்‌, “அஜந்தா”, அசோகா' ' நாயர்‌ ' போன்ற சில ஒட்டல்கள்‌ 
இருப்பதாலும்‌ உணவுப்‌ பிரச்சினையை சமாளித்து விட முடிந்தது. 
டோக்கியோவை விட்டு உள்ளே சென்றால, அதிலும்‌ 'கயோட்டா”, 
“நாரா' போன்ற நகரங்களுக்குப்‌ போய விட்டால்‌ ... பட்டினிதான்‌ ! 
ரொட்டி, ஜாம்‌, பழம்‌ கிடைக்கிறது. ஆனால்‌ அதை எவ்வளவு நாள்‌ 
சாப்பிடுவது? சென்ற முறையே எனக்கு இந்த அனுபவம்‌ இருந்ததால்‌, 
இந்த முறை முன்‌ ஜாக்கிரதையாக பருப்புப்‌ பொடி, ஊறுகாய்‌ எல்லாம்‌ 
கையோடு கொண்டு சென்றிருந்தோம்‌. 

ஆனாலும்‌ சில இடங்களில்‌ சாப்பாட்டிற்கு மிகவும்‌ கஷ்டப்‌- 
பட்டோம்‌. ஒரு பெரிய ஒட்டலுக்குச்‌ சென்று சாதம்‌ மட்டும்‌ கேட்டால்‌, 
நம்மை மேலும்‌ &ழும்‌ ஒரு முறை பார்த்துவிட்டே கொஞ்சம்‌ தருவார்கள்‌. 
சாதத்தை மேஜையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்துவிட்டு, 
யாரும்‌ நம்மை கவனிக்கவில்லையே என்று உறுடுப்படுததிக்‌ கொண்டு, 
அவசர அவசரமாக காகிதப்‌ பொட்டலத்தைப்‌ பிரித்து பருப்புப்‌ 
பொடியை சாதத்தில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு, மேஜையில்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
சிறிய கண்ணாடி ஜாடியிலிருந்து கொஞ்சம்‌ மஞ்சள்‌ வெண்ணெயை 
எடுததுப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு, கையால்‌ பிசைந்து அவசர அவசரமாக, 
திருட்டுத்‌ தனமாக சாப்பிடுவதற்குள்‌ போதும்‌ போதும்‌ என்றாகிவிடும்‌. 

'இது என்ன, எதோ மாவைப்‌ போட்டுப்‌ பிசைந்து சாப்பிட- 
கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ !” என்று எங்களை வியப்புடன்‌ பல ஜப்பானியர்கள்‌ 
கவனித்திருக்கிறார்கள்‌. கொஞ்சம்‌ நாகரிகமாக 'போர்க்‌', “ஸ்பூன்‌: 
பயன்படுத்தியும்‌ சாப்பிட முடிவதில்லை. பருப்புப்‌ பொடிச்‌ சாதத்தை 
எப்படி 'போரக்‌' (0019கால்‌ பிசைய முடியும்‌! 


ஒரு பெரிய டிபார்ட்மெண்ட்‌ ஸ்டோரில்‌ அருமையான ஜவ்வரிசி 
வடாம்‌ வைத்திருந்தார்கள்‌. பிளாஸ்டிக்‌ உறையில்‌ இருந்த அதைக்‌ 
கைட துப்‌ 'அப்பாடா! இன்றைக்கு வெறும்‌ பருப்புப்பொடி சாதமாக ' 
இலலாமல்‌, தொட்டுக்‌ கொள்ள வடாமும்‌ கிடைத்துவிட்டது என்ற 
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மகிழ்ச்சியுடன்‌ அதை வாங்கி வைத்துக்‌ கொண்டோம்‌. வடாம்‌ சாப்பிட்டு 
நாளாகி விட்டபடியால்‌, ஒரே ஒரு துண்டை எடுத்துச்‌ சாப்பிட்டேன்‌. 
பிரமாதமாகத தான்‌ இருந்தது. 

"ஜப்பான்காரன்‌ ஜப்பான்காரன்தான்‌. ஜவ்வரிசி வடாமைக்‌ கூட 
எவ்வளவு நன்றாகச்‌ செய்கிறான்‌" என்று ஒரு துண்டைச சாப்பிட்டு 

ட்டு லலிதா சாட்டிபிகேட்‌ கொடுத்தாள்‌. 

கோடி இரண்டு மூன்றை வா௩இச்‌ சாப்பிட்டு விட்டு 'வெல்டன்‌' 
என்றார்‌. சாதத்துக்குத்‌ தொட்டுக்‌ கொள்ள என்று வாங்கியது, அப்போதே 
அகிவிட்டது. எனவே மீண்டும்‌ அதைத்‌ தேடி அலைந்தோம்‌. அப்போது 
எங்களுடன்‌ தமிழ்‌ நண்பர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. அவரிடம்‌ சொன்னோசம்‌. 
அவருக்குப்‌ புரியவில்லை. "ஜப்பானில்‌ ஜவ்வரிசி வடாமா? வாட்‌ ஈஸ்‌ 
திஸ்‌" என்றார்‌. "நான்‌ காட்டுகிறேன்‌", என்று கூறி, அவரையும்‌ கடைக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்று, கடைசியில்‌ அது இருக்கும்‌ இடத்தைக்‌ கண்டு 
பிடித்தோம்‌. நண்பர்‌ அந்தப்‌ பொட்டலத்தை ஆராய்ந்து பார்ததுவிட்டு, 
"ேபஷ்‌... இதுவா? வெரிகுட்‌ ... சாப்பிட்டுப்‌ பார்தீதீர்களா? எப்படி 
இருந்தது?" என்று கேட்டார்‌. 


"பஸ்ட்‌ கிளாஸ்‌... எண்ணெய்‌ குடிக்காமல்‌ எப்படிப்‌ பொரித்திருக்‌- 


ண்டி அட்ட லா! 


கிறார்கள்‌ தெரியுமா?" என்று மீண்டும்‌ சர்ட்டிபிகேட்‌ கொடுத்தாள்‌ லலிதா. 
"வெரிகுட்‌ நிறைய சாப்பிடுங்கள்‌. பன்றி மாமிசம்‌ உடம்புக்கு 
நல்லது. இது “போர்க'கில்‌ செய்தது..." என்றாரே பார்க்கலாம்‌. 


அங்கேயே "வயிற்றை என்னவோ செய்கிறதே ...'' என்று கூறி 
எப்போதோ சாப்பிட்டதற்காக இப்போது கலங்க ஆரம்பித்துவிட்டாள்‌ 
லவிதா. 


"நான்‌ காசி வழியாகத்தான்‌ இந்தியாவுக்குத்‌ இரும்பப்‌ போகிறேன்‌" 
என்றார்‌ கோமதி. 

அதன்‌ பிறகு வடாம்‌ பக்கமே போவதில்லை நாங்கள்‌. தமிழ்‌- 
நாட்டிற்குத்‌ இரும்பிய பிறகுகூட, ஜவ்வரிசி வடாமைக்‌ கண்டால்‌ 
பயமாகத்தான்‌ இருக்கிறது. 

இந்தச்‌ சங்கடங்களையெல்லாம்‌ திருமதி தேவியிடம்‌ வர்ணிதத- 
போதுதான்‌, அவர்‌ "மிஸ்டர்‌ அஸானோவைக்‌ கூட அழைத்துப்‌ போங்கள்‌. 
அவர்‌ எங்கும்‌ மொழி பெயர்த்து உதவி செய்வார்‌" என்று கூறி, 
அஸானோவை உடன்‌ அனுப்பினார்‌. 


நாகமைல கனை அமா. எதுதான்‌ 
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நாரா நகரை அடைந்தவுடன்‌, மிஸ்‌. எய்கோவின்‌ துணையுடன்‌ ஒரு 
கடைக்குச்‌ சென்றோம்‌. அங்கும்‌ நிறைய 'ஜவ்வரிசி வடாம்‌', இருநதது. 
"தைரியமாகச்‌ சாப்பிடலாம்‌, இது ஒரு கிழங்கில்‌ தயார்‌ செய்யப்பட்டது..." 
என்றார்‌ எய்கோ. அனால்‌ ... அது இருக்கும்‌ பக்கம்‌ கூட நாங்கள்‌ 
போகவில்லை. நாராவிலும்‌, கயோட்டோவிலும்‌ எங்கள்‌ உணவு, பழம்‌, 
பால்தான்‌! அதிலேயே இரண்டு நாளைக்‌ கடத்தினோம்‌. 


ஜப்பானியக்‌ கல்லூரி மாணவ மாணவிகளில்‌ சிலர்‌ இப்படி 'கைடு' 
களாகப்‌ பணியாற்றுகிறார்கள்‌. தங்கள்‌ ஊரின்‌ பெருமையை வெளி- 
நாட்டார்‌ நன்கு புரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌ என்பதற்காக, போட்டி 
போட்டுக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ இந்த வேலையில்‌ ஈடுபடுகின்றனர்‌. மிஸ்‌. 
எய்கோ, புராதன நகரமான நாராவின்‌ பெருமையை எங்களுக்குச்‌ 
சிறப்பாக எடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. நாங்கள்‌ அங்கு சென்ற தினம்‌, ஏதோ 
பெரிய திருவிழா நாள்‌. எனவே, பஸ்‌, டாக்ஸி எதுவும்‌ கிடைக்கவில்லை. 
மிஸ்‌.எய்கோ மிகவும்‌ சாமர்த்தியமாக பேச்சுக்‌ கொடுத்துக்கொண்டே, 
நடத்தியே எங்களை எல்லா இடங்களுக்கும்‌ அழைத்துச்‌ சென்று விட்டார்‌. 


உல$ூன்‌ மிகப்‌ பெரிய 'மரபுத்தர்‌' அலயத்தில்‌ நுழைந்த பிறகு, 
அங்கிருந்த கடைகளுக்கு எங்களை அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. அங்கே லலிதா 
வழக்கப்படி 'இயர்‌ ரிங்‌' கடைகளுக்குச்‌ சென்றாள்‌. நான்‌ மிஸ்‌. 
எய்கோவிடம்‌ பேச்சுக்‌ கொடுத்தேன்‌. 

"உங்கள்‌ நாட்டில்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ பெண்களுக்குச்‌ சம 
உரிமை வழங்கப்‌ படுகிறதா"? என்று கேட்டேன்‌. 

"பெண்கள்‌ ஆண்களுக்கு அடிபணிந்து போக வேண்டியவர்கள்‌ 
என்ற கருத்து முற்காலத்தில்‌ இருந்தது. முன்பு கணவன்‌ எங்கு 
சென்றுவிட்டு எப்போது வந்தாலும்‌, அவனுக்காக விழித்துக்‌ காத்திருந்து 
பணிவிடை செய்வாள்‌ மனைவி. இப்போது நிலைமை வேறு. அவன்‌ 
ஒரு நைட்‌ களப்‌' பிறகுச்‌ சென்றால்‌, இவள்‌ இன்னொரு 'கிளப்‌'பிற்குச்‌ 
செல்வாள்‌. சில இடங்களில்‌ கணவன்‌ வாங்கும்‌ தினசரிப்‌ பேப்‌- 


பரைக்கூட மனைவி வாங்குவது கிடையாது" என்றார்‌ எய்கோ. 


"எவ்வளவோ முன்னேற்றம்‌ அடைந்தும்‌, ஜப்பானில்‌ பெண்‌- 
களுக்குச்‌ சமத்துவம்‌ கிடையாது. இப்போதும்‌ ஒரு கேளிக்கை, விருந்து 
என்று செல்லும்‌ போது பெரும்பாலான ஜப்பானிய ஆண்கள்‌ தங்கள்‌ 
மனைவியை உடன்‌ அழைத்துச்‌ செல்வதில்லை. அதிசயம்‌, ஆனால்‌ 
உண்மை. இருப்பினும்‌ இளைஞர்‌ சமுதாயத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ மாற்றம்‌ 
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ஏற்பட்டிருக்கிறது' என்று இருமதி நிர்‌. மலா சந்தானம்‌ ஒரு முறை என்னிடம்‌ 
கூறியது எனக்கு அப்போது நினைவுக்கு வந்தது. 

நாரா ஆலயத்தின்‌ திருவிழாவைக்‌ காணக்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகக்‌ 
குழந்தைகள்‌ வநதிருந்தார்கள்‌. ஆரோக்கியமான அந்தக்‌ குழந்தைகளைக்‌ 
கண்டாலே மன நிறைவு ஏற்படும்‌. 


"குழந்தை வளர்ப்பில்‌ ஜப்பானியர்களுக்கு ஈடு இணை கிடையாது. 
ஜப்பானியக்‌ குழந்தை அழவே அழாது. குழந்தை அழும்படி அவர்கள்‌ 
விடுவதில்லை. அதன்‌ தேவையை அறிந்து, அதற்கு முன்பே அதைத்‌ 
இர்த்து விடுகின்றனர்‌..." என்றார்‌. 

ஜப்பானில்‌ உள்ள எல்லா டிபார்ட்மெண்ட்‌ ஸ்டோர்களிலும்‌, குழந்தை- 
களுக்காகவே ஒரு தளம்‌ இருக்கிறது. குழந்தைகள்‌ உடைகளிலிருந்து 
விளையாட்டுப்‌ பொருள்கள்‌ வரை அனைத்தும்‌ - அங்கே கடைக்கும்‌. 
விலை கொடுத்து வாங்காமலேயே அங்குள்ள விளையாட்டுப்‌ பொருள்‌- 
களுடன்‌ குழந்தைகள்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. கடைக்காரர்‌ 
அதைப்‌ பார்த்து மகிழ்ந்து கொண்டிருப்பார்‌. 

வியாபாரத்திற்குப்போன லலிதா வெகு நேரமாக வராததால்‌, 
அவள்‌ என்னதான்‌ வாங்குகிறாள்‌ என்று பார்க்க, அவள்‌ நின்றிருந்த 
கடைக்குச்‌ சென்றேன்‌ நான்‌. 

கடைக்காரர்களிடம்‌ சர்வ சாதாரணமாகத்‌ தமிழில்‌ பேசிக்‌ கொண்- 
டிருந்தாள்‌ லலிதா. அதைக்‌ கேட்டதும்‌, எனக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. 

"லலிதா, நாம்‌ ஜப்பானில்‌ இருக்கிறோம்‌" என்றேன்‌. 

"தெரியுமே..." என்றாள்‌ அவள்‌. 

"பிறகு தமிழில்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கிறாயே!" என்று கேட்டேன்‌. 


"பேசினால்‌ என்ன? இவர்களுக்கு ' இங்கிலீஷ்‌ புரியவில்லை. 
எனக்கு ஜப்பானிய மொழி புரியவில்லை. இவர்களிடம்‌ இங்கிலீஷில்‌ 
பேசுவதும்‌ ஒன்றுதான்‌. தமிழில்‌ பேசுவதும்‌ ஒன்றுதான்‌. எனவேதான்‌ 
தமிழிலேயே அடித்துத்‌ தள்ள ஆரம்பித்து விட்டேன்‌. பாருங்களேன்‌, நான்‌ 
பேசுவதை அவர்கள்‌ எப்படிப்‌ புரிந்து கொள்ளுகிறார்கள்‌ என்று ..." 
என்று கூறி ர 


"இந்தாப்பா, அதோ அந்தக்‌ கல்‌ வைத்த பிரேஸ்லெட்டை எடு..." 
என்றாள்‌. கடைக்காரர்‌ ௮வள்‌ சொல்வதைப்‌ புரிந்து கொண்டு, அவள்‌ 
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கேட்டதை எடுத்துக்‌ கொடுத்தார்‌. *சைகை' க்குப்‌ பாஷை இடையாதே! 
அதன்‌ பிறகு நானும்‌ பல இடங்களில்‌ தமிழிலேயே பேச ஆரம்பித்தேன்‌. 

மிஸ்‌. எய்கோவிடம்‌ ஜப்பானின்‌ கலாசாரத்தைப்‌ பற்றியும்‌, கல்வி 
முறை பற்றியும்‌, மக்களின்‌ வாழ்க்கைத்‌ தரத்தைப்‌ பற்றியும்‌, நான்‌ பல 
கேள்விகள்‌ கேட்டேன்‌. 

"எங்கெங்கே என்னென்ன இமிடேஷன்‌ நகைகள்‌ கிடைக்கும்‌" 
என்று கேட்டாள்‌ லலிதா. 

"உனக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ஆகிவிட்டதா? நீ என்ன மதத்தைச்‌ சேர்ந- 
தவள்‌... எந்த ஊரைச்‌ சேர்ந்தவள்‌?" என்று கேள்விக்‌ கணைகளைத்‌ 
தொடுத்தார்‌ கோமதி. 

"இந்த ஊரில்‌ வானசாஸ்திரக்கூடம்‌ ஏதாவது இருக்கிறதா? சில 
நுணுக்கமான கருவிகள்‌ வேண்டுமானால்‌ எங்கே கடைக்கும்‌? " என்று 
கேட்டார்‌ விசுவநாதன்‌. ்‌ 

(இவருக்கு ஆகாயத்துடன்தான்‌ பொழுது போக்கு. சென்னையிலும்‌ 
வீட்டிற்கு வந்துவிட்டால்‌ சனியையும்‌, புதனையும்‌, சந்திரனையும்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டிருப்பார்‌ ! பூமியில்‌ நடமாடும்‌ ஸ்டார்களைப்‌ பற்றி எதுவும்‌ 
தெரிந்து கொள்ளாமல்‌, ஆகாயத்தில்‌ உள்ள 'ஸ்டார்‌'களுடன்‌ உறவாடு- 
இறீர்களே என்று நண்பர்கள்‌ இவரைக்‌ கேலி செய்வார்கள்‌) 

இதற்கிடையில்‌ அஸானோவுக்கு ஏதோ சந்தேகம்‌ ஏற்பட்டு 
விட்டது. ஜப்பான்‌ மொழியில்‌ அவர்‌ எதை எதையோ கேட்டா. 


அவ்வளவுதான்‌! 

மிஸ்‌. எய்கோ கதி கலங்கிப்‌ போய்விட்டார்‌. இப்படி ஒரே சமயத்தில்‌ 
பலர்‌ பல கேள்விகளைக்‌ கேட்டதும்‌, அவருக்குத்‌ தலை சுற்ற ஆரம்பிதது- 
'விட்டது போலும்‌! 

"ஒவ்வொன்றாகக்‌ கேளுங்களேன்‌. ப்ளீஸ்‌... ஒன்‌ பை ஒன என்று 
கூறி முகம்‌ சிவக்க தலையை ஒரு முறை உலுக்கி விட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 
காதோரங்கள்‌ கூட சிவந்து விட்டன. இந்த சமகாலத்‌ தாக்கதை அவரால்‌ 
தாங்க முடியவில்லை. 

அவர்‌ மட்டுமல்ல! 


ஜப்பானில்‌ எவராலுமே ஒரே சமயத்தில்‌ பல விஷயங்களில்‌ ஈடுபட 
முடியாது. 
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அஷ்டாவதானம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ என்பார்களே, அப்படிப்‌ 
பட்டவர்களை ஜப்பானில்‌ காணவே முடியாது! ஜப்பானியரிடம்‌ ஒரு 
சமயத்தில்‌ ஒரு வேலையைக்‌ கொடுத்தால்‌, அதை அவர்‌ சறப்பாகச்‌ 
செய்வார்‌. அதை செய்து கொண்டிருக்கும்போது இன்னொன்றைச்‌ 
சொன்னால்‌ குழம்பிப்‌ போய்விடுவார்‌. "எக்ஸ்போ-ரர" இந்தியப்‌ 
பெவிவியனை நிர்மாணித்த ஜப்பானிய வல்லுனரிடம்‌, பெவிலியன்‌ 
உருவாகிக்‌ கொண்டிருக்கும்போது, சில மாற்றங்களைத்‌ தெரிவித்தார்‌- 
களாம்‌! அந்த வல்லுனர்‌, "என்னால்‌ முடியாது, வேறு யாரையாவது 
வைத்துக்‌ கொண்டு செய்யுங்கள்‌" என்று கூறிவிட்டாராம்‌! 


இடையில்‌ மாற்றம்‌ என்பதோ, இடையில்‌ இன்னொன்று என்பதோ 
ஜப்.பானியருக்கு முடியாத ஒன்று. 

சென்னையில்‌ வாழும்‌ ஒரு பிரமுகர்‌. அவர்‌ காலையில்‌ ஆறு 
மணிக்கு எழுந்திருக்கிறார்‌. எட்டாவது மணிக்குத்‌ தனது பத்திரிகை 
ஆபீஸ்‌ அறையில்‌ காணப்படுவார்‌. கேள்வி-பதில்‌ எழுதிக்‌ கொண்‌்- 
டிருப்பார்‌. இடீரென்று சினிமா விமரிசனம்‌ 'ப்ரூஃப்‌' வரும்‌. அதைப்‌ 
பார்ப்பார்‌. பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே ஒரு டெலிபோன்‌. அவர்‌ 
பணியாற்றும்‌ கம்பெனியிலிருந்து (லேபர்‌ கேஸ்‌' விஷயமாக ஒரு 
விளக்கம்‌ கோரப்படும்‌. அந்த விளக்கத்தைக்‌ கொடுத்துவிட்டு, மேஜை 
மேல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அப்படியே வைத்துவிட்டு அவசர அவசரமாய்க்‌ 
காரில்‌ புறப்பட்டு ஸ்டுடியோவுக்குப்‌ போவார்‌. அங்கு மூன்று மணி 
நேரம்‌ படப்பிடிப்பில்‌ நடிப்பு, மீண்டும்‌ பத்திரிகை ஆபீஸ்‌. இப்போது 
தலையங்கம்‌ எழுத வேண்டியிருக்கும்‌. அதை எழுஇி முடித்துவிட்டு 
தன்னுடைய பிளாஸ்டிக்‌ தொழிற்சாலை வரை சென்றுவிட்டுத்‌ இரும்பி, 
மாலையில்‌ நாடகக்‌ கொட்டகைக்குச்‌ சென்று நடிப்பார்‌. மீண்டும்‌ இரவு 
பதீதிரிகை ஆபீசுக்கு வந்து தொடர்கதை எழுத ஆரம்பிப்பார்‌. 

இவ்வளவையும்‌ குழப்பிக்கொள்ளாமல்‌ செய்யும்‌ அந்த நபருக்கு 
பெயர்‌ சோ! 

ஆமாம்‌, அஷ்டாவதானம்‌ செய்யும்‌ ஆற்றல்‌ படைத்தவர்‌ நண்பா 
சோ! ஜப்பான்‌ முழுவதும்‌ சல்லடை போட்டுச்‌ சலிததாலும்‌ ஒரு *சோ' 
கிடைக்கமாட்டார்‌. 

ஒரு சமயத்தில்‌ ஒரு வேலைதான்‌ அவர்களால்‌ செய்ய முடியும்‌. இது 
அவர்களுடைய பலவீனமா, இல்லை பலமா? 

"ஒழுங்கும்‌ கட்டுப்பாடும்‌ மிக்கவர்கள்‌ ஜப்பானியர்கள்‌. கொடுத்த 
வேலையைச்‌ இறப்பாகச்‌ செய்வார்கள்‌. ஒரு எஞ்சினியர்‌ தன்னிடம்‌ 
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பணிபுரியும்‌ ஒரு தொழிலாளியிடம்‌ 'நாலு அங்குல போல்ட்‌ அண்ட்‌ நட்‌ 
செய்‌' என்று சொன்னால்‌, அவர்‌ கூறியபடி செய்து கொடுப்பான்‌! “இதை 
இப்படிச்‌ செய்‌' என்று மேலஇகாரி: சொன்னால்‌, அதை அப்படியே 
செய்வான்‌. 'ஏன்‌ அப்படிச்‌ செய்ய வேண்டும்‌' என்று கேட்கமாட்டான்‌. 
நம்மில்‌ சிலரிடம்‌ ஒரு குணம்‌ உண்டு. ஒன்றைச்‌ சொன்னால்‌, ஏன்‌ சார்‌, 
இதை இப்படிச்‌ செய்தால்‌ நன்றாக இருக்காதா? என்று கேட்பார்கள்‌. இது 
நல்ல குணம்‌ என்று சொல்வோரும்‌ உண்டு. ஒரே போக்குதான்‌. 
அவர்கள்‌ ஒருவழிப்பாதை மூளை கொண்டவர்கள்‌. சிங்கிள்‌ டிராக்‌ 
மைண்ட்‌"...... என்றார்‌. 


இது பலமா, பலவீனமா? எனக்குப்‌ புரியவில்வை. 


மூலம்‌ ண: ஆனந்த விகடன்‌ 
வார இதழில்‌ வெளியான பயணக்கட்டுரை (தொடர்‌) 


ட வெளியீட்டுரிமை ஆசிரியருடையது 
% % % % % 2 


ப்‌ சொற்பொருள்‌. குறிப்பு - அகர வரிசைப்படி (00006 001/00ஸ்ய20)) 


அங்கத்தினர்‌ - உறுப்பினர்‌,ளம்ள 
அடிக்கடி - மீண்டும்‌ மீண்டும்‌, 0168 
அடிபணிந்து (ற) - சொல்லுகிறபடி கேட்டு, 9 20112 001200 
அதிசயம்‌ (ம - 9/0: 89101! 
அவசர அவசரமாக ௪ நியுராம்சயறு 

அனுபவம்‌ (0 - பட்டறிவு, ஐமய1006 
ஆங்கிலம்‌ - நிறத்‌ 

ஆராய்ந்துபார்‌ (4) - ஐமு1076, சோமர்‌ 007 
ஆலயம்‌ - கோவில்‌, 1216 
ஆற்றலபடைத்தவர்‌ - திறமையுள்ளவர்‌ 

இதயம்‌ - உள்ளம்‌, 11வோ( 
இதற்கிடையில்‌ ௪ ரிய கோடும்‌ - 
இறுதியாண்டு - கடைசி அண்டு /வருடம்‌ 
சடுஇணை - ஓப்புமை, ௦00018180௩ 
சடுபடு (5) - 170401946 


உச்சரி) (5)... - றர01000௦ 
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உலுக்கிவிட்டுக்‌ கொள்‌ 
உறவாடு (3) 
உறுதிப்படுத்து 
ஊறுகாய்‌ (0) 
எங்கெங்கே 
எட்டாவது மணிக்கு 
எடுத்துச்சொல்‌ 
என்னென்ன 

ஏதோ பெரிய திருவிழா 
ஒரு வழிப்பாதை (மூனை) 
ஒரேபோக்கு 

ஒழுங்கு (1) 
கட்டுப்பாடு (0) 

கடை (ய 

கண்டிப்பாக (204) 
கதிகலங்கு (1) 
கலாச்சாரம்‌ (0) 
காணப்படுவார்‌ 
காத்திருந்து 

இழங்கு 

குழம்பிப்‌ போய்விடு 
கூறிய வண்ணம்‌ 
கேள்விக்கணைகள்‌ 


கேலி செய்‌ (0) 
கேளிக்கை (0 
கையோடு 

கையால்‌ பிசைந்து (1) 
சங்கடங்கள்‌ 


சமகாலத்‌ தாக்கது 
சமத்துவம்‌ (7) 
சமாளித்துவிடு 
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குலுக்கி விட்டுக்கொள்‌, 146 ம௦ 10 ஸ்ர 
சொந்தம்‌ கொண்டாடு, ம மட 0121200685 
நிச்சயப்படுத்து 

101216 

ு்ளள 

ஹ்ம்‌ ரமா 

விளக்கிச்சொல்‌, ௦01200 

வர்ம ள 

801106 012 [65047௮ 

811216 80% (ஈமம்‌ 

811276 80% (ரம்பம்‌); 11 006 046010 24 உ (சே 
௦ம்‌, ப1501ற11௩6 

0180101106, ர2801௦140 

அங்காடி, 8௦0 

தவறாமல்‌, நிச்சயமாக 

மனக்குழப்பம்‌ அடை, 86 00040500்‌, 06 ஊம்பி 
பண்பாடு, 0யிபா6 ப 
தோற்றமளிப்பார்‌ ; 800 

பப்பா தப 

பன 

ஜட்‌ ௦ோமீய௦0்‌ 

கூறியபடி, சொன்னபடி, 24 1மடீ 66 0014 
தொடர்ச்சியாகக்‌ கேட்கப்படும்‌ 
கேள்விகள்‌ ; 0ப6$(4018 

கண்டல்‌ பண்ணு, (௦ ௦0% 

ம௫ழ்வூட்டு நிகழ்ச்சிகள்‌, ரம்ச12ம்யாரார்‌ 
31012 ஈரம்‌ 


அஸ்ம்றத 09 ர்க்‌ 


இடையூறுகள்‌, தடைகள்‌, . கஷ்டம்‌₹. 
01மி10யய0 


8101876008 84(20% ( 09/ 8 987165 06 005107) 
்‌ 6பப2ப்டு 


1021826 
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சரிதை (0) 
சல்லடை (0) 


சல்லடை போட்டுச்‌ சலித்தாலும்‌ 


சாதம்‌ 
சாதாரணமாக (௨௦) 


சாமார்த்தியமாக (8ம்‌) 


சுற்றிக்காட்டு (௫) 
சுற்றும்‌ முற்றும்‌ 
சைகை (1) 
தலைசுற்ற ஆரம்பி 


தலைநகர்‌ 
தலையங்கம்‌ (0) 
தளம்‌ (0) 
இடீரென்று (20) 
திருட்டுத்தனமாக 
தீர்த்துவிடுகின்றனர்‌ 
துண்டு (0) 
துணைக்கு 
தொட்டுக்கொள்ள 
தொடர்கட்டுரை 


தொடர்கதை (6 
தொழிற்சாலை 
நடத்து (ர. 1) 
நடமாடும்‌ 
நாடகக்கொட்டகை 
நாளைக்‌ கடத்து (9) 
நுணுக்கமான (31) 
ப௫கரந்துக்கொள்‌ (5) 
பட்டினி (6) 
படப்பிடிப்பு (ம 


இதயம்‌ பேசுகிறது 


வரலாறு, கதை ; 1145910037 
1106 81/46; நெருக்கமான துளைகள்‌ உடைய 
வலை போன்ற. உபகரணம்‌ 


எவ்வளவு தேடினாலும்‌ (0011221081) 
அன்னம்‌ ; 0001௦0 1106 

இயல்பாக ; 0011811137; தரேவ 
திறமையாக ; 8111101137 


8109 8௦0௩0 
8/1 8௦ம்‌ ; நான்கு பக்கமும்‌, சுற்றிலும்‌ 
265076 


சுற்றியுள்ள பொருள்கள்‌ சுழல்வதைப்‌ 
போன்ற உணர்வு ஏற்படு ; (௦ 166! ஐம்011௦55 
ஹோம] ௦107 

60110ர்வி 

1௦௦ 1௦ 9 ஈயபம்‌௭0ப்சம்‌ டபய்‌10112 
முன்னறிவிப்பு இன்றி, 80006 
81ம்‌ 

நிறைவேற்றுஒறார்கள்‌ ; 1111111644 
சிறுபகுதி ; 01606 

உதவிக்கு ; 10 1010 

101 ப£112 (1) 85 8 8146 மள, 


(வார, மாத இதழ்களில்‌ தொடர்ச்சியாக 
வெளிவரும்‌ கட்டுரை 


தொடர்ச்சியாக வெளிவரும்‌ கதை; 80118] 
11) 0537 

(0 001010( 

திரியும்‌ ; (0 11016 870ம00 

பவா ம்௦16 

0888 (6 020/8 

ஈாபறப16, 1106, எவர 

பங்கிட்டுக்‌ கொள்‌ ; ௦ 81276 

பசியுடன்‌ இருத்தல்‌ ; 8(27721101; 11025 

11111 81௦௦1102 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


பணியாற்று (5) 
பணிவிடை (0 
பருப்புப்பொடி 


பலம்‌ (0) 

பலவீனம்‌ (1) 
பிளாஸ்டிக்‌ உறை 
பிரமாதமாக 
பிரமுகர்‌ (0 
பிரயாணக்கட்டுரை 
புகைப்படம்‌ 
புராதன நகரம்‌ 
புரிந்துகொள்‌ (0) 
பெரும்பாலான 
பெருமைஅடை (0) 
பேச்சுக்கொடு 
பொட்டலம்‌ 


பொழுது போக்கு ௫ 


மகத்தான பிரச்சினை 
மகழ்ச்சி 

மாமிசம்‌ 

மாற்றங்கள்‌ 
முன்னேற்றம்‌ 

மூளை (1) 
மேலதிகாரி 


வடாம்‌ (ம 


வயிறு 
வாணித்தபோது 
வரவேற்றாள்‌ 


வலலுனா்‌ 
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பணிசெய்‌ ; ம ௦ ௦1% 

தொண்டு ; 8671106 

(துவரம்‌ பருப்பின்‌ பொடி: 0௭04 01 
தம ஜலா 

வலு, ஆற்றல்‌ 

வலுவின்மை 

£1810 ௦௦7௭ 

மிகவும்‌ சிறப்பாக ; 6:00110(14 
பெரிய மனிதர்‌ (மதிக்கத்தக்கவர்‌), 411 
பயணக்கட்டுரை ; ௭246110206 

ற௦௦௦ 

௦10 0107 

உணர்ந்து கொள்‌, 0௩45151210 

பக 

சிறப்பு அடை; 1261 றா௦ம0 ௦4 
பேசஆரம்பி ; (௦ 1ாப்ப்க16 ௨1216 

00%: 0808] 


நேரத்தை (பயனுள்ள வகையில்‌) செலவு 
செய்தல்‌ ; 0009; 760762(100 


. 221 றர௦018 


உவப்பு, சந்தோஷம்‌ ; 111658 
இறைச்சி ; ஈ1ப((௦; 11654 

ராஜே 

வளர்ச்சி ; றா0ஜ658 

மாலா 

ர்ப்ஹ்ன 011104, ளா 011104 


ஊால்மா6 080௦, 5, ஐ1௦5, 640 1120211110 1மாறற5 
வ! கார்‌ ய்ர்ர்‌ 1௨ 6 எயா 


$8(011300 
டவ 111121] 
(916) ௪6௦௦௦௦ 


நிபுணர்‌; ௦00 


106 
வாயில்‌ நுழைவதில்லை 


வாழ்க்கைத்‌ தரம்‌ (1) 
வானசாஸ்திரக்‌ கூடம்‌ 
விடு (9) 

விருந்து (1) 

விளக்கம்‌ கோரப்படும்‌ 
வெகுநேரம்‌ (௫) 
ஜாக்கிரதையாக (21) 
ஜாடி 


இதயம்‌ பேசுகிறது 


1101 9700ய1௦62016, (0௩ 11 0ரீ 406 506 0602 
மாரீவாய்‌ர்கடு 0௦ 10( 20% 14௦ (௦ 10௦010 


9/ஹரோம்‌ 041145 
88010111௦8] 1ம்‌ 

161. 

16851 

62018120ம௦1 16 8002ம்‌ 
நீண்ட நேரம்‌ ; 1002 மாட 
கவனமாக ; ௦080101147 


கலம்‌ ; கூஜா ;]8; & 468901 11806 பற ஐம்‌ ௨ 11ம்‌ 
01 860121 மர்‌ 


ப பிறமொழிசொற்‌ குறிப்பு (10 01 /00ஸ்யிகு 10 ௦௦ 128209) 


1. ஆங்கிலம்‌ 


நாவல, ன்‌ 
வெலகம் டு நாரா - 


ஸ்டேஷன்‌ _ 
எக்ஸ்போ... _ 
சொசைட்டி ப த 


பிளாக்‌ அண்ட்‌ ஒயிட்‌- 


கலா _ 
ஒட்டல வ்‌ 
போர்க்‌ _ 
ஸ்பூன்‌ ௫ 
பிளாஸ்டிக்‌ ன்‌ 
டிபார்ட்டமண்ட்ஸடோர்‌. - 
சாட்டிபிகேட்‌ _ 
வெல்டன்‌ - 
வாட்‌ சஸ்‌ இஸ்‌? _ 
வெரிகுட்‌ ப 


பஸ்ட்‌ கிளாஸ்‌ 4 


[101/6] 


- புதினம்‌ 


9/210006 (0148௨ - நாராவுக்கு வரவேற்கிறோம்‌ ; 


௮18(10 
[200 
5001013/ 
$180% ஊர்‌ 


0100 
[1௦61 
01% 
20001 


185116 


நல்வரவாகுக 
- நிலையம்‌ 
- கண்காட்சி 
- சமுதாயம்‌ 
ஏர்ம்ட - கறுப்பு மற்றும்‌ 
வெள்ளை 
- நிறம்‌ 
- தங்குமிடம்‌ 
- பன்றி மாமிசம்‌ 
- அகப்பை, கரண்டி 


- வார்ப்புப்‌ பொருள்‌ 


வாம! 800௦- பலசரக்குக்‌ கடை 


(ே1(1110210 - சான்றிதழ்‌ 
/011 0௦௦ - நலலது 

40௨115 16? - என்ன இது? 
ரோ 000 - மிகவும்‌ நல்லது 
“191 01888 


- முதல்‌ வகுப்பு 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


மிஸ்டர்‌ 
கைடு 
பஸ்‌ 
டாக்ஸி 
இயர்ரிங்‌ 


நைட்‌ கிளப்‌ 
பேப்பா 


இங்கிலீஷ்‌ 
பிரெஸ்லெட்‌ 


இமிடேஷன்‌ 


ஸ்டார்‌ 


பெவிலியன்‌ 


அ பிள்‌! 
ப்ரூஃப்‌ 
சினிமா 
லேபா்‌ கேஸ்‌ 
டெலிபோன்‌ 
கம்பெனி 


கார்‌ 


ஸ்டுடியோ 


எஞ்சினியர்‌ 


போல்ட்‌ அண்ட்‌ நட்‌ 


சிங்கிள்‌ டிராக்‌ மைண்ட்‌- 


111810 
பேப்016 
மய 

1200 
வரத 
[41ம்‌ 60ம்‌ 


நிஸா 


நிறஜிர்ன்‌ 


80616 


11111(211௦1 


18 


16886 006 5177 ௦16 


311101 


01406 
௦௦7 


ோொளாமி 


1, 0256 


181106 
றவு 


௨ 
51101௦ 


1411411920 


1118:1 116111 


51216 20% ராபறர்‌ 
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இருவாளர்‌ 

உதவியாளர்‌, வழிகாட்டி 
பேருந்து 

வாடகைக்கான மகிழ்வுந்து 
காதணி 

(பொழுது போக்குக்கான) 
இரவு மன்றம்‌ 
தாள்‌;செய்கித்தாள்‌. 
(நேரடிப்பொருள்‌) 
ஆங்கிலம்‌ 

வாளா! சமி 10 14௦ நாரா; 
கைவளை, காப்பு 


போலித்தோற்றம்‌, 

போலிப்‌ பொருள்‌ 

விண்மீன்‌ 

தயவு செய்து ... ஒன்றன்பின்‌ 
ஒன்றாக 

கண்காட்சிக்காக அமைக்கப்படும்‌ 
மேடை போன்ற அமைப்பு 
அலுவலகம்‌ 

சான்று 

திரைப்படம்‌ 

தொழிலாளர்‌ தொடர்பான வழக்கு 
தொலைபேசி 

கூட்டாக நடத்தப்‌ பெறும்‌ 
அலுவலகம்‌ /கழகம்‌ / தொழில்‌ 
நிலையம்‌ 

மகழ்வுந்து 

பல்வேறு வசதிகளுடன்‌ கூடிய இட 
அமைப்பு இரைப்பட எடுப்பு அரங்‌- 
கம்‌, வானொலி பரப்பு அரங்கம்‌ 
பொறியியலாளர்‌ 

தஇருகாணியும்‌ மரையும்‌ 

(ஈரை வட்டும்‌) 

ஒருவழிப்‌ பாதை 
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9. சமஸ்கிருதம்‌ 


ஆனந்த விகடன்‌ 


ஆரோக்கியம்‌ 
சரிதை 
பிரயாணி 
வாசகர்‌ 
பிரயாணம்‌ 
சங்கம்‌ 
பிரச்சினை 
கஷ்டம்‌ 
அவசரம்‌ 
ஜாடி 

பேஷ்‌ 
சங்கடம்‌ 
வர்ணி 
சாமாதீதியம்‌ 
கேளிக்கை 
சாதாரணம்‌ 
பாஷை 

, சாஸ்திரம்‌ 


அஷ்டாவதானம்‌ 


பத்திரிகை 
விமரிசனம்‌ 
விஷயம்‌ 
பலம்‌ 


பலவீனம்‌ 


இதயம்‌ பேசுகிறது 


மகழ்ச்சியூட்டுபவன்‌ (நேரடிப்‌ பொருள்‌); ஒரு தமிழ்‌ 
வார இதழின்‌ பெயர்‌ 

நலம்‌, சுகம்‌ 

வரலாறு 

பயணம்‌ செய்பவர்‌, பயணி! 
படிப்பவர்‌ 

பயணம்‌ 

கூட்டமைப்பு, 8380012110, 500161(37 
சிக்கல்‌ 

துன்பம்‌ 

விரைவு 

கலன்‌ (கொள்கலன்‌) 120 111:6 00 
மகிழ்ச்சியைக்‌ காட்டும்‌ சொல்‌ 
தயக்கம்‌ / பா62810088 

விவரி 

திறமை 

பொழுது போக்கு நிகழ்ச்சி 
ஆடம்பரம்‌ இல்லாத, 811016 
மொழி 

ஒழுக்க நெறிகள்‌ கூறும்‌ நூல்‌ 
ஒரே நேரத்தில்‌ பல்வேறு வேலைகளைச்‌ செய்தல்‌ 
(அஷ்டம்‌-எட்டு); 0. சதாவதானம்‌ 
இதழ்‌: 18282116 

மதிப்‌.பீடு; ஊர்(ம்‌02] 12169: 86868 
செய்தி 

ஆற்றல்‌; 8(00த(்‌ 

குறைபாடு; 9/6211055 


பி்‌ ஊர்ப்‌ பெயர்கள்‌ 01266 ௦7 118006) 


ஒஸாகா, நாரா, டோக்கியோ, காசி, கயோட்டோ 


முது நிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூால 109 


பீ ஆட்களின்‌ பெயர்கள்‌ (118766 07760ற1௦) 


எய்கோ, அஸானோ, மணியன்‌, விசுவநாதன்‌, சோ ராமசாமி, 


ஜெயராமன்‌, கோமதி, லலிதா, தேவி, நிர்மலா சந்தானம்‌ 


ப்‌ பயிற்சி (00189) 


73% 


தன்‌ 2 


௪7:௧7: உ.எ்னதுபயோல்‌ பெய பெரா மர; 

௪7:௧௪. ஆனு: ௨8 - னு பவம்‌; எழி. - எழி.பாழி:; செம்‌ - செயல ; 
2 -,244/4/ ; கேள்‌ - கேள்வி; அரத! - அகத. 

விளக்கு, முன்னேறு, கலங்கு, இரும்பு, மாற்று, கட்டுப்படு, ஏற்படு, 

சாப்பிடு, நெய்‌, மொழியார்‌, பொரி, முடி, வாழ்‌, நுழை. 

௪7:47:22 உ.னனபயோல வினைச்‌ கெ, 127,22௯. 

௪7-2௪. விளைவ - விளை; வப - 2௮0 கூட்பாமி - கூட); 

முறைய - பூழை) பறைவ - முறை 


கேள்வி, உச்சரிப்பு, சாப்பாடு, வெளியீடு, மாற்றம்‌, சமாளிப்பு, 
வர்ணனை, நிறைவு. 


பதத.மான ஓுண்றை2 மோ ததெழிு கேோ.ட.ட்ட இடசை ,மிர.ட(ப. 
1. ஒரு காலத்தில்‌ ஜப்பான்‌ நாட்டின்‌ ஆக இருந்த இடம்‌ நாரா. 
(மாநகர்‌, தலைநகர்‌, புறநகர்‌, மலைநகர்‌] 


2. நிப்பன்‌ வேதாந்தா சொசைட்டியைச திருமதி தேவி. 
[சிறப்‌பிப்பவர்‌, சர் படுத்தியவர்‌, சோந்தவர்‌, சிறிதாக்கியவா] 








3. உலகின்‌ மிகப்‌ பெரிய மரபுத்தர்‌ ஆலயத்தில்‌ நுழைந்தவுடன்‌ 
லலிதா ------- படி இயர்‌ ரிங்‌' கடைகளுக்குச்‌ சென்றார்‌. 
[வழக்கப்‌-, நோக்கப்‌-, நினைத்த-, நெளிந்த--] 

4. ஜப்பானியர்கள்‌ 
[ஒழுங்கும்‌ கட்டுப்பாடும்‌ மிக்கவர்கள்‌, அஷ்டாவதானம்‌ செய்கிறவர்கள்‌, 
இதை இப்படிச்‌ செய்தால்‌ நன்றாக இருக்காதா என்று எதிர்த்து 
கேட்கிறவர்கள்‌, கொடுத்த வேலையில மாற்றம்‌ செய்கிறவர்கள்‌] 

5, பூமியில்‌ நடமாடும்‌ ஸ்டார்களைப்‌ பற்றி எதுவும்‌ 
கொள்ளாமல்‌ ஆகாயத்தில்‌ உள்ள ஸ்டார்களுடன்‌ உறவாடுகிறவர்‌ 
விஸ்வநாதன்‌. 
(நடந்து, கடந்து, தெரிந்து, பறந்து] 
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த: பெொத்‌.மான வேிறணம உரை தேச தசெழிததத 7௮.௨ இடை 
ழமக 
1. அசோகா போன்ற சில ஒட்டல்கள்‌ இருப்பதால்‌ தான்‌ உணவுப்‌ 
சமாளித்து விட முடிந்தது. [ஐ , ஆல்‌] 


2. வெண்ணெயை எடுத்துப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு கை * 
சாப்பிடுவதற்குள்‌ போதும்‌ போதும்‌ என்றாகிவிட்டது. [ஐ , ஆல்‌] 





பிரச்சினை * 





பிசைந்து 





3. அங்குள்ள விளையாட்டுப்‌ பொருள்கள்‌ * குழந்தைகள்‌ 
விளையாடிக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. [இல்‌, உடன்‌] 
4, அங்கிருந்த கடைகள்‌ 4 ------- ஏங்களை அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. 


[உக்கு, இல்‌] 
5, அவர்‌ பணியாற்றும்‌ கம்பெனி * 
ஒரு விளக்கம்‌ கோரப்படும்‌. [இலிருந்து, இடமிருந்து] 


லேபர்‌ கேஸ்‌ விஷயமாக 





6. ஒரு எஞ்சினியர்‌ தொழிலாளி * -----௨ இதைச்‌ செய்‌ என்று 
சொன்னால்‌ அவர்‌ கூறியபடியே செய்து கொடுப்பான்‌. [இடம்‌, ஐ ] 





7. பருப்புப்‌ பொடி ஊறுகாய்‌ எலலாம்‌ கை * கொண்டு 


சென்றிருந்தோம்‌. [ஒடு, ஆல்‌] 


1/1. அவலபை(பககைி நேற ச௪ர்போண ஒண்ணரை. கோ; நதெடிது ௮7.க.ய்மமை 


முரமுூை2.௦:7௮04:௯. 
1. சாதத்துக்குத்‌ தொட்டுக்‌ 
கொள்ளுவது _ தேடுதல்‌ 
2. காசி வழி திரும்புதல்‌ _- கறி 
3. சலலடை போட்டுச்‌ சலித்தல்‌ ன குமட்டுகிறது 
4. ஒரு வழிப்‌ பாதை மூளை 
கொண்டவர்கள்‌ _ பாவத்தைப்‌ போக்குதல்‌ 
5. வயிற்றை என்னவோ செய்கிறது - ஒவ்வொன்றாக செய்பவர்கள்‌ 


1 ௮: கசருகர்‌ சிதைவண்று சிதறு வரிக்‌ பிரித்த ௪72௧. 

இ 'சாதத்தை மேஜை மேல்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு சுற்றும்‌ முற்றும்‌ 
பார்த்துவிட்டு, யாரும்‌ நம்மைக்‌ கவனிக்கவில்லையே என்று உறுதிப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு, அவசர அவசரமாக காகிதப்‌ பொட்டலத்தைப்‌ பிரித்துப்‌ பருப்புப்‌ 
பொடியைச்‌ சரதததில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு மேஜையில்‌ வைத்திருக்கும்‌ சிறிய 
கண்ணாடி ஜாடியிலிருந்து கொஞ்சம்‌ மஞ்சள்‌ வெண்ணெயை எடுத்துப்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டு கையால்‌ பிசைந்து, அவசர அவசரமாக, திருட்டுத்‌ தனமாக 
சாப்‌.பிடுவதற்குள்‌ போதும்‌ போதும்‌ என்றாகிவிடும்‌' என்கிறார்‌ கட்டுரைய௫ரியர்‌. 
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த:  பெொசருகர்‌ சிைண்ற கூ.டடிவாச்கியவ்களான மரற எழுக. 

சென்னையில்‌ வாழும்‌ ஒரு பிரமுகர்‌ காலையில்‌ 8 மணிக்கு 
எழுந்திருக்கிறார்‌. எட்டாவது மணிக்கு தனது பத்திரிகை ஆபீஸ்‌ அறையில்‌ 
காணப்படுவார்‌. கேள்வி பதில்‌ எழுதிக்‌ கொண்டிருப்பார்‌. இடீரென்று ௪னிமா 
விமரிசனம்‌ ப்ரூப்‌ வரும்‌. அதைப்‌ பார்ப்பார்‌. பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போதே ஒரு டெலிபோன்‌. அவர்‌ பணியாற்றும்‌ கம்பெனியிலிருந்து லேபர்‌ 
கேஸ்‌ விஷயமாக ஒரு விளக்கம்‌ கோரப்படும்‌. அந்த விளக்கத்தைக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு, மேஜை மேல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அப்படியே வைத்துவிட்டு 
அவசர அவசரமாய்‌ காரில்‌ புறப்பட்டு ஸ்டுடியோவுக்குப்‌ போவார்‌. அங்கு 
மூன்று மணிநேரம்‌ படப்பிடிப்பில்‌ நடிப்பு. மீண்டும்‌ பத்திரிகை ஆபீஸ்‌. 
இப்பொழுது தலையங்கம்‌ எழுத வேண்டியிருக்கும்‌. அதை எழுதி முடித்துவிட்டு 
தன்னுடைய பிளாஸ்டிக்‌ தொழிற்சாலை வரை சென்று விட்டு இரும்பி 
மாலையில்‌ நாடகக்‌ கொட்டைகைக்குச்‌ சென்று நடிப்பார்‌. மீண்டும்‌ இரவு 
பத்திரிகை ஆபீஸுக்கு வந்து தொடர்‌ கதை எழுத ஆரம்பிப்பார்‌. 


1. துவ்வொரு வர்க அமைய/யபையம்‌ பண்‌ யற்ற வேறா துரு சொத 
:7251௦:ம்‌ எழுத. 
1. “அஸானோவுக்கு ஆக்கிலம்‌ தெரியும்‌; அவர்‌ உங்களுக்கு உதவுவார்‌' 
என்று சொல்லியிருந்தார்‌ தேவி. ஆனால்‌ அஸானோவின்‌ ஆங்லைத்தைப்‌ 


புரிந்து கொள்ள எங்களால்‌ முடியவில்லை. 


2. ஜப்பான்‌ நாட்டில்‌ எங்களுக்கு இருந்த மகத்தான பிரச்சினை உணவு 
பிரச்சினைதான்‌. சைவ உணவு கிடைப்பது மிகவும்‌ சிரமமாக 
இருந்தது. 

3. பெரிய நகரங்களில்‌ தமிழர்கள்‌ சிலர்‌ வாழ்வதாலும்‌, அஜந்தா 
அசோகா போன்ற ஒட்டல்கள்‌ இருப்பதாலும்‌ உணவுப்‌ பிரச்‌- 
சனையைச்‌ சமாளித்துவிட முடிந்தது. 


4. “அப்பாடா! இன்றைக்கு வெறும்‌ பருப்புப்‌ பொடி சாதமாக இல்லாமல்‌, 
தொட்டுக்‌ கொள்ள வடாமும்‌ கிடைத்து விட்டது” என்ற மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
அதை வாங்கி வைத்துக கொண்டோம்‌. 

5. ஜப்பானில்‌ எல்லா டிபார்ட்மெண்ட்‌ ஸ்டோர்களிலும்‌ குழந்தை- ்‌ 
களுக்காகவே ஒரு தளம்‌ இருக்கிறது. குழந்தைகள்‌ உடைகளிலிருந்து 
விளையாட்டுப்‌ பொருள்கள்‌ வரை அனைததும்‌ அங்கே கிடைக்கும்‌. 

6. இவர்களுக்கு இங்கிலீஷ்‌ புரியவில்லை. எனக்கு ஜப்பானிய மொழி 
புரியவில்லை. இவர்களிடம்‌ இங்கிலீஷில்‌ பேசுவதும்‌ ஒன்றுதான்‌. 
தமிழில்‌ பேசுவதும்‌ ஒன்றுதான்‌. எனவேதான்‌ தமிழிலேயே அடித்துத்‌ 
தள்ள ஆரம்பித்துவிட்டேன்‌. 
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1477. 
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7. அஷ்டாவதானம்‌ செய்யும்‌ ஆற்றல்‌ படைத்தவர்‌ நண்பர்‌ சோ! 


ஜப்பான்‌ முழுவதும்‌ சல்லடை ' போட்டுச்‌ சலித்தாலும்‌ ஒரு “சோ 
கடைக்கமாட்டார்‌. 


இடம்‌ ௪.ட்ப.2/ போர்‌ வளைகம்‌ ௫-௧. 


அட தச அல அர 


"பிராக்‌ அண்ட்‌ ஒய்ட்‌ - கரர்‌ 7?" 

"இந்த ஊரில்‌ வானசாஸ்ூிரக்‌ கூடம்‌ ஏதாவது இருக்கிறதா?" 
'ஜ.ப்‌.பாரனியக்‌ குழந்தை அழவே அழாது" 

"ஒவ்வொன்றாகக்‌ கேளுங்களேன்‌, பிளீஸ்‌... ஒன்பை ஒன்‌" 
"என்னால்‌ முடியாது வேறு யாரையாவது வைத்துக்கொண்டு 
செய்யுங்கள்‌" 


2௪:75 வாசக: லை எழுத, 


௦ 3௮௭௨”: 


. சுற்றிக்காட்டு 


அவசரஅவசரமாக 
முன்ஜாக்கிரதையாக 
சமாளித்துவிடு 
வாணித்தபோது 
சடுஇணை கிடையாது 
பெரும்பாலான 
சமஉரிமை 


மனநிறைவு 


10. நுணுக்க. மான 


நுச்ரே வாகிக்‌ விடை எழுதுக, 
1, 


பெரும்பாலான ஜப்பானியர்கள்‌ 'ல' வை 'ர' வாகவே உச்சரிக்‌- 
கிறார்கள்‌ என்பதற்கு சில எடுத்துக்காட்டுகள்‌ த௬௧. 


. ஜப்பானில்‌ மாணவ மாணவிகளில்‌ சிலர்‌ ஏன்‌ கைடகளாகுப்‌ 


பணியாற்றுகிறார்கள்‌? 


. ஜப்பான்‌ நாட்டில்‌ பெண்களுக்கு அளிக்கப்படும்‌ உரிமை யாது? 


.. குழந்தை வளர்ப்பில்‌ ஜ.ப்பானியர்களுக்கு ஈடு இணை கிடையாது” 


என்று சொல்லப்படுவது ஏன்‌ 7? 


ம்‌ ப்‌ * * 4 ம்‌ ௫. ப்‌ இ 
- ஜப்பானியர்கள்‌ ஒருவழிப்பாதை மூளை கொண்டவர்கள்‌'என்று 


கூறப்படுவதேன்‌? 
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71%. சீத கு வரைக, (௪.மாசி ச வர.ஃ்ியல்சனிவ்‌! 
1. வெளிநாட்டுப்‌ பயணங்களின்போது பொதுவாக ஏற்படும்‌ 
பிரச்சினைகள்‌: 


2. ஜப்பானின்‌ சவ்வரிசி வடாம்‌ தந்த அனுபவங்கள்‌ 


ம. கைச சது ைவண்போறு அ,மிழ்‌ மாரில்‌ பெற்ற அனு: பவல்கணை 
துரு ௬௨மிரைய/ர௬ 702௯. (ஒரு ௮: அரவ), 


ப்‌ பொதுக்‌ குறிப்பு (40 00 ளேளாவி 1மீ்‌0ராமம்௦0) 
£ா7.ட/. பகுதியல்‌! வறு கில வாரஃ்கிய/வ்கற௮௬ர விலர7க௯.ம்‌ 
1. “ல' என்ற எழுத்து ஜப்பானியர்கள்‌ வாயில்‌ நுழைவஇல்லை - 


“ல' என்ற ஒலியை ஐஜப்பானியர்களால்‌ உச்சரிக்க!முடிவஇில்லை. 


2. ஜப்பான்காரன்‌ ஜப்பான்காரன்தான்‌' ஜவ்வரிசி வடாத்தைக்‌ கூட எவ்வளவு 
நன்றாகச்‌ செய்கிறான்‌' என்று ஒரு துண்டைச்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு லலிதா 
சாட்டிபிகேட்‌ கொடுத்தாள்‌ - 

ஜப்பானியர்‌ “எதையும்‌ செம்மையாக செய்பவர்கள்‌' என்று 
பாராட்டுகிறாள்‌. 


3. “வயிற்றை என்னவோ செய்கிறதே!' என்று கூறி எப்போதோ சாப்பிட்ட- 
தற்காக இப்போது கலங்க ஆரம்பித்து விட்டாள்‌ லலிதா - 
(வடாம்‌ என நினைத்துச) சாப்பிட்டது உண்மையான வடாம்‌ அல்ல, 
பன்றி மாமிசம்‌ என்று தெரிந்தவுடன்‌ லலிதாவுக்கு வயிற்றைக்‌ 
குமட்டுவது போன்ற உணர்வு ஏற்பட்டது. 
4. “நான்‌ காசி வழியாகத்தான்‌ இந்தியாவுக்குத்‌ இரும்பப்‌ போகிறேன்‌' என்றார்‌ 
கோமதி - 
காசிக்குப்‌ போவது பாவத்தைப்‌ போக்குவதற்காகவே என்பது .மரபு. 
அதனால்‌ காசிக்குச்‌ சென்று அசைவ உணவு சாப்பிட்ட பாவத்தைப்‌ 
போக்கி விட்டுத்தான்‌ ஊர்‌ திரும்ப வேண்டும்‌ என்றார்‌ கோமது.' 
5. ஜப்பான்‌ முழுவதும்‌ சல்லடை போட்டுச்‌ சலித்தாலும்‌ ஒரு “சோ” இடைக்க 
மாட்டார்‌ - 
ஜ.ப்பான்‌ முழுவதும்‌ எவ்வளவு தேடிப்‌ பார்த்தாலும்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ பல 
வேலைகளைச்‌ செய்யும்‌ “சோ'வைப்‌ போன்ற ஒரு மனிதர்‌ கிடைக்க 
மாட்டார்‌. ஏனெனில்‌ ஜப்பானியர்‌ ஒரு வழிப்பாதை மூளை 
கொண்டவர்கள்‌. 
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6. ஜப்பானியக்‌ குழந்தை அழவே அழாது - 
குழந்தையின்‌ தேவையை அறிந்து அதற்கு முன்பே அதைத்‌ தீர்த்து 
விடுகின்றனர்‌. அதனால்‌ குழந்தைகள்‌ அழவேண்டிய அவசியமில்லை. 
7. இவர்களிடம்‌ இங்கிலீஷில்‌ பேசுவதும்‌ ஒன்றுதான்‌. தமிழில்‌ பேசுவதும்‌ 
ஒன்றுதான்‌. எனவேதான்‌ தமிழிலேயே அடித்துத்‌ தள்ள ஆரம்பித்து 
விட்டேன்‌ - 
அவர்களுக்கு ஆங்கிலமும்‌ தெரியாது, தமிழும்‌ தெரியாது. அதனால்‌ எந்த 
மொழியில்‌ பேசினால்‌ என்ன என்று தமிழிலேயே சைகையுடன்‌ 
பேசினார்‌ லலிதா. 


8. இங்குள்ள- 

“இங்கு' என்பது 'நாரா' என்ற நகரம்‌; அதாவது, நாராவிலுள்ள 
9. அஸானோவைப்‌ பொறுத்தவரை - 

4188 அஸானோ 18 0000616ம்‌. 


10.“ரொட்டி, ஜாம்‌, பழம்‌ இடைக்கிறது' - 

“ரொட்டியும்‌ ஜாமும்‌ பழமும்‌ கஇடைக்கின்றன' என்றும்‌ எழுதலாம்‌. 

11. பருப்புப்‌ பொடி ஊறுகாய்‌ எல்லாம்‌ கையோடு எடுத்துச்‌ சென்றிருந்தோம்‌ 
- பருப்புப்பொடி, ஊறுகாய்‌ உள்பட தேவையான எல்லாவற்றையும்‌ 
எங்களுடன்‌ எடுத்துச்‌ சென்றிருந்தோம்‌. 

12. சாப்பாட்டிற்கு - 
சாப்பாட்டுக்கு என்றும்‌ பயன்படுத்தப்‌ படுகிறது. 

13. “அதை எவ்வளவு நாள்‌ சாப்‌.பிடுவது?' - 
சாப்பிடுவது என்பது” இங்கெ 'சாப்பிட முடியும்‌' என்ற பொருளில்‌ 
வந்துள்ளது. 

14. போதும்‌ போதும்‌ என்றாகிவிடும்‌ - 
மிகவும்‌ கஷ்டமாகிவிடும்‌. 


ப்‌ இலக்கணக்‌ குறிப்பு (100 வாறாக) 


பிறமொழித்தாக்கம்‌: தமிழிலுள்ள 'வ' என்பதை :ப' என்றும்‌ “கை' 
என்பதைக்‌ 'கொய்‌' என்றும்‌ முறையே ஒரியா மொழியினரும்‌ வங்காளி 
மொழியினரும்‌ உச்சரிப்பதைப்‌ போலவே, ஜப்பான்காரர்கள்‌ £ல' என்பதை 
'ர'என்று உச்சரிக்கிறார்கள்‌. இதனால்‌ “லலிதா” என்பது 'ரரிதா' ஆகிறது. இது 
அவர்களது தாய்மொழி தாக்கத்தினால்‌ ஏற்படுவது. 
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பார்த்துவிட்டு - 2ீ(ர பம ஜ 80ள; பேர்‌ ர௦ம்‌ 10 ரண்‌ பார்‌ 
பார்த்துவிடு (1) 
பார்த்துவிட ௫ம்‌ 
பார்த்துவிட்டு (௬.0) 
பார்‌ 4 தீது * விடு, 
9 மற * எட 
வேண்டுமென்றால்‌ - 14(16) 16606, (௦௦1௦21) 
வேண்டும்‌ * என்றால்‌ 
வேண்டும்‌ * என்‌ *4ற்‌ 4 ஆல்‌ 
0214௩4: 0850 1086 ராகா * 0010114002 மாப்‌ 


112110 7௦01102110 00151818 ௦7 1ாரீராப்ப்ரக 80 11146 எள 


(போக) மாட்டவே மாட்டேன்‌ - (0) எ௦யிர்‌ 1௫ (20) 
முடியவே முடியாது - (0 ஈ௦யி4 ளன 06 089116. 
இருக்கவே இருக்கு _ (18) விர8ு/6 (1௭6 (6 169) 


110 1ஸ்ச ச௦/102/101 
௦011102401 04 றா0ு௦மய£ 186 8 018010 யமக நீமா௦110, 1.6., 11 ஐல 0111னர்‌ 11706 ௦7 
ம்பு 25, 07 140165 மிமி/சானோர்‌ சம்பு த 11 ௧ மம்‌ ரலிெ10ான்ர்ற, (02) பரரிடபர்‌26 008111425 8௩௦ 
4871008 பாற்‌௦5 07 8 86( 01 (மஜ. 

என்ன 4 என்ன - என்னென்ன 

ரந்கர் காக 2ம்‌! (ர ்ம்ஜ5 ம்௨( கா க வ120167) 

என்னென்ன பழம்‌ வாங்கணும்‌? 

மிர காக வி! மக ர்ய்டி ம்க்‌ (0) எ்௦யிம்ற்னு 7? 

எங்கே 4 எங்கே - எங்கெங்கே 

871876 8௦ 811 (6 118008 401886 2006?) 

எங்கெங்கே போயிருக்கிறீங்க? 

6 86 211 (6 ற18068 400 18௭6 2006 ? 

அவங்க 4 அவங்க - அவங்கவங்க 

அவங்கவங்க மனைவி அவங்கவங்களுக்கு அழகாத்தான்‌ தெரியும்‌ 

(118 10( 8 $மாறார்‌56 88) 0௬65 ர்ரி6 9111 வர8ு6 100% ௦ய(மீபம்‌ (௦ மமராடிலம்‌. 


7₹€410//20/1071 - 0050/0:2 12,041/0௪ 


& ௦011102460 ௦ நற்னக ம்‌௦ 181420 15 1௪ ரறட௦ர்‌ ம்‌6 ற௦/00௪ றக ற௭711010/௪ 
106 “உம்‌” 10110௩௦ம 9 6 ர்‌ எற்ற ங்க ௦4 (46 7௪20௨/0௪ றர5( ஐ471010/௪ 11685 
ஊளை லீ (6 804011 18 ரவீம்த ற1806 88 றா௦88௦ம 19 66 ௭௦ல்‌. 
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வந்தும்‌ வராம - அரை குறையாக ;612108006௦0ஈ012 
எந்திரிச்சும்‌ எந்திரிக்காம - நடப்‌ ஒிம்டத; 

தெரிஞ்சும்‌ தெரியாம - 194701 

குளிச்சும்‌ குளிக்காமலும்‌ - 211 0கம்ம்த 

[0110 1071 

புலிகிலி ௫ (ப்தரே$ ஊர்‌ ௦ றட. 
பரத்தே கிரத்தே - 128137 870108, 88 றன$0ாடி, 610 
காப்பி 8ப்பி ௫ 001126 ஹர்‌ 50 0 

போய்ட்டு £&ய்ட்டு _ ஐம்பத ஊம்‌ ௫0102 ௦ம்‌ 8000711125 
பாம்ப, £ம்பு _ 92165 வார்‌ ௦ம்‌ 120016 

மரம்‌, கரம்‌ 17068 0 மர்ர25 


(2001712100 210 2207:8:5910114 


திடீர்னு புஸ்குன்னு சுருக்குனு 
டகார்னு படார்னு ஜல்லுனு 
உம்முன்னு மடார்னு 


7₹2412/100/0:2 2107250104. 


சடக்சடக்னு வளவளன்னு சலசலன்னு 
டமார்‌ டமாரன்னு மடமடன்னு கடகடன்னு 
சடசடன்னு கிடுகிடுன்னு சொடசொடன்னு 


பி்‌ மொழிநடைக்‌ குறிப்பு (0106 01.8.2826 50/16) 


இன்றைய பேச்சு வழக்கில்‌ பயன்படுத்துவதைப்‌ போன்றே 
படைப்பிலக்கியங்களிலும்‌ ஆங்கிலம்‌ போன்ற பிறமொழிச்‌ சொற்கள்‌ 
பெரிதும்‌ பயன்படுத்தப்படுகின்றன. நடுத்தரக்குடும்பத்தைச்‌ சார்ந்த பாத்திரப்‌ 
படைப்புகளிலுள்ள உரையாடல்‌ பெரும்பாலும்‌ இத்தகைய நடையிலேயே 
காணப்படுகின்றன. இதற்குப்‌ பொருத்தமான எடுததுக்கரட்டாக அமைகிறது 
மணியனின்‌ பயணக்கட்டுரை: இவ்வாறு பிறமொழிச்‌ சொற்களுடன்‌ கூடிய 
பேச்சு மொழிவழக்கு எழுத்திலக்கிய வடிவம்‌ பெறும்போது அதனைப்‌ 
பெயர்ப்பூநடை (0006 991101172 5012) எனக்குறிப்பர்‌ நடையியலார்‌. மணியனின்‌ 
நடையில்‌ பெரும்பாலும்‌ எளிமையான வாச்கிய அமைப்புகளே காணப்படுன்றன. 


7. கொடிநாள்‌ 
மு. கருணாநிதி 


[தரு. முத்துவேலர்‌-இருமதி அஞ்சுகம்‌ ஆகியோரின்‌ மகனாகிய மு.கருணாநிதி தஞ்சை 
மாவட்டத்திலுள்ள திருக்குவுளை என்ற ஊரில்‌ 34.8.1984 அன்று பிறந்தவர்‌. தந்தை பெரியார்‌, 
பேரறிஞர்‌ அண்ணா ஆகியோரின்‌ கொள்கைகளால்‌ சர்க்கப்பட்டுத்‌ திராவிட இயக்கத்தில்‌ 
தன்னை இணைத்துக்‌ கொண்டவர்‌. இவர்‌ நான்கு முறை தமிழகத்தின்‌ முதல்வராகத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார்‌. இவரது சொல்வன்மை, எழுத்தாற்றல்‌, கவிதைத்‌ இறன்‌, கலை ஆர்வம்‌, 
அரியல்‌ உணர்வு, சமூகச்‌ சர்‌ இருத்த நெறி, சிந்தனை ஆற்றல்‌, ஆட்சித்துறன்‌ போன்ற பல்வேறு 
பண்புநலன்கள்‌ அனைவராலும்‌ வியந்து பாராட்டப்பட்டுள்ளன. குறளோவியம்‌, சங்கத்தமிழ்‌, 
பொன்னர்‌-சங்கர்‌, வெள்ளிக்கிழமை ரோமாபுரிப்பாண்டியன்‌, தென்பாண்டிச்சிங்கம்‌, 
புதையல்‌, ஒரே ரத்தம்‌ போன்ற பல சிறந்த நூல்களை இயற்றியுள்ளார்‌. இவரது தென்பாண்டிச்‌ 
சங்கம்‌ என்ற நூல்‌ தஞ்சைத்தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழகத்தின்‌ "இராசராசன்‌ விருது' பெற்றுள்ளது. 


இவரது திரைப்படக்‌ கதை வசனங்கள்‌ அனைவரையும்‌ சர்ப்பதாகவுள்ளன. ] 


கொடி நாள்‌ கொண்டாடுகிறோம்‌ இன்று (டிசம்பர்‌, 7)! இந்நாளில்‌ 
உங்கள்‌ நினைவுக்குசீ சிலவற்றைக்‌ கொணரல்‌ என்‌ கடமை. 


கொடும்பனியும்‌ கொடிய குளிரும்‌ தாக்கும்‌ பகுதிகள்‌, கோடையின்‌ 
வெப்பம்‌ கொல்லும்‌ இடங்கள்‌, குண்டு மழை பொழியும்‌ களங்கள்‌ - 
உயிரைத்‌ தஇரணமாக மதித்த வீர மறவர்கள்‌ உலா வநத புனித பூமி 
இவைகள்‌. 

கண்ணைக்‌ காப்பதிலும்‌ அதிகக்‌ கவலை அந்த மாவீரர்களுக்கு 
மண்ணைக்‌ காப்பதிலே உண்டு. “அன்னியர்‌ ஆடுக்கம்‌, அங்குலமளவும்‌, 
அன்னை பூமியில்‌ தோன்றிட விடோம்‌!' எனச்‌ சூளுரைத்தனர்‌; சுடர்‌ 
முகம்‌ தூக்கினர்‌; சுழலும்‌ வாளைக்‌ கையில்‌ ஏந்தினர்‌; சுற்றமும்‌ சுகமும்‌ 
அறவே மறந்தனர்‌ ; சுதந்தர மண்ணைக்‌ காத்திட துடித்தனர்‌. 

'களம்‌ சென்று வந்திடடா கண்ணே! என்‌ 

உளம்‌ வெந்து போவதற்கு முன்னே!' 

என்று தாய்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌, அவன்‌ தன்தோள்‌ தட்டிப்‌. 
புறப்பட்ட போது! மழலை பொழியும்‌ குழந்தையின்‌ மாம்பழக்‌ கன்னத்தில்‌ 
முதீதமீந்து புறப்பட்டான்‌ மறவன்‌ கடும்பயணம்‌ ! 
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சாவின்‌ வாய்க்குள்ளே போவதற்கு அவனுக்குத்தான்‌. எத்துனைத்‌ 
துணிச்சல்‌! அதிலே எத்தனை மகிழ்ச்‌ ! 'எந்த நேரத்தில்‌, எந்தப்‌ 
பக்கமிருந்து எதிரியின்‌ குண்டு பாயுமோ! விமானம்‌ தாக்குமோ! டாங்‌ப்‌ 
படை மோதுமோ!' என்றெல்லாம்‌ கவலைப்படாமல்‌, நாடு காக்கும்‌ வீரர்‌ 
களம்‌ நோக்கி நடநதனா்‌, இரத்தக்‌ கடலில்‌ பயங்கர மூச்சு விட்டக- 
கொண்டு மிதந்து செல்லும்‌ வீரர்களின்‌ மண்டையோடுகளை முத்தமிட்டபடி 

முன்னேறு நீ ! முன்னேறு நீ !' என்று முரசொலித்து, எஞ்சிய 
வீரர்களை நெஞ்சுரம்‌ கொள்ளச்‌ செய்து, 'சாவு முகட்டிலே நொடிகளைக்‌ 
கணக்குப்பார்ப்பது வீரர்களுக்கு அழகன்று,' என்ற போர்க்களத்து 
அரிச்சுவடியைத்‌ தவறியும்‌ மறந்துவிடாமல்‌," “மரணம்‌, மாவீரனுக்குத்‌ 
தரப்படும்‌ மலர்ச்செண்டு,' என்ற மனோபலத்தோடு, படையில்‌ அணி- 
வகுத்துச்செல்வதைப்‌ பிறந்தபொன்னாட்டிற்குச்‌ செய்யும்‌ கடமையாக 
அந்த வீரர்கள்‌ கருதினார்கள்‌. 

அவர்களுள்‌ எரியின்‌ தாக்குதலால்‌ எழில்‌ இழந்தோர்‌ எத்தனையோ 
போ! எலும்பு முறிந்தோர்‌ கணக்கில்‌ அடங்கார்‌! கரம்‌ இழந்தோர்‌, 
கண்ணற்றோர்‌, கால்‌ ஒடிந்தோர்‌ - இந்தத்‌ தாயகப்‌ பாதுகாப்பிற்குக்‌ 
காணிக்கை தந்த - தங்கங்கள்‌ அல்லவா? 

அந்த வீரர்‌ தம்‌ உணர்ச்சியைப்‌ புகழ்வதும்‌, போற்றுவதும்‌ நமக்குப்‌ 
பெருமை தரும்‌ செய்திகள்‌ அல்லவர? 

இந்திய மண்ணின்‌ வீரம்‌, என்றைக்கும்‌ விலை போனகதில்வை. 
தமிழ்‌ மண்ணின்‌ வீரமும்‌ தனிச்‌ ஏறப்பு வாய்ந்தது. வீரருக்கு வணக்கம்‌ 
செலுத்துவதும்‌ வாழ்த்துரைப்பதும்‌ நமது பண்பாடு. வீரமறவரைப்‌ 
போற்றுவதற்கென்றே பாடப்பட்ட பாடல்களைப்‌ புறநானூறு காட்டும்‌. 
பெண்டு பிள்ளை, பெற்ற தாய்‌ தந்தையர்‌ அனைவரையும்‌ பிரிவதற்குத்‌ 
துணிந்து, 

உயிர்‌ வெல்லமன்று ! 

உன்மத்தர்‌ ஆட்சிக்கு இஃது இடமும்‌ அன்று !'என சூளுரைத்து, 

'திரும்புகிறேனோ இல்லையோ ! 

இரும்பாவிடில்‌ , 

மறவனைப்‌ பெற்ற மஒழ்ச்சியைப்‌ 

பெற்றோர்‌ பெறுக ! 

மாவீரனை மணந்த மகிழ்ச்சியை 

மனைவி பெறுக !” 
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என விடைபெற்றுச்‌ சென்ற காளையர்‌ நாடுகாக்கும்‌ போரிலே 
எத்தனையெத்தனை பேர்‌ ! அவருக்கெல்லாம்‌ நன்றி சொல்லுவது நம்‌ 
கடமையன்றோ? 


அந்தக்‌ கடமையினை நிறைவேற்றும்‌ நாள்தான்‌, கொடிநாள்‌; சாவுக- 
கஞ்சா வீரர்கள்‌, சரித்திர முகட்டில்‌ ஏற்றி வைத்த வெற்றிக்கொடி நாள. 


வீணரை முறியடித்து, வெறியரைத்‌ திணறடித்து, 'வெற்றி! வெற்றி!” 
என்று முழங்கிய நம்‌ சகோதரருக்கு நம்‌ அன்பைக்‌ காட்டும்‌ நாள்‌. 


இந்நாளில்‌, கொடியேற்றி, நாம்‌ வழங்கும்‌ காணிக்கை, குன்றின்‌ 
மேலிட்ட விளக்காகும்‌. 


நமது வாழ்வு, நமது மகழ்ச்சி, நமது சுதந்தரம்‌, நமது நாட்டுரிமை, 
பாதுகாப்பு, அனைத்துக்கும்‌ அந்த வீரர்‌ அல்லரோ பொறுப்பேற்றனா ! 
நம்‌ குடிகாக்கப்‌ போரிட்டவருக்கு இந்தக்‌ கொடி நாளில்‌ நன்றி 
செலுத்துதலே முறை. 

எல்லை காத்தனர்‌; தொல்லை தவிர்த்தனர்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ வாழ்வில்‌, 
துன்‌ பத்திற்கோர்‌ எல்லையில்லை; தொல்லைக்கோர்‌ அளவில்லை ! 

அந்தத்‌ துயர்‌ துடைக்கும்‌ பணியில்‌ நாமெல்லாம்‌ ஈடுபடுதல்‌ ஒன்றே- 
அவருக்கு மட்டுமன்றி, நாட்டிற்கே நாம்‌ செலுத்தும்‌ பெருமையுடைய 
காணிக்கையாம்‌. 


கொடிய போர்க்களத்தில்‌ தாம்‌ இருந்தாலும்‌ தம்மை நம்‌.பியிருக்கும்‌ 
குடும்பத்தைக்‌ காப்பாற்ற நாடு இருக்கிறது, நாமெல்லாம்‌ இருக்கிறோம்‌ 
என்ற நம்பிக்கையில்தானே போர்க்களம்‌ நோககிப்‌ புறப்பட்டனர்‌, புலி 


நிகர்‌ வீரா? 


அவர்தம்‌ நம்பிக்கையை நாசமாக்கலாமா? மாசுமருவற்ற அந்த 
மாணிக்கங்களின்‌ குடும்பத்தில்‌ வறுமை எனும்‌ தூசு படரலாமா? 


சிந்திப்பீர்‌, செயல்படுவர்‌; 

களம்‌ கண்ட வீரர்தம்‌ குடும்பம்‌ 

களிப்புடன்‌ வாழ்ந்திடக்‌ காணிக்கை தந்திடுவீர்‌. 
கொடிநாள்‌, 

குமுறும்‌ எரிமலையாய்க்‌ கனன்றெழுந்து 
கொடியவர்களை மாய்த்த வீரர்களை நினைக்கும்‌ நாள்‌ ! 
அவர்தம்‌ வாழ்வு சிறக்க, 
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அவருள்‌ பலர்‌ விட்டுப்‌ 


கொடிநாள்‌ 


பிரிந்த குடும்பங்களில்‌ விளக்கு எரிய, 


அவரை நம்பியிருந்த குழந்தை குட்டிகளின்‌ எதிர்காலம்‌ பொன்‌ மயமாக 


உதவிடுவீர்‌; இந்நாளில்‌. 


நிதி மிகுந்தவர்‌, பொற்குவை தாரீர்‌ ; 
நிதி குறைந்தவர்‌, காசுகள்‌ தாரீர்‌; 

விதியினை எதிர்த்து வீர.ம்‌ விளைத்த 
$ரர்தம்‌ குடும்பம்‌, கதியில்லையெனக்‌ 
கதறி அழவிடாது கைகொடுப்‌ பீ3ரே!' 


மூலம்‌ : தமிழ்பாடநூல்‌ - பத்தாம்‌ வகுப்பு (அ), 1971 
[புதியபாடத்ிட்டத்தின்படி] உரைநடைப்பகுதி, எண்‌ : 6 
தமிழ்நாட்டுப்‌ பாடநூல்‌ நிறுவனம்‌ 
ட வெளிமயீட்டுரிமை ஆசிரியருடையது 
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ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - பாடவரிசைப்‌ படி (0406 00 /௦௦ஸ்யீகு) 
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முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


அன்னியர்‌ அக்கம்‌ 


ஆதிக்கம்‌ (0 
அங்குலமளவும்‌ 


அன்னை(பூமி) 
தோன்றிட விடோம்‌ 
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சுழலும்‌ வாளை ஏந்தினா 
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ஒர்‌ அங்குலம்‌ அளவு கூட; 661 8௩ 1001 ௦4 
101631௦௩04 

தாய்நாடு ; 1௦ம்‌] 

தோன்றுவதற்கு விட மாட்டோம்‌ ; (6) 1௦11 
81109 1( (0 0௦01. 

சபதம்‌ ; தீர்மானமான முடிவு; 08; 101 

ஒளி! மிகுந்த முகத்தை உயர்த்தினர்‌ 

சுழலும்‌ தன்மையுடைய போர்‌ வாளை 
உயர்ததிய நிலையில்‌ தாங்கி நின்றனா்‌ 
தங்கள்‌ உறவினர்களையும்‌ சுகத்தையும்‌ 
மறந்து இருந்தனர்‌ 


(ம்‌ 6) மாபப்01£ 10 001601 6 18ம்‌ 07 1261௦1 


064௦ 18226 ௦1 களத்துக்குச்‌ சென்று ; 121102 
2016 (0 (16 எ 1124 


றர ஜரப்ரத ர்சர்றம்‌ 501160 


(9115) ளாந்ற௦6 


0624 ம்‌6 எ்0யயிரரே 11 002 (0 மா685 106 வரதன்‌ ௦ 
010 


வா2௦ 1066 56% (6, 8௭௦௦ ௦௨) 

(உதட்டை படித்து) முத்தம்‌ கொடுத்து ; 03 
நர த 1465. 

வீரன்‌ ; 846 112; 501014 


அளவுக்கு அதிகமான / வேதனை மிகுதியான 
(பயணம்‌) ; 0114௦ய/( & 41860106 (00169) 

11) 1116 ௮ம்‌ மஜ 

எவ்வளவு 

எதிர்கொள்ளும்‌ தன்மை ; தைரியம்‌ ; 07216; 
பாடி சப்பிப்‌ வ தப 

களிப்பு / சந்தோஷம்‌ ; 103 / 12001635 
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குண்டு பாயுமோ! 2 
விமானம்‌ தாக்குமோ ! ஸ்‌ 
டாங்கிப்படை மோதுமோ! ௮ 


மண்டையோடு (6 - 


முத்தம்‌ இடு ல்‌ 
முன்னேறு (௫) - 
முரசு (0) ்‌ 


முரசொலி 6 - 
நெஞ்சுரம்‌ (நெஞ்சு 4 உரம்‌ - 
சாவு முகடு (0) ௮ 
நொடிகள்‌ - 
அழகன்று (அழகு * அன்று) - 
போர்க்களதீது அரிச்சுவடி - 
மரணம்‌ (௩ க 
மாவீரன்‌ - 


மலாச்‌ செண்டு ௮ 


மனோபலம்‌ 4 


படை (॥) . 


அணிவகு (05) ல 


பிறந்த பொன்னாடு - 
எதிரியின்‌ தாக்குதல்‌ _ 
எழில்‌ இழந்தோர்‌ - 
எத்தனையோ போ்‌ - 
எலும்பு முறிந்தோர்‌ - 
கணக்கில்‌ அடங்கார்‌ (0௦௦0௦) - 
(கணக்கில்‌ அடங்காதவர்கள்‌) 


கண்ணற்றோர்‌ (6) ௮ 


கொடிதநாள்‌ 


(யி ஸ்‌ 611௦ 01206! 

(11 ம6) றா 65 8(140%! 

(9111 ம்‌6 வூதாரகால) மாம்‌ 1ம்‌ / 8ம்‌! 

உறுதியான எலும்புகளுடைய தலைப்‌ பகுதி; 
ம்‌6 றவாம்‌5( றவர்‌ 01 (6 1168ம்‌, 88பப/1 

5189 

20 80680; வற மு 

பெரிதாக இருக்கும்‌ ஒரு தோல்‌ கருவி ; 81:10 
௦1 ம்பா (860 [௦ 10978] றா௦௦18ா12(1௦ 

(16 80மாம்‌'௦1 6 (0981) ராயா 

எதற்கும்‌ கலங்காத மனவலிமை ; 8012 44111 
08% ௦07 10811 (11(.); ௭26 ௦8 பகன்‌ 

1111110125 


அழகு அல்ல 
089108 / 1 ர்ரோரோ216 ௦1 உல 41610 


சாவு; இறப்பு ; 0௦08ம்‌ 

அதிக வீரமுள்ளவன்‌ ; 501018 191() 0076 க)௭3ு 
(கட்டப்பட்ட மலர்க்‌ கொத்து ; 2000௦1 08 
110018 

மனவலிமை, ஆற்றல்‌, சக்தி ; 0௦(8] ரர்‌. 
பயிற்சி பெற்ற வீரர்களின்‌ தொகுதி ; வாடி, 
10106 

இட்டததின்‌ அல்லது கொள்கையின்‌ 
அடிப்படையில்‌ ஒன்றுபடும்‌) குழுவினை 
வகு;குழுவினை உருவாக்கு ; 116 மற (08 0௦1128 
5172160ூ) 


(06 த0100௩ ௦௦0 றன) ௦௦ ௨ 

(116 81180% 01 ளோம்‌08 

அழகு இழந்தோர்‌ ; ம்‌௦56 ௩௦ 1094 ன்‌ ரவா 
கார ற 

096 91௦ ஐ0( (4017 00025 மளா ரகம்‌ 


ாபறரால்‌1௦ (008019); (086 ஐ 86 
1180000216 


பார்வையை இழந்தவர்கள்‌: (086911௦1௦௭ ஸ்‌ 
66 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 
கால்‌ ஒடிந்தோர்‌ 

பாதுகாப்பு (0) 

காணிக்கை (0 

வீரம்‌ 

வீரன்‌ 

வணக்கம்‌ செலுத்துவது 


விலை போனதில்லை 
வாழ்த்துரைப்பது 


வீரமறவர்‌ (0 
பெண்டு பிள்ளை (ய 


பெற்ற தாய்‌ (0 
துணிந்து (1) 


வெல்லம்‌ (ம்‌ 

உன்மத்தர்‌ (ம்‌ 

சூளுரைத்து (௫) 

மாவீரனை மணந்த மகிழ்ச்சி 
விடைபெறு (0) 


காளையார்‌ 
கடமையன்றோ! 

(கடமை * அன்று * ஒ!) 
சாவுக்கஞ்சா 


சரித்திரமுகடு (7) 
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கால்‌ இழந்தவர்கள்‌; (0086 911086 162 1126 1௦1 
௦ 11201ப00 


தங்கு நேராமல்‌ தடுக்கும்‌ காவல்‌, 
கண்காணிப்பு; 0ா0(201ம01 ; 560ர்பு 

பக்தி அல்லது மரியாதையின்‌ அடையான- 
மாக செலுத்தும்‌ பணம்‌ அல்லது பொருள்‌ ; 
01167102 (௩ ௦84 0 140 10 8 பன்ர) 

1௦1881; மாகான 

மாவோ, 501416 


்‌ மரியாதை காட்டுவது; (46 80( 04 றஷுர்பஜ 168060 


18/6 10 881216 (1ளவி); ௦௫ ௩௦1 1901685 


[16 80 01 ஜீர்றத [21௦4 இப்0ாடி / 00ஈஜாகர்பபி211006 / 
0165511125 


801017 கரம்‌ மரூ 

(பொதுவாக செய்யுள்களில்‌) 

பெண்களும்‌ குழந்தைகளும்‌ ; (05யவி௫7 7௩ 
0௦௦077) ௭௦00 ஊம்‌ பிள்ள 

(பிள்ளைகளைப்‌) பெற்ற தாய்‌ 
(தயக்கமில்லாமல்‌ செய்ய) தைரியம்‌ 
கொண்டு ; 8 போகர்‌ (௦ ௫௦) 

கரும்புச்‌ சாற்றினால்‌ தயாரிக்கப்படும்‌ 
கட்டியான) இனிப்புப்‌ பொருள்‌ ; 8220 
வெறிபிடித்தவர்கள்‌. (உன்மத்தம்‌ - 
உணர்ச்சியின்‌ உக்கிரநிலை; வெறி : ளது); 
வெறியர்கள்‌. 

சபதம்‌ செய்து ; (21/02 8 ௭01 

8001 088 01 நகர்த ராவார்6ம்‌ 8 11670 / ருங்ளாவா 
(பிரிந்து செல்லும்‌ ஒருவர்‌) [போய்‌ வருக- 
றேன்‌ எனக்கூறுதல்‌ ; 121402 16256 018016 009) 
ஆடவர்‌; இளைஞர்‌: வாலிபர்‌ ;$00ய) (0௦003௦) 
அடிப்படையாக ஆற்ற வேண்டிய பொருப்பு 
அல்லவோ !; 18 1( 1௦1 (16 யம்‌ ! 
சாவு*க்கு*அஞ்சா (த); இறப்பதற்கு அஞ்சாத; 
1101 817810 ௦1 080 

சரித்திரம்‌ 4 முகடு ; (160684: 017ம5100ு: [(மலை) 
முகடு ; உச்சி ; ற௦௮4:, (0 (01 ஈ௩௦யா(2ம்‌)] 
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ஏற்றி வைத்த (வெற்றிக்‌ 


கொடிநாள்‌) 
வீணரை முறியடி 


வெறியரைத தணரடி (0) 
முழங்கிய (நம்‌ சகோதரர்‌) 
குன்றின்‌ மேலிட்ட விளக்கு 


(வீரர்‌) அல்லரோ 


குடி காக்க 


முறைய) 
எல்லைகாத்தனர்‌ 
தொல்லை தவிர்த்தனர்‌ 


ஈடுபடுதல்‌ (1) 
புலிறிகர்‌ (வீரா) 


நாசமாக்கலாமா? 
(நாசம்‌ 4 ஆக்கலாமா 2) 

மாசு மரு 

மாசுமருவற்ற அந்த 
மாணிக்கங்கள்‌ 
(0620011021) 

வறுமை எனும்‌ தூசு 
(16(8ற0ார081) 

படரலாமா? 


குமுறும்‌ எரிமலை 


கொடிநாள்‌ 


(16 08 04 015002 (6 57௦0௦0 1182) 

உபயோகம்‌ இல்லாதவரை தோல்வி அடையச்‌ 
செய்‌ : 067651 (116 1501688 ற ௭௨, ளார்‌) 
மூர்க்கமாகச்‌ செயல்படுபவரைத்‌ தவிக்கவி௫/ 


'இண்டாடவிடு ; 1121:6 ம்‌6 ஈம்‌ 761105 (0 5பரி16 


பேரொலி எழுப்பிய (நம்‌ சகோதரர்கள்‌); 
(௦0 97110) 1037௦0; ரயாம்‌1௦0 

(இறிய) மலை உச்சியின்‌ மேல்‌ வைத்த 
விளக்கு ; 6 18ற / 11214600௦௩ ௬6௦ 10ற 07 ௨ரய்‌11 
(வீரர்‌) அல்லர்‌[ஒ ; (வீரர்‌) அல்லர்‌ - 
உயர்தணையில்‌ (தன்மையிலும்‌ படர்க்‌- 
கையிலும்‌ ஆண்பால்‌ எழுவாய்க்கு உரிய 
எதஇிர்‌.மறை முற்று ; 8 1028114176 00 000௦01 (௦ 06 
[மாகா 1௩25001116 (1191 ௦ ம்ம்ம்‌ ற2501) 8மற்ர604 
குடி* கா * (ம்‌.); 0 00160 (6 014௪௦6 
இப்படி, (இந்தத்‌ தன்மையில்‌) இருக்க 
வேண்டும்‌ என்ற ஒழுங்கு ; (116 ளா (பார்ம்‌ 
9/6 1846 10 800); நா௦றள 8: 

கா) - பாதுகாத்தல்‌ ; (ம்‌) றா0(6060 (6 
யார்றா 00ம்‌ 

தொந்தரவு /துன்பம்‌ நிகழாதவாறு பார்த்துக்‌ 
கொண்டனர்‌ ; 0617004 (6 01ம01௦ய11465 

(ஒரு செயலில்‌ முனைதல்‌ ; 1182 15018௦0 
புலி * நிகர்‌ (வீரர்‌); புலிக்கு இணையான 
(வீரர்‌) : (201 1116 (6010188) 


பேரழிவு ஏற்படுத்லாமா ? ; 01/( 0௦ 5007௦4 ? 
அழுக்கு; குறைபாடு 

(நடத்தையில்‌) எந்தவித களங்கமும்‌ இல்லாத 
(விலையுயர்ந்தி சிவப்புக்கற்களாய்‌ இருப்ப- 
வர்கள்‌ 


ஏழ்மையாகிய புழுதி ; ற0101]ு 18 51108 86 8 081 
சூழலாமா? ; 081 807௦00 ? 
108112 / 0 வரத 40108௦ 
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கனன்றெழு (கனன்று * எழு - (0260-ம்‌ பதர (ுய2114 9 ஐயாம்‌ 00 வேரா த 
6 நுலம்யா 5( (ர்6 0௨1116 1121ய) 


மாய்த்தல - உயிரைப்‌ போக்குதல்‌; (46 801 08 2517091த; 
111102 

நினைக்கும்‌ நாள்‌ - 6 03 ௦17 ராம்னலா06 

மாய்த்த (வீரர்‌) - மாய்‌ *(ற850; (8010167597) 0281209764 (ணார 

குழந்தை குட்டிகள்‌ - “குழந்தை' என்பதோடு இணைந்து வரும்‌ 
சொல்‌ குட்டிகள்‌” ; 014107௦1 (04101214௦ 15829) 

பொன்மயம்‌ (0) - ரர0௦0100ா( 04 2010 

நிதி மிகுந்தவர்‌ - செல்வம்‌ / பணம்‌ நிறைந்தவர்‌ ; ஐவிம்டு / 


110011160 ற௦0ற16 


பொற்குவை (0) (தாரீர்‌) (1.) - பொற்காசுகளின்‌ குவியல்‌ (தாருங்கள்‌); (2196) 
202008 20 


காசு (கள்‌) - சில்லறை நாணயங்கள்‌; ௦0118 

விதி (0) - நியதி, ஊழ்‌ ; 005(ப£ர, 1916 

தீரர்‌ / ரம்‌ (0) - தீரர்‌ - பயப்படாமல்‌ எதையும்‌ துணிந்து 
செய்யும்‌ மனவலிமையுடையவர்‌; 016 90 18 
விகார்‌; தரம்‌ - பயமில்லாமல்‌ எதையும்‌ 
செய்யும்‌ மனவலிமை; (21097; 000826 

கதியில்லை என - (வாழ்க்கையில்‌ ஒருவர்‌ அடையும்‌) நிலைமை 
இல்லை என்று 

கதறி அழவிடாது - சப்தமிட்டு அழும்படியான 
நிலைமைக்கு ஆளாக்காது 

கைகொடுப்பீர ! - உதவியாக இருங்கள்‌; துணையாக இருங்கள்‌; 

(கை கொடுப்பீர்‌ 4 ஏ!) 1010 ௫௦009) ந௦1ற1த ஈலா06 


ப பயிற்ச) (060156) 


1/௮: சியான்‌ இணை சொன்பேசி 00171522:. 


1. சூளுரை ௮. குவியல்‌ 

2. குவை ஆ. இகரம்‌ 

3. மூகடு இ. மனவலிமை 
4. இரணம்‌ ஈ.  சபதம்செய்‌ 
5. மனோபலம்‌ ௨. திகரமி 


126 கொடிநாள்‌ 


௮: இனைசச்‌ சச) ௧:0௧. 


அறவே ண்‌ கருது : 
வாள்‌ ௮ மறவன்‌ - 
மரணம்‌ _ சுற்றம்‌ ட்‌ 
எழில்‌ 23 உன்மத்தர்‌ - 
பெண்டு - மணம்‌ 4 


17, பெ செர்களைசக .ம7,20/௧. 
எ.கா.பார்‌ - பார்வை 
வீங்கு - வீக்கம்‌ 
கேள்‌ - கேள்வி 
வினைச்‌ சொல பெயர்ச்‌ சொல்‌ 
அ” ன்‌ சரப க ப கம 
தாக்கு ம்‌ 
ஈடுபடு ்‌ 
தழுவு இ இ 
படி ௮ 


111.  பி்தெழுதக. 
அங்குலமளவும்‌; வாழ்த்துரைப்பதும்‌; போற்றுவதற்கென்றே; 
மனோபலம்‌; நெஞ்சுரம்‌; 
1/௮: ஓவ்வொரு மோனை தெரடரைமம்‌ அணைய. வேறு! துண்றைச்‌ 
சசதத.மாக ௪2/௧. 
சுடர்‌ முகம்‌ தூக்கினர்‌ ; 
சுழலும்‌ வாளைக்‌ கையில்‌ ஏந்தினர்‌ ; 
சுற்றமும்‌ சுகமும்‌ அறவே மறந்தனர்‌ ; 
சுதந்திர மண்ணைக்‌ காதீ்திடத்‌ துடித்தனர்‌. 
ஆ. ுவ்வொரு ஏறுனகத' தொடரையும்‌ பனையமி] வேறு துண்றைள்‌ 
சச. ௪7002௪. 
1. எலலை காத்தனர்‌; தொல்லை தவிர்த்தனர்‌. 
2. எஞ்சிய வீரர்களை நெஞ்சுரம்‌ கொள்ளச்‌ செய்தனர்‌. 
3. கண்ணைக்‌ காப்பதிலும்‌ அதிகக்‌ கவலை 


மண்ணைக்‌ காப்பதிலே உண்டு அந்த மாவீரர்களுக்கு. 
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4. நிதிமிகுந்தவர்‌ பொற்குவை தாரீர்‌ ; 


நிதி குறைந்தவர்‌ காசுகள்‌ தாரீர்‌ ; 

விதியினை எதிர்த்து வீரம்‌ விளைத்த இ$ரர்‌ தம்‌ சடுப்பம்‌, 
கதியில்லை யெனக்‌ கதறி யழவிடாது 
கைகொடுப்பீரே ! 


47. ஆணை மப/கறுக்‌ உள்னவ(இறைம/ பொருக்க 2.20 கேம.-ட்ட 
இ.உ.ல்களை ,மீரம/ப௧ 


1, 


நமது வாழ்வு, நமது மகிழ்ச்சி, நமது சுதந்திரம்‌, நமது நாட்டுரிமை, 
பாதுகாப்பு அந்த வீரர்‌ அல்லரோ ! இனைத்து, 
பொறுப்பு ஏல்‌ 








கொடிய போர்க்களத்தில்‌ தாம்‌ இருந்தாலும்‌ தம்மை நம்பியிருக்கும்‌ 
குடும்பத்தைக்‌ காப்பாற்ற நாடு இருக்கிறது, நாமெல்லாம்‌ இருக்கிறோம்‌ 
என்ற நம்பிக்கையில்தானே போர்க்களம்‌ நோக்கிப்‌ --------((( 
புலிநிகர்‌ ---------? (வீரர்‌, புறப்படு. 


17. துவ்மொசரு பர.டம்பகுநிலம்‌ உணைாததம்‌ அரத்தை அரு-௬௧.௮7௮௪' செ 
௮:72 ௮102: 


8 


கண்ணைக்‌ காப்பதிலும்‌ அதிகக்கவலை அந்த மாவீரர்களுக்கு 
மண்ணைக்‌ காப்.பதிலே உண்டு. 

“களம்‌ சென்று வந்திடடா கண்ணே! என்‌ 

உளம்‌ வெந்து போவதற்கு முன்னே!” 

என்று தாய்‌ தழுவிக்‌ கொண்டாள்‌, அவன்‌ தன்தோள்‌ தட்டிப்‌ 
புறப்பட்ட போது; மழலை பொழியும்‌ குழந்தையின்‌ மாம்பழக்‌ 
கன்னதிதில்‌ முத்தமீந்து புறப்பட்டான்‌ மறவன்‌ கடும்பயணம்‌ !. 

“எந்த நேரத்தில்‌, எந்தப்‌ பக்கமிருந்து எதிரியின்‌ குண்டு பாயுமோ! 
விமானம்‌ தாக்குமோ ! டாங்கிப்‌ படை மோதுமோ !' என்றெல்லாம்‌ 
கவலைப்படாமல்‌, நாடு காக்கும்‌ வீரர்‌ களம்‌ நோக்கி நடந்தனா, 
இரத்தக்‌ கடலில்‌ பயங்கர மூச்சு விட்டுக்கொண்டு மிதந்து செல்லும்‌ 
வீரர்களின்‌ மண்டையோடுகளை முத்தமிட்டபடி. 

“முன்னேறு நீ ! முன்னேறு நீ !' என்று முரசொலித்து, எஞ்சிய 
வீரர்களை நெஞ்சுரம்‌ கொள்ளச்‌ செய்து, “சாவு முகட்டிலே 
நொடிகளைக்‌ கணக்குப்‌ பார்ப்பது வீரர்களுக்கு அழகன்று,' என்ற 
போர்க்களத்து அரிச்சுவடியைத்‌ தவறியும்‌ மறந்துவிடாமல்‌, “மரணம்‌, 
மாவீரனுக்குத்‌ தரப்படும்‌ மலர்ச்செண்டு,' என்ற மனோபலத்தோடு, 


டி * 
ழ்‌ காடிநாள்‌ 


படையில்‌ அணிவகுத்துச்‌ செல்வதைப்‌ பிறந்த பொன்னாட்டிற்குச்‌ 
செய்யும்‌ கடமையாக அந்த வீரர்கள்‌ கருதினார்கள்‌. 


177]. செத்‌ வாகக்‌ அபத! ௪7102௪. 
சுற்றமும்‌ சுகமும்‌ 
தாய்தந்தையா்‌ 
பெண்டு பிள்ளை 
குண்டு' மழை 
சுடாமுகம்‌ 
17/1. இரண்டு அலை முன்று வாகிய க்களில்‌ வட எழுத. 
1. ஏன்‌ கொடி நாளைக்‌ கொண்டாடுகிறோம்‌? 
2. நாடுகாக்கும்‌ வீரர்களின்‌ வீரம்‌ எப்படிப்‌. பட்டது? 
3. தமிழ்மண்ணின்‌ வீரம்‌ குறித்து புறநானூறு குறிப்பிடுவது யாது? 


ப்‌ இலக்கணக்‌ குறிப்பு (01016 00ல்‌ 


1.0 நிரா கார்‌ விர்ரரஜ்0ாடி: 

விடா ஊர்‌ விிர்்ரோக(1005 86 9106]37 0564 11 ம்ம்‌ ற 288820. "1116 வபா 18 10௧1 10 
05102 8004 8 51316 1௩ ரப ஜார்ப்றத. 1146 14ம்‌ 07 05௮26 18 பயர்‌16 000110௦௭ 1 ன௦110081 80060165 
வாம்‌ வர்ம ஜ6, 


1.1 எ.கா. “வீணரை முறியடித்து, வெறியரைத்‌ இணரரடித்து, வெற்றி ! வெற்றி!!” 
என்று முழங்கிய நம்‌ சகோதரருக்கு நம்‌ அன்பைக்‌ காட்டும்‌ நாள்‌. 


110 06 601 மச்‌ 1௦ 11751 5004 81 000078 1௩ 6801 001.6, வீணர்‌, வெறியர்‌ 
80 வெற்றி 876 080512 உர்டு ம்‌. 0௦௦0780008 08 8௦6 ரீடர்‌ 1॥ ௭௦15 86 0211௦0 28 
மோனை “02ம்‌” 11 "வாபர்‌! 


1.2 எ.கா. “களம்‌ சென்று வந்திடடா கண்ணே ! -என்‌ 
உளம்‌ வெந்து போவதற்கு முன்னே !' 


5011600165 $001 & ஈரமும்‌ 18 080860 நர 46 860014 121127 06 கேர்‌ ௭௦பி 412. ள 1 
களம்‌, உளம்‌, 610. 5001) 80105 876 0211௦4 “ எதுகை”. *6ம்பிம்‌” 11 வயி. 


20 7160004(]சீவள/-௦00/ 
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116 ௦10112 /-00/ 087 06 804644 (0 வாரு ௩௦௧ 1௦2 00001710ஐ 11 ௧ 861106 (௦ 101086 
(106 யா௦6(2ா13 07 0௦ மீய10686 80௦0 (16 010மாரட5(வா066 0 (6 ளன ணத (விம்‌ 80௦0. 
எ.கா. : எத்தனையோ ! ; கண்ணஇூயோ ! ; மாதவியோ ! 
2.1 716011142/-00/ 088 8180 6 860 86 81061 (௦ ௩௦ 0011860111470137 000யார்ருத நரி 1 8 
$0111806 (௦ 141086 (6 000401௩௦86 ௭0௦௦1 (6 1மறறளர்ாத 1176806016 07 1102 ற051ம46 
07 1102821146. 


எ.கா. எந்த நேரத்தில்‌ எந்தப்‌ பக்கமிருந்து எதிரியின்‌ குண்டு பாயுமோ! 
விமானம்‌ தாக்குமோ! டாங்கிப்படை மோதுமோ! 


எ.கா. “திரும்புகிறேனோ! இல்லையோ!' என்று விடைபெற்றுச்‌ சென்ற 
காளையர்‌ எத்தனையோ? 


2.2 9410௩1(000ய09 ரம்‌ ற65012] றா௦ா0ாம்ா2! (சம்கி 0௦0 (6 8800 ண்ட ௦00௦ம்‌ 2018 
[ய] 28121114௦4. 
எ.கா. நமது வாழ்வு ... பாதுகாப்பு அனைத்துக்கும்‌ அந்த வீரர்‌ அல்லரோ 
பொறுப்போற்றனர்‌! 


3.0 றச்‌ /-66/ 8ம்‌ /-(880/ 


110676 86 (8௦ ரோழர்ச(1௦ றகாரர்‌0165 18 நிவாம்‌!, /-66/ கோம்‌ /-28ரப/. 9௦ம்‌ காக ஜர்தா 
516 ஈா6வாராத 86 “0பி]” , “19011”, “7090” 6%./-06/18 1௦504 1000 090011 ௦௦௨216 00112016 
9711076828 /-128ா)// 15 10 ௧0801016 ௦0116%:18 1,6. 1௦ ௦௦01815101. 


3.1 எ.கா. வீரமறவரைப்‌ போற்றுவதற்கென்றே பாடப்பட்ட பாடல்களைப்‌ 
புறநானூறு காட்டும்‌. 
அவருக்கு மட்டுமின்றி நாட்டிற்கே நாம்‌ செலுத்தும்‌ பெருமையுடைய 
காணிக்கையாம்‌. அந்த கடமையினை நிறைவேற்றும்‌ நாள்தான்‌ 
கொடிநாள்‌. 


32 $0மம்ற06 5௦ம்‌ ௦4 (00 86 10யறம்‌ 85 5௦0 11 8 ௦௦ ர [001 எர்ம்ர்டர்8 ஈன (௦ 
2190 1௩006 சோழர்‌ 2618 0௩ 1140021100 002 ௦௦100. 


எ.கா. நாமெல்லாம்‌ இருக்கிறோம்‌ என்ற நம்‌.பிக்கையில்‌ தானே (தான்‌ ஏ) 
போர்க்களம்‌ நோக்கிப்‌ புறப்பட்டனர்‌. 
4.0 0றட00 [01 074008 116 வருக ; பெறுக, 016., 86 0800 (0 600688 ஈரக்‌, 008476, 
மாம்‌, மம. (எழுவாய்க்குத்‌ தகுந்தபடி மாற்றம்‌ பெறாத வினைமுற்று வகை) 


௭.கா. மாவீ ரனை மணந்த மகிழ்ச்சியை மனைவி பெறு!. 
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5.0 1 இடு. ப 
5 1. எர கர்02010 8006 101716, ர 866 86 & ரள வி12சே 11 மம்‌6 88156 01 “ராலி” ரா “0௦”. 
எ.கா. ஒலமிடு ! முறையிடு! 


5.2. ளை 30060 10 ஈவ்‌ எண்‌ 11 484108168 கா 21௭216 91316. 


எ.கா. வந்திடுவீர்‌ ; தநதிடுவீர்‌ ; 
தம்பீ! வீறு கொண்டு எழுந்திடு ! 
களம்‌ கண்ட வீரா்‌ தம்‌ குடும்பம்‌ களிப்புடன்‌ வாழ்ந்திட 
காணிக்கை தந்திடுவீர்‌. 
விட்டுப்‌ பிரிந்தோரின்‌ வீட்டில்‌ விளக்கெரிய உதவிடுவீர்‌. 


ப்‌ மொழிநடைக்‌ குறிப்பு (00006 01ீ.காஜ226 8௫16) 


தனிநிலை, கூட்டுநிலை, மற்றும்‌ கலவை வாக்கியங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
கலந்து, இலக்கிய நயத்துக்கான எதுகைமோனையுடனும்‌ கட்டுப்பாடற்ற சொல்‌- 
விசைய டனும்‌ (176௦ மாம்‌ 01021) கரணப்படுவது மு. கருணாநிதியின்‌ மொழிநடை. 
நடையியலார்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ இந்நடை கவிதை நடை (06௦ 80/16) என்று 
குறிக்கப்படுகிறது. விளியாகப்‌ பயன்படுத்தும்‌ வினைமுற்றுச்‌ சொற்களுடன்‌ 
'இடு' விகுதி சேர்த்து 'தந்திடுவீர்‌ !" “உதவிடுவீர்‌ !” என முடிப்பது இவரது 
நடையின்‌ இன்னொரு சிறப்புக்‌ கூறாகும்‌. இதை உயர்நடை (6182080716) என்று 
கூறுவாரா. ஒவ்வொரு தொடரையும்‌ தனித்தனியே பிரித்தெழுதி அதன்‌ மூலம்‌ 
ஒருவகையான விளைவினை ஏற்படுத்தும்‌ இத்திர நடை (ஹாரம்‌ 50/15) 
கூறுகளையும்‌ இவருடைய நடையில்‌ ஆங்காங்கே காணலாம்‌. 


8. அந்த மாணவர்களுக்கு மட்டும்‌ 
த. ஜெயகாந்தன்‌ 


[2.5.34 அன்று கடலூரில்‌ பிறந்த ஜெயகாந்தன்‌ ஒரு றந்த எழுத்தாளர்‌, கட்டுரை 
ஆசிரியர்‌. எதையும்‌ புரட்சிகரமாகப்‌ படைக்கக்‌ கூடிய இவர்‌ 'உதயம்‌' (1954), ஒரு பிடி சோறு 
(1958), “இனிப்பும்‌ கரிப்பும்‌' (1960) போன்ற சிறுகதைகளையும்‌ மற்றும்‌ “வாழ்க்கை 
அழைக்கிறது” (1957) போன்ற நாவல்களையும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 'உன்னைப்‌ போல்‌ ஒருவன்‌” 
(குடியரசுத்‌ தலைவரின்‌ விருது பெற்றது), 'யாருக்காக அழுதான்‌” ஆகிய இரைப்படங்களையும்‌ 
இவர்‌ எடுத்துள்ளார்‌ ] ப 


நான்‌ ஒரு கல்லூரிக்கு, மாணவர்கள்‌ ஏற்பாடு செய்த 
விழாவொன்றில்‌ கலந்து கொள்ளச்‌ சென்றிருந்தேன்‌. ஒரு கல்லூரிச்‌ 
்‌ சூழ்நிலைக்குப்‌ புறம்பான, தகாத நறுமணம்‌ ஒன்று அங்கு வீச 
நுகர்ந்தேன்‌. எனது அதிர்ச்சியை அங்கு நான்‌ வெளிக்காட்டிக்‌ 
. கொள்ளவில்லை. அது குறிதது நான்‌ ஏதும்‌ அங்கே பேசவில்லை; 
அப்படிப்‌ பேசுவது அவர்களது ரகசியத்தை வெளிக்கொணாரந்த 
அநாகரிகமாகும்‌. தவறு செய்து கொண்டிருப்பவனிடம்‌ உபதேசம்‌ 
செய்து கொண்டிருக்கலாகாது. எப்படியேனும்‌ அந்தத்‌ தவறிலிருநது- 
அவனை விடுவிக்க வேண்டும்‌. அல்லது அதனைச்‌ சகித்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. அப்படிச்‌ சகித்துக்கொள்வது அதை அனுமதிக்கிற போக்கு 
ஆகி விடக்‌ கூடாது. அந்தக்‌ கல்லூரியின்‌ பெயரையோ நான்‌ கலந்து 
கொண்ட குறிப்பிட்ட நிகழ்ச்சியையோ இப்போதும்‌ கூடக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுக்கும்‌ உத்தேசம்‌ எனக்கு இல்லை. 


சரி. “மாணவர்களே குடிக்காதீர்கள்‌ என்று குடிக்கிற, குடித்துவிட்டு 
வந்துருக்கிற இளைஞர்களிடம்‌ சொலிவது மிகவும்‌ கீழ்த்தனமான பேசசு. 
அதற்குப்‌ பலன்‌ இராது. எவ்வளவு விளம்பர நிர்பந்தங்கள்‌ செய்தாலும்‌ 
எல்லா மாணவர்களையும்‌ குடிக்க வைத்து விடவும்‌ முடியாது. 
'குடிக்கார்கள்‌' என்ற புத்திமதியைக்‌ குடிக்கிற மாணவர்கள்‌ நிறையவே 
கேட்டிருக்கிறார்கள்‌. அதற்காக அவர்களைத்‌ தண்டிப்பதோ, கல்வி 
நிறுவனங்களைவிட்டு விலக்குவதோ, கடுமையான நடவடிக்கை 
எடுப்பதோ மிகவும்‌ சரியான காரியமேயாகும்‌. ஆனால்‌ அதை செய்ய 
இங்கு எவருக்கும்‌ சக்தியில்லை, தகுதியும்‌ இல்லை. அதன்‌ விளைவுகள்‌ 
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இன்னும்‌ கடுமையானதாக இருக்கும்‌ என்று நமது கோழைத்தனமான 
கல்வி அமைப்பு முறையே தொடை நடுங்கும்‌. 


நான்‌ அந்த மாணவர்களிடமும்‌ எல்லா மாணவர்களுக்கும்‌ சொல்ல 


விரும்பியதை இங்கே சொல்லுகிறேன்‌. 


எனக்கும்‌ மதுவோடு பழக்கம்‌ உண்டு. ஆனால, இது மாணவர்கள்‌ 
நடத்துகிற விழா. இந்த விழாவுக்குப்‌ போய்விட்டு வந்தபின்னர்‌ நான்‌ 
மது அருந்தலாம்‌ என்று எண்ணி உங்கள்‌ மத்தியில்‌ பேச வந்திருக்கிறேன்‌. 
நீங்கள்‌ எப்பொழுதுமில்லாமல்‌ இப்பொழுது மட்டும்‌ மது அருநீஇிவிட்டு 
வருகிறீர்களே! 


நான்‌ எனது கடமைகளைச்‌ செய்யும்பொழுது மது அருநதுவ- 
இல்லை. நீங்கள்‌ கல்வி பயில்கின்ற இடத்தில்‌ மதுஅருந்தி வரலாமா? 
மதுவில்‌ இருக்கின்ற நல்ல அம்சமும்‌ தய அம்சமும்‌ அதன்‌ மயக்கமே! 
மயக்கத்தில்‌ படிக்கிற பாடம்‌ மார்க்கு கூட வாங்கித்‌ தராது. உழைத்தவன்‌ 
ஒய்வு பெறுகிறபொழுது கொஞ்சம்‌ மதுவருநதிச்‌ சுகம்‌ பெறுவது 
பாபமோ, குற்றமோ அல்ல, சமூகம்‌ அங்கேரிக்குமெனில்‌. 


மதுவை நமது சமூகம்‌ அங்கேரித்து இருக்கிறது. இதை ஏதோ 
அரசுமீது சுமத்துகிற குற்றமாக ஒர்‌ அரசியல்வாதி போல நான்‌ இங்கு 
எடுததுச சொல்ல வரவில்லை. நமது ஹிந்து சமுதாயமே, நமது தமிழ்ப்‌ 
பண்பாடே, உலகமே மதுவை அங்கேகரித்திருக்கிறது. ஆனால்‌ யாருக்கு? 
எந்த இடத்தில்‌: எப்பொழுது? என்றெல்லாம்‌ வரைமுறை இல்லையா? 
மயங்கியமனம்‌ இநத வரைமுறைகளை மீறுவதில்லை. மதுவை அருந்து- 
வதற்கு முன்னாலேயே இவர்களுக்கு அறிவுமயக்கம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது 
என்றுதான்‌ இதற்குப்‌ பொருள்‌. மனப்‌ பலவீனத்திற்காக மதுவ- 
ருந்துகன்றவன்‌ இழிநிலையடைவான்‌. “சந்தோஷத்திற்காக” *ஆரோக்கி- 
யத்துக்காக' என்று கூறி ஒரு நிவேதனம்‌ மாஇரி மதுவருந்துவதே மரபு. 
இதனை எல்லாச்‌ சமூகமும்‌ எல்லா நாகரிகமான மனிதர்களும்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌. 

மனிதன்‌ உடலெடுத்தது ஆத்ம பரிசோதனைக்காகத்தானே தவிரப்‌ 
பிரேத பரிசோதனைக்காக அல்ல. பிரேதப்‌ பரிசோதனை பிறரால்‌ 
செய்யப்படுவது. ஆத்மபரிசோதனை தமக்குத்தானே செய்து கொள்வது. 
ஒருவன்‌ தனக்குத்‌ தானே பிரேதப்‌ பரிசோதனை செய்து கொள்வ- 
தென்றால்‌ அது தற்கொலையாகும்‌. இதையெல்லாம்‌ நான்‌ சொல்லுவது 


குடிக்கிறவர்களுக்கு நாகரிகமாகக்‌ குடிக்கத்‌ தெரிய வேண்டும்‌ 
என்பதற்காகவே. மனிதனின்‌ ஆத்ம பரிசோதனைக்கு அது தடையாக 
விடலாகாது. 


. மதுவை மறுக்கிறவர்களை ,நான்‌ அஇகம்‌ மதிக்கிறேன்‌. அவர்‌- 
களுக்குக்‌ குடிக்கக்‌ கற்றுத்‌ தருவதோ, மதுவைச்‌ சிபாரிசு செய்வதோ 
என்னுடைய நோக்கமல்ல. 


ஏசுநாதர்‌ வரலாற்றில்‌ அந்தக்‌ கடைசி இரவு (1.88/8॥றற2) விருந்தில்‌ 
மது பரிமாறப்பட்டதாக விவிலியம்‌ சாட்சி சொல்லுகிறது. 


'பெயக்கண்டும்‌ நஞ்சுண்டு அமைவர்‌ நயத்தக்க நாகரிகம்‌ வேண்டு- 
பவா: - ஆனால சிலுவைத்‌ தண்டனைக்குத்‌ தர்க்கப்பட்ட பிறகு ஏசுநாதர்‌ 
பாரசசிலுவையைத தோளில்‌ தாங்கி ஜெருசலம்‌ வீதிகளில்‌ சாட்டை 
அடியால்‌ வழிநடத்தப்பட்டுச்‌ செல்கையில்‌ ஜெருசலத்தைச்‌ சேர்ந்த 
பெண்மக்களின்‌ மரபுப்படி பெரிய பெரிய கோப்பைகளில்‌ சிலுவைக்‌ 
குற்றவாளிகளுக்கென்றே பிரத்யேகமாகத்‌ தயாரிக்கப்பட்ட மதுவை வழங்க, 
எல்லாப்‌ பாவிகளும்‌ அதைக்‌ கடவுளின்‌ கருணையேபோல்‌ மதித்து 
அதில்‌ முகம்‌ கவிழ்ந்து மாந்துகின்றனர்‌. 

அறுவை சிகிச்சைக்கு முன்னால்‌ உடல்‌ மரத்துப்போவது போல்‌, 
சிலுவையின்‌ வேதனையை ஆத்மாவுக்குச்‌ செல்ல வொட்டாமல்‌ 
தவிரப்பதற்கு ஜெருசலப்‌ பெண்கள்‌ மனிதர்‌ மீது கொண்ட அன்‌.்பினால்‌ 
கைக்கொண்ட அற்புதமான ஒரு தந்திரோபாயம்‌ அது. 


ஏசுநாதரின்‌ முகத்துக்கு நேரே அந்தப்‌ பெண்கள்‌ கண்ணீரோடும்‌ 
கனிவோடும்‌ அதனை ஏந்தி நிற்கையில்‌ அவர்‌, “நான்‌ இதனைக்‌ குடிக்க 
முடியாது' என்று முகம்‌ இருப்பி மறுதலிததுவிடுகிறார்‌. 

தன்னை மறக்கவோ, தன்னை இழக்கவோ குடிப்பவர்கள்‌ நாகரிக- 
மானவர்கள்‌ அல்லர்‌. 

வள்ளுவரும்‌ காந்தியும்‌ குடியின்‌ கேடுகளைச சொல்லியும்‌ 
'குடிக்காதீர்கள்‌' என்று பெரியவர்கள்‌ அணையிஒஉ்டும்‌, அரசு சட்டம்‌ 
போட்டுத்‌ தண்டித்தும்‌... எல்லாம்‌ ஆனபிறகும்‌ இங்கே குடிக்கிற 
என்னிடமும்‌ உங்களிடமும்‌ வந்து “குடிக்காதே' என்று சொல்லுகிற- 
வார்கள்‌ நமது நகைப்புக்கு ஆளாவார்கள்‌ என்று அஞ்சியே குடிக்கிறவர்‌- 
களுக்கும்‌ குடிக்கவிரும்புகிறவர்களுக்கும்‌ இதனை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
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முதலில்‌ குடிக்கக்‌ கற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌. குடித்தபிறகு செய்யத்‌ 
தகுந்ததும்‌, செய்யவேண்டியதுமான ஒரே காரியம்‌ 16120/101 தான்‌. 
இதற்குச்‌ சரியான தமிழ்‌ வார்த்தைகள்‌ துணிவுறுதல்‌, ஒய்வு கொள்ளுதல்‌, 
கட்டுப்பாடுகளைத்‌ தளர்த்திக்‌ கொள்ளுதல்‌ எனலாம்‌. உடல்‌ ரீதியாகவும்‌ 
மன ரீதியாகவும்‌ 'ரீலாக்ஸேஷன்‌' மேற்கொள்ளுதல்‌. இதைப்‌ பொது 
இடத்திலும்‌, கடமையைச்‌ செய்கிற போதும்‌, எல்லார்‌ முன்னிலையிலும்‌ 
நாகரிகமானவர்கள்‌ செய்யலாகாது; 0௦% 810010 101 161870 10 ய014௦ ஊம்‌ ஈாப9 
1101 7012): எஎர்ம்‌16 ௦0ரராம்‌(160 10 8 800181 12600டீ1611103. 


இதைப்‌ படிக்கிற மாணவர்கள்‌ நான்‌ குறிப்பிட்ட சம்பவம்‌ நடந்தது 
“நமது கல்லூரியிலா, வேறு கல்லூரியிலா?' என்ற வீண்‌ ஆராய்சசியில்‌ 
தயவுசெய்து ஈடுபட வேண்டாம்‌. நான்‌ குறிப்பிட்ட “அந்த மாணவா்‌' 
களுக்காகவே இதனைப்‌ பொதுவாகப்‌ பகிரங்கபடுத்துகிறேன்‌. இப்படிச்‌ 
செய்ய வேண்டுவது எனது சமுதாய ஆன்மிகக்‌ கடமை என்று நான்‌ 
கருதுகிறேன்‌. 


மூலம்‌ : நூல்‌ : சுதந்திரச்‌ சிந்தனை, முதற்பஇப்பு, 1974 ஜனவரி [கட்டுரை எண்‌ : 10] 
பஇுப்பகம்‌ : கலைஞன்‌, சென்னை - 17 
ட வெளியீட்டுரிமை ஆசிரியருடையது 


39% % %4 % % 


பப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - பாட வரிசைப்படி (0406 0௩ /௦0ஸ்யி0) 


சூழ்நிலை - 0170ய15(871005 

புறம்பான (புறம்பு 4 ஆன) - ௦00 00ற00816 

தகாத நறுமணம்‌ -. 1ாறறர0றர ர்ர8ஜாவா௦6 

நூகா்‌ (0) -. உணர்‌ ; 606 

அநாகரிகம்‌ - முு0141119௦0 

விடுவி (11.1) - 7016896 ; 861 106 

உபதேசம்‌ ௪ 10ம்‌ 

சகித்துக்கொள்‌ (5) - 10127816 

காட்டிக்கொடு - (ஒரு நபரையோ அவர்‌ இருக்கும்‌ 


இடத்தையோ) தெரிவித்தல்‌; 1110; 001(004 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


உத்தேசம்‌ 


குடி (7 &யு) 
தழ்த்தனமான (80) 


புத்திமதி 
விலக்கு (9) 
நடவடிக்கை 
கோழைத்தனம்‌ 
தொடைநடுங்கு 
மது 

அருந்து (5) 
அம்சம்‌ 
மயக்கம்‌ 
அங்கீகரி (9) 
சுமத்து (9) 


இழிநிலை (0) 


மனப்பலவீனம்‌ 


மரபு (0) 
நிவேதனம்‌ (6 
பிரேதப்‌ பரிசோதனை 
ஆதம பரிசோதனை 
தற்கொலை (1) 
பரிமாறு (5) 
விவிலியம்‌ 
பெயக்கண்டு 

(பெய்‌, பெய்ய, பெய) 


நஞ்சு (௫ 
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மனத்தில்‌ தீர்மானித்துள்ளது ; எண்ணம்‌; 
1ர142101; ௦00831 ்‌ 
ய்ர்ப்‌ ௫0) 


தரக்குறைவான, மோசமான ; ௦ 
15) 


௨09106 
71016 
901100 


௦01689 


ரீ] (்ரார்ரு 


110007: போதை தரும்‌ பானம்‌ 

குடிதீதல்‌ ; போ்‌ (கம்ம 12114) 

[2 (401081 ௦ ஈ௦(1௦2216] 162ரய6 

சுய நினைவு அற்ற நிலை; 1100108160 51216 
1000தம்‌56 


(குற்றம்‌, பழி) கூறுதல்‌ / (வழக்கு 


தொடுத்தல்‌ ; ப (46 6186 ௦8 

இழ்நிலை ; 068780000 07 018த800101 51216 
மனம்வலுவில்லாதநிலை ; தளர்ச்சி ; 020117 
௦ ஈமா(கம்‌ ௩௦௦058 


(201110, 68(மம்‌119%௦0 06826 
படைப்பு ; 01101172 (டப (0 0௦0) 
081 1௦1௩0 

8011 ஊ.வ 818 (ோமா௦8000110) 

81010௦ 

80116 (000) 


கிறித்தவர்களின்‌ வேத நூல்‌ ; ம 81016 


0௦ய1ஈத, 1௦00 ற௦யராத 


001801 
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நயத்தக்க 
பாரச்சிலுவை 

(பாரம்‌ * சிலுவை) 
சாட்டை 
வழிநடத்து (9) 
குற்றவாளி 
பாவி (ய 
கவிழ்ந்து (ம.) 


மாந்து (9) 
அறுவைச்‌ சிகிச்சை 
மரத்துப்போ (0) 


செல்லவொட்டாமல்‌ 


தந்திரோபாயம்‌ (6) 


(தந்திரம்‌ 4 உபாயம்‌) 
கண்ணீரோடும்‌ கனிவோடும்‌ 


இழ (9) 


“கேடுகளைச்‌ சொல்லி (1) 


ஆணையி௫ு (0) 


நகைப்புக்கு ஆளாவார்கள்‌ 


செய்யவேண்டியது மான 


தணிவுறுதல்‌ (0) 


கட்டுப்பாடுகளைத்‌ தளர்த்திக்‌ 


கொள்ளுதல்‌ 
பகிரங்கப்படுத்து (ர. 


அந்த மாணவர்களுக்கு மட்டும்‌ 


சிறப்பான; விரும்பத்‌ தகுந்த 


*/ர்ஹ்ர்‌ 07085 107 0100111081101 

ுர்ர்ற ( 19௦0 1௦807 97 ௦ட-றா2) 
1630 

பேறா?! ௨றன50௱॥ 80000 ஜய] 
பாவச்செயல்‌ செயதவா, 8 


(படுத்தல்‌ என்னும்‌ வினையோடு) 
குப்புற; 01 0116”8 8101201 


குடி 
82 ; எகா 


உணர்சசியற்றுப்போ, ௦௦௦௦12 யாம்‌ 


செல்ல அனுமதிக்காமல்‌; செல்லவிடாமல்‌ ; 
1101 811012 0 ளார்‌ 


சா.மாத்தியமான வழிமுறை; புத்திக்‌ 
கூர்மையுள்ள வழிமுறை ; 120111006௦ 


ஏர்ம்‌ (285 8௭0 281201101௩ 

1086 (5) 

09 1ார0ரொர்றத ம்‌௦ [டரா / ம வறக26 
10 18806 074௪ 


(ம்‌) றி] 17806 நயாரிரகப்ா : எற்1௦00௦ம ம 
ப்யாாம்‌11அ1401; (0 6 18ம்‌ 84 


(411125 ற்ம்‌௦11) ர௦ரய்6 10 06 1006 


(பசி, கோபம்‌ முதலியவை) குறைதல்‌ ; 
யத, வாசள, 60) லட6்ம்‌6 : 06076896 


86 80 01 764ல்ய்ர2 (06 125(£101௦௩ / ௦00101 


11) 2356 1008 (06 வ); றம்‌ 110186 
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பீ பயிற்சி (0மா௦45௦) 


[3 ,இனைரர்‌ (௪7,227 ௮0:௬. 
தகாத நறுமணம்‌ 
சகித்துக்‌ கொள்‌ 
கோழைத்தனம்‌ 
தணிவுறுதல்‌ 
தண்டி 
தழ்த்தனமான 
தொடை நடுங்கு 
குடி 
காட்டிக்‌ கொடு 
மாந்து (கின்றனர்‌) 


4 த.ரீநிலைரககர்‌ 2௫0: 


உபதேசம்‌ 
சகித்துக்கொள்‌ 
உததேசம்‌ 
புத்திமதி 
அங்கேரி 
பலவீனம்‌ 
சந்தோஷம்‌ 
ஆரோக்கியம்‌ 


ண அசனி, வட, அம பல பம இன்ப 


நிவேதனம்‌ 
_ மாதிரி 
. ஆத்ம பரிசோதனை 


நம்‌ னம்‌ மம்‌ 
மூ 4 ம 


. யிரேதபரிசோதனை 


நவம்‌ 
பம 


. நாகரீகம்‌ 


. பிரத்தியேகமாக 
. ஆதமா 
தந்திரோபாயம்‌ 
. நிர்பந்தம்‌ 

18. பகிரங்கம்‌ 


நஸ்‌ ஸம்‌ மம்‌ மம்‌ 
ட சே சேட்டு 


/ ௮ ப ௯௩2௨ம்‌ செரறிக.ர்‌ (பெயா்‌ 4 பரணை ஐ நினை அனைவ ௯௨7,237 
௪70. 
௪7:27; அலைய), வழ.டதறு 
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7, 


ச]. 


அந்த மாணவர்களுக்கு மட்டும்‌ 


விணைய மகர்‌ தர கிம்‌ பாட. ப்பகுநிய/வது எழி அவறிறை 
வனையம.ப7்‌ சொயசசசொர,ிக7௧ கரி ௪2௮. 


67:௧2: கம்‌ - நிகழ்சி? | தகை - திகைப்பு 


பொருள்‌ சிதைய /ண்ற17/ பளு எழுதுக: 

நிறுவனங்களை விட்டு 

எப்பொழுது.மில்லாமல்‌ 

குற்றவாளிகளுக்கென்றே 

குடிக்கிறவர்களுக்கும்‌ 

செய்ய வேண்டியது மான 

௫.-வின்‌ உர்சஐுபோல்‌ அணை ப்புனுள்‌ உள்ளதை! பொருத. 

வணைய சவைைழ்‌ம்‌ பெய்றாசக (76214//02 றர ம01010177௦10) மரதத கோட்ட 

(இசை தழ. 

27:௮2: வறு 7,இ.உ.ம்‌ உ.பதேச.ம்‌ செய்து கேலன்‌ 0:2௧: 

(செ.்து கெசன்‌.1௫07. 
தவறு செல்துகொலன்‌ மரு 2பவணியமம்‌ உயநேச.ம்‌ செய்து 





கெொசலன்பரு-௧ரஅச: 
1. பவம்‌ ஓய்வு பெறுகிறபொழுது கொஞ்சம்‌ மதுவருந்திச்‌ சுகம்‌- 
பெறுவது பாபமோ, குற்றமோ அல்ல, சமூகம்‌ அங்&கரிக்குமெனில்‌. 
(உழைத்து 


2. மனபலவீனத்திற்காக ---------- இழிநிலையடைவான்‌. 
(மதுவருந்துகின்று 
3. இதையெல்லாம்‌ நான்‌ சொல்லுவது -------- களுக்கு நாகரிகமாகக்‌ 


குடிக்கத்‌ தெரிய வேண்டும்‌ என்பதற்காகவே. (குடிக்கிறு 
4, குடிக்கிற என்னிடமும்‌ உங்களிடமும்‌ வந்து 'குடிக்காதே' என்று 
கள்‌ நமது நகைப்புக்கு ஆளாவார்கள்‌... (சொல்லுகிற) 
எழி ஓவ்வொண்றையபம்‌. பண்பி _தறைப/பபோல வேறு துரு 
௦721 ொதத.ம ௭103௮. 
57:௮2: 1 : சம; கறற 


உழை வசன்‌ த. பெறு ிறபொழுது செரருந்சபம்‌ பதவ; ச ௮:௮2 
சேறு து பார.பமேோ கற,௦மோ _(ை, 


7. 


௪7:௮௪: 2 : சர.” ௪,52௪ இ.டதில ஏ. /பொழுது2 
உகைமே மதுவை அககரிதிதக்கிறத; அரக) மாரரந.ன.” ௪752 
இடதிஸ்‌ ஏ.பபொழுது:? ஏண்டெல்ைம்‌ வரை மறற இல்லைய.” 
27-௯௪: 3 : கதி; அவத; க9.பச.ரிச செவ சசன்னு-,_ய 72௧.4 
இஇவ்லை 
கு.ர.க்கசரதவாகளாக்கு ம.ழ௮௬௪ அகறறபத்ருவதோ தவசி தபச 


செவஅதோ என்னு. தோ2௬.மவல; 


௪7:௮௪: 4 : றககவேோ இறகை வோ 
தன்னை மாறககவேோ சண்னை இழக்கவோ க.ர/பவசகள்‌ 
தகா வாகள்‌ அலல்‌ 
பெருக்‌ சிதைவின்றி சிறுிறு வாரஃ்ியவ்களாஃ.ப்‌ பிரதே எழுன:. 
வள்ளுவரும்‌ காந்தியும்‌ குடியின்‌ கேடுகளைச்‌ சொல்லியும்‌, 'குடிக்கா- 


ஐர்கள்‌' என்று பெரியவர்கள்‌ ஆணையிட்டும்‌, அரசு சட்டம்‌ போட்டுத்‌ 
தண்டித்தும்‌. எல்லாம்‌ ஆனபிறகும்‌ இங்கே குடிக்கிற என்னிடமும்‌ உங்களிடமும்‌ 
வந்து 'குடிக்காதே' என்று சொல்லுகிறவர்கள்‌ நமது நகைப்புக்கு ஆளாவார்கள்‌ 
என்று அஞ்சியே குடிக்கிறவர்களுக்கும்‌ குடிக்க விரும்புகிறவர்களுக்கும்‌ இதனை 
நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


417. 


இடம்‌ ௪.ட்ஏ.2ர பொருள்‌ ௮ம்‌ 2௫௪. 

1. மதுவில்‌ இருக்கின்ற நல்ல அம்சமும்‌ தய அம்சமும்‌ அதன்‌ மயக்கமே. 

2. மனிதன்‌ உடலெடுத்தது ஆத்ம பரிசோதனைக்காகத்‌ தானே தவிர, 
பிரேத பரிசோதனைக்காக அலல. 

3. அதைக்‌ கடவுளின்‌ கருணைபோல்‌ மதித்து அதில்‌ முகம்‌ கவிழ்ந்து 
மாந்துகின்றனர்‌. 


1/1//. செத்த வாக்கியத்தில்‌ அமத ஏழு. 


விடுவிக்க வேண்டும்‌ 

எவ்வளவு நிர்பந்தங்கள்‌ செய்தாலும்‌ 
பரிமாறப்‌ பட்டதாக 

தோளில்‌ தாங்கி 

வீதிகளில்‌ சாட்டை அடியால்‌ வழிநடத்தப்பட்டு 
நகைப்புக்கு ஆளாவார்கள்‌ 


கட்டுப்பாடுகளைத்‌ தளர்த்திக்‌ கொள்‌ 


140 அந்த மாணவர்களுக்கு மட்டும்‌ 


11. இதத வாக்கிய கனலை வடை எழுதுக 
1. மதுவின்‌ பொது அம்சமாகக்‌ கூறப்படுவது யாது ? அதை அருந்துவது 
பாபமோ குற்றமோ அல்ல என்று கூறப்படுவதன்‌ பின்னணி என்ன? 


2. ஆத்ம-பிரேத பரிசோதனைகளாக கட்டுரை ஆசிரியர்‌ கருதுவன 
யாவை ? அவற்றின்‌ நோக்கம்‌ என்ன ? 


3. நாகரிகமானவர்கள்‌ செய்யலாகாது என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ 
ஆசிரியர்‌ உணர்த்துவது யாது 7 


பு இலக்கணக்‌ குறிப்பு (0100 00 ரோபா) 


1.0 சொல்லிணைகள்‌ 

1.1 பாபமோ குற்றமோ அல்ல 

1.2 கற்றுத்தருவதோ சிபாரிசு செய்வதோ நோக்கமல்ல. 

1.3 தன்னை மறக்கவோ இழக்கவோ குடிப்பவர்கள்‌ நாகரிகமானவர்கள்‌ 
அல்லர்‌. 

பாபமோ குற்றமோ; கற்றுத்தகுவதோ சிபாரிசு செய்வதோ; மறக்கவோ 
இழக்கவோ'- ஆகிய சொல்லிணைகளில்‌ உள்ள ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ 
கிட்டதட்ட ஒரே பொருளையே உணர்த்துவதைக்‌ கவனிக்கவும்‌. 

'பாவமுமல்ல; குற்றமுமல்ல' என வரவேண்டிய இரண்டு தொடர்க-” 
ளையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்துப்‌ 'பாபமோ குற்றமோ' என்று *ஒ' விகுதியிட்டு 
எழுதலாம்‌ என அறிக. அவ்வாறே “கற்றுத்தருவது நோக்கமல்ல' 'சிபாரிசு 
செய்வது நோக்கமல்ல' ஆகிய இரு தொடர்களும்‌ கற்றுத்தருவதோ பாரிசு 
செய்வதோ என :ஒ' விகுதியிட்டு இணைத்து எழுதப்படுகின்றன. மறக்கக்‌ 
குடிப்பவர்கள்‌, இழக்கக்‌ குடிப்பவர்கள்‌ என்பவை மறக்கவோ இழக்கவோ 
குடிப்பவர்கள்‌ ' என்றாகும்‌. 


2.0. உலகமே மதுவை அங்கேரித்திருக்கிறது. 

ஆனால்‌ யாருக்கு? எந்த இடத்தில்‌? எப்பொழுது? 

முழுமையற்ற பதிலைக்‌ கொடுத்த, வினாக்களின்‌ மூலம்‌ மேலும்‌ 
விளக்கம்‌ கொடுக்க முயல்வது கட்டுரை எழுதுவதில்‌ சிலர்‌ கையாளும்‌ உத்தி. 
மேலே எழுப்பியுள்ள வினாக்களுக்கு விடையளிப்பதன்மூலம்‌ செம்‌இயின்‌ 
முழுமையினை அறிய வாய்ப்புக்‌ இடைச்கிறதென்பதை உணர்க 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 14] 


3.0 


4.0 


டட 


உபதேசம்‌ செய்து கொண்டிருக்கலாகாது 
ஆதம பரிசோதனைக்கு அது தடையாக விடலாகாது 
எல்லார்‌ முன்னிலையிலும்‌ நாகரிகமானவர்கள்‌ செய்யலாகாது 


எல்லாப்பாவிகளும்‌ அதைக்‌ கடவுளின்‌ கருணையே போல்‌ மதித்து 
அதுல்‌ முகம்‌ கவிழ்ந்து மாந்துகின்றனா. 

பாவி (௫ - 8 ;01ய122 18886 1௬ பொழிய்கோம்று 

மாந்து (0)- (பச), தளர்ச்சி போன்ற ஏக்கத்தால்‌ முழுவேகத்துடண்‌) குடிப்பது 
பெயக்கண்டும்‌ நஞ்சுண்‌ டமைவர்‌ நயத்தக்க 


நாகரிகம்‌ வேண்டு பவர்‌ - குறள்‌ 580 : கண்ணோட்டம்‌ 


- கொல்லும்‌ விஷத்தைக்‌ குடியென்று கொடுத்தாலும்‌, அன்பால்‌ 
அதைவாங்்‌இப்‌ பருகிவிட்டு, அமைதியோடு இருப்பதுதான்‌ சிறநீத 
பண்புடையோர்‌ விரும்பும்‌ செயலாகும்‌. 

176 வெய்‌ 060016 9111 மார்பே வரே மம்‌6 001501 1811 18 9870ம்‌ ரம்‌ 1086. 


6.01௨76014 46 ந6 


716 09826 07 00160(14௦ 4608, 6௦ம்‌ ற0511076 வம்‌ 1628146, 18 ப116 ௦0001௦ 88 


92 ௦௧ ம்‌௦ 1181 0001118606 80811 8௨0016. 


6.1 


6.2 


அதிவிடக்கூடாது 6.3 கொடுக்கும்‌ உத்தேசம்‌ இல்லை 
வைத்துவிட முடியாது பாபமோ குற்றமோ அல்ல 
குடிக்க முடியாது பரிசோதனைக்காக அலல்‌ 


(என்னுடைய) நோக்கம்‌ அல்ல 


விடுவிக்க வேண்டும்‌ 6.4 பலன்‌ இராது 
சகித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ பழக்கம்‌ உண்டு 
காப்பாற்ற வேண்டும்‌ 

குடிக்கத்‌ தெரிய வேண்டும்‌ 


ப்‌ மொழிந்டைக்‌ குறிப்பு 0100 0 1,820826 50016) 


கூட்டுவாக்கியங்களும்‌ கலப்பு வாக்கியங்களுமே மிகுந்து காணப்படும்‌ 


ஜெயகாந்தனின்‌ மொழிப்பயன்பாட்டில முடியும்‌- முடியாது, வேண்டும்‌- 
வேண்டாம்‌, ஆகும்‌-ஆகாது போன்ற குறை வினைமுற்றுகளைக்‌ கொண்டே 
பெரும்பாலான வாக்கியங்கள்‌ முடிக்கப்‌ பெறுவதைக்‌ காணலாம்‌. பேச்சு 
வழக்கில்‌ உள்ளது போலவே பல ஆங்கிலத தொடர்களும்‌ சொற்களும்‌ 
இயல்பாகக்‌ கையாளப்‌ படுகின்ற இவரது மொழிநடையை பெயர்ப்பு .நடை 


142 அந்த மாணவர்களுக்கு மட்டும்‌ 


(௦௦05 எுர்1ம்த 5019 எனக்‌ கருதுவர்‌ நடையியலார்‌. பேச்சுவழக்குச்‌ சொற்களும்‌ 
தொடர்களும்‌ ஏராளம்‌ கலந்திருப்பினும்‌ இவரது மொழிப்பயன்பாடு 
குறிப்பிட்ட வட்டார வழக்கு எதையும்‌ சாராமல்‌ 88ம்‌ 012160( உடன்‌ கூடிய 
எழுத்து மொழியிலேயே அமைந்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 


9. கொல்லிமலை வீரன்‌ 
ரா. பி. சேதுப்பிள்ளை 


(ரா.பி. சேதுப்பிள்ளை திருநெல்வேலி நகரையடுத்த இராசவல்லிபுரத்தில்‌ பிறந்தவர்‌. 
இவர்‌ சிறந்த வழக்கறிஞர்‌? தமிழ்‌ மீது நாட்டங்கொண்டு தமிழ்‌ பயின்று புலமை பெற்றவர்‌. 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவராகப்‌ பணியாற்றினார்‌. சிறந்த 
பேச்சாளராகவும்‌, எழுத்தாளராகவும்‌ விளங்கினார்‌. “சொல்லின்‌ செல்வர்‌' என்னும்‌ சிறப்புப்‌ 
பெயரைப்‌ பெற்றவர்‌. கம்பராமாயணத்தில்‌ மிக்க ஈடுபாடு உடையவர்‌. தமிழகம்‌-கரும்‌ பேரும்‌, 
ஆற்றங்கரையினிலே, வேலும்‌ வில்லும்‌, வழி வழி வள்ளுவர்‌, கடற்கரையிலே, வேலின்‌ 
வெற்றி, தமிழ்‌ விருந்து, தமிழர்‌ வீரம்‌, தமிழின்பம்‌ ஆலய நூல்களையும்‌ எழுஇயுள்ளார்‌] 


(சேரநாட்டிலே கொல்லி என்னும்‌ மலையொன்று உண்டு. ௮ம்‌ 
மலை முன்னாளில்‌ சேரகுல மன்னர்க்கு உரியதாய்‌ இருந்தது. வளமார்ந்த 
அம்மலையின்‌ சோலையில்‌ செந்தேன்‌ துளிக்கும்‌; செழும்‌ பலாப்‌ 
பழுக்கும்‌. ஈசனருள்‌ விளங்கும்‌ அறைப்பள்ளி என்னும்‌ திருக்கோயிலும்‌, 
தயவரை மருட்டி அழிக்கும்‌ தெய்வப்‌ பாவையும்‌ அம்மலையில்‌ உண்டு. 


இத்தகைய கொல்லிமலையிலே குறுநில மன்னனாக வாழ்ந்தான்‌ 
ஒரி என்ற பெயர்‌ பெற்ற வீரன்‌. வில்லாண்மையில்‌ அவன்‌ நிகரற்றவன்‌. 
முடி வேந்தரும்‌ அவனுதவியை நாடினர்‌. அமர்க்களங்களில்‌ அவன்‌ 
வில்லால்‌ மடிந்த வீரர்‌ எண்ணிறந்தவர்‌. காற்றின்‌ வேகமும்‌ கனலின்‌ 
வெம்மையும்‌ வாய்ந்த அவ்வில்லை “வல்வில்‌' என்று புகழ்ந்தனர்‌ வீரர்‌. 

போர்‌ ஒழிந்த காலத்தில்‌ அவ்வீரன்‌ வேட்டையாடிப்‌ பொழுது 
போக்குவான்‌. அவன்‌ ஆடிய வேட்டையொன்று பாட்டில்‌ அமையும்‌ 
பெருமை பெற்றது! ஒரு நாள்‌ வல்வில்‌ எடுத்துத்‌ தன்னந்தனியனாய்க்‌ 
கொடிய விலங்குகள்‌ உலாவும்‌ கொல்லிமலைக்‌ காட்டின்‌ உள்ளே 
சென்றான்‌ ஒரி. ஒரு பெரிய யானை அவன்‌ கண்ணெதிர்ப்பட்டது. 
உடனே வல்வில்‌ வளைந்தது; அடுகணை எழுந்தது; வேழத்தின்‌ தலையில்‌ 
வேகமாகப்‌ பாய்ந்து வெளிப்பட்டது. பின்னும்‌ விசையாகச்‌ சென்று 
குறுக்கிட்ட ஒரு பெரும்‌ புலியைக்‌ கொன்றது. அதனையும்‌ கடந்து ஒரு 
கலைமான்‌ மீது பாய்ந்தது. மேலும்‌ சென்று காட்டுப்‌ பன்றியொன்றை 
விட்டியது. அம்மட்டிலும்‌ அமையாது புற்றிலே இருந்த ஒர்‌ உடும்பின்‌ மீது 
பாய்ந்து கடுஞ்சினம்‌ தீர்த்தது. 


144 கொல்லிமலை வீரன்‌ 


அவ்‌ வேட்டையைக்‌ கண்டது ஒரு பாணர்‌ கூட்டம்‌. வியப்பும்‌ 
திகைப்பும்‌ உற்றது. "கொல்லிமலையில்‌ இப்படிக்‌ கொலை புரிந்தவன்‌ 
எவன்‌?" என்று அறிந்து கொள்ள ஆசைப்பட்டது. "இவன்‌ விளை- 
யாட்டின்‌ பொருட்டு வேட்டையாடும்‌ வீரனா? அன்றி விலைப்‌ 
பொருட்டால்‌ விலங்குகளைக்‌ கொலை செய்யும்‌ வேடனா? " என்று 
ஒருவரை ஒருவர்‌ வினவினர்‌. 

அப்போது வில்லாளன்‌ அவர்‌ நின்ற பக்கம்‌ திரும்பினான்‌. அவன்‌ 
ஏற்றமும்‌ தோற்றமும்‌ அவர்‌ கண்களைக்‌ கவர்ந்தன. வண்ண மேனி: 
திண்ணிய தோள்‌; நறுஞ்சாநதம்‌ பூசிய பரந்த மார்பு; நெடிய கை; கொடிய 
வில; கழல்‌ அணிந்த கால்‌; ஏறு போன்ற நடை - இவற்றைக்‌ கண்டனர்‌ 
பாணர்‌. "கொல்லிமலையாளும்‌ கொடைவள்ளல்‌ இவன்தானார?" என்ற 
எண்ணம்‌ அவருள்ளத்தில்‌ எழுந்தது. “நாம்‌ கும்பிடப்‌ போன தெய்வம்‌ 
குறுக்கே வந்ததோ' என்று அகுசயித்தார்‌. 

அந்நிலையில்‌ கொல்லிமலைச்‌ சாரல்‌ இன்னிசை யரங்கமாயிற்று. 
பாணரிடையே ஆர்வம்‌ பெருகிற்று. முழவும்‌ சிறுபறையும்‌ முழங்கின; 
குழலும்‌ யாழும்‌ இயங்கின; இசைத்‌ தழும்பேறிய கைகள்‌ தாளமிட்டன. 
பாணர்‌ தலைவன்‌ பண்ணோடு ஒரு வண்ணம்‌ பாடினான்‌. அப்‌ பாட்டை 
ஆர்வத்தோடு கேட்டான்‌ வீரன்‌. தமிழிசை கேட்டு _ மனநதழைத்தான்‌. 
பாட்டை முடிக்கும்‌ பொழுது, "நல்லிசை யாளும்‌ கொல்லிக்‌ கோவே" 
என்று எடுத்து இசைத்தான்‌ பாணப்‌ புலவன்‌. 

தன்‌ பெயரைக்‌ கேட்டபோது நாணித்‌ தலை கவிழந்தான்‌ 
தலைவன்‌; பாடிய பாணர்‌ பர ஊன்‌ கலந்த சோறும்‌ உயாந்த மதுவும்‌ 
அளித்தான்‌; நல்ல பொன்னும்‌ மணியும்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்தான்‌. 


டதத டன்ன லட ட த முள்‌ படட லர உக 
* வல்வில்‌ ஒரி பற்றிய வன்பரணரின்‌ 


புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ பின்‌ வருமாறு : ர பதர 4 

த தல 2. தொடுக்கப்பட்ட 
பவேழு,மி வத்த்தச வசதொடைம்‌” பகதி ௪. அம்பு 

சேவ்‌ உமுவைகைய்‌" பெரு-்பிற்தே இத” 3. கோரமானவாய்‌ 

4மத்மையர்‌ முகரக்கலை்‌ ௮.௫... உரி தலைக்‌ 5. புலி 

கெழுதி 4சண்ழி வத அலா 6. இரண்டாக்க 

பதக்‌ உடம்பில்‌ கதெத்றுமம்‌ 7. சக்க அது 
4 வேட்ட டு ்‌ ர்‌ கலைமர்ன 
லை! வேட்டம்‌ ௮/4 (ந) திருச்சோண்‌ 8. பெரிய தலை 
புறம்‌ : 152 9. வன்மை 


10. பள்ளத்தில்‌ 
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படைத்திறமும்‌ கொடைத்திறமும்‌ வாய்ந்த "வல்வில்‌ ஒரி"யைப்‌ 
பாடினார்‌ வன்பரணர்‌.” அவரது பாட்டின்‌ சுவையறிந்து மகிழ்ந்தது 
பழந்தமிழுலகம்‌. கவியரசராகிய கம்பர்‌ உள்ளமும்‌ அப்பாட்டிலே கவிந்த 
தென்றால்‌ அதன்‌ செம்மைக்கு வேறு சான்றும்‌ வேண்டுமோ? 

கோசலநாடு செய்த தவப்பயனாகத்‌ தோன்றிய இராமன்‌ வில்லின்‌ 
செல்வனாய்‌ விளங்கினான்‌. கொல்லிமலையில்‌ ஒரியின்‌ வல்வில்‌ செய்த 
வேலையைப்‌ பாணர்‌ கண்டு வியந்தாற்‌ போலவே கோசல நாட்டில்‌ 
இராஈமனதுவிலலின்‌ வன்மையைக்கண்டு இன்புறும்‌ பேறுபெற்றார்‌ 
கோமுனிவர்‌. 

தரு வனத்தில்‌ ௮ம்‌ முனிவர்‌ இயற்றிய தவ வேள்வியைத்‌ தடுத்து 
அழித்து வந்தாள்‌ தாடகை என்னும்‌ அரக்கி. அவ்வேள்வியைக்‌ காக்க 
எழுந்தது இராமன்‌ வில்‌. வன்மை சான்ற அந்த அரக்கியை இலக்காக 
வைத்து வில்லை . வளைத்தான்‌ இராமன்‌. எழுந்தது ௬டுகணை. 
தாடகையின்‌ கல்லொத்த நெஞ்சைத்‌ துளைத்தது. அவ்வளவில்‌ நிற்க- 
வில்லை. பின்னும்‌ சென்று நேராக நின்ற மலையைத்‌ துளைத்தது; 
மரத்தைத்‌ துளைத்தது ; மண்ணையும்‌ துளைத்து நின்றது. அவ்‌ வில்லின்‌ 
செயல்‌ கண்டு வியந்து மகிழ்ந்தான்‌ முனிவன்‌. 

கோசல நாட்டு வில்லாளன்‌ அஞ்சனவண்ணன்‌; செங்கமலக 
கண்ணன்‌ ; நிமிர்ந்த தோளன்‌; நீண்ட கையன்‌; அவனை "வல்வில்‌ 
இராமன்‌ " என்று புகழ்ந்தார்‌ கம்பா. 

"செந்தாமரைக்‌ கண்ணோடும்‌ செங்கனி வாயினோடும்‌ 

சாந்தார்‌ தடந்‌ தோளோடும்‌ தாழ்தடக்‌ கைகளோடும்‌ 
அந்தார்‌ ௮௧ லத்தோடும்‌ அஞ்சனக்‌ குன்றமென்ன 
வந்தான்‌ இவனாகும்‌ அவ்‌ வல்வில்‌ இராமன்‌ என்றாள்‌." 

அரக்கர்‌ கோன்‌ தங்கையாகிய தகூாரப்பனகை. 


மூலம்‌: நூல்‌: தமிழ்க்கோவை (பத்தாம்‌ வகுப்புக்குரியது) இரண்டாம்‌ பஇப்பு, 1967 
தொகுத்தோர்‌ : எஸ்‌. வடிவேலு 
வெளியீ : பழநியப்பா பிரதர்ஸ்‌ பப்ளிஷர்ஸ்‌, சென்னை- 600014 
ட வெளியீட்டுரிமை ஆசிரியருடையது 


% % % % % % 
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கொல்லிமலை வீரன்‌ 


ப்ிூ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - பாட வரிசைப்படி (0906 00”/௦௦ஸ்யிர) 


சொல்லின்‌ செல்வர்‌ - 
வளமார்ந்த ௬ 
செந்தேன்‌ (0) _ 
செழும்பலா (0 ன 
இருக்கோவில்‌ ௮ 
இயவர்‌ ௫ 
மருட்டு(5), ல்‌ 
மருட்சி (ம, மருட்கை (0) 
தெய்வப்பாவை (தெய்வம்‌ - 
பாவை) _ 
வில்லாண்மை வில்‌ * ஆண்மை - 
நிகர்‌ அற்றவன்‌ ்‌ 


குறுநில மன்னன்‌ 
முடிவேநதர்‌ ள்‌ 
அமர்க்களம்‌ (0) ௫ 
அமர்‌ 6 ௮. 
எண்ணிறந்தவர்‌ ௮. 
வல்வில்‌ (வல்‌ 4 வில்‌) _ 
தன்னந்தனியன்‌ 20 
உலாவும்‌ ம்‌ 
அடுகணை (1) _ 
வேழம்‌ ; 
மான்ட ௮ 
கலைமான்‌ 1 ன்‌ 
காட்டுப்‌ பன்றி ய 
வீட்டு (5) ன்‌ 
அம்மட்டில்‌ (௮ * மட்டு 4 இல்‌ - 
உடும்பு ்‌ 


புற்று (0) ம 


வளமான சொல்லாற்றலை உடையவர்‌ 
வளம்‌ * ஆர்ந்த ; வளம்‌ நிறைந்த; மிகுந்த 
நல்ல தேன்‌, செம்மையான தேன்‌ .: 
செழுமையான பலா ; 1113 7161 120% 111111 
கோவில்‌; 61016 

கெட்டவரா 

இதுவா அதுவா என்று தெரியாத மயக்க 
நிலை ; ௦01மீ0860 51216 


தெய்வப்பெண்‌ ; அருட்பெண்‌ 

வில்‌ வீரம்‌ ; 81011 1 கா௦ர்ரர 

ஒப்பற்றவன்‌; பாறவ81161 ற900 (186, 
௦24720701௫ றன500) 

78982] - 0111௦11210 

0௦0402; முடி - ச௦கட மத - மன்னன்‌ 
போர்க்களம்‌; 0௨(116 11814: போர்‌ - நூல; 
சண்டை; ன 

1பாாளா2்‌1௦ றஐள50ாடி 

வலிமையான வில்‌ 

[6 81௦16 

உலவும்‌ ; ஈ2ப்ச 

கொல்லுகின்ற அம்பு ; பா௦எ (91 121116 
ஆண்யானை 

பெண்‌ மான்‌; 

ஆண்மான்‌ ; 8(22, 80011 116 0௦2 

௦௨ (110 ற்ற) 

கீழே விழச்செய்‌ ; 1112/:6(01௦6) 1311 

அத்தோடு; அந்த அளவில்‌ (மட்டு - அளவு] 
ாா0ாம்10ர 112வாம்‌; 8 012 11சலர்‌ 116 வார்றவி 1௦௭ 10 
15 ஜற (0௩௦ 82115, 6.) 

ம( 1411 (பூபல!13 812105 116 1௩10) 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


வியப்பும்‌ திகைப்பும்‌ 


கொலைபுரி 
ஏற்றமும்‌ தோற்றமும்‌. 


வில்லாளன்‌ (1 
கண்களைக்‌ கவர்ந்தன 
வண்ணமேனி 


திண்ணிய தோள்‌ 

நறுஞ்சாநதம்‌ (0) 

பூசு) 

கொடைவள்ளல்‌ (ய 

“குஇம்பிடப்போன தெய்வம்‌ 
குறுக்கே வந்ததோ” 

இன்னிசை அரங்கம்‌ 

கொல்லி மலைச்‌ சாரல்‌ 

சாரல்‌ (ம . 

முழவும்‌, சிறு பறையும்‌ 

குழலும்‌ யாழும்‌ 


நாணித்‌ தலை கவிழ்ந்தான்‌ 

இசை (1) 

நல்லிசைக்‌ கோ 

கொல்லிக்கோ 

ஊன்கலந்த சோறு 

திறம்‌ (0 

படைத்திறமும்‌ கொடைத்‌ 
திறமும்‌ உடைய ்‌ 

வாய்‌ (ர. &1 5) 

வாய்ந்த 


வாய்ப்பு 
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வியப்பு - ஆச்சரியம்‌ ; 8ஊ௱2சளாரோ( 
திகைப்பு-- உடனடியாகப்‌ புரிந்து கொண்டு 
செயல்பட முடியாத நிலை, 89(0£ம்‌£/ 
8(ரறாா15௦ 

ராபா பள, 1111 

ஏற்றம்‌-மேன்மை; இறப்பு ; 6%0011806, ஈம்தர। 
008140 ; தோற்றம்‌ - பார்வைக்குத்‌ தெரியும்‌ 
புறவடிவம்‌ , உருவம்‌ ; 112076 , உற கோலா௦6 

வில்‌ வித்தையில்‌ சிறந்தவன்‌ 

91178012ம (6 63/65. 

2000 ஹுவோனா௦6 01 6௦ ௦0 ; வண்ணம்‌ - நிறம்‌; 
001007 

811012 80ய1ம 

நல்ல சந்தனக்‌ குழம்பு ; 0112111204 88102] 08916 
தடவு; இடு ; 801; 8௦2 

கொடையாளி ; 014188௦161 

பழமொழி; றா௦ஈ௭ம்‌ 

பொருள்‌: முயற்சியின்றியே பலனடைதல்‌ 
111810 801; ௩510 88௧ 

கொல்லி என்னும்‌ மலையைச்‌ சார்ந்த பகுதி 
சார்ந்திருப்பது “சாரல்‌' 

தோலாலாகிய இசைக்‌ கருவிகள்‌ 
துளையுடன்‌ கூடிய இசைக்கருவியாகிய 
குழலும்‌ தந்தி இசைக்‌ கருவியாகிய யாழும்‌ 
௦௩௦0 004 01 எரு 

புகழ்‌ ; 2100; ப6பவ117 054௦ (26, 7819) 
21011006 1102 

த ௦7 011102 

0001௦0 1106 ஈாம்:60 ர்ம்‌ ராம10ா 

02020107, றன 


்‌ வீரமும்‌ வள்ளல்‌ தன்மையும்‌ உடைய 


வாய்ந்தது ர.) வாய்த்தது (0.) 


- ற08$0$$ : [206௦ 


- 008100 1012176 ; 20 
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பழந்தமிமுலகம்‌ (பழைய 
தமிழ்‌உலகம்‌) ' 
கோமுனிவர்‌ 


வேள்வி) 
கல்லொத்த (நெஞ்சு) 
துளை (6) 

கமலம்‌ (ய 

அரக்கி (1) 
தவப்பயன்‌ (0 
கோன்‌ (ய 


ப்‌ பயிற்சி 016௦) 


கொல்லிமலை வீரன்‌ 


பழைய தமிழகம்‌ 
முனிவர்களுக்கெல்லாம்‌ கடவுள்‌ 
போன்றவர்‌ 

யாகம்‌; 880711106 

கல்போன்ற (நெஞ்சு); 51016 1116 (01680) ; 
ஒத்த- போல 

ளட 

தாமரை ; 10(16 

0211011689; 10216 ரா ௦7 அரக்கன்‌ 
51210 0 உறளரறோ 06 

அரசன்‌ ; 12 


7: பேர்ன்‌ இனை சொல்லை சேறி ௪7002௪. 


வீட்டு 
நாணம்‌ 
திறம்‌ 


நிகரற்றவன்‌ 
கோன்‌ 
கமலம்‌ 


[பே?: விழுக்காட்டு, ஒப்பற்றவன்‌, வெட்கம்‌, அரசன்‌, வீரம்‌, தாமரை ] 


.: சரதிரசசெொல்‌ ௫.௧. 
தீயோர்‌ 
வன்மை 
கொடைவள்ளல்‌ 


ஏற்றம்‌ 
ஆண்மை 
அரக்கி 


[மே : நல்லோர்‌, இறக்கம்‌, மென்மை, பெண்மை, கருமி, அரக்கன்‌] 


11. பிரித்து எழுதுக. 


தன்னந்தனியனாரய்‌, 


பழந்தமிழுலகம்‌, 


கண்ணெதிர்ப்பட்டது, மனந்தழைத்தான்‌ 
தாழ்தடக்கைகளோடும்‌ 


1// ௮: அர: அர்த யோன்‌ விணைததோனகத்‌ போட சகள்‌ தாமெெனுபம்‌ 
கரததினைம/ பரடப்பனுதிய/வ தே எழுத்த துவ்பவசண்றையுமம்‌ (செசதச 
வரகில்‌ அமை அதத 27002௪. 


57:22: அலர 
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௮: கொொடிககப்பட்டிள்‌ன உம்மை மொ.டச்களை செத்‌ வரியில்‌ 
ணம ஏமுற, 
குழ்லும்‌ யாழும்‌, முழவும்‌ சிறுபறையும்‌, ஏற்றமு.ம்‌ தோற்றமும்‌, 
சோறும்‌ மதுவும்‌, பொன்னும்‌ மணியும்‌ 


17. பசேடடினன.பழ ௪7032௪. 

1. அடைகள்‌ :கெழிகக.பட்டுள்ளன வினைசசொற்களை சிகர 
வரனை முதற ௮7,042 பரழ.பட்ட இ.டல-ளனை நீர. 
வளமார்ந்த அம்மலையின்‌ சோலையில்‌ செந்தேன்‌ 
செழும்பலா -------, திருக்கோயில்‌ ஈசனருள்‌ 
பாவை தயவரை -------, நளி, பழு, விளங்கு, அழி) 


௪ 
ச்‌ 


்‌. தெய்வப்‌ 





2. அடைபபகறுகர்‌ கேகசழிக1/ படி வரில. 5) யாரைப்‌ 
கெசன்மி கோ௮.ட்ட இ.ட.ல்களை... 0.௦ மரே.1/4/௯, 





அடுகணை எழுந்தது; * இன்‌ தலையில்‌ வேகமாகப்‌ பாய்ந்து 
வெளிப்பட்டது; பின்னும்‌ விசையாகச்‌ சென்று ஒரு பெரும்‌ 
* ஐக்‌ கொன்றது ; அதனையும்‌ கடந்து ஒரு ------- 4 மீது பாய்ந்தது, 
மேலும்‌ சென்று ------ * யொன்றை வீட்டியது, அம்மட்டிலும்‌ 
அமையாது புற்றிலே இருந்த .ஒர்‌ * இன்மீது பாய்ந்து 
கடுஞ்சினம்‌ இீர்த்தது. (வேழம்‌, புலி, கலைமான்‌, காட்டுப்பன்றி, 
உடும்பு]. 








3. அடைப்புக்குள்‌ கொழிகக்பட்டிள்‌ள சொற்களை மெொரருதற4கர௪ 
407,227 கேர.ர.ட்ட இ.டக்களை ,மீர1/0:௧. 
கழல்‌ அணிந்த கால்‌; ஏறு போன்ற நடை-இவற்றைக்‌ கண்டார்‌ பாணர்‌. 
"கொல்லிமலையாளும்‌ இவன்தானா? " என்ற எண்ணம்‌ 
அவருள்ளத்தில்‌ எழுந்தது. “நாம்‌ போன தெய்வம்‌ 
வந்ததோ” என்று அதிசயித்தார்‌. கொடைவள்ளல்‌, கும்பிடு, குறுக்கு. 











4, அடை பமுககுள்‌ கெொழிகக. ப பட்மிளளவறிறைக கொலன்டி கே.ஏ.ட்ட 
இ.ட௨.க்‌.௧2/ 1ொரதத2.௮7௬ ,நரே.1/0௧. 
அந்நிலையில்‌ கொல்லிமலைச்‌ சாரல்‌ இன்னிசை அரங்கமாயிற்று. 
பாணரிடையே ஆர்வம்‌ பெருகிற்று. முழவும்‌ சிறு பறையும்‌ - 
குழலும்‌ யாழும்‌ ------; இசைத்‌ தழும்பேறிய கைகள்‌ --------- 
(முழங்கு, இயங்கு, தாளமிடு. 





௩ 
2 
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5, ஆடை முகமாக கொழி௬க2/ ப மிகர்சயமிறற சகொலன்மு 712௨ 
இட.ல்களை ,தர.0(0௧. 
படைத்திறமும்‌ கொடைத்திறமும்‌ வாய்ந்த ------- யை ப்‌ பாடினார்‌ 
ய (வல்வில்‌ ஒரி, வன்பரணர்‌. 


47, 57:௮7:22) உன்னது), செ,2னின்‌ இத. மை மா (பொருள்‌ 
்‌  திதைவினற] வாரக்கியுகதை வெவ்வேறு வகைய ௪23/௬, 
எ.கா. ஆசைக்‌ காராம்‌ தண்ணம்‌ ௧ரனணே கக்‌ கொலம்‌ டசன்‌ 
கன்னைததானே சையின்‌ காரைமாக ழே ெொலன்‌,டரகன்‌, 
ஒரு நாள்‌ வல்வில்‌ எடுத்துத்‌ தன்னந்தனியனாய்க்‌ கொடிய விலங்குகள்‌ 
உலாவும்‌ கொல்லிமலைக்‌ காட்டின்‌ உள்ளே சென்றான்‌ ஓரி. 


1. விணனைமெசசமமைமர்‌ (00) பண்‌. பழி ுவமக்‌ ர0ல)ம்‌ கற: வாசிக 

4 இளைத்த நமல்‌ ௨ரஜிய0ரக 27402௪. 

உடனே வல்வில்‌ வளைந்தது; அடுகணை எழுந்தது; வேழத்தின்‌ தலையில்‌ 
வேகமாகப்‌ பாய்ந்து வெளிப்பட்டது. பின்னும்‌ விசையாகச்‌ சென்று 
குறுக்கிட்ட ஒரு பெரும்‌ புலியைக்‌ கொன்றது. அதனையும்‌ கடந்து ஒரு 
கலைமான்‌ மீது பாய்ந்தது. மேலும்‌ சென்று காட்டுப்‌ பன்றியொன்றை 
வீட்டியது. அம்மட்டிலும்‌ அமையாது புற்றிலே இருந்த ஒர்‌ உடும்பின்‌ மீது 
பாய்ந்து கடுஞ்சினம்‌ ர்த்தது. 
47/. இடம்‌ சட. பொருகர்‌ விணைல2.ம்‌. ௧௮. 

1. காற்றின்‌ வேகமும்‌ கனலின்‌ வெம்மையும்‌ வாய்ந்த அவ்வில்லை “வல்‌ 

வில ' என்று புகழ்ந்தனர்‌ வீரர்‌. 

2. கொல்லிமலையில்‌ இப்படிக்‌ கொலைபுரிந்தவன்‌ எவன்‌? 

3. “நாம்‌ கும்பிடப்‌ போன தெய்வம்‌ குறுக்கே வந்ததோ” 
1711. சொத்த வசக்கிெிதில்‌ தத எழு. 

காற்றின்‌ வேகமும்‌ கனலின்‌ வெம்மையும்‌ 

வியப்பும்‌ திகைப்பும்‌ உற்ற 
/%. ,சகான்கு ஆதை ஐ.ஸ்‌ வார்ிெவ்பணின்‌ அரடை ௪23:௪. 

1. கொல்லி மலையின்‌ வளம்‌ எவ்வாறு கூறப்படுகிறது 7 

2. ஓரி யார்‌ 2? அவன்‌ வீரம்‌ எப்படிப்பட்டது ? 


3. பாணர்‌ கூட்டம்‌ வியப்பும்‌ திகைப்பும்‌ அடையக்‌ காரணமாக இருந்த ' 
நிகழ்ச்சியை விளக்குக. 
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4. கொல்லிமலைக்‌ குறுநில மன்னன்‌ நாணித்‌ தலைகவிழக்‌ 
காரணம்‌ என்ன 2 

5. வன்பரணர்‌ பாட்டில்‌ கவியரசர்‌ கம்பரின்‌ உள்ளமும்‌ கவிந்தது 
எனபது ஏவ்வாறும்‌ புலப்படுகிறது ? 


ம. 2722: முஈஎிஃ உர்சதுபோரல பெயரடை ( சம்‌ ). விணைய/டை 
(சஸ்‌.)கணைம/ பலன்‌. படித? ஏகேனு.ம்‌ ஒரு பொருளையோ துக்‌ 
லத ௪2, (௪.ம27 ...9 வ.7-ஃய(ல்‌-ரிி 

௪7:௮௪: 1 (4) அ௮லன்னைமோணி , தில்லையை மோல்‌ -......... இவதிறைக்‌ 
அல்‌. டன? சனை ... 
(2) கேசச௪ல காட்டி வில்வாளன்‌ னான வலள்ளைசன்‌ 
சேக்‌. கலன்னைகம்‌, ... 2௦07... அயன்‌, 
௪7:௮௪: 2 (0) செதமேசன்‌ துனியும்‌ ; செழு பசை பழுக்கும்‌ ... 
(௦) வைவ்‌ அனைத்த  ழுகளைய எழு ... 


ப்‌ இலக்கணக்‌ குறிப்பு (1006 ௦ரவா௱ால) 


கல்லொத்த நெஞ்சு - உவமைத்‌ தொடர்‌. 

ஒத்த - உவம உருபு; போல, புரைய, ஒப்ப, உறழ, மான, கடுப்ப, 
அன்ன, ஆகியவை இலக்கணத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள வேறு சில 
உவம உருபுகளாகும்‌. 


பி்‌ பண்பாட்டுக்‌ குறிப்பு (106 0 பேயா) 


1, 1.1 முூடிவேந்தர்‌. முடி - மார 
1.2 குறுநில மன்னர்‌ / சிற்றரசர்‌ - இவர்கள்‌ முடிவேந்தரின்‌ €ழ்‌ ஆட்சி 
செய்தவர்கள்‌ 
2. 2.1 முழவு, சிறுபறை 
இசைக்‌ கருவிகள்‌. இவற்றைத்‌ தோல்‌ கருவிகள்‌' என்று 
சொல்வதுண்டு. இக்கருவிகளைப்‌ பயன்படுத்துவோரை முழவர்‌, 
பறையர்‌ என்று அழைத்தனர்‌. 
2.2 குழல்‌, யாழ்‌ 
குழல்‌ - துளையிசைக கருவி. இதைத்‌ தற்போது புல்லாங்குழல்‌ (01016) , 
என்று கூறுவர்‌ யாழ்‌ - நரம்பிசைக்‌ கருவி. இதன்‌ வளர்ச்சியே 
தற்போதுள்ள வீணை (௦818) என்பர்‌. 
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3.3.1 அமர்‌, சண்டை, போர்‌ 
போரில்‌ பங்கேற்பவர்களின்‌ எண்ணிக்கையைப்‌ பொருத்து அமர்‌, 
சண்டை, போர்‌ போன்ற சொற்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன. 


பெ மொழிநடைக்‌ குறிப்பு (04016 0௦1.2 5016) 

செந்தேன்‌ துளிக்கும்‌ ; செழும்பலா பழுக்கும்‌; 

வல்வில்‌ வளைந்தது ; அடுகணை எழுந்தது: 

வண்ண மேனி ; திண்ணிய தோள்‌; 

நெடிய கை; கொடிய வில்‌ 

- இத்தொடர்களைப்போல எதுகை, மோனை போன்ற ஒலிக்கலப்பும்‌,' 

இலக்கிய நடை தமிழும்‌ இனிமை சேர்ந்த சொற்களும்‌, எளிமை நலம்‌ மிகுந்த 
தனிநிலை வாக்கியங்களும்‌, உவமை உருவகம்‌ நிறைந்த அடைகளும்‌ மற்றும்‌ - 
மேற்கோள்களும்‌ கலந்து, விரித்தல்‌ உத்திகளால்‌ பின்னப்பட்டிருப்பதே ரா. பி. 
சேதுப்பிள்ளையின்‌ எழுத்து மொழிநடையாகும்‌. இத்தனை சிறப்புகளும்‌ 
கொண்ட இந்த மொழிநடையை விளக்க நடை மற்றும்‌ விவரிப்பு நடைக்‌ கூறுகள்‌ 
அடங்கிய கவிதை நடை (0060௦ 50/16) என்று நடையியலார்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ 
குறிப்பிடலாம்‌. 


10. திருக்குறள்‌ - உலகப்‌ பொதுநூல்‌ 
திரு.வி. கல்யாண சுந்தரன்‌ 


[இரு. வி. ௯. எனும்‌ சுருக்கப்‌ பெயரால்‌ அழைக்கப்படும்‌ தமிழ்ப்‌ பெரியார்‌ இவர்‌. 
இருவாரூர்‌ விருத்தாசலம்‌ மகன்‌ கல்யாணசுந்தரன்‌ என்பதன்‌ சுருக்கமே திரு.வி.க. செங்கை 
மாவட்டத்தைச்‌ சார்ந்த துள்ளம்‌ என்னும்‌ ஏற்றூரில்‌ 26. 8. 1883 அன்று பிறந்தவர்‌. இரு. 
விருத்தாசலம்‌- இருமதி. "ன்னம்மாள்‌ ஆகியோர்‌ இவரது பெற்றோர்‌ . தொழிலாளர்‌ சங்கத்தைத்‌ 
தோற்றுவித்து அதன்‌ தலைவராகவும்‌ பணியாற்றியவர்‌. நாட்டுக்கும்‌, மொழிக்கும்‌, 
பெண்களின்‌ முன்னேற்றத்திற்கும்‌ பெரும்பாடுபட்டவர்‌ இவர்‌ ; தமிழில்‌ அழகிய உரைநடை 
கண்டவர்‌ ; மேடைப்‌ பேச்சில்‌ வல்லவர்‌; 'தேசபக்தன்‌' “நவசக்இ' என்னும்‌ இதழ்களின்‌ 
ஆசிரியராக இருந்தவர்‌. பெண்ணின்‌ பெருமை, இந்தியாவும்‌ விடுதலையும்‌, தமிழ்த்‌ தென்றல்‌, 
வாழ்க்கைவழி, மனிதவாழ்க்கையும்‌ காந்தியடிகளும்‌, சீர்திருத்தம்‌ அல்லது இளமை விருந்து, 
முருகன்‌ அல்லது அழகு, இராமலிங்க சுவாமிகள்‌ இருவுள்ளம்‌, பொதுமை வேட்டல்‌, முதுமை 
உளறல்‌ போன்ற நாற்பதுக்கும்‌ மேற்பட்ட நூல்களை எழுஇயுள்ள இவர்‌ 17.9.53 அன்று காலமானார்‌] 


... "ஒன்டே குலமும்‌ துருவனே தேவனும்‌ - இருமூலர்‌. 


திருவள்ளுவர்‌ பிறப்பு வளர்ப்பு முதலியவற்றைப்‌ பற்றிய 
உண்மை வரலாறு பலவாறு பகரப்படுகின்றது. இந்நாளில்‌ வழங்கிவரும்‌ 
அவர்தம்‌ வரலாறுகளெல்லாம்‌ புனைந்துரைகளே. 

திருவள்ளுவர்‌ தமிழ்‌ நாட்டிற்‌ பிறந்து வளர்ந்தவர்‌ என்பதும்‌, 
இல்வாழ்க்கையில்‌ நின்று ஒழுகெனவர்‌ என்பதும்‌, தெய்வப்‌ புலவர்‌ 
என்பதும்‌, அறவோர்‌ என்பதும்‌ அவர்‌ அருளிய நூலால்‌ இனிது 
விளங்குகின்றன. 


நாடும்‌ நூலும்‌ 

திருவள்ளுவர்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ தோன்றியவர்‌; இருக்குறள்‌ என்ற 
நூலை யாத்தவர்‌. இங்கே அவர்‌ தோன்றிய நாட்டிற்குச்‌ சறப்பளிப்பதா? 
அல்லது அவர்‌ யாத்த நூலுக்குச்‌ சிறப்பளிப்பதா? நூலுக்குச்‌ சிறப்‌- 
பளிப்பதே சால்பு. ஏன்‌? திருக்குறள்‌ தமிழ்‌ நாட்டுக்கு மட்டும்‌ பயன்‌ 
படுவதாய்‌ அமையவில்லை. அஃது உலகுக்குப்‌ பயன்‌ படுவதாய்‌ அமைந- 
துள்ளது. நாட்டினும்‌ உலகம்‌. பெரியதன்றோ? 


154 திருக்குறள்‌ - உலகப்‌ பொதுநூல்‌ 


உலகுக்கென்று ஒரு நூலை அளித்த ஒருவரை ஈன்ற பெருமை 
தமிழ்நாட்டுக்கு உண்டு. இது குறித்துத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ இறும்பூதெய்தலாம்‌; 
இறுமாப்படையலாம்‌. ஆனால்‌, இருவள்ளுவரைத தமிழ்நாட்டளவில்‌ 
கட்டுப்படுத்தலாகாது. ௮து தளையாகும்‌ ; இறையாகும்‌. 

உலகுக்கென்று ஒரு நூலை அளித்த ஒருவரை உலகவர்‌ என்று 
கோடலே இறப்பு. 


வள்ளுவன்‌ றன்னை யுலகினுக்கே தந்து 
வான்புகழ்‌ கொண்ட தமிழ்நாடு ! 
என்று பாரியார்‌ பாடியதும்‌ ஈண்டுக்‌ கருதற்பாலது. 


உலகநூல்‌ 

திருவள்ளுவர்‌ நூல்‌ அறத்துப்பால்‌, பொருட்பால்‌, காமத்துப்பால்‌ 
என்ற முப்பாலால்‌ ஆக்கப்பட்டது. அறமும்‌ பொருளும்‌ காதலும்‌ ஒரு 
வகுப்பார்க்கோ, ஒரு மதத்தார்க்கோ, ஒரு மொழியார்க்கோ, ஒரு 
நாட்டார்க்கோ உரியன அல்ல; அவை மன்பதைக்கு-உலகுக்குப்‌-பொது. 
திருக்குறளில்‌-எழுவாய்‌ முதல்‌ இறுவாய்வரை-உலகு என்னும்‌ சொல்லும்‌, 
பொதுமைப்‌ பொருள்‌ உணர்த்தும்‌ சொற்களும்‌, சொற்றொடர்களும்‌ தக்க 
இடங்களில்‌ திகழ்கின்றன. இன்னோரன்ன குறிப்புக்கள்‌ இருக்குறள்‌ உலக 
நூல்‌ என்பதை வலியுறுத்துவன. 
தமிழ்‌ நாடும்‌ உலகமும்‌ | 

திருவள்ளுவர்‌ தமிழ்‌ நாட்டிற்‌ பிறந்து வளர்ந்த காலத்தில்‌ தமிழ்நாடு 
உலகுடன்‌ தொடர்பு கொண்டிருந்ததா? இல்லை; பெரிதும்‌ இல்லை. 
அக்காலத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ அவர்‌ வாயிலாக உலகநூல்‌ ஒன்று எவ்வாறு 
மலர்ந்தது? 

நாம்‌ வாழும்‌ இவ்வுலகம்‌ தோன்றிச்‌ சுமார்‌ இருநூறு கோடி 
ஆண்டுகளாயின. முதல்‌ ஒரு நூறுகோடி ஆண்டு இவ்வுலகம்‌ 
அழற்பிழம்பாய்‌, அனலாவியை உமிழ்ந்து இடந்தது; பின்னே அது 
படிப்படியே தணியத்தொடங்கிற்று.' அனல்‌ .தணிந்துதணிந்து இது- 
போழ்து ஏறக்குறைய நாற்பது கல்‌ தொலைவில்‌ கனன்று 
கொண்டிருக்கின்றது. தணிவு உற உற, ஆங்காங்கே அனல்‌ நின்று நின்று 
வெம்மை அலைகளைக்‌ கொழித்துச்‌ சென்றது. அலைகள்‌ யாண்டும்‌ ஒரே 
விதமாகக்‌ கொழிக்கவில்லை; சில இடங்களில்‌ வன்மையாய்‌, சில 
இடங்களில்‌ : மென்மையாய்‌, - இல இடங்களில்‌ இடைமையாய்க்‌ 
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கொழிக்கலாயின. வன்மை மென்மை இடைமைக்‌ கேற்ற வண்ணம்‌ 
நிலத்தில்‌ தட்ப வெப்பமும்‌ தவழும்‌. 

அனல்‌ முதல்‌ முதல்‌ தணியத்‌ தொடங்கிய இடம்‌ தமிழ்நாடு. இஃது 
ஆராய்ச்சியாளர்‌ கண்ட உண்மை. தமிழ்நாட்டின்‌ தட்ப வெப்ப 
நிலையோ வன்மையதும்‌ அன்று, மென்மையதும்‌ அன்று; இடைமையது. 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ முதன்மைத்‌ தணிவும்‌, தட்பவெப்ப நிலையும்‌ அதைப்‌ 
பலவழியிலும்‌ பண்படுத்தின. அதனால்‌ , தமிழ்‌ நாட்டின்‌ பண்பாடு 
தொன்மையதாயிற்று. முதன்மையும்‌ தொன்மையும்‌ வாய்ந்த பண்‌- 
பாட்டில்‌ உலக வாழ்க்கைக்கூறுகள்‌ கருக்‌ கொண்டன; கருக்கொள்ளல்‌ 
இயல்பு. அக்கரு தெய்வப்‌ புலவராகிய இருவள்ளுவருக்குப்‌ புலனாயிற்று. 
ஆகவே அவர்‌ பால்‌ உலகநூல்‌ ஒன்று மலர்ந்த தென்க. 
திருக்குறளின்‌ உயிர்ப்பு 

திருக்குறளின்‌ உள்ளக கிடக்கையைப்‌ பலப்படக்கூறலாம்‌. அவற்றுள்‌ 
உயிர்ப்பாய்‌ ஒளிர்வது ஒன்று; அஃது “உலகம்‌ ஒரு குலம்‌' என்பது. 


“உலகம்‌ ஒரு குலம்‌' என்பது பழந்தமிழர்‌ பண்பாட்டினின்றும்‌ 
முகிழ்த்த ஒரு பெருங்குறிக்கோள்‌. அக்குறிக்கோள்‌ இருவள்ளுவருள்‌ 
படிந்து நின்று வளர்ந்து ஒரு €ீரிய உலக நூலாயிற்று. அந்நூலின்‌ 
உள்ளுறை நுண்ணியதாய்ப்‌ பல பேரறிஞரிடம்‌ புகுந்துபுகுந்து 
பலமொழிகளில்‌ பரிணமித்தது. இவ்வாறு இருவள்ளுவர்‌ கருத்துப்‌ 
பெருகிப்பெருகி, இந்நூலில்‌ விஞ்ஞானதீதில்விராவி மார்க்கஸி- 
யமாகவும்‌, . தெய்வீகத்திற்கலநது காந்தியமாகவும்‌ பரவியுள்ளது. 
விஞ்ஞான மார்க்கஸியமும்‌, தெய்வீகக்‌ காந்தியமும்‌ ஒன்றிய ஒரு 
கொள்கையே இக்கால உலகை ஒருமைப்படுததும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்நதது. 
இதை உணர்ந்து தொண்டாற்ற நம்நாடு முற்பட்டால்‌ உலகம்‌ நலம்‌ பெறும்‌. 
அன்பு வித்து 

"உலகம்‌ ஒரு குலமாதல்‌ வேண்டும்‌" என்று பேசுதல்‌ எளிது) 
எழுதுதல்‌ எளிது. பேச்சும்‌ எழுத்தும்‌ செயலாதல்‌ வேண்டும்‌. செயலை 
எழுப்பவல்ல ஒரு கருவி வேண்டும்‌. கருவி உள்ளதா? உளது. அஃது எது? 
அஃது அன்பு. உலகை ஒரு குலமாக்குதற்கென்று அன்பு இயற்கையில்‌ 
அமைந்துள்ளது; அவ்வன்பே வித்து. 

"அன்பின்‌ வழிய துயிர்‌ நிலை யஃதிலார்க்‌ 

கென்புதோல்‌ போர்த்த உடம்பு" என்பது திருவள்ளுவர்‌ வாய்மை. 
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மக்கட்‌ பிறவி 

அன்பு விரைந்து பெருகும்‌ வாய்ப்பு மக்கட்பிறவிக்கு உண்டு. 
அதனால்‌ அப்பிறவி விழுமியதென்று ஆன்றோரால்‌ போற்றப்பெற்றது. 
மக்கட்‌ பிறவி விழுமியதே. எப்பொழுது? அப்பிறவி தன்‌ மாட்டுக்‌ 
கெழுமியுள்ள அன்பு வளர்ச்சிக்கு உரிய வாய்ப்பை நன்முறையில்‌ 
பயன்படுத்தினால்‌, அது விழுமியதாகும்‌. இல்லையேல்‌ அது விழுமியதாகாது. 
வாழ்க்கைக்‌ கலை ்‌ 

அன்புவழி வாழ்க்கை வளர்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வழி வளரும்‌ 
வாழ்க்கையே பண்பும்‌ பயனும்‌ உடையதாகும்‌. பண்பும்‌ பயனும்‌ உடைய 
வாழ்க்கையே ஒரு கலை. அவ்வாழ்க்கைக்கலை அன்பிலே வளர்ந்து 
உருக்கொள்வதென்பதை மறக்கலாகாது. வாழ்க்கைக்‌ கலையே மற்றைக்‌ 
கலைகளின்‌ தாயகம்‌. 


திருவள்ளுவர்‌ நெறி 

வாழ்க்கைக்‌ கலையை உலகுக்கு உதவினோர்‌ பலர்‌. அவருள்‌ 
குறிக்கதக்க பண்டைச்‌ சான்றோர்‌ அதி மனு, அரிஸ்டாட்டில்‌, 
திருவள்ளுவர்‌ முதலியோர்‌. ஆதிமனு நெறி செவ்வனே செசழித்து வந்தது. 
இடைநாளில்‌ மனு என்ற பெயரால்‌ தோன்றிய சிலர்‌ பழைய 
செந்நெறிக்குக்‌ கேடுகூழ்ந்தனர்‌. அவரால்‌ பிறப்‌.பில்‌ உயர்வு தாழ்வு, 
பெண்ணடிமை, தீண்டாமை, கண்மூடி வழக்கங்கள்‌ முதலியன கற்பிக்கப்‌ 
பெற்றன. அவை தூறுகளாய்ச்‌ செந்நெறியை மறைத்தன. இவ்வாறு ஆதி 
மனுநெறி குலைந்தது. அரிஸ்டாட்டில்‌ வழியில்‌ பொறாமை, நாட்டாசை, 
சுரண்டல்‌, இகல்‌, போர்‌, கொலை முதலிய கொடுமைகள்‌ மலியலாயின. 
இம்மலிவால்‌ அரிஸ்டாட்டில்வழி இரத்த ஆறாகியது. இருவள்ளுவர்‌ 
நெறியோ அறத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது. அறத்தில்‌ மாசு படிதல்‌ 
அரிதன்றோ? அதனால்‌ திருவள்ளுவர்‌ நெறி சிதைவுபடவில்லை, 
,_ அறத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட எதுவும்‌ இதைவுபடாது. 


அறத்தின்‌ இயல்‌ 

திருவள்ளுவர்‌ அறத்தை 

"மனத்துக்கண்‌ மாசிலனாதல்‌ அனைத்தறன்‌ 

ஆகுல நீர பிற" என்றும்‌ 

"அழுக்காறு அவாவெகுளி இன்னாச்சொல்‌ நான்கும்‌ 

இழுக்கா இயன்றது அறம்‌" என்றும்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. இஃது ஊன்றி 
ஊன்றி உன்னத்தக்கது. மனத்தின்‌ முழுத்‌ தூய்மையே அறம்‌ என்பது 
திருவள்ளுவர்‌ கருத்து. 
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முறைகள்‌ ப 

மனத்துக்கண்‌ மாசிலா அறநிலைமை எய்துதற்குத்‌ இருவள்ளுவர்‌ 
வகுத்தமுறைகள்‌ போற்றற்குரியன. இல்வாழ்க்கை, வாழ்க்கைத்‌ துணை- 
நலம்‌, மக்கட்பேறு, அன்பு முதலிய அதிகார வைப்புமுறைகளை 
நோக்குக. அவற்றை நோக்கநோக்கத்‌ இருவள்ளுவர்‌ கோலிய அற நெறி 
புலப்படும்‌. 


அன்பும்‌ அறமும்‌ , 

இல்வாழ்ககையாலும்‌, அதன்‌ சார்புகளாலும்‌ அன்பு எழுகிறது. 
அன்பு மனமாசைக்‌ கழுவும்‌ கருவியாகிறது. மனமாசற்ற நிலையே அறம்‌ 
என்பது. அறத்தை விளங்க வைப்பது அன்பு. இதற்கு விரிவுரை 
வேண்டுவஇிலலை. தஇருவள்ளுவர்‌ கண்ட நெறி, அன்பால்‌ தெளிவறும்‌ 
அறத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது. இதை உளங்கொண்டு 
திருவள்ளுவர்‌ அருளிய வாழ்க்கைக்‌ கலையில்‌ ஆழ்ந்து இளைத்தால்‌, 
அஃது அன்புக்கலை-அறக்கலை என்பது உறுகுப்படும்‌. அக்கலை, 
உலகை ஒரு குலமாக்கும்‌ தகைமையது என்று சொல்லலும்‌ வேண்டுமோ? 


இருக்குறள்‌ ஒரு சுரங்கம்‌. அஃது அவ்வக்கால உலகைப்‌ புரக்கும்‌ 
பொருள்களை அவ்வப்போது வழங்கும்‌ பெற்றியது. அதனின்றும்‌ 
இதுகாறும்‌ அறிஞரால்‌ எடுக்கப்பட்ட பொருள்கள்‌ சிலவே; மிகச சிலவே. 
இவ்வேளையில்‌ திரண்டு வரும்‌ புது உலகமும்‌, இனித்‌ இரளப்போகும்‌ 
பலவகை உலகங்களும்‌ ஏற்கத்தக்க பொருள்கள்‌ இன்னும்‌ இருக்குறளில்‌ 
மிடைந்து கிடக்கின்றன. திருகுறட்‌ சுரங்கம்‌ வற்றாதது. 


மூலம்‌ : நூல்‌: தமிழ்ப்‌ பூங்கா [பத்தாம்‌ வகுப்புக்குரியது] 1967 
அஜந்தா புக்‌ சென்டர்‌, சேலம்‌ - 1 
ட வெளியீட்டுரிமை ஆ௫ிரியருடையது 


3 % % % 3% % 
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இருக்குறள்‌ - உலகப்‌ பொதுநூல்‌ 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - பாடவரிசைப்படி (010 00 7௦௦்யீர) 


பகா (0) 

யாத்த நூல்‌ 
புனைந்துரை (0) 
ஒழுகு (5) (ஒழுகினவர்‌) 
அறவோர்‌ 


சிறப்பு (0 
இறுமாப்பு 
சால்பு (0) 


மட்டும்‌ 
அஃது 


பெரியதன்றோ? 
(பெறியது*அன்று*ஒ?) 


இறும்பூதெய்தலாம்‌ 
(இறும்பூது * எய்தலாம்‌) 

தளை (0) 

சிறை (0) 


உலகவா்‌ 


கோடலே 
சண்டு 
கருதற்பாலது 
வகுப்பார்க்கு 
வகு (3) 
வகுப்பு (1) 


செல; கூறு: (611 

எழுதிய நூல்‌ 

தானாகக்‌ கற்பனை செய்து சொல்‌ 
பின்பற்றியவர்‌ 

அறவழியில்‌ நடப்பவர்‌ ; 096 ௦ 101109 
ம்வாஃ 

பெருமை 

தற்பெருமை ; 8611 1ப6 

பொருத்தம்‌ 'பண்பு' என்ற பொருளும்‌ 
உண்டு ; 0(6 ௦011601, 80றா௦ற1806 

மாத்திரம்‌ ; 0113 - றர 2ம்‌௦ ராவா 

[125 6 886 ராகோர்த 8 அது (ம்‌ மடிய வ1$7 0௦0மா$ 
னே 6 1௦யாட ஈரம்‌ ௭0௦௦10 /ஙாம்த. 62. அஃது 
உலகு. இஃது: 185 116 ஊா£ப்‌!சா ஈாவோர்த 88 இது 
௦௦7 06006 ம6 ௦5 ந௦ம்த சர்மி 10௭016. 62. 
இஃது உன்னத்தக்கது 


18 1171011826 ? 


பெருமை அடையலாம்‌ ; ராடு 126] றா௦யம்‌ ௦8 
தடை ;ர்மார்‌16 

கட்டுப்பாடு ; ௦0யிற60 நர்ம்‌, 

[சிறைக்கூடம்‌ - /2ய1] 

உலகத்துக்கெல்லாம்‌ பொதுவானவர்‌ ; 
௦611௦ 18 ௦௦0யா௦1 6 வீ] [81/௱மி3 156: அகத்தவர்‌, 
மறையவா்‌] 

கொள்ளுவதே ; 01137 ௦0115102211011 
இங்கு; [ஈண்டு 18 111820 16220] 
நினைப்பதற்கு உரியது / நினைவுக்குரியது / 
எண்ணுதற்கு உரியது 
இனத்தவருக்கு ; 108 ௦0 
018894, 01706 

018$811102/1௦11 / 1௭19௦1 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


மன்பதை (1) ன்‌ 
பால (0 ன 
அறம்‌ (0) ன ர. 
பொருள்‌ (0 _ 
காமம்‌ (0) ௮ 
எழுவாய்‌ முதல்‌ இறுவாய்‌ வரை -- 
இன்னோரன்ன ௮ 
வலியுறுத்து (5) (வலி 4 உறுத்து) - 
வாயிலாக ன்‌ 
அழற்‌ பிழம்பாய்‌ 

(அழல்‌ 4 பிழம்பு * ஆய்‌) - 
அனலாவியை (அனல்‌ 4 ஆவி) - 


உமிழ்‌ (5) 4 
தணிந்து தணித்து - 


இது போழ்து ௮ 


கனன்று (10) 3 


தணிவு உற உற ன்‌ 
நில்‌ (9) நின்று (90) ன்‌ 
நின்று நின்று 
(கொழி ()) கொழித்து) - 
யாண்டும்‌ ௮. 
வன்மை, மென்மை, இடைமை - 
தட்ப வெட்பம்‌ (ம்‌ _ 
பண்பாடு _ 


கருக்கொண்டன க 


உயிர்ப்பு (ம - 
(உயிர்‌ 4 ப்பு - உயிர்ப்பு) . 
உள்ளக்கிடக்கை (ம 
(உள்ளம்‌ 4 கிடக்கை) - 
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ற்யாாகா 50040 

பிரிவு; பிஹா:; 9200; யபர12ம0ா 
911106 (வாத) 

2ம்‌ 

1096 

தொடக்கம்‌ முதல்‌ முடிவு வரை 
இத்தன்மையான (உலகு 
அழுத்தமாகச்‌ சொல்‌ ; ௦25126 
ம்ம்‌ ; மூலமாக, வழியாக 


111288 01 1மபப்ம்‌ (16; 188 

அனல்‌ - த; ஆவி - 8016; 

அனலாவி - 181/2; 1116 225 
வெளிப்படுத்து; 8ற!(; ம்‌( 

தணி (6) - குறை ; தணிந்து - குறைநது ; 
20( 000160 

இப்பொழுது ; போழ்து - பொழுது 


கனல்‌ (0) - கடுமையான ஆடு ; கனன்று - 


. சூடாகப்‌ பேசி; கடுமையாகப்‌ பேசி 


தணிவு அடைய அடைய 
03 068812 1௦ 110 11த / 518011 


மிகு; மிகுந்து 

எப்போதும்‌ 

81002, 683: போர்‌ 11௦087216 (227801 1௦06) 
11) 11 ஆ. 12:11/199 

மே!(யா6 ; 

கருக்கொள்(1) (௧௬ * கொள்‌); 
கருக்கொள்ளல்‌ (10; மூலம்‌ ; தோற்றம்‌ 
மூலக்கருத்து; மையக்‌ கருத்து; ளோ] ௦௦ ; 
(௨்‌8௭2010010600) 68. புகைப்பு, நகைப்பு 


பொருளடக்கம்‌ : ௦01120 ; 
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முகிழ்‌ 0) 

முகிழ்த்த மூகிழ்‌ * த்தி 
படிந்து நின்ற 
பரிணமித்தது 


விழுமியது 


தன்மாட்டு (தன்‌ 4: மாட்டு) 

கெழு() கெழுமியுள்ள 
(கெழுமி * உள்ள) 

பண்பு (0) 

பயன்‌ (ம 

வாழ்க்கைக்கலை 

உருக்கொள்‌ (௫) 

தாயகம்‌ (0) 

கலைகளின்‌ தாயகம்‌ 


சான்றோர்‌ 


செவ்வனே (24) 
செந்நெறி (5) 
இண்டாமை (6 
கண்மூடி வழக்கங்கள்‌ 
கற்பி (5) 
தாறுகள்‌ (0 
சுரண்டல்‌ (0 
இகல்‌ (0) 
கொடுமைகள்‌ 
மலிருா.) மலிதல்‌() 
மாசு 
மாசுபடிதல்‌ 
சிதைவு படுதல்‌ 


ஊன்று (9) 


திருக்குறள்‌ - உலகப்‌ பொதுநூல்‌ 


மலர்‌ ;0108800 

அடங்கி நின்ற ; ஒன்றி நின்ற 
தோன்றியது; ஒன்றிலிருந்து 
மற்றொன்றாய்த்‌ தோன்றியது 
[பரிணாமம்‌ - தோற்றம்‌] 6101ப11௦௩. 
சிறந்தது ; விழுமு (1) - சிற ; 
விழுமம்‌ (1) - சிறப்பு ; 0%06112106 
தன்னிடத்தில்‌ 

ஆழமாக வளர்ந்துள்ள (அன்பு ; 
0660 100(64 (106) 

072010 

521125 

ஊர ௦71116 

101, (விம 8 6௧06 

தாய்‌ நாடு /தாய்‌ வீடு 

றய்ம்‌ ற1206 04 வா(6 

சிறந்தோர்‌; சான்றாக வாழுகின்றவர்கள்‌; 
கரோ வ125 ; சான்று - லவாாற16 
ற1001]3 

சிறந்தவழி 

யார்‌௦மர்ஹ்பி1நு 

$॥றள।(1(10(18 8௦1106 

(2901 

புதர்‌ ,மமஸ்க, மொல 

0101121100, 891016 

20௦0 

311001(108 

மிகு (9) ; மிகுதல்‌ (0) 

குற்றம்‌ 

குற்றம்‌ சேர்தல்‌ 

௫றிது சிறிதாக) அழிந்துவிடுதல்‌; 
031226 ; ஈமர் 

நடு ; பதி ; 251311 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


ஊன்றி ஊன்றி 


உன்னத்தக்கது 
தூய்மை (1) 
மனத்துக்கண்‌ 

மாசு 

மாசிலா (மாசு * இலா) 
வைப்புமுறை (0 
நோக்க நோக்க 
கோலிய 

சார்‌ (2) சார்பு (0 
தகைமை (28-॥) 


சொல்லலும்‌ வேண்டுமோ? 


சுர(), சுரங்கம்‌ 

புர(ு), புரக்கும்‌ 

பெற்றி (0) 

பெற்றியது (குறிப்பு வினை) 
மிடை (9) 

மிடைந்து (0) 


ப்‌ பயிற்சி (மா069 


7. 48202: எழு. 
சொற்றொடர்களும்‌ 
அழற்பிழம்பாய்‌ 
குலமாக்குதற்கென்று 
உலகுக்கென்று 
மாசிலா அற நிலைமை 


11. இலகிய த.ம செ, இலைய) ஏரியை 2,0௧7). .மிழிம்‌ 


செர;நிககர்‌ ௧0௯. 
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(மனதில்‌) பதியவைத்து 1.8.பஇத்து பஇத்து; 
ஆழமாகச்‌ சிந்தித்து 

நினைக்கத்தக்கது 

யார்டு 

மனத்தினிடத்தில்‌ [கண்‌--0256 112210] 
குற்றம்‌ 

குற்றமில்லாத 

௦104 01 0130( 

பார்க்க பார்க்‌ 

ஏற்படுத்திய; நிலைநாட்டிய ; 6821115160 
0100(00 வம்‌ 

111258 


௦016 சொல்ல வேண்டாம்‌ என்னும்‌ 
பொருளில்‌ எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது 

ராரா 

காக்கும்‌ 

சிறப்பு 

சிறப்பை உடையது 

பின்னு , ஊடாடு 

பின்னி , ஊடாடி 01 (௫) / 
இரண்டறக்கலத்தல்‌ 


சால்பு ; இறும்பூதெய்து ; தளையாகும்‌ ; புலனாயிற்று ; விழுமியதே ; 
உன்னத்தக்கது ; மிடைந்து கிடக்கின்றன ; கோடலே இறப்பு; புரக்கும்‌; பெற்றது. 
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திருக்குறள்‌ - உலகப்‌ பொதுநூல்‌: 


11] ௮: சண்வினைச்‌ செரற்கனசக ,மச;நிற/௧. 
கற்பி, முகிழ்த்தது, பயன்படுத்து, சிதைத்தான்‌, வளர்த்த. 


2. அற வணனைச சொற்களா ௮0220௪ 
விளங்கு, தணிந்தது, மறைந்தது, புலப்படு, மறைந்தன. 


2:7ரூத5.மசன வறை மோ ததெழித்‌ கோ.ம.ட்ட இ.டல்களை 2440௪. 
1. டகர மாட 











இருவள்ளுவர்நூல்‌ - என்ற முப்பாலால்‌ 
ஆக்கப்பட்டது. 

அர --' என்பது பழந்தமிழர்‌ பண்பாட்டினின்றும்‌ முகிழ்த்த 
ஒரு 


னையை வரழ்த்கை வளர்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வழி வளரும்‌ 
வாழ்க்கையே -----------ட 


., இல்வாழ்க்கையாலும்‌, அதன்‌ சார்புகளாலும்‌ அன்பு எழுகிறது. 





மனமாசைக்‌ கழுவும்‌ கருவியாகிறது. மனமாசற்ற நிலையே 





வைகை ஏரியது, எ 5 ஐ. வளங்க வைப்பது ----- 
. திருக்குறள்‌ ஒரு --------௩ அலது அவ்வக்கால --------- * ஐப்‌ 
புரக்கும்‌ பொருள்களை அவ்வப்போது வழங்கும்‌ -------௮ 4 முது, 


(பே£3 : அன்புவழி ; பண்பும்‌ பயனும்‌ ; உலகம்‌ ஒரு குலம்‌ ; 
பெருங்குறிக்கோள்‌ ; அன்பு, அறம்‌ ; அறம்‌, அன்பு ; அறம்‌, பொருள்‌, 
இன்பம்‌ ; சுரங்கம்‌, உலகு, பெற்றி ] 


ர, திம முசதிறு: ௨7-௧ய/௧௧ல7.5 ரஜி ௪10/௧. 


1, 


திருவள்ளுவர்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ பிறந்துவளர்ந்தவர்‌ என்பதும்‌, 
இல்வாழ்க்கையில்‌ நின்று ஒழுகினவர்‌ என்பதும்‌, தெய்வப்புலவர்‌ 
என்பதும்‌, அறவோர்‌ என்பதும்‌ அவர்‌ அருளிய நூலால்‌ இனிது 
விளங்குகின்றன. 


. அறமும்‌ பொருளும்‌ காதலும்‌ ஒரு வகுப்பார்க்கோ, ஒரு மதத்தார்க்கோ 


ஒரு மொழியார்க்கோ, ஒரு நாட்டார்க்கோ உரியன அல்ல; அவை 
மன்பதைக்கு - உலகுக்குப்‌ - பொது. 


.. அலைகள்‌ யாண்டும்‌ ஒரே விதமாகக்‌ கொழிக்கவில்லை; சில 


இடங்களில்‌ வன்மையாய்‌, சில இடங்களில்‌ மென்மையாய்‌, சில 
இடங்களில்‌ இடைமையாய்க்‌ கொழிக்கலாயின. 


7... இ.பம்சு.ட்ம.ர்‌ பொுகர்‌ வளைககம்‌ 2௫௯ - 
1. இது குறித்துத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ இறும்பூதெய்தலாம்‌. 
2. அனல்‌ முதல்முதல்‌ தணியத்‌ தொடங்கிய இடம்‌ தமிழ்நாடு. 
3. பேச்சும்‌ எழுத்தும்‌ செயலாதல்‌ வேண்டும்‌. செயலை எழுப்பவல்ல 
ஒரு கருவி வேண்டும்‌. கருவி உள்ளதா ? உளது? அஃது எது? 
4. இஃது ஊன்றிஊன்றி உன்னத்தக்கது. 
5. இதற்கு விரிவுரை வேண்டுவதில்லை. 


1/1] அ: சே ௮:7-2444/௧௧௮779) அ.மு சம, 


யாத்த நூல்‌, இறுமாப்பு அடை, கருதற்பாலது, இன்னோரன்ன, 
தணிவு, உற உற, கெழுமியுள்ள, விழுமியதாகும்‌. கோலிய அறநெறி, 
பெற்றியது. மிடைந்து, அஃது, நின்று நின்று 


ஆ. ௪௪:௯7:வ/ல்‌ உள்ளதுபோல்‌ செரவ்வினைகலை௫்‌ பொர வரியில்‌ 
அமை? எழுநா. 


7:27; ..]. 


3 56 


உட 
கலர்‌, 


வண்மை ொ்ணைம : 

கிசான்‌ 2 வெட்ப விலையோ மைய தும்‌ நன்றா 
ண்மையது.ம்‌ அண்டு இைடஸைமய: 

ஏற்றம்‌ இறக்கம்‌ 

வளமை வறுமை 


பெருமை சிறுமை 


சசமுவசமர்‌ மாத) இறு வாசய/ வரை : 

இத்குறனில்‌ - சமூலம்‌ முதல்‌ இறு வாசய/வறை - உன 
சான்றும்‌ சொன்று ட்‌. பொசதுமை பெொசனாகர்‌ ௨0720 
செத்களு.ம்‌ சொத்றொடாகளும்‌ ௧௧௪ இடல்களிலை இதம்கிண்மை: 
இமயம்மு_ல்‌ குமரிவரை 

அடிமுதல்‌ முடிவ்ரை 

வீடுமுதல்‌ காடுவரை 


௫:௯௪: ௮ல்‌ உர்னது போல்‌ பன்றும்‌ பெய்க ஜூமேனும்‌ -.ததனை 


47... ப(ுநிய/-, ற எழி; துவ்வொண்றை௮ம்‌ சொத வாசக்கியதிவ்‌ 
அமைக எழமுத/௯. 


௪7:௮௪... 
ப 


அனை வரம/மை, 


௮72/2: 270747 
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9117. இதத வாக்கியக்களில்‌ வடை எழுதுக 


1. திருவள்ளுவர்‌ பற்றி அவர்‌ அருளிய நூலால்‌ இனிது 
விளங்குவன யாவை 2 

2. திருக்குறள்‌ ஏன்‌ உலகநூல்‌ என்று கூறப்படுகிறது ? 

3. திருக்குறளின்‌ உயிர்ப்பாய்‌ ஒளிர்வது எது ? அது எங்ஙனம்‌ பல 
மொழிகளில்‌ பரிணமித்தது ? 

4, வாழ்க்கைக்‌. கலையை உலகுக்கு உதவினோர்‌ யார்‌ ? அவர்கள்‌ 


நெறியினின்றும்‌ இருவள்ளுவர்‌ நெறி எங்ஙனம்‌ வேறுபடுகிறது ? 


5. திருக்குறள்‌ ஒரு சுரங்கம்‌ என்றும்‌ அது வற்றாதது என்றும்‌ 
கூறப்படுவதேன்‌? 


0 இலக்கணக்‌ குறிப்பு (10% 00 02௩2) 


1.0 
1.1 
1.2 
ட 


அஃது, இஃது 

அஃது உலகு 

அஃது எது? அஃது அன்பு 

இஃது உன்னத்தக்கது; இஃது ஊன்றி ஊன்றி. 

மேற்காணும்‌ தொடர்களில்‌ அஃது, இஃது என்பவை அது, இது என்னும்‌ 


பொருளிலேயே பயன்படுத்தப்‌ பட்டிருந்தாலும்‌, அடுத்து வரும்‌ சொல்லின்‌ 
முதலெழுத்து உயிரெழுத்தாகவே இருப்பதைக்‌ கவனிக்கவும்‌. பழைய தமிழ்‌ 
வழக்குகளில்‌ அதை அஇகம்‌ காணலாம்‌. 


ஃ0 
ர 
ன்‌ 


2.௮ 


[118110 00115070011018 

நாட்டினு.ம்‌ உலகம்‌ பெரியதன்றோ? 

அறத்தில்‌ மாசு படிதல்‌ அரிதன்றோ? 

அக்கலை உலகை ஒரு குலமாக்கும்‌ தகைமையது என்று 

சொல்லுதலும்‌ வேண்டுமோ? 

மேற்காணும்‌ தொடர்கள்‌, வினாத்தொடர்களாக இருப்பினும்‌, அவை. 


உணர்த்த வந்த பொருளை வலியுறுத்தும்‌ சாதாரணத்‌ தொடர்களாகவே 
அமைவதை உணரலாம்‌. 


2.1.1 
2.2.1 
விம 


நாட்டினும்‌ உலகம்‌ பெரியதன்று. 

அறத்தில்‌ மாசு படிதல்‌ அரிதன்று. 

அக்கலை உலகை ஒரு குலமாக்கும்‌ தகைமையது என்று 
சொல்லுதலும்‌ வேண்டும்‌. 
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எனவே, இத்தொடர்களில்‌ பயன்பட்டுள்ள வினா எழுத்து 'ஒ', வாக்கியம்‌ 
உணர்த்தும்‌ பொருளை வலியுறுத்தும்‌ வகையிலேயே பயன்‌ படுத்தப்‌ பட்டுள்ளது 
என்பதை உணர்க. 
3.0 . 561606 ௦0ர்யா௦1100 
அறமும்‌ பொருளும்‌ காதலும்‌ ஒரு மதத்தார்க்கோ 
ஒரு மொழியார்க்கோ 
ஒரு நாட்டார்க்கோ உரியன அல்ல. 
2.1, 2.2, 2.3 தொடர்களில்‌ உள்ள ஓ. வாக்கியம்‌ 3-இல்‌ உள்ள “ஓ்‌ 
வினின்றும்‌ வேறுபட்ட பொருள்‌ உணர்துவதைக்‌ காண்க. முன்னது 81௨11௦; 
பின்னது 810006 00ரபா௦1101. 


பெ பண்பாட்டுக்‌ குறிப்பு (01016 00 யய 


இயற்கை எய்தினார்‌ - 

111872] ற கோம்த ௦4 ம்ம்‌ றர896 18 “ர2ம்ற௦4்‌ (16 ஈகா”. 115 ர2466 1௦ (06 பீய்ரட௦ரீ 8 
0௦50. 111/5 (406 0115826 18 ஜராவி19 180001 வாமி. 7 வாயி தாவா வர்கா£ 0816201660 (ம5 
ர்ரர்‌ 08 105826 பாம்‌ மங்கல வழக்கு. 11 13ரதி15ர, (ர்‌ 000001 19 1௩06 0 1085 60021 ௦ 
“ஷேர்ணாம்கோட்‌ 


ப மொழிநடைக்‌ குறிப்பு (0106 0 1,802028 5191௦) 


1.1 இடையிடையே வினாவெழுப்பி விடை தருவது, 
எ.கா. கருவி உளதா? உளது. 
அஃது எது? அஃது அன்பு. 
1.2 - பாலது, -என்க, -ஆகாது, - தகைமையது போன்ற 
- பின்னொட்டுச்‌ சொற்களை அழைத்து எழுதுவது 
௭.கா. கருதற்பாலது, மலர்ந்த தென்க. 
விழு.மிய தாகாது, ஒரு குலமாக்கும்‌ தகைமையது. 
1.3 அஃது, இஃது என்னும்‌ சுட்டுச்‌ சொற்களை கையாளுவது 
எ.கா. அஃது உலகு; 
இஃது உன்னத்தக்கது 
இவ்வாசிரியரின்‌ மொழி நடைச்‌ சிறப்பு எனலாம்‌. 
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2.1 பழந்தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ கலந்து தனிவாக்கியங்கள்‌ மிகுந்து, குறிப்பிட்ட சில 
இலக்கியப்பகுதிகளை மேற்கோள்‌ காட்டி விளக்குவதாக அமைகிறது இரு. வி. 
க.வின்‌ மொழிநடை. வினாவெழுப்பி விடைதருவது போன்று அமையும்‌ 
பயன்பாட்டினை இவருடைய எழுத்து மொழி நடையில்‌ ஏராளம்‌ காணலாம்‌. 
விரித்தல்‌ உத்திகள்‌ மிகுந்து உவமை உருவகங்களுடன்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட 
பின்னணியை / நிகழ்ச்சியைச்‌ சித்தரிப்பதாக அமையும்‌ பழைய உரையாசிரி- 
யர்களின்‌ மொழிநடைக்கு ஒப்பான திரு. வி. க வின்‌ மொழி நடையை விளக்க 
நடை (028011ற16 80/16) என்றே குறிப்பர்‌ நடையியலார்‌. 


11. நாணும்‌ என்‌ எழுத்தும்‌ 
சுந்தரராமசாமி 


[சுந்தரராமசாமி கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌ நாகர்கோயிலைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. பசுவய்யா 
என்பது இவரது புனைப்பெயர்‌, நாவல்‌, சிறுகதை, கட்டுரை, கடிதம்‌ போன்றவற்றைக்‌ கலவை 
வாக்கியங்களைக்‌ கொண்டு எழுதுபவர்‌. திருநெல்வேலி மற்றும்‌ நாகர்கோயில்‌ வட்டார 
வழக்குகளைப்‌ பயன்படுத்தி எழுதும்‌ இவரது படைப்புக்கள்‌ மிகவும்‌ வித்தியாசமானவை. இவர்‌ 
எழுதிய 'புளிய மரத்தின்‌ கதை', 'ஜே. ஜே. சில குறிப்புகள்‌", “குழந்தைகள்‌ பெண்கள்‌ அண்கள்‌' 
போன்ற நாவல்களும்‌, “பல்லக்குத்‌ தூக்கிகள்‌', “பள்ளம்‌' போன்ற சிறுகதைத்‌ தொகுதிகளும்‌, 
காற்றில்‌ கலந்த பேரோசை' என்ற கட்டுரைத்‌ தொகுதியும்‌, 107 கவிதைகள்‌” என்ற கவிதைத்‌ 
தொகுப்பும்‌ குறிப்பிடத்தக்கவை. 'காலச்சுவடு' என்ற தமிழ்‌ இலக்கிய இதழ்‌ இவரால்‌ தொடங்கப்‌- 
பட்டது. இவரது கவிதைத்‌ தொகுதிக்குக்‌ குமரன்‌ ஆசான்‌ நினைவு விருதும்‌, இலக்கியப்‌ 
படைப்புகளுக்காக கனடா நாட்டைச்‌ சேர்ந்த டொரான்டோ பல்கலைக்கழகமும்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கியத்‌ தோட்டம்‌ என்ற அமைப்பும்‌ இணைந்து வழங்கும்‌ “இயல்‌ விருதும்‌ கிடைத்துள்ளன. 
இவர்‌ தொடர்ந்து மொழிபெயர்ப்புகளையும்‌, பத்திரிகைக்‌ கட்டுரைகளையும்‌ எழுதி வருகிறார்‌. 
தகழியின்‌ 'தோட்டியின்‌ மகன்‌' நாவலை மலையாளதிதலிருந்து தமிழுக்குத்‌ தந்துள்ளார்‌. இவருடைய 


படைப்புகள்‌ மலையாளம்‌, ஆங்கிலம்‌, பிரஞ்சு மொழிகளில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன.] 


நான்‌ எழுத்துத்‌ துறையில்‌ புகுந்த வருஷம்‌ பிறந்த அடுத்தவீட்டுப்‌ 
பெண்குழந்தை ஸாரி கட்டிக்‌ கொண்டு கலலூரிக்குப்‌ போகிறது. 
அவளுக்குப்‌ பதினைந்து வயது தாண்டியிருக்க வேண்டும்‌. 


எதற்காக எழுதுகிறேன்‌ எனும்‌ கேள்வியை எழுப்பிக்‌ கொள்கிறேன்‌. 
லகுவாக அதற்குப்‌ பதில்‌ இடைக்குமென்று தோன்றவில்லை. அப்பொழுது 
எதற்காக எழுத ஆரம்பித்தேன்‌ எனும்‌ கேள்வி பிறக்கிறது. 


படிக்க வேண்டிய காலத்தில்‌ படிக்காத மாணவனும்‌. சம்பாடுக்க 
வேண்டிய காலத்தில்‌ சம்பாஇக்காத இளைஞனும்‌, மலடியான மருமகளும்‌- 
அவர்களுக்குரிய அந்தஸ்தைப்‌ பெற முடியாது. நான்‌ முதல்‌ 
வகுப்பிலிருந்து பள்ளிப்‌ படிப்பு முடிப்பது வரையிலும்‌ கடைசிப்‌ பெஞ்சு 
மாணவனாகவே இருந்து வந்திருக்கிறேன்‌. என்‌ பள்ளி வாழ்க்கையில்‌ 
பக்திச்‌ சிரத்தையோடு நாலு வரிகள்‌ உருப்போட்ட நினைவு எனக்கில்லை. 
இதன்‌ விளைவாக குடும்பம்‌ என்னை அசடு என்று முத்திரை குத்திற்று. 
அப்பொழுது அந்தப்‌ 'பட்டம்‌' கனகச்சிதமாய்‌ பொருந்தும்படியாகவே 
நான்‌ இருந்தேன்‌-குறைந்த பட்சம்‌ வெளி உலகிற்கேனும்‌. ' எனது 
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துரதர்ஷ்டம்‌ என்னுடன்‌ படிதீதுவநத என்‌ சகோதரி படிப்பில்‌ கன 
சூட்டிகையாக வந்து வாய்த்தாள்‌. அவளோடு ஒப்பிட்டுப்‌ பேசப்படும்‌ 
சங்கடங்களுக்கு நான்‌ ஆளானேன்‌. 


நான்‌ முட்டாள்‌ அல்ல என்பதை நிரூபித்து என்‌ தந்தையை ஒப்புக்‌ 
கொள்ளச்‌ செய்துவிட வேண்டும்‌ என்பதற்காகவே எழுத ஆரம்பித்‌- 
தேன்‌. அவர்‌ மதிக்க நாபநதிக்கப்படும்‌ ஒரு புததிசாலி உலகம்‌ என்னைக்‌ 
கொண்டாடும்‌ நாட்களை உருவாக்கி அவரை அசடு வழியச்‌ செய்துவிட 
வேண்டும்‌ என்று ஆசைப்பட்டேன்‌. அதோடு என்‌ எழுத்தில்‌ மயங்கி 
அழகிய ரசிகைகள்‌ யாரேனும்‌ வலிய வந்து என்னைக்‌ காதலிக்கக்கூடும்‌ 
என்ற நப்பாசையும்‌ எனக்கு இருந்தது. 


எனக்கே முற்றிலும்‌ தெளிவாகாத ஒரு இயற்கைத்‌ தாகம்தான்‌ 
இன்றும்‌ என்னை எழுதத்‌ தூண்டுகிறது எனத்‌ தோன்றுகிறது. ஒரு 
விதத்தில்‌ இதைத்‌ தவிர வேலை எதுவும்‌ மேற்கொள்ள என்னால்‌ ஆகாது 
என்றும்‌ சொல்லலாம்‌. ஒரு வியாபார ஸ்தாபனத்தின்‌ தமிழ்க்கடிதப்‌ 
போக்குவரத்தைக்‌ கவனித்தல்‌, ஒரு இலக்கியப்‌ பத்திரிகைக்கு அசிரியராக 
இருத்தல்‌, கவுரவமான குடும்பம்‌ ஒன்றில்‌ காரோட்டியாக வேலை 
பார்த்தல்‌, ஐந்து வகுப்பு வரையிலும்‌ குழந்தைகளுக்கு வீட்டுப்‌ பாடம்‌ 
எடுத்தல்‌ ஆகிய வேலைகளையும்‌ என்னால்‌ இருப்திகரமாகச்‌ செய்ய 
முடியுமென்றாலும்‌, எழுதுகிறபொழுது ஏற்படுகிற ஒரு “அட்‌ ஹோம்‌' 
உணர்ச்சி எனக்கு வேறு வேலைகளில்‌ ஏற்படுவதில்லை. வேறு 
காரியங்களில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்பொழுது எனது மூர்ததகரம்‌ சிந்தச்‌ 
சிதறுவதாகத்‌ தோன்றுவதாலும்‌, எழுத்தில்‌ குவிந்து என்நம்பிக்கையையும்‌ 
ஆதம திருப்தியையும்‌ ஏற்படுத்துவதாலும்‌, இயற்கை இந்த ஒரு 
வேலைக்கே என்னைத்‌ தயார்‌ செய்திருக்கிறதோ என 'எண்ணிக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. 


எழுதுவதன்‌ மூலம்‌ நான்‌ வாசகர்களுக்கு எந்த விதத்திலும்‌ கடமைப்‌ 
பட்டவனாக உணரவில்லை. என்னுடைய வாசகர்கள்‌ யார்‌ யார்‌ 
என்பதும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது. வாசகர்களை சுவாரஸ்யப்.படுத்துவதோ, 
குஷிப்படுத்துவதோ, அவர்களுக்குக்‌ இச்சுகச்சு மூட்டுவதோ, வாழ்க்கைப்‌ 
பாதையில்‌ அலுப்புநடை நடந்து அவர்கள்‌ 'அப்பாடா!' என்று 
ஆயாசத்துடன்‌ சோர்ந்து உட்காரும்பொழுது குதிரை சதை பிசைந்து 
விடுவதோ என்னுடைய வேலை அல்ல. இதுதான்‌ தாமம்‌ என்று 
காட்டவோ, இதுதான்‌ உண்மை என உணர்ததிடவோ என்னால்‌ ஆகாது. 
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_ எது தர்மம்‌, எது உண்மை என்பது எனக்கே குழப்பமாக இருக்கறது. 
தமிழ்ப்‌ பண்பாடுகளைக்‌ கொஞ்சம்‌ அழுத்துவோம்‌ என்றால்‌ அதன்‌ கழ்‌ 
வரும்‌ அயிட்டங்கள்‌ என்ன என்ன என்பது எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
மனிதாபிமானத்தையாவது பரப்பலாமே என்றால்‌, நானே ஒரு 
மனிதாபிமானிதானா என்பது சந்தேகமாகவே இருக்கிறது. 


நான்‌. எனக்காக மட்டும்‌ எழுதக்‌ கூடியவனாக இருக்கவேண்டு- 
மென்றே ஆசைப்படுகிறேன்‌. எனக்குள்‌ புதையுண்டு இடக்கும்‌ கலை 
உணர்சசி ஒரு வடிவம்‌ பெற்று வெளிவந்த பின்புதான்‌ எனக்கே அது 
இருந்திருப்பது தெரியவருகிறது. இதேபோல்‌ உள்ளே வேறு என்ன 
என்ன இருக்கின்றன என்பதை அறிந்துகொண்டுவிடவே நான்‌ எழுத 
முற்படுகிறேனோ என்னவோ! இவ்வாறு வெளிப்பட, வெளிப்பட நான்‌ 
அத்தகைய அனுபவங்களுக்கு ஆளாக ஆளாக என்னை நான்‌ கண்டு 
கொள்வது ஒரு விதத்தில்‌ சாத்தியமாக இருக்குமென்று தோன்றுகிறது. 
என்னைப்பற்றி நான்‌ தெரிந்துகொள்ள எழுதும்‌ எழுத்துக்கள்‌, தங்களைப்‌ 
பற்றித்‌ தெரிந்துகொள்ள உபயோகப்படும்‌ என்று எண்ணுகிறவர்கள்தான்‌ 
என்னுடைய வாசகர்கள்‌. என்னுடைய பூட்டுக்கு நான்‌ அடித்த சாவிகள்‌ 
அவர்களுடைய பூட்டுகளுக்கும்‌ சேரும்‌ என்று கேள்விப்படுற பொழுது 
அவர்கள்‌ என்‌ வீடு தேடி வருவார்கள்‌. நான்‌ படித்துக்‌ கொண்டும்‌ 
கனவுகள்‌ கண்டுகொண்டும்‌ இருப்பதால்‌ ஒன்றுக்கு இரண்டுமுறை 
தட்டினால்தான்‌ கதவையே திறப்பேன்‌. 


ஒரு பிரஜை என்ற அளவில்‌ நான்‌ சமூக வாழ்க்கைக்குத்‌ 
தகுதியானவன்தான்‌. என்‌ வீட்டுக்‌ கொல்லையைப்‌ பெருக்கி அடுத்த 
வீட்டுக்‌ கொல்லையில்‌ நான்‌ ஒரு நாளும்‌ இடமளிக்க மாட்டேன்‌. எனது 
கைத்தடியைச்‌ சுழற்றும்‌ சுதந்தரம்‌ எடுராளியின்‌ மூக்கு நுனியோடு 
முடிவடைந்துவிடும்‌ என்பது எனக்கு எப்பொழுதும்‌ நினைவிருக்கும்‌. 
அரசாங்க வரிகளை பாக்கி போடாமல்‌ செலுத்துவதில்‌ அக்கறை 
கொள்வேன்‌. சொந்தப்‌ பிணங்களை, காடுவரையிலும்‌ சென்று வழி- 
யனுப்பிவரப்‌ பின்வாங்க மாட்டேன்‌. அகாலத்தில்‌ வந்து சேரும்‌ 
விருந்தாளியின்‌ பசி ஆற என்னால்‌ ஆகக்கூடியதைச்‌ செய்வேன்‌. பொது 
நன்மைக்காகக்‌ குலுக்கப்படும்‌ உண்டியல்களில்‌ நட்புக்குத்‌ துரோகம்‌ 
இழைக்காமலிருக்கக்‌ கூடுமானவரையிலும்‌ முயல்வேன்‌. பொய்கள்‌ 
சொல்வதை-முற்றிலும்‌ விட்டுவிடுவது சரம சாத்தியமாகவே இருக்கிறது 
என்றாலும்‌-குறைத்துக்‌ கொள்ள அந்தரங்க சுத்தமாகப்‌ பாடுபடுகிறேன்‌. 
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ஒரு எழுத்தாளன்‌ என்ற முறையில்‌ நான்‌ எதற்கும்‌ பூரண விசுவாசம்‌ 
செலுத்துகிறவன்‌ அல்ல. நடைமுறை அர்த்தப்படி கட்டுகள்‌, அரசாங்கம்‌, 
சமூகம்‌, மதம்‌, தேசம்‌ இவற்றிற்கெல்லாம்‌ பூர்ண விசுவாசம்‌ அளித்து- 
விடக்‌ கூடாது என்பதை எனது இலக்கியக்‌ கொள்கையின்‌ ஒரு பகுதியாக 
நான்‌ ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. வெகுஜனத்தின்‌ நம்பிக்கைகளைப்‌ பிரட- 
பலிப்பதோ, புதிய நம்பிக்கைகளை ஏற்றுக்கொள்ளும்படி அவர்களைத்‌ 
தாண்டுவதோ என்னுடைய வேலை அல்ல. அவர்களுடைய பொது 
நம்பிக்கைகளுக்கு அப்பாற்பட்ட விதிவிலக்கான உண்மைகளைச சொல்லி, 
அந்தச்‌ சந்தர்ப்பங்களில்‌ அவர்களுடைய விரோதியாகவும்‌, காலத்தின்‌ 
நண்பனாகவும்‌ இருப்பதே என்‌ வேலை என்று எண்ணுகிறேன்‌. 
மனிதனின்‌ சராசரித்தன்மையின்‌ அழுத்தததினால்‌ வெளியே பிதுங்கிவிடும்‌ 
விதிவிலக்கான உண்மைகள்‌ அலட்சியப்படுத்தப்பட்டு முக்கால்‌ 
உண்மைகள்‌ முழூ உண்மைகளின்‌ தோற்றம்‌ கொள்கிறபொழுது, 
மைனாரிட்டியின்‌ அரை உண்மையில்‌ கலந்துகொண்டு கத்துவது தவிர்க்க: 
முடியாத காரியமாகவே எனக்குப்படுகிறது. 


ஒரு நவினத்‌ தமிழ்‌ எழுத்தாளன்‌ ஆன நான்‌, புதுமைப்பித்தன்‌, 
மெளனி, கு.ப.ரா., பிச்சமூர்ததி, செல்லப்பா, க.நா.சு, ரா.மாமிருதம்‌, 
ஜானகிராமன்‌, அழகிரிசாமி இவர்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ வந்தவன்‌ 
என்பதை எப்பொழுதும்‌ நினைவில்‌ வைத்துக்கொள்கிறேன்‌. சிருஷ்டிகள்‌ 
மூலம்‌ அவர்கள்‌ பவித்திரப்படுத்தியும்‌, கூராக்கியும்‌ தந்த வார்த்தைகள்‌ 
என்‌: வேலைக்குப்பயன்படுகன்றன என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. இவர்களை 
முற்றாகப்‌ புறக்கணிக்கிறவன்‌ என்னை ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டான்‌ 
என்பதோடு, இவர்களைப்‌ புறக்கணிக்கும்‌ எந்த தனிமனிதனின்‌ 
பாராட்டையும்‌ நான்‌ ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டேன்‌. தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்‌ 
கழகத்தின்‌ பரிசு எனக்கு அளிக்கப்படுமென்றால்‌ அதை நான்‌ அவர்கள்‌ 
முகத்தில்‌ விட்டெறிந்துவிடுவது என்பது என்னைப்‌ பொருத்த- 
வரையிலும்‌ தவிர்க்கமுடியாத காரியமாகவே இருக்கும்‌. இதற்குக்காரணம்‌ 
என்னுடைய இலக்கிய முன்னோர்களைக்‌ கவுரவிக்கத்‌ தவறியது மூலம்‌, 
எனக்குப்‌ பரிசளிக்கும்‌ தகுதியை அவர்கள்‌ இழந்துவிட்டார்கள்‌ என்பதாகும்‌. 

எழுத ஆரம்பித்த காலத்தில்‌ எனக்கிருந்த மிதமிஞ்சிய உற்சாகம்‌ 
இப்போது எனக்கில்லை. ஸ்வீடிஷ்‌ அகாடமியிலிருந்து அழைப்பு 
வந்துவிட்டால்‌, விலை உயர்ந்த பனிக்கோட்டுகள்‌ வாங்குவது சிரமமாக 
இருக்குமே என எண்ணிக்‌ கவலைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த காலம்‌ 
மலையேறிவிட்டதைப்பற்றி எனக்குச்‌ சந்தோஷம்தான்‌. நாள்‌ போகப்‌ 
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போக உலக இலக்கியம்‌ பொருட்படுத்தும்படி எதையேனும்‌ அளிக்க 
என்னால்‌ ஆகுமா என்று மலைப்புத்தட்ட ஆரம்பித்திருக்கறது. என்னைக்‌ 
கருவியாய்க்‌ கொள்ளும்‌ இயற்கையின்‌ முகவிலாசம்‌ பின்னால்‌ எப்படி 
விரியும்‌ என முன்கூட்டிக்‌ கணிப்பது தருக்க அறிவுக்கு அப்பாற்பட்டது 
என சமாதானம்‌ அடைகிறேன்‌. இலக்கிய உலகில்‌ மகத்தான வெற்றி 
திடைக்காவிட்டாலும்‌, தோல்வி ஏற்படும்‌ எனில்‌, அத்தோல்வியும்‌ மகத்தான 
தோல்வியாக இருக்கவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 
அற்ப வெற்றி எனும்‌ தண்டனைக்கு ஆளாகாமல்‌ தப்புவேன்‌ என்றால்‌ 
அதுவே பெரிய அதிர்ஷ்டம்‌ என்று கருதுவேன்‌. 


வாழ்வின்‌ அந்திமதசையில்‌ இவ்வாறு கூறிக்கொள்ள முடிந்தாலே 
போதும்‌; "என்னுடைய கலைத்திறன்‌ மிகச்சொற்பமானதுதான்‌. எனினும்‌ 
அந்தசசொற்பமான கலை உணர்வையும்‌ நான்‌ பேணிச்‌ ரோட்டி வளர்த- 
தேன்‌. எனது அந்தரங்கத்துக்கு உவப்பாடான விஷயத்தையே நான்‌ 
அளித்தேன்‌. மூன்று வார்த்தைகளில்‌ சொல்லக்‌ கூடியதை நாலு வார்த்தை- 
களில்‌ சொல்லலாகாது என்ற விதியைக்‌ கடைசிவரையிலும்‌ நான்‌ 
காப்பாற்ற முயன்றேன்‌. எனக்குக்கிடைத்த பாஷையை மலினப்படுத்தாமல்‌ 
மறு சந்ததிக்கு அளிக்க நானும்‌ என்னால்‌ ஆன முயற்சி எடுத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌." இவ்வளவு போதும்‌ எனக்கு. 


நான்‌ செல்லும்‌ பாதை என்னைக்‌ கோவிலின்‌ சந்நிதானத்திற்கு 
இட்டுச செல்வதற்குள்‌ நான்‌ களைப்படைந்து போய்விடலாம்‌. ஆனால்‌ 
நடநது செல்கிறபாதை சுத்தமான பாதையாக இருந்துவிட்டாலே போதும்‌. 
அப்பொழுது வழிநெடுகிலும்‌ கோவில்கள்தாம்‌; வழி நெடுகிலும்‌ 


கோபுரங்கள்தாம்‌. 


மூலம்‌ : சுந்தரராமசாமி கட்டுரைகள்‌ 
வெளிய : கிரியா, 1984, சென்னை - 600014 
ட வெளியீட்டுரிமை ஆசிரியருடையது 


% 3 3% % % % 





172 


நானும்‌ என்‌ எழுத்தும்‌ 


பி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - பாட வரிசைப்படி (0 01 7௦௦2ய௫) 


லகுவாக ்‌ 

மலடி (0) ்‌ 

அசடு என்று முத்திரை ச்‌ 
குத்திற்று (அசட்டு) 


பட்டம்‌ (பட்டப்‌ பெயர்‌) ௮ 


கனகச்சிதமாய்‌ ௬ 
ஒப்பிட்டு - 
கனதட்டிகையாக 4 
சங்கடங்களுக்கு 2 
நிர்ப்பந்திக்கப்படும்‌ (ா.) _ 
அசடுவழியச்‌ செய்து விட 
வேண்டும்‌ ௮ 
அழகிய ரசிகைகள்‌ ௬ 
நப்பாசை (0 வ 


இயற்கைத்‌ தாகம்‌ (6 _ 
கடிதப்‌ போக்குவரத்து (7) ன்‌ 
காரோட்டி - 
மூர்த்தேரம்‌ (இந்தச்‌ 
சிதறுவதாக) ள்‌ 
சுவாரஸ்யப்படுத்து ன்‌ 
குஷிப்படுத்து (ஈ.5) ்‌ 
இச்சுகிச்சு மூட்டு (ஈ.4) _ 
அலுப்பு நடை நடந்து ன்‌ 
குதிரைச்‌ சதை - 
பிசை (5) வே 


தமிழ்ப்பண்பாடுகளைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ அழுத்துவோம்‌ 
என்றால்‌ அதன்‌ இழ்வரும்‌ | - 
அமிட்டங்கள்‌ என்ன என்ன 
என்பது எனக்குத்‌ 
தெரியவில்லை 


621137 

வாள ௩௦௱௮ ஈ௦ ௦௦6 1௦0௯ யிர்‌ 
முட்டாள்தனம்‌ என்று குறியிடப்பட்டது ; 
றம்‌((112 66 8681 0110௦11176 

ஒருவரின்‌ உடலமைப்பு, நடவடிக்கை, 
குணம்‌ காரணமாகக்‌ கேலியாகச்‌ 
கூட்டப்படும்‌ பெயர்‌ ; ஈர்‌ 
௦1601] 

ட ௦0௦01ழவார்றத 

1006 மா॥!!1ஊ௱பற ; 0௦6 உறவாட 

107 ஊாம்வா88ா0(6 ; மாக8510065 

0000௦ 


111216 (010) 10015 (145) 1001181285 
௦யம்‌('ய॥] (ோோ216 வாட 
எப்படியாவது நிகழாதா என்ற 
எதிர்பார்ப்பு ; [010 11006 

11810124 (ரந 

101127 000500104௦6 


சொ ரோன்‌ 


உருவம்‌ (௮) எண்ணம்‌ (௦01॥௦%ரப21 ஈர்ஜ்‌ 
10 172466 ( (66 ர௦8ம்‌68) 261 10 

[0 1120:6 (146 ர0க08) 1661 ஹர 

(10116 (80 28 1௦ 11216 006 18பஜ்‌) 

பசப்பி த 114 

ஆடுசதை ; 0911 1116016 


(கையால்‌ அழுத்திப்புரட்டி உருட்டுதல்‌ ; 
82௮0, 8000026 


11 (1) ௬௨110 ரேறர்2849௦ ம்‌ வாம்‌] மபிமா£, 1 4௦ ௩௦ 
11099 கற்ப கா௨ 211 6 ரோட்‌ ர்ச்‌ மவ்ப6 லர 


- யேரமா6, 
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மனிதாபிமானம்‌ (0) 

புதையுண்டு கிடக்கும்‌ 
கலையுணர்ச்சி 

சாத்தியம்‌ (0) 

கைத்தடியைச்‌ சுழற்று 

எதிராளியின்‌ மூக்கு நுனி 

முடிவடைந்துவிடு 

காடுவரை 

குலுக்கு (5) 

உண்டியல்‌ (1) 


காணிக்கை (0 
துரோகம்‌ (இழைக்காமல்‌) 
அநதரங்கச்‌ சுத்தம்‌ 
பூரண விசுவாசம்‌ 
பிரஇிபலி (5) 

பொது நம்பிக்கை 
விதிவிலக்கு (6 
சராசரி (ம்‌ 
அப்பாற்பட்ட 
பிதுங்கிவிடும்‌ 
அலட்சியப்படுத்து (1.1) 
மைனாரிட்டி 
புறக்கணி (5) 

பவித்திர ப்படுத்து (2.1) 


கூராக்கு(5) 

முகத்தில்‌ விட்டெறி மூ. 
கவுரவிக்கத்‌ தவறு (9) 
மிதமிஞ்சிய உற்சாகம்‌ 
பனிக்கோட்டு 
மலையேறிவிட்டது 
பொருட்படுத்து (௩.1) 
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்பாறகார்‌ வர்றா 


110024 கார15 ௦ [26112 

௦12106, ற08810111நு. 

897601 1த (6 ஏுவிரபத 8110 

11086 (0 04 8 ரூடி 

சர்ம்ா2 11ம்‌ 

பழம (6 பார்க] ஜா௦யார்‌ 

811816 

பாம்‌! ; 3௦0ஈ(24௭௦ 1960 10 005018] 8வர்ஜ6 0 (66 
06 162 11 (2165 10 ௦01160ம02 0௦ஈப்1்0யப்05 
௦1121112 0 2111 001 08 0௦14௦1 0ம 128601 

1101 110810 2 மா [81 ம்ரிப11266 

மனத்தூய்மை ; றமார்மு 1௩ ாாம்றம்‌ 

991016 ௦87100 [2ப்ம்மிப11066 

011001 

20107 

600110 

21707826 

டஷ௦ார்‌ 

9111 00106 ௦07 (006 1௦ 10106/ றா258ய6) 

120016 

சிறுபான்மை; ஈம்றர்ட 

101086, 87010 

பரிசுத்தப்‌.படுத்து : நயாப்ட்‌ (0 கரகம்‌ கர்ம 
8801௦11058 

உ 

ம0 (00 ௦ எ்‌6 7506 

(21 ட ௬௦௩௦0. 

60688 6008718811 

0021 (10 06 ப860 யர த 8120) 

(ப்‌2207) 200௦ 


ராறு 
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மலைப்புத்தட்டு - இர்‌. 0180௦யவதராயசாம்‌. 

முன்கூட்டிக்‌ கணி (0: த 1121480191 (41108 

தருக்க அறிவு - - விவாத னுறிவு: 1110160260 0180108540 ((உ௱௱6 
1121012101: 8 காதயாகேடு; 1021௦ 

அற்ப.வெற்றி (ம: - $10100. 80்ப்ரடம்‌ மரிய ப்‌ ராகி. - 

தண்டனைக்கு ஆளாகாமல்‌ - 1911:680சர்0ா றபாம்ன்ா 

தப்புவேன்‌ 
அத்திமதசை -. 12ர்‌ 12ற6/ ப்யர்ரத ம்‌6 0104 896 
சொற்பமானது தான்‌ 11215 


அந்தரங்கத்துக்கு உவப்பான -- உள்‌ மனதுக்குப்‌ பிடித்த, 
உள்ளூர மகிழும்படியான 


உவப்பு ௫ ௪ ]8றேரர்ற065 

மலினப்படுத்தாமல்‌ - நூ 101 விப்ர ரஷ 

மறுசந்ததி (00: - $00068807/ [00106 ஐ ரே8(101 

சந்நிதாமை்‌ (ம்‌ - இறைவன்‌ உறைவிடம்‌ ; (60016, 8 88107. 
கோபுரங்கள்‌ - [08078 

விதி (0) ௪ றழிக 


ப... பமிற்சி: ௫௩/29) 


ச்‌, 422: ஏமுத௪ 
விட்டெறிந்து: விடுவது: 
அலட்ஏயப்‌்படுத்தப்பட்டு 
மணிதாபி.மானத்தையாவது 
மலையேறிவிட்டதைப்பற்றி 
சிரமசாத்தியமாகவே.ஃயிருக்கிறது. 


17 ௮: இனளைைசகொல்‌, தக. ' 
விண்‌, புலனாகு, கோண்‌ (கோணு); நழுவவிடு, மோச, அக்கறை, 
கனகச்சிதமாய்‌, கூராக்கு, .கவுரவி. 

1/௮. எநிசசொல::௪ 


ஆறிப்போய்‌ விடு, மும்முரம்‌, மேல்வாரியான. புறக்கணி;. செஈற்பம௱ண: 
உவப்பு, மலினப்‌படுத்து 
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1/1] தன்வளனைச சேர்க ரத20 403/௮. 


வீணாக்கு, நழுவவிடு, விரித்து, அழுத்து, குலுக்கு, புலப்படுத்து, கூராக்கு 


வனச்‌ சோகை ௮2277 ௪702௧. 


புலனாகு, ஈடுபடு, தீர்ந்தது, நெருங்கு, பிதுங்கு, விலகு, பவித்திரப்படு, 
மலையேறு, தண்டனைக்கு ஆளாகு, ஆறு. 


[/ ௮: எழுதத.சச.ட4௮) உள்டமு போுஹ்மான உழ. னன சோத! தொழிற்‌ 


17. 


177, 


4577772222 *_27277227 
௪7:22: 4:47 - 47227 


யோசி, எழுது, ஆராய்‌, (கார)ஒட்டு, அலு, விலக்கு, கருது, ஏறு, கூடு. 


௪72222௪742) ௮.எ7௦7.2/42 அரியன ௨சை௮/:1.-௮௧7:4 (7008) 

கன்மி. 22: சமுக : 

௪7:௮௪: த.....ம்‌ - ஓழி 

(சே,7:7-) 0௫.2௯.ம்‌ ௪ழி.பாரடி, 2444 (ர்வு), நம்பிக்கை, ஊக்கம்‌, உணர்வு 

(உணர்ச்சி), மலைப்பு, உவகை (உவப்பு, குறிப்பு. 

நுவவைரு ௮:7௮5)ய(10,0 மற022௮௦7௮ உமை ரதம்‌ பொருளை எழ. 

1. அவரை அசடு வழியச்‌ செய்துவிடவேண்டும்‌ என்று 
ஆசைப்பட்டேன்‌. 

2. குடும்பம்‌ என்னை “அசடு' என்று முத்திரை குத்திற்று. 

3. என்வீட்டுக்‌ கொல்லையைப்‌ பெருக்கி அடுத்த வீட்டுக்‌ 
கொல்லையில்‌ தட்ட நான்‌ ஒரு நாளும்‌ இடமளிக்க மாட்டேன்‌. 

4, கவலைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த காலம்‌ மலையேறிவிட்டது. 

5. அப்போது வழிநெடுகிலும்‌ கோவில்கள்‌ தாம்‌ ; வழிநெடுகிலும்‌ 


கோபுரங்கள்‌ தாம்‌. 


(7, / செரிறொ.டசகனின்‌ இருப க்களை மர ஓவ்வொரு: 
௮:72. .ம்‌ (போர்‌ மையை! வெள்பேற! ௮௮௮5) சம 
என்‌ எழுத்தில்‌ மயங்கி அழூய ரசிகைகள்‌ யாரேனும்‌ வலிய வந்து 
என்னைக்‌ காதலிக்கக்‌ கூடும்‌ என்ற நப்பாசையும்‌ எனக்கு இருந்தது. 


சீத முற ௮ர.௧.ிய/ல௧ளான 07,227 271022. 

“வாசகர்களைச்‌ சுவாரஸ்யப்‌ , படுத்துவதோ, குஷிப்படுததுவதோ, 
அவர்களுக்குக்‌ இச்சிக்கிச்சு மூட்டுவதோ, வாழ்க்கைப்பாதையில்‌ 
அலுப்புநடை நடந்து அவர்கள்‌ ' அப்பாடா !' என்று ஆயாசததுடன்‌ 
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சோர்ந்து உட்காரும்‌ பொழுது குதிரைச்சதை பிசைந்து விடுவதோ 


என்னுடைய வேலையல்ல”. 


4711. இ.டம்‌ ௪... பொசருகர்‌ ௮௪.ம்‌ ௮௫௯, 
ந்‌ 
2. 


அவளுக்குப்‌ பதினைந்து வயது தாண்டியிருக்க வேண்டும்‌. 
இதன்‌ விளைவாக குடும்பம்‌ என்னை அசடு என்று முத்திரை 


குத்திறறு. 


_ சொந்தப்‌. பிணங்களை காடுவரையிலு.ம்‌ சென்று வழியனுப்‌.பிவரப்‌ 


பின்வாங்க மாட்டேன்‌. 


. திருஷ்டிகள்‌ மூலம்‌ அவர்கள்‌ பவித்திரப்படுத்தியும்‌ கூராக்கியும்‌ நத 
வார்த்தைகள்‌ என்‌ வேலைக்குப்‌ பயன்படுகின்றன என்பது எனக்கு 


தெரியும்‌. 


. அற்பவெற்றி என்னும்‌ தண்டனைக்கு ஆளாகாமல்‌ தப்புவேன்‌ 
என்றால்‌ அதுவே பெரிய அடுர்ஷ்டம்‌ என்று கருதுவேன்‌. 


ச; ௮/௪-௬்ய/க்ில்‌ ஆணைக! அமத: 


அ.சூட்டிகையாக 


கனகசசிதமாய்‌ 
நப்பாசை 
இச்சுகிச்சு மூட்டு 


கைத்தடியைச்‌ சுழற்றும்‌ சுதந்திரம்‌ 


விசுவாசமற்ற தன்மை 
முகத்தில்‌ விட்டெறிந்து 
மலையேறிவிட்டது 
பேணிச்‌ ராட்டி 
அந்திமதசையில்‌ 


ஆ.நாளை நாளை 


என்ன என்ன 
வெளிப்பட வெளிப்பட 
ஆளாக ஆளாக 

கண்டு கண்டு 
யார்யா 

ஆங்காங்கு 

கொட்டை கொட்டை 


நானும்‌ என்‌ எழுத்தும்‌ 
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இ. 


ஏ:௧7:௮) உளளது போல சொல்வினைகனை சொத வவெ 
அனை எழுத: 


22:௧௪:.1. /2௧-ப.ர.௬காச ; பாசி ச.ப்பஇிக்காம: 


"படிக்கவேண்டிய காலத்தில்‌ படிக்காத "மாணவனும்‌, சம்பாதிக்க 
வேண்டிய காலத்தில்‌ சம்பாதிக்காத இளைஞனும்‌ - அவர்களுக்கு வேறு 
தகுதிகள்‌ ஆயிரம்‌ இருக்கட்டும்‌ - குடும்பங்களில்‌' அவர்களுக்கு உரிய 
அந்தஸ்தைப்‌ பெற முடியாது". 

1. எழுத - எழுதாத ; தேற - தேறாத. 

2. விதைக்க - விதைக்காத; அறுக்க - அறுக்காத 

3. விளையாட - விளையாடாத ; சாப்பிட - சாப்பிடாத. 


௪7:௧௪: 2. திபபபகோ - தரண்ழிவதோ: 


"வெகு ஜனத்தின்‌ நம்பிக்கைகளைப்‌ பிரஇிபலிப்பதோ, புதிய நம்பிக்கை- 
களை ஏற்றுக்கொள்ளும்படி அவர்களைத்தூாண்டுவதோ என்னுடைய 
வேலை அல்ல", 





1. கற்பிப்பதோ - வலியுறுத்துவதோ 
2. வெளிப்படுத்துவதோ - விளக்கமளிப்பதுவோ 


வணக. வரையறைய/ணையம, விடை எழழத:௧. 

1. யார்‌ யார்‌ அவரவர்களுக்குரிய அந்தஸ்தைப்‌ பெறமுடியாது என்று 
கட்டுரையாசிரியர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ ? (ஒரிரு வாக்கியங்களில்‌ 

2. தான்‌ எழுத ஆரம்பித்ததன்‌ காரணங்களாகக்‌ கட்டுரையாசிரியர்‌ 
குறிப்பிடுவன யாவை 2? (மூன்று முதல்‌ ஐ ந்து வாக்கியங்களில்‌ 

3. எழுதுவதைத்தவிர இவ்வாசிரியரால்‌ இருப்திகரமாகச்‌ செய்ய 
முடியுமெனக்‌ கருதப்படுகிற வேறு சில வேலைகள்‌ யாவை.? (இரண்டு 
அலலது மூன்று வாக்கியங்களில்‌. 

4, ஒரு பிரஜை என்ற அளவில்‌ தான்‌ சமூக வாழ்க்கைக்குத்‌ தகுஇ- 
யானவன்‌ என்பதைக்‌ கட்டுரையாசிரியர்‌ எப்படி விளக்குகிறார்‌ ? 
(மூன்று முதல்‌ ஐ ந்து வாக்கியங்களில்‌. 

5. ஒரு எழுத்தாளன்‌ என்ற முறையில்‌ “தான்‌ எதற்கும்‌ பூரண விசுவாசம்‌ 
செலுத்துகிறவன்‌ அல்ல' என்பதை எப்படி விளக்குகிறார்‌ ? (மூன்று 
முதல்‌ ஐந்து வாக்கியங்களிலி,. 


178 நானும்‌ என்‌ எழுத்தும்‌ 


17,  பசய.ப்பகு:ி உணும்‌ செய்நிை! சொ சடம்‌ எழு 
வெள பிது 
1. எழுதுகிறபொழுது ஏற்படுகிற ஒரு “அட்‌ ஹோம்‌ ' உணர்ச்சி எனக்கு 
வேறு வேலைகளில்‌ ஏற்படுவதில்லை. வேறு காரியங்களில்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கும்‌ பொழுது எனது மூர்த்தீகரம்‌ சிந்திச்‌ சிதறுவதாகத்‌ 
தோன்றுவதாலும்‌, எழுத்தில்‌ குவிந்து என்‌ நம்பிக்கையையும்‌ ஆத்ம 
இருப்தியையும்‌ ஏற்படுத்துவதாலும்‌, இயற்கை இந்த ஒரு வேலைக்கே 
என்னைத்‌ தயார்‌ செய்திருக்கிறதோ என எண்ணிக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


2. மனிதனின்‌ சராசரித்‌ தன்மையின்‌ அழுத்தத்தினால்‌ வெளியே பிதுங்க 
விடும்‌ விதிவிலக்கான உண்மைகள்‌ அலட்சியப்படுத்தப்பட்டு முக்கால்‌ 
உண்மைகள்‌ முழு உண்மைகளின்‌ தோற்றம்‌ கொள்கிறபொரழுது, 
மைனாரிட்டியின்‌ அரை உண்மையில்‌ கலந்து கொண்டு கத்துவது 
தவிர்க்கமுடியாத காரியமாகவே எனக்குப்‌-- படுகிறது. 


பி மொழிநடைக்‌ குறிப்பு (04006 0௦1. கஜ0226 5016) 


கடுமையான சொற்களைப்‌ பயன்படுதீதி, கலவை வாக்கியங்களையே 
மிகுதியாகக்‌ கொண்டு, கருத்தாழமாகக்‌ கொள்கைகளையும்‌ கோட்பாடு- 
களையும்‌ விளக்குவதாக அமைகிறது சுந்தரராமசாமியின்‌ எழுத்துமொழி நடை. 
வட்டார வழக்குச்சொற்கள்‌ சிலவற்றுடன்‌ எளிதில்‌ புரிந்து கொள்ளமுடியாத 
நீண்ட கலவை வாக்கியங்களைப்‌ பயன்படுத்தல்‌ இவருக்கென்றே உரிய இறப்பு 
அம்சமாகும்‌ (1060 897011704௦ 1681076). நடையியலார்‌ நோக்கில்‌ கவனித்தால்‌ 
இவருடைய எழுததுமொழி நடையில்‌ விளக்கநடைக்கூறுகளும்‌ விவரிப்பு 
நடைக்கூறுகளும்‌ கலந்து விளங்குவதைக்‌ காணலாம்‌. 


12. இரண்டாம்‌ தாரமா 2 
பி. இராமமூர்த்தி 


[நீதித்துறை சார்ந்த வழக்குச்‌ சொற்களையும்‌ மொழிநடைகளையும்‌ வெளிப்படுத்து 
வதாகவுள்ள இப்பகுதி, தமிழரல்லாதார்க்குத்‌ தமிழ்‌ கற்பிக்கும்‌ பாடத்திட்டக்‌ குநிக்கோளினைப்‌ 
பிரதிபலிப்பதாக உள்ளது. "பி. இராமமூர்த்தி, 9.௦௨, 11, ஆனந்தவிகடன்‌, 1970." என்று 
எழுதப்பட்டுள்ள குறிப்பினைத்தவிர இவ்வுரையிலக்கயப்‌ பகுதியைப்‌ படைத்த ஆ௫ிரியர்‌ 
பற்றிய வேறு செய்திகள்‌ எதுவும்‌ இடைக்கவில்லை. ஆனந்தவிகடன்‌ அலுவலகத்திலிருந்து 
பெறப்பட்ட 26.6.98 ஆம்‌ நாளிட்ட கடிதம்‌ இதை உணர்த்துகிறது. எனினும்‌ “வித்தயாசமான 
சொல்லாட்சி, வாக்கியப்‌ பயன்பாடு போன்ற சிறப்புகளைக்‌ கருதி, இவ்வுரைப்பகுஇ 
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இன்று நம்‌ சமூகத்தில்‌ எத்தனை அபலைகள்‌ இது போன்ற அனு- 
- பவத்துக்கு அளாகியிருக்கிறார்களோ, பாவம்‌! 
" டிஸ்டிரிகட்‌ கோர்ட்‌, டிஸ்டிரிக்ட்‌ கோர்ட்‌ ..." பஸ்‌ கண்டக்டர்‌ 
விசிலை வாயருகில்‌ கொண்டு போனபடி உரக்கக்‌ கத்தினார்‌. 

குலுங்கி நின்ற பஸ்ஸிலிருந்த அந்தப்‌ பெண்‌, பின்‌ வழியாக 
இறங்கினாள்‌. 

வழவழப்பான தார்‌ ரோடு, வஞ்சிக்கப்பட்ட அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ 
உள்ளம்‌ போல சூடேறியிருந்தது. அவள்‌ அணிந்திருந்த மஞ்சள்‌ சேலை 
காலை வெயிலில்‌ தகதகத்தது. நெற்றியிலே காசு அளவுக்குக்‌ குங்குமம்‌; 
நல்ல யெளவனம்‌ ; முதலிரவு முடித்து, தலைப்பிரசவம்‌ காணும்‌ பருவம்‌. 


ஆஸ்பததுரிப்‌ படிகளில்‌ ஏற "வேண்டிய கால்கள்‌, இப்பொழுது 
கோர்ட்டின்‌ படிகளில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. 

தாலிச்‌ சரடு, சேலைக்கு மேலே மார்பில்‌ புரண்டு கொண்டிருந்தது. 
கயிற்றை நம்பித்தான்‌ வழக்காட அவள்‌ வந்திருக்கிறாள்‌. 

கண்களில்‌ கண்ணகியின்‌ உறுதி இருந்தது. ஆனால்‌ இவள்‌ 
கண்ணகி இல்லை ; கண்ணம்மா! 
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கோர்ட்‌ டவாலி எவ்வளவு சொல்லியும்‌ ஜன்னல்‌ பக்கமாக எட்டிப்‌ 
பார்க்கும்‌ கூட்டம்‌ கலையவே இல்வை. 

அவர்களது ஆர்வத்தைத்‌ தூண்டிவிடுவது போல, எஇரிக்‌ கூண்டில்‌ 
ஒரு பெண்‌; அவளுக்கும்‌ இளவயது. 

"விபசார கேஸ்‌ போல இருக்கு!" தம்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவித்தார்‌ ஒரு 
தடித்த மனிதர்‌. 

"என்னடா, இந்தச்‌ சன்ன வயசிலேயே இப்படித்‌ இரியுதுக" என்று 
அங்கலாய்ப்பது போலச்‌ சொன்னார்‌ அவர்‌. 

கூட்டத்தில்‌ பின்னால்‌ இருந்த குட்டைஅள்‌ எம்பிஎம்பிப்‌ பார்த்தார்‌. 

"அட, இது வேறு கேஸ்‌! பக்கததிலே பருஷங்க:ரன்‌ நிக்கறாண்டா!" 

இழுத்தபடி சுவாரஸ்யம்‌ இழந்து சோன்னார்‌ அவர்‌. 

அவர்‌ கணக்குச்‌ சரிதான்‌. வாசுவும்‌ பாரதியும்‌ நின்று கொண்டி- 
ருந்தார்கள்‌. 

மத்தளம்‌ கொட்ட, மணப்பந்தலிலே பெரியோர்கள்‌ வாழ்த்துக்‌ கூற, 
கன்னிகாதானம்‌ செய்யப்பட்டவள்தான்‌ பாரதி. பலபேர்‌ முன்னிலையில்‌ 
போட்ட மூன்று முடிச்சு. 

இவ்வளவு பகிரங்கமாகக்‌ கட்டிய தாலியைத்தான்‌ அவள்‌ கணவன்‌ 
ஜாக்கெட்டுக்குள்‌ ஒளித்து வைக்கச்‌ சொல்கிறான்‌ நீதிபஇயின்‌ கண்ணில்‌ 
படக்கூடாதாம்‌! 

"பட்டால்‌ என்னவாம்‌!" எஇர்த்துப்‌ பாரதி கேட்டாள்‌. ஒரு பெண்‌- 
ணுக்கு எது பெருமையோ அதை ஏன்‌ மறைக்க வேண்டும்‌ ? 

"அவ்வளவுதான்‌; மறுமணம்‌ செய்து கொண்டான்‌ என்று 
என்னைக்‌ கம்பி எண்ண வைத்துவிடுவார்கள்‌. உடந்தையாக இருந்ததற்கு 
உன்னையும்‌ உள்ளே தள்ளிடுவாங்க" வாசு விளைவு களை விளக்னான்‌. 

"ஜெயிலுக்கு அனுப்பும்‌ சக்தி, இந்தக்‌ கயிற்றுக்கு இருக்குமா!" 
என்று அந்தப்‌ பெண்ணுள்ளம்‌ நினைத்தது. 

ஐயர்‌ தொட்டு, அ£ர்வஇத்துத்‌ தந்த மாங்கல்யம்‌; அதைக்‌ கழற்றி 
வீட்டிலேயே! வைக்க மனம்‌ வரவில்லை. கோர்ட்டுக்கு முன்‌ வாசலில்‌ 
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நுழையும்‌ போது பதீதிரமாகப்‌ 'பாடி'யுள்‌ பின்னைக்குத்தி வெளியே 

தெரியாதபடி சரி செய்துகொண்டாள்‌. சங்கு போன்ற அவள்‌ கழுத்தில்‌ 

தெரிவதெல்லாம்‌ கறுப்புமச்சமும்‌ இரண்டுபவுன்‌ முறுக்குச்‌ செயினுந்தான்‌. 
" கண்ணம்மா! கண்ணம்மா!" -- பியூன்‌ உரக்கக்‌ கூவினான்‌. 


வராந்தாவில்‌ நின்று கொண்டிருந்த கண்ணம்மா, சேலை 
முந்தானையை இழுத்துப்‌ போர்த்தபடி முன்னேறினாள்‌. 


தன்னை வஞ்சித்த வாசுவைப்‌ பார்த்தாள்‌. அவனோ ஏதும்‌ 
அறியாதவன்‌ போல்‌, எங்கோ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. பார்க்கக்கூடாது 
என்ற நிர்பந்தததில்‌ அவன்‌ தலை இரும்பியிருக்கிறது என்பதைக்‌ 
கண்ணம்மாவினால்‌ ஊட௫க்காதிருக்க முடியவில்லை. ஒரு கணந்தான்‌; 
அவள்‌ உள்ளம்‌ பாறையாக இறுகியது. தன்‌ வாழ்க்கையையே 
பாலைவனமாக்கிய இவனுக்கு மட்டும்‌ தென்றலின்‌ சுகமா ? 

சாட்சிப்‌ ' பெட்டியில்‌ நின்ற கண்ணம்மா, காளியாகக்‌ 
காட்சியளித்தாள்‌. கழுத்தைச்‌ சுற்றியிருந்த தாலிக்‌ கயிறு சேலைக்கு 
முன்புறம்‌ தொங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. யதேச்சையாகப்‌ பார்த்த வாசுவின்‌ 
கண்களைக்‌ குருடாக்கும்படி அந்த மஞ்சள்‌ தாம்பு மின்னியது. 

"இரண்டு பொம்பளெங்களைக்‌ கைவச்சுட்டான்‌ போல்‌ இருக்கு!"...- 
அதே தடித்த மனிதர்‌ தமக்குத்‌ தாமே பேசிக்‌ கொண்டார்‌. 


"இல்லேப்பா! முதல்சம்சாரம்‌ இருக்க வேறு ஒருத்தியைக்‌ 
கண்ணாலம்‌ செஞ்சிருக்கான்‌. இப்ப வசமா மாட்டிக்கிட்டான்‌!" என்று 
குட்டை ஆள்‌ தம்‌ சட்டஞானத்தை வெளிப்படுத்தினார்‌. 


"ஒண்ணைக்‌ கட்டிட்டு மாரடிக்ககதே கஷ்டம்‌! இதிலே 
இன்னொண்ணு!" அவரது வாழ்க்கை அனுபவம்‌ போலும்‌! சலிப்பாகச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டார்‌. 

முன்‌ வரிசையில்‌ உட்கார்ந்திருந்த சட்டநாதன்‌ எழுந்தார்‌. கறுப்புக்‌ 
கவுனில்‌ முன்னே தொங்கிய பட்டைக்‌ கயிற்றை இழுத்துச்‌ சரிசெய்து 
கொண்டார்‌. 


"இட்‌ இஸ்‌ அன்‌ அன்‌ஃபார்சுனேட்‌ கேஸ்‌ ஆப்‌ பிகாமி, யுவர்‌ 
ஆனர்‌" (இரண்டாம்‌ மணம்‌ செய்து கொண்ட துரதிருஷ்டமான வழக்கு 
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என்று தொடங்கியதாலே வாதாடும்‌ அவர்‌ உள்ளத்தில்‌, ஒருத்தியின்‌ 
வாழ்வு குறையாகப்‌ போகிறதே என்ற சோகம்‌ இருந்தது. 

"உனக்கு யாரம்மா வக்£ல்‌ ?/"கண்ணம்மாவைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டார்‌ 
நிதிபதி. 

"யாரும்‌ இல்லை" என்று சொல்வதுபோலத்‌ தலையைம்‌. பக்க- 
வாட்டில்‌ ஆட்டினாள்‌ அவள்‌. 

"பெற்றோர்கள்‌ யாரும்‌ இல்லையா ? அவர்கள்‌ ஏதாவது ஏற்பாடு 
செய்திருக்கக கூடாதா?" 

" அவர்கள்‌ யாரும்‌ வரமாட்டார்கள்‌. சம்பந்தம்‌ இல்லையென்று 
அவர்கள்‌ தலைமுழுகிவிட்டார்கள்‌!" 

புருவத்தை உயர்த்தி நீதிபதி அவளைப்‌ பார்த்தார்‌. 


'நான்‌ ஒடிப்போனவள்‌..." குரல்‌ கம்மிற்று. " என்னைச்‌ சேர்ததுக்‌ 


கொள்ள மாட்டாங்க ... 


கண்களில்‌ நீர்‌ முட்டியது. கோர்ட்‌ அறையில்‌ மின்சாரம்‌ தாக்கிய 
மெளனம்‌. 


% 


"அவர்‌ கூட ஒடிவந்தவர்தான்‌! ஆனால்‌, இன்னைக்குச்‌ சம்சாரம்‌, 
குடும்பம்‌, பாசம்‌, பந்தம்‌ எல்லாம்‌ இருக்கு. அவரை யாரும்‌ தள்ளி 
வைக்கவில்லை. நான்தான்‌ வேண்டாதவள்‌! நடத்தை கெட்டவள்‌! ஆண்‌ 
வர்க்கத்தின்‌ இரட்டை வேஷத்தை அனுமகக்கிறாங்க! ஆனால்‌ பெண்‌ 
செய்தா அது தப்பு ! தள்ளி வைக்கறாங்க ..." 


பாண்டியனது கொலுவில்‌ சிலம்பை எறிந்து முதீ்துக்களைச சிதற 
அடித்தது போல்‌ கண்ணம்மாவின்‌ வார்த்தைகள்‌ தெறித்தன. 


சமூக அநீதிபற்றி எவ்வளவோ பெண்கள்‌ இதற்கு முன்பும்‌ 
குமுறியிருக்கிறார்கள்‌. இது ஒன்றும்‌ புதிதில்லை. இது ஆண்கள்‌ உலகம்‌. 
நியாயம்‌ வழங்க அவர்கள்‌ தயாராயில்லை. 


"இந்தாம்மா, இது கோர்ட்‌! வளவளன்னு பேசாதே. கேக்கறதுக்குப்‌ 
பதில்சொன்னா போதும்‌ ஒ!"- நிலைமை எக்கச்சக்கமாகப்‌ போவதைப்‌ 
பார்தது, கோட்‌ குமாஸ்தா இடைமறித்தார்‌. வக்&ல்‌ இல்லாமல்‌, தாமே 
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வாதடுகிற வழக்குகளில்‌ எல்லாம்‌ ஒரு கண்டிப்பு இல்லையென்றால, 
கண்டதையும்‌ பேசிக்‌ கொண்டே இருப்பார்கள்‌ என்பது அவருடைய 
சித்தாந்தம்‌. 

"என்ன அம்மா! உன்‌ வழக்கைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லு" என்று நீதிபதி 
கனிவாகக்‌ கேட்டார்‌. 

கண்ணம்மா, "இதோ இவர்‌ என்‌ ,௬ணவா்‌" என்று வாசுவைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டியபடி ஆரம்பித்தாள்‌. "வைகாசி 1௪-ஆம்‌ தேத பேரூர்ப்‌ 
பட்டீசுவரன்‌ கோவிலில்‌ என்னைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டார்‌. 
என்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பாழாக்கி வேறு மனைவியைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டதற்கு பிராது கொடுத்திருக்கிறேன்‌." ரததினச்‌ சுருக்கமாக தன்‌ 
வழக்கைச சமர்ப்‌.பித்தாள்‌. 

"ஏனம்மா! உனக்கும்‌ வாசுவுக்கும்‌ கல்யாணமா்சச்சுங்கறயே; சாட்சி 
உண்டா?" நீதிபதி கேட்டார்‌. 


ர்ர்‌ 


சாட்சிங்களா ? ... இதோ, இந்தத்‌ தாலிதான்‌ சாட்டு" என்று 
சொல்லியபடி வலது கையால்‌ கழுத்தைச்‌ சுற்றி இருந்த தாலியை இழுத்து, 
தூக்கிக்‌ காட்டினாள்‌. 

"விட்டைவிட்டு வந்திடு, கடைசிவரை காப்பாற்றுவேன்னு சத்தியம்‌ 
செய்து எழுதின கடிதம்‌ இருக்குங்க, . அவர்‌ கைப்படவே எழுஇயது" 
என்று சொல்லியபடி ஒரு கடிதத்தை எடுத்து நீட்டினாள்‌ கண்ணம்மா. 

குற்றவாளிக்கூண்டில்‌ நின்று கொண்டிருந்த வாசுவுக்கு குப்பென்று 
வேர்த்தது. காதல்‌ கடிதம்‌ இப்பொழுது கழுத்தறுக்கிறது! 

அந்த கடிதத்தை நீதிபதி வாங்கிப்‌ படித்தார்‌. அவர்‌ உதடுகளின்‌ 
விளிம்பில்‌ இளம்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்தது. 

எப்பொழுதுமே, பிறருடைய கடிதம்‌ மிகவும்‌ ௬௫க்கும்‌. அதிலும்‌ 
காதல்‌ கடிதம்‌ என்றால்‌! 

அந்தக்‌ கடிதம்‌ குற்றத்தை மெய்ப்பிக்கும்‌ முக்கியமான ரிக்கார்டாக 
வழக்கில்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்பட்டது. 

"இரண்டாம்‌ எதிரி பாரதியை உன்‌ கணவர்‌ எப்பொழுது கல்யாணம்‌ . 
செய்து கொண்டார்‌ ? " நீதிபதி கேட்டார்‌. 
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்‌ "வைகாசி 18-ஆம்‌ தேதி... ' 


"உன்‌ கல்யாணமில்லை; பாரஇியுடையது ... "குற்றவாளிக்‌ கூண்டில்‌ 
நிற்கும்‌ பாரஇயைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி தம்‌ கேள்வி விளங்கும்படி கேட்டார்‌ 
நீதிபதி. 


"அதே வைகாசி 78-ஆம்‌ தேஇதான்‌. எனக்குத்‌ இருமண்ம்‌ நடந்த 
அதே காலையில்‌ இரண்டு கல்யாணம்‌" விரக்தியுடன்‌ பதில்‌ அளித்தாள்‌. 
கோர்ட்டே கலகலத்தது. 


இருஷ்ண பகவான்கூட ராதா, ர௬ுகமினியை ஒரே நாளில்‌ கைப்‌- 
பிடித்ததில்லை. ஆனால்‌ வாசுவோ ... 2 


"இந்த இரண்டாம்‌ கல்யாணத்துக்கு ஆதாரம்‌ ஏதாவது உண்டா 7". 
ஆர்வத்துடன்‌ நீதிபதி கேட்டார்‌. ப 

"இதோ அவருடைய திருமண அழைப்பிதழ்‌ " -- அணித்தரமாகப்‌ 
பதில்‌ அளித்தாள்‌. கண்ணம்மாள்‌. விளிம்புகளில்‌ மஞ்சள்‌ தடவிய 
பத்திரிகை. நல்ல வெள்ளை நிறம்‌. ஒரங்களில்‌ ஜிகினா ஜொலிப்பு. வாசு, 
பாரதி என்று மணமக்களின்‌ பெயர்கள்‌ பெரிய எழுத்தில்‌ அஇல்‌ 
அசசிடப்பட்டிருந்தன. 

சட்டநாதன்‌ தம்‌ நாற்காலியைத்‌ தள்ளி முன்சென்று, அந்த 
அழைப்பிதழை வாங்கிப்‌ பார்த்தார்‌. அதே பெயர்கள்தாம்‌. ஊர்‌, 
தகப்பனார்‌ பெயர்‌ எல்லாமே சரிதான்‌. தம்‌ நெற்றியில்‌ துளித்த 
வேர்வையைக்‌ கைக்குட்டையால்‌ துடைததுக கொண்டார்‌. 


ஜூனியர்‌ வக்£ல்‌ ஒருவர்‌ சீனியர்‌ பின்னால்‌ நின்று பத்திரிகையைப்‌ 
பார்த்தார்‌. 

"இந்தப்‌ பத்திரிகை எங்கே அச்சிடப்பட்டது என்று அச்சுக்கூடப்‌ 
பெயரைக்‌ காணோம்‌" என்று €னிய௰ர்‌ காதில்‌ இசுகசுத்தார்‌. 

'சட்டநாதனும்‌ அந்தக்‌ கண்டுபிடிப்பை ட ட்‌ வகையில்‌ 
லேசாகப்‌ புன்முறுவலித்தார்‌. 

அந்தச்‌ சிரிப்பைப்‌ பார்த்ததும்‌ வாசுவின்‌ வயிற்றில்‌ பாலூற்றிய 
குளுமை. சாமர்த்தியமான வகலலை வைத்திருக்கிறோம்‌, எப்படியும்‌ 
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ஜெயிலுக்குப்‌ போக விடமாட்டார்‌ என்ற நம்பிக்கையும்‌ கூடவே 
துளிர்ததது. 
திருமண அழைப்பிதழ்‌ கோர்ட்டில்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
கண்ணம்மாவின்‌ சாட்? முடிந்தது. இந்த ஒரு சாட்சியே போதும்‌. 
வலுவான ரிக்கார்டுகளின்‌ மூலம்‌ குற்றம்‌ மெய்ப்பிக்கப்பட்டிருக்கறது; 
குறுக்கு விசாரணையில்‌ கேஸ்‌ விரிசல்‌ விட்டால்‌ தவிர விமோசனம்‌ 
இலலை! 
- சட்டநாதன்‌ எழுந்தார்‌; வாசுவின்‌ நம்பிக்கையும்‌ எழுந்தது. மக்களின்‌ 
ஆர்வமும்‌ தலைதாக்கியது. 
"ஏம்மா! வாசுவுடன்‌ எவ்வளவு காலமாகப்‌ பழக்கம்‌ ?" - சட்டநாதன்‌ 
எதிரியைக்‌ கைகாட்டியபடி கேட்டார்‌. 
"நாங்கள்‌ ஒன்றாகவே படித்தவர்கள்‌. ரொம்ப வருஷமாகத்‌ தெரியும்‌." 
' ஒஒ!' அப்படியென்றால்‌ பள்ளிக்கூடக்‌ காதலர்கள்‌ ... !" 
. கண்ணம்மா ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. தலையைக்‌ குனிந்துகொண்டாள்‌. 
"இருவரும்‌ இனமும்‌ சந்தித்துக்‌ கொள்வீர்கள்‌; பேசிக்கொள்வீர்கள்‌ 
. இதைத்‌ தவிர 2. . . " 
"கடிதத்‌ தொடர்பும்‌ உண்டு"-இதை சொல்லியபடி, ஒரக்‌ கண்களால்‌ 
வாசுவைப்‌ பார்த்தாள்‌. க 
வகுப்புகள்‌ நடக்கும்போது, பரிமாறிக்‌ கொள்ளும்‌ அதே பார்வையைத்‌ 
தான்‌ இன்றும்‌ வீசுகிறாள்‌ என்று வாசுவின்‌ மனம்‌ நினைவுபடுத்தியது. 
அன்று குளிர்ச்சியாக இருந்தது ; இன்றோ அனலாகக கொதிக்கிறதே. 
"இதைத்‌ தவிர ஏதாவது உறவு உண்டா ?"- சாட்சியென்று பெட்டி 
ஏறினால்‌, கண்டதையும்‌ கேட்பார்கள்‌ என்று கண்ணம்மா கேள்விப்‌- 
பட்டிருக்கிறாள்‌. அதற்காக அந்தரங்கம்‌, உடலுறவு எல்லாங்கூடச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமா என்று யோசித்தாள்‌. 
" உனக்கும்‌ வாசுவுக்கும்‌ உறவு உண்டா? அதாவது சொந்தம்முறை 
உண்டா?" சட்டநாதன்‌ கேள்வியைத்‌ தெளிவுபடுத்த மீண்டும்‌ கேட்டார்‌. 
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கண்ணம்மாவுக்கு லேசாக மூச்சு திரும்பியது. 

"இல்லை. அவர்‌ வேறு ஜாதி. நான்‌ வேறு ஜாது ... " 

" உங்கள்‌ காதல்‌, பெற்றோர்களுக்கும்‌ தெரியுமா?" 

"முதலில்‌ தெரியாது." 

" அப்படியானால்‌ 'ரகசியமாக வளர்ததீர்களா?" 

ஆம்‌ என்பது போல்‌, மெல்லத்‌ தலையாட்டினாள்‌ கண்ணம்மா. 

"உங்கள்‌ இருமணத்தைப்‌ பெற்றோர்கள்‌ அஆமோதுிக்கவில்வை". 

"அதனாலதான்‌ ஒடிவந்தேன்‌" 

"இந்தக்‌ காலத்துப்‌ பெண்கள்‌ கல்யாணம்‌ என்றால்‌ ஓடியும்‌ 
வருவார்கள்‌; பறந்தும்‌ வருவார்கள்‌ !" என்றார்‌ சட்டநாதன்‌. இண்டலைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கோர்ட்டே குபீரென்று இரித்தது. 

கண்ணாமாவும்‌ தலைகுனிந்து சிரிப்பை அடக்க முயன்றாள்‌. 
எவ்வளவோ காலத்துக்குப்‌ பின்பு சிரிக்கிறாள்‌. 

"இந்தத்‌ இருமணப்‌ பத்திரிகையை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு வாசு - 
பாரதியைத தம்பிகள்‌ என்று கூறுகிறீர்கள்‌ ... " 

"ஆம்‌! பின்னாலும்‌ விசாரித்து ஊர்ஜிதம்‌ செய்து கொண்டேன்‌. 
இப்பொழுது குடும்பமே நடத்துகிறார்கள்‌". 

"இந்தப்‌ பத்திரிகையின்படி இவர்கள்‌ விவாகம்‌ என்றைக்கு 
நடந்தது?" 

"வைகாசி 18-ஆம்‌ தேதி. எனக்குக்‌ கல்யாணமான அதே நாளில்‌." 

"அதாவது ஒரே நாளில்‌ இரண்டு கல்யாணம்‌!" - சட்டநாதன்‌ 
உறுதிப்படுத்தினார்‌. 

கேள்வியில்‌ கொக்கியிருப்பதுபோல உணர்நத கண்ணம்மா, 
"இரண்டு கல்யாணந்தான்‌. ஆனால்‌ வெவ்வேறு நேரம்‌; வெவ்வேறு 
இடம்‌" என்றாள்‌ விட்டுக்‌ கொடுக்காமல்‌. 

- "வெவ்வேறு பெண்கள்‌ என்பதையும்‌ சோத்துக்‌ கொள்ளுங்களேன்‌!" 
- சட்டநாதன்‌ சொன்னார்‌. மீண்டும்‌ குபீரென்று இரிப்பு. 

"இந்தப்‌ பத்திரிகையில்‌ திருமண முகூர்த்தம்‌ எத்தனை மணிக்கு 

என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறது 7" 


"காலை 5-0 இலிருந்து 6-7 மணிக்குள்‌" 
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"உங்களுக்குத்‌ தாலி கட்டியபோது மணி எவ்வளவு 7?" 

"பத்து மணி இருக்கும்‌". 

"ஆக, பாரதிக்குத்‌ தாலி கட்டிச்‌ சுமார்‌ நான்கு மணி நேரங்கழித்துக்‌ 
கழுத்தில்‌ தாலி ஏறுகிறது. சரிதானா ?" 

"சரி" என்று தலையாட்டினாள்‌ கண்ணம்மா. 

"கோர்ட்டில்‌ ஒப்படைத்த இந்தத்‌ திருமணப்‌ பத்திரிகை உங்கள்‌ 
தகப்பனாருக்கு அனுப்பிய அழைப்பிதழ்‌; இதோ விலாசங்கூட இதஇலேயே 
எழுதப்பட்டிருக்கிறது" என்று கண்ணம்மாவிடம்‌ நீட்டினார்‌ வக்£ல்‌. 

"ஆம்‌, இது என்‌ தந்தைக்கு வந்ததுதான்‌." 

"இந்தப்‌ பதிதிரிகையைப்‌ பார்தத பின்புதான்‌ நீங்கள்‌ வீட்டைவிட்டு 
ஒடிப்போய்த்‌ தம்பதிகளாக முடிவு செய்தீர்கள்‌ 2": 

"என்னுடைய முடிவு மட்டுமில்லை; அவரும்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டது- 
தான்‌"-- வாசுவைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியபடி பதில்‌ சொன்னாள்‌. 

"வாசுவின்‌ பெற்றோர்கள்‌ முடிவு செய்த கல்யாணத்தை எப்படியும்‌ 
நிறுத்திவிட வேண்டும்‌ என்று முடிவு செய்தீர்கள்‌." 

கண்ணம்மா பதில்‌ சொல்லவில்லை. ஆனால்‌ மெளனமாக 
நின்றாள்‌. மெளனத்தின்‌ பொருள்‌ "ஆம்‌" என்பதுதான்‌. 

சட்டநாதன்‌ மேலும்‌ தொடர்ந்தார்‌. 

"வாசுவை நீங்கள்‌ கைபிடிக்கும்போது அவர்‌ புதுமாப்பிள்ளை 
உடைகளுடன்‌ இருந்தாரா?" டல 

"இ ௬ ந தா ர்‌. 

"காலையில்‌ நடந்த கல்யாணத்துக்குப்‌ போட்டிருந்ததுதான்‌ அது 
என்பது உங்களுக்குத்‌ தெரியுமில்லையா?" -- சட்டநாதன்‌ இதைக்‌ 
கேட்கும்போது குரலைச்‌ சற்று உயர்ததிக்‌ கேட்டார்‌. 

"நான்‌ அவருடைய கல்யாணத்துக்குப்‌ போகவில்லை. அவர்‌ 
போட்டிருந்தாரா என்ன என்பதை நான்‌ எப்படிப்‌ பார்த்திருக்க முடியும்‌?" 

சூடாகவே பதில்‌ இருந்தது. 

"கல்யாணத்துக்கு நீங்களோ போகவில்லை என்கிறீர்கள்‌. 
இரண்டாம்தாரம்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டார்‌ என்கிறீர்கள்‌. 
ஒன்றுக்கொன்று முரணாக இருக்கிறதே!" வழக்கிலே ஒட்டை 
விழுவதைக்‌ காட்டுவதைப்‌ போல்‌ எடுத்துக்‌ கூறினார்‌ சட்டநாதன்‌. 
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"அவரே சொன்னார்‌, கல்யாண வீட்டிலிருந்து வந்துவிட்டதாக. 
வேறு என்ன வேண்டும்‌?" 

பதிலைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சட்டநாதன்‌ ஒரு துள்ளு துள்ளினார்‌. 

"ஆக, உங்களுக்குத்‌ தெரியும்‌; பாரதியோடு, இருமணத்தை முடித்துக்‌ 
கொண்டு தான்‌ வாசு வந்திருக்கிறார்‌ என்று தெரிந்தேதான்‌, முழுச்‌ 
சம்‌.மததீதோடு, நீங்கள்‌ கழுத்தை நீட்டி இருக்கிறீர்கள்‌! " 

"ஆமாம்‌; தெரியும்‌. ஒடிப்போய்‌ விடலாம்‌ என்றார்‌; நம்பினேன்‌". 
பெண்‌ புத்தி கெட்டிருப்பதை அவள்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டாள்‌. 

"யுவர்‌ ஆனர்‌, இந்த ஒரே பதிலினால்‌ கண்ணம்மாவின்‌ வழக்கு 
வம்பு வழக்காகப்‌ போய்விட்டது". -- சட்டநாதன்‌ நீதிபதியைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பேசினார்‌. 

" வாசுவைக்‌ கோர்ட்டுக்கு இழுத்து மானபங்கப்படுத்த வேண்டும்‌" 
என்ற பழி உணர்ச்சிதான்‌ மேலோங்கி நிற்பதை நம்மால்‌ பார்க்க 
முடிகிறது. 


வாசுவைத தம்‌ கணவனாக வரித்துக்‌ கொண்டபோதே அவர்‌ மாற்றாரின்‌ 
உடைமை என்பதைச்‌ சாட்சி நன்கு தெரிந்து கொண்டிருக்கிறார்‌. 
இருந்தும்‌ மனமுவந்து, தம்மையும்‌ தம்‌ வாழ்வையும்‌ பணயம்வைத்து 
ஆடுவதுபோல ஒப்புவித்திருக்கிறார்‌ என்றால்‌, தெரிந்தே வலிய ஏற்றுக்‌ 
கொண்ட வாசுவை, “அவர்‌ வேறு இருமணம்‌ செய்து கொண்டார்‌' என்று 
எப்படிக்‌ குற்றஞ்சாட்ட முடியும்‌?" சட்டநாதன்‌ குரலை உயர்த்திக்‌ 
கேள்வியை வீசினார்‌. 


எல்லோர்‌ முகததிலும்‌ சந்தேகக்‌ குறி! ... ஏதோ குழப்பமாக 
இருக்கிறது! சட்டநாதன்‌ மீண்டும்‌ தெளிவுபடுத்தினார்‌; "கடைசியாகப்‌ 
பிறந்த பெண்‌ குழந்தை ஒன்று, தன்‌ தாயைப்‌ பார்த்து, என்‌ சம்‌.மதம்‌ 
இல்லாமல்‌ எப்படி என்‌ அக்காவைப்‌ பெறலாம்‌? " என்று வம்பு செய்தால்‌, 
எவ்வளவு அசட்டுத்‌ தனமானதோ, அதே போலத்தான்‌ பின்னால்‌ வந்த 
கண்ணம்மாவின்‌ பிராதும்‌. வழக்கும்‌" -- சட்டநாதன்‌ பேச்சை. நிறுத்தினார்‌. 


ஆக, கண்ணம்மாள்‌ கூறியபடி சம்பவங்கள்‌ நடந்திருந்தால்‌ 
வாழ்விழந்து நிற்கும்‌ அவர்மீது நமக்குப்‌ பரிதாபம்‌ ஏற்படுவது இயல்பே. 
ஆனால்‌ பரிதாபம்‌ வேறு; நீதி வேறு. சமூகம்‌ வேண்டுமென்றால்‌ 
'வாசுவின்‌ செய்கை சரி இல்லை' என்று . குறை கூறலாம்‌. ஆனால்‌ 
'சட்டதீதின்‌ முன்‌ வாசுவும்‌ பாரஇயும்‌ நிரபராதிகள்‌.' குற்றம்‌ என்று 
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சட்டத்தின்‌ தேவைகளை ருசுப்படுத்தினால்‌ தவிர எப்படித்‌ தண்டனை 
விதிக்க முடியும்‌ 7" விடுதலை முரசு கொட்டியது போல இருந்தது அவர்‌ 
வாதம்‌. 

கண்ணம்மா, சாட்சிப்‌-பெட்டியிலிருந்து இறங்கிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌... 


பாவம்‌. அபலைப்பெண்‌. வழக்கையும்‌, வாழ்வையும்‌ இழந்த 
சோர்வு அவள்‌ முகத்திலே சோகமாடின. 


குத: கோவையிலிருந்து நான்காவது மைலில்‌ உள்ள கிராமத்தில்‌ ஒரு 
பிள்ளையார்‌ கோவில்‌. தனியாகப்‌ போகாதீர்கள்‌! ஒரு பைத்தியம்‌, "வாசு" 
என்று உங்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளும்‌. 
மூலம்‌ : ஆனந்த விகடன்‌, 1970 


% % % % % % 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு - பாடவரிசைப்படி (0406 00 700ஸய2))) 


(இரண்டாம்‌ தாரம்‌ - இரண்டாவது) மனைவி, (860010) ௬1% 

குலுங்கு (10.1) - அதிர்ந்து ஆடு(தல்‌; 5100:6 (ஈர 0௦412 
0111211114] 

வழவழப்பான - இழ்றறணு 

வஞ்சிக்கப்படு (0) - கொடுமையாக ஏமாற்றப்படுதல்‌ ; 06 0462160/ 
0ரெஸு௦ம்‌ பெவிடு 

தகதகத்தது (5) - நம்தம்‌ 

பிரசவம்‌ (0) ௪ ஏய்்ம்ய்ம்‌ 

தாலிச்சரடு (0) -. இ$ம்௦்௦08 பகம்‌ 70ள1 03 ம்‌ ராமாார்‌20 ௭௦ஈடா (160 
0 06 ௦002400 01 06 ா௩வார்‌தத6 ர ம்6 ௰ர்ம்தோ௦0ா 

புரள்‌ ([ா(.1), புரண்டு (10) - பக்கவாட்டில்‌ உருளுதல்‌; (0711 08 51065 

வழக்காடு (0) -. ஜூஜப6 

ஆர்வம்‌ (6 - 201288 

கலை (9), - 01$0096 

தூண்டிவிடு (5) - $ய்ரறய1812 


எதிரிக்கூண்டு (0) - முரடு 8 (கர்ப) 00 
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801] 

௦112ம்‌ 

112126 080; குவேரா த 09 20ம்‌, றலாளேட்‌, 20. 
டர (0௭) காம்‌ 

8196 

01$80ற௦11 

ப26 

8ரம்‌16 

[2506 

0016 

800604 

[ரய 


06087106 வலர 
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ஆதாரம்‌ (0) 
அழைப்பிதழ்‌ (6 
அணித்தரமாக 
தடவு (5) 
ஜொலிப்பு 
மணமக்கள்‌ (0) 
அச்சிடு (9) 
துளித்த (5) 
துடை (9) 
அச்சுக்கூடம்‌ (ம 
இசுகிசு 0) 
கண்டுபிடிப்பு (0 
குளுமை (ப 
சாமாததியம்‌ (6 
தளிர்‌ (9) 
விரிசல்‌ விடு (0) 
விமோசனம்‌ (6 
கைகாட்டு (9) 
தலையைக்‌ 
குனிந்தகொண்டாள்‌ 
(காதி 6) 
(சாட்சிப்‌) பெட்டி (0) 
அந்தரங்கம்‌ (1) 
உடலுறவ (ம . 
ஆமோதி ௫) 
கண்டல்‌ (6) 
தலைகவிழ்‌ (௪) 
ஊர்ஜிதம்‌ செய்‌ (0) 
விவாகம்‌ (ப்‌ 
கொக்கி (01031௦) 
விட்டுக்கொடு (9) 


இரண்டாம்‌ தாரமா ? 


800௦; ௦௦ 

111771811௦ ௦ம்‌ 

உறுதியாக: ரோழாரக(10 8113, 11பிடு 
பூசு, தேய்‌; 801137 (௦01௦ம, 610.) வான, ரம்‌ 
தபர 

மார்ப] ற்‌, ஈ௦கர$ றவார்சர்‌ ௦௦716 
றார்‌ 

291124 

97106 

பலப்பட 

ராயாமயா 


018000 


0001116868 


[216 / (801மீபப்1685 3 
80014 / 8றாராச 

6254: / 0780% 

[6]168 


00114 ௦01 


£01 00% (6 1220 

௦௦1 

(ர்‌1698) ௦0% 

றா1/809; ௦0111 ப ர்விப்ட; நாவி 
56001 1018110 / ௦07 0௦1801 
ஒப்புக்கொள்‌ : 92106 ஏர்ம்‌; 800001 
111001112 / 11௦௦1 


1௦௬௦712 (6 1௦804 (001 08 9%$ ௦7 1ஈஉயபி1 0 011:112) 
16-888$076 


திருமணம்‌; ஈவா1820 
1100% (13676, 10) 


1020 8110787006 1௦: 8000 ஈ111௦0216 (௦ய்‌ஏ”$ 12819) 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


ஒப்படை 0) 
தம்பதி (0) 
நிறுதீதிவிடு (5) 
முரண்‌ (5) 

ஒட்டை (0) 

துள்ளு (5) 
வம்பு வழக்கு (0) 
இழு (3) 
மானபங்கம்‌ (0) 
பழிஉணர்சசி (0) 
மாற்றாரின்‌ உடைமை (0 
பணயம்‌ (0) 
வலிய (௪) 
அசட்டுத்தனம்‌ (0) 
நிரபராதி (0) 


ருசுப்படுத்து (5) 


அபலைப்‌ பெண்‌ () 


ப்‌ பயிற்சி (ம1162) 
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ளெர்ப$( 

ம8கார்‌ ஸார்‌ 9116 

86( 11 81000௦ 

௦017070187 

016 

ர்யாழ 

[218௦ 2256 

ய 

01887806, 018000பா / 001826 (822119 ௭௦௮) 
166112 01 1சா26 

௦675 00102112 

ள்‌ 

4010018114 

1௦௦115170658 

குற்றம்‌ அற்றவன்‌ / செய்யாதவன்‌ ; 016 91௦ 
1$ 10௦௦௦ / 100 தயி 

0016 


ஆதரவற்ற பெண்‌ ; 116101085 078 


1. அத்தையிலை (1/01012/8801..] -ல்டஇஞ்டடுிம்‌ சிறப்புச்‌ சொ;மிககர்‌ தூமேஜூகம்‌ 
,ஐ.த௲னை பார ப்பகுியவைததறு ஏழிசற்ற விறகு ட/ கொரமுகர்‌ ௧௫:௧. 
எ.கா. : 'கேஸ்‌ ஆப்‌ பிகாமி, குற்றவாளிக்கூண்டு போன்றவை 


1], கேச.ர.-ட்ட௨ இ.டசை விசையசசபம்‌ (10) செொலன்மி 872/4. 


1. ஐயர்‌ தொட்டு, அசர்வதுத்துத்‌ தந்த மாங்கல்யம்‌ ; அதைக்‌ -------- 
வீட்டிலேயே வைக்க மனம்‌ வரவில்லை. (கழற்று] 


2. பாண்டியனது கொலுவில்‌ சிலம்பை --------- முத்துக்களைச்‌ தற 
அடித்தது போல்‌ கண்ணம்மாவின்‌ வார்த்தைகள்‌ தெறித்தன. (எறி) 


3. என்‌ வாழ்க்கையைப்‌ ---------௨ வேறு மனைவியைக்‌ கட்டிக்‌ 


கொண்டதற்கு பிராது கொடுததிருக்கிறேன்‌. (பாழாக்கு 
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917, 


17. 


"இந்தத்‌ திருமணப்‌ பத்திரிகையை 
தம்பதிகள்‌ என்று கூறுகிறீர்கள்‌... " 


இரண்டாம்‌ தாரமா 2 


வாசு - பாரதியைத்‌ 


(ஆதாரமாகக்கொஸ்‌) 


5, "இந்தப்‌ பத்திரிகையைப்‌ பார்த்த பின்புதான்‌ நீங்கள்‌ விட்டை விட்டு 


தம்பதிகளாக முடிவு செய்$ர்கள்‌ ? " (ஒடிப்போ) 


கருக. ஓன்றை தே;தசெழிு வ:ரஃய/மை முமுன;மய77:௧. 


1. கண்களில்‌ கண்ணகியின்‌ 
உறுதி இருநதது. 

2. தன்னை வஞ்சித்த 
வாசுவைப்‌ பார்த்தாள்‌. 

3. ஆண்‌ வர்க்கத்தின்‌ இரட்டை 
வேஷத்தை அனுயம்ிக்கிறாங்க! 


4, இரண்டு கல்யாணந்தான்‌. 


5, வாழ்விழந்து நிற்கும்‌ 
அவர்மீது நமக்குப்‌ பரிதாபம்‌ 
ஏற்படுவது இயல்பே. 


௮. 


ஆ; 


இ. 


ஆனால்‌ வெவ்வேறு நேரம்‌; 
வெவ்வேறு இடம்‌ 

ஆனால்‌ இவள்‌ கண்ணகி 
இல்லை; கண்ணம்மா! 
ஆனால்‌ பெண்‌ செய்தா அது 
தப்பு ! தள்ளி வைக்கறாங்க ... 
ஆனால்‌ பரிதாபம்‌ வேறு; நீதி 
வேறு. 

அவனோ ஏதும்‌ அறியாதவன்‌ 
போல்‌, எங்கோ பார்தீதுக்‌ 


துரு முததை பண்‌ அழாக ச வாரிய/ககில்‌ வநாத (120௯ 

67:37: 2/02,22/-0:7௪௦ 2:72” ரே), கறி. படட்ட _௨22.1/ 0 பெலம்லரினை 
௪ர௭7:ம. போல ரூ டே தும ததத. அவர்‌ அலை; மகற்சகர்‌ சேலை 
௬சலை வெவ்‌ தகதகததத; தெழுறியமல ௮,7௮௪ _அகர7-/௮7.2 மு;க்னாம.ம்‌. 
கலை மெல வைம்‌ , முதலிரவு ௬2௮022; அலைபரே-௮ம்‌ அரனும்‌ (5. 


57:௮7:௮4 .௰ர௪,/7. உரவகத' (1712[£ற/071021) தெச அடக்கி 


வச2கியல்ககர்‌ 2 ததினை எழு. 


57:௮7: _சறையற்௪ இறுகி; கரியாக கர.ட்ிய/னிரகர்‌ 


௪7:௧7:௨4 உகர்ளது. போக்‌ எதுனகுத்‌' பொ.டசகளர்‌ இலன்ை௮ம 
(8227-௪. தெரடசகள்‌ 2௮ம்‌ ஏ. 


௪7:27: 2. சுனிசசயாக இருது: இண்றோ அலர 


கேரி தே. 


கரத்‌ கஆத:ம்‌.இ.ப்போமூத கழு்று கதத! 
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111. இ.டம்ச.டம.ப ொசழுகர்‌ ௨/ை௪.ம்‌ த௫௧. (0447பம்‌னசம்‌0127472/௦707212:270122௦) 
1. "விபசார கேஸ்‌ போல இருக்கு ! " 
2. "என்னடா, இந்தச்‌ சன்ன வயசிலேயே இப்படித்‌ இரியுதுக" 
3. "அட, இது வேறு கேஸ்‌! பக்கத்திலே புருஷங்காரன்‌ நிக்கறாண்டா!" 


4. "அவ்வளவுதான்‌; மறுமணம்‌ செய்து கொண்டான்‌ என்று என்னைக்‌ 
கம்பி எண்ண வைத்துவிடுவார்கள்‌. உடந்தையாக இருந்ததற்கு 
உன்னையும்‌ உள்ளே தள்ளிடுவாங்க" 


5. "ஜெயிலுக்கு அனுப்பும்‌ சக்தி, இந்தக்‌ கயிற்றுக்கு இருக்குமா!" 

6. "இரண்டு பொம்பளெங்களைக்‌ கைவச்சுட்டான்‌ போல்‌ இருக்கு ! " 

7. "ஓண்ணைக்‌ கட்டிட்டு மாரடிக்கறதே கஷ்டம்‌! இதிலே 
இன்னொண்ணு!" 

8. "இட்‌ இஸ்‌ அன்‌ அன்‌ஃபார்சுனேட்‌ கேஸ்‌ ஆப்‌ பிகாமி, யுவர்‌ ஆனர்‌" 

9. "அவர்கள்‌ யாரும்‌ வரமாட்டார்கள்‌. சம்பந்தம்‌ இல்லையென்று 
அவர்கள்‌ தலைமுழுகிவிட்டார்கள்‌!" 


10. "ஆண்‌ வர்க்கத்தின்‌ இரட்டை வேஷத்தை அனுமதிக்கிறாங்க! 
ஆனால்‌ பெண்‌ செய்தா அது தப்பு ! தள்ளி வைக்கறாங்க ..." 


11. " சாட்சிங்களா 2 ... இதோ, இந்தத்‌. தாலிதான்‌ சாட்சி" 

12. "வீட்டைவிட்டு வந்திடு, கடைசிவரை காப்பாற்றுவேன்னு சத்தியம்‌ 
செய்து எழுதின கடிதம்‌ இருக்குங்க, அவர்‌ கைப்படவே எழுதியது" 

13."ஒ ஓஒ! அப்படியென்றால்‌ பள்ளிக்கூடக்‌ காதலர்கள்‌ ... !", 

14."இருவரும்‌ இனமும்‌ சந்தித்துக்‌ கொள்வீர்கள்‌; பேசிக்கொள்வீர்கள்‌... 
இதைத்‌ தவிர 2... " 

15. "இந்தக்‌ காலத்துப்‌ பெண்கள்‌ கல்யாணம்‌ என்றால்‌ ஒடியும்‌ 
வருவார்கள்‌; பறந்தும்‌ வருவார்கள்‌ !" ப 

16. "என்னுடைய முடிவு மட்டுமில்லை; அவரும்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டதுதான்‌" 

17. "வாசுவை நீங்கள்‌ கைபிடிக்கும்போது அவர்‌ புதுமாப்பிள்ளை 
உடைகளுடன்‌ இருந்தாரா 2?" 

18. "ஆமாம்‌; தெரியும்‌. ஒடிப்போய்‌ விடலாம்‌ என்றார்‌; நம்பினேன்‌". 
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19. " வாசுவைக்‌ கோர்ட்டுக்கு இழுத்து மானபங்கப்படுத்த வேண்டும்‌" 


20. " கடைசியாகப்‌ பிறந்த பெண்‌ குழந்தை ஒன்று, தன்‌ தாயைப்‌ பார்த்து, 
என்‌ சம்மதம்‌ இல்லாமல்‌ எப்படி என்‌ அக்காவைப்‌ பெறலாம்‌ ?" 


17//. சொத வாரஃியைல்கனை! அணை ஏழ120௧. 


1. வழவழப்பான 8. வளவளன்னு 15. கழுத்தை நீட்டு 

2. தகதகத்தது 9. எக்கச்சக்கம்‌ 16. மானபங்கப்படுத்து 
3. எம்பி எம்பி 10. கலகலத்தது 17. பழி உணர்சசி 
4. சுவாரஸ்யம்‌ இழ 11. கழுத்தறு 18. நிரபராதி 

5. கம்பி எண்ணு 12. ஆணித்தரம்‌ 19. விடுதலை முரசு 
6. மச்சம்‌ 13. விரிசல்‌ விடு 20. பணயம்‌ வை 

7. நீர்முட்டு 14. கைகாட்டு 


/%. தரி வரியெவ்குனில்‌ அடை ஏமுற, 

1. பாரதி என்பவள்‌ யார்‌ ? 

2. கன்ணம்மாவின்‌ வழக்கு என்ன ? சாட்சிகள்‌ எவை 2 

3. வைகாசி 18-ஆம்‌ தேதி நடந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ யாவை 2 

4. கண்ணம்மா - வாசு இவர்களின்‌ உறவை விளக்குக. 

5. கோர்ட்டில்‌ எலலோரும்‌ சிரித்ததற்கான காரணம்‌ என்ன 2 
6. சட்டநாதன்‌ எப்படி வாதாடினார்‌ என்பதன்‌ சுருக்கம்‌. 
ர்‌ 


. இந்தப்‌ பாடத்திலிருந்து தெரிந்துகொள்ளும்‌ இருமண முறைகள்‌. 


ப்‌ பண்பாட்டுக்‌ குறிப்பு 0௦௦00 யே) 


கன்னைகி? ; இளங்கோவடிகள்‌ எழுதிய சிலப்பதிகாரக்‌ காப்பியத்தின்‌ கதைத்‌ 
தலைவி. தன்‌ உறுதியாலும்‌ கற்பின்‌ சக்தியாலும்‌ மதுரை நகரத்தை எரித்தவள்‌. 
சிறந்த குணமுடைய பெண்களைக்‌ குறிப்பிடும்போது கண்ணகியை ஒப்பிட்டுக்‌ 
காட்டுவது தமிழர்களின்‌ வழக்கம்‌. 


அணனுகோதான.ம்‌: பெற்றோர்‌ மணப்பெண்ணைத்‌ தாரைவார்த்துக்‌ கொடுக்கும்‌ 
ஒரு திருமண நிகழ்ச்சி. 
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பைய முண்ணைையை்‌ போட்ட முன்று மு.ழூச்ச : மணமகள்‌ கழுத்தில்‌ 
தாலிகட்டும்போது மணமகனால்‌ போடப்படும்‌ மூன்று முடிச்சு. பொது 
வழக்கில்‌, “மூன்று முடிச்சு என்றாலே தாலிக்கயிற்றில்‌ போடப்பட்டுள்ள 
முடிச்சுகளைக்‌ குறிப்பதாக அமையும்‌. 


சேலை முகதசனை : 1௦ பா1ு12றற001 60ம்‌ 00110 01 8 8806 (௪01097 ௨௭௦௦௮0: 126 ளர்‌ 
(012 88760). 


0027-2. கைவ சச.ட்டரன்‌ பபோவிரகம பெண்களிடம்‌ தகாத 
முறையில்‌ நடந்து கொண்டான்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌ பேச்சு வழக்கு. 


நூலள்னைர ௮௨௮.௫ ர.ம.றதே அ௨ந்‌.டம்‌! இதில இண்டெசல்னு!: ஒரு 
மனைவியோடு வாழ்க்கை நடத்துவதே கஷ்டம்‌. அப்படியிருக்க, இன்னொரு 
மனைவியைக்‌ கட்டிக்கொள்வது மேலும்‌ பெரிய கஷ்டம்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ 
வழங்கும்‌ பேச்சு வழக்கு. 


ந. /பேோசனவனர்‌: இருமணத்துக்காக பெற்றோர்‌ நிச்சயித்த ஆண்மகனை விரும்‌- 
பாமல்‌ தான்‌ விரும்பும்‌ ஆண்மகனோடு யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ ஒடிவிடுபவள்‌. 
பளள செய்க? து 2/4! சன்ன? வை ககறர;க௪ ... ! : சமுதாயக்‌ கட்டுப்பாடு- 
களைக கடைபிடிக்காத பெண்களையும்‌ அவர்களது குடும்பத்தாரையும்‌ மற்றவர்‌- 
களின்‌ இன்பதுன்பங்களில்‌ கலந்து கொள்ளவிடாமல்‌ ஒதுக்கிவைக்கும்‌ வழக்கம்‌. 


ு 
/57732ப/௧௨70௮) அற்௪எர்‌ டய பதிநிரிகை : இருமணம்‌ போன்ற மங்கல அல்லது 
சுப நிகழ்ச்சியைக்‌ குறிப்பதற்கு அழைப்பிதழில்‌ மஞ்சள்‌ ((பாா16110 08806) தடவிக்‌ 
கொடுப்பது இந்து (11110) சமுதாயத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களின்‌ வழக்கமாக இருந்து . 
வருகிறது. 


மாகூச22.22: இருமணம்‌ போன்ற சுப நிகழ்ச்சிகளை நடத்துவதற்காகப்‌ 
(புரோகிதர்களால்‌) குறிப்பிடப்படும்‌ நேரம்‌; நல்ல நேரம்‌. 


கி்‌ ஓ.டடை ௮ழவதூ : (1௦ 1000100165 1 6 80111 / 0856 
௮447 வழக்கு : 1௦ 801 / 0886 (11160) ரம்‌, ப்ரீ 1ஈ1ஈம௦; 0896 எர்ர்ட உ 0௨ம்‌ ௦1௭௦. 
4/62274/2 ௨ _துி : 013ம/ 07 001002 (066 1116) 


தசை ௧௪.௨ : 162(112 (11௦ போபாா$ 18 016 04 46 றா8011௦௦8 மத 10110824 01 
71010௫ /7 061ஞ்1௨(1015 
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ப்‌ மொழிநடைக்‌ குறிப்பு (04016 182226 801௦) 


அன்றாட வாழ்க்கையில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ இயல்பான சொற்களையும்‌ 
சொற்றொடர்களையும்‌ பிரஇபலிக்கிற விளக்க (028011041௦) நடையிலும்‌, டவாலி, 
குறுக்குவிசாரணை, குற்றவாளிக்‌ கூண்டு, வம்பு வழக்கு போன்ற நீதி மன்றம்‌ 
சார்ந்த பேச்சுவழக்குகளைக்‌ கொண்ட விவரிப்பு (வா(6) நடையிலும்‌ 
அமைந்துள்ளது இப்பாடப்பகுதி. நிகழ்ச்சிகளின்‌ வேகத்தொடர்ச்சி குன்றாமல்‌ 
ஆக்கப்படும்‌ உரைநடையிலக்கியப்‌ பகுதிகளில்‌ இந்நடைகள்‌ கையாளப்‌ 
படுகின்றன. 


11. செய்யுள்‌ பகுதி 
029) 510: த 


200 செய்யுள்‌ பகுதி 


்‌ இ.்குகியில அஇினெட்டிச' செய்முன்‌ புடி உண்ண, அவை : 
தேரலகர22ம்‌ ௦ துறகானுாறு ௦ முறுநதொனசை ௦ ,/மூண.ப்பரலனை 0 
தஇரக்குறள்‌ ௦ ,தாரன்‌.மலாககமு கை 0 திப்ப 0 இிற.மர'$ர.2௦ 
இதலாச௪௫.ம்‌ ௦ இநமரலை ௦ நீவசு சித்தா; மனனி 0 அம்‌. பரரமரய் ம்‌ 0 
க்தி 0 ஆத்திக. 0௦ பாரத சழுூதரயம்‌ ௦ ௪௧/௬நரழ.ம்‌ ௦0 
இரையை 1/ பாட்‌ ௦ புதம்‌ விழைககர்‌ 


்‌ு இவை பலவேறு கரலகை்கனில்‌ பவ்பேறு. ௯ ப/களில்‌ பவ்பேவேறு 
அரைக்கும்‌ பசம்‌ (நித ௫ம்‌. அபரம்‌ லரவவ்குகர்‌ 
சிவைதறின்‌ பிரநிபவிப்பே. தவர முழுமையான மிழ்‌ இடைய 
72/4 மெல71/ (நிறுத ௮10 


.ு ஓவ்வொரு செய்முள்‌ புிக.ம்‌. உரிம (ோரசய/ மான  ௬௮)ம்‌ 
குத பட ப்பட்முருண்து.ம்‌ அனை முழ, ம2.பாரக சரிதம்‌ ரகர்கா 
(2௪/லமு. இ, 


.்‌ுு திரியின்‌ பெய்‌ கரம்‌ நாவினை பிண்ணனமிளை்‌ (செயலர்‌, மெயர்முலர்‌ 
தத; சற பார.டஸ்வலமை, சொரறிபொருகர்‌ குற. த.ம 
முவ்வெொரு ௦௪2/4: 42-ம்‌ 052:௧.ம7௧௪ 
௦,72:௧4/2/4_இி௫ர்லரசம; 


ட பூரிஹு கெலம்ப... சர்க்‌ _அனைழ்ழையுமம்‌ தீத்‌ ப பில்மேோச தமத 
கோது தடம்‌ பென படின்துவறமை ஊகும்‌. வையில்‌ 
இ/ பகுதிய ஓய்பொரர செயர்முகர்‌ ௭2. து ௮320 பணை ரககர்‌ 20,301௦ 
4/4/225207:௮2 மெெொழி2.௧.041நிலர்மசம 


நோக்கம்‌, பரடத்தெரிவு, படிநிலை வரிசை, பாடத்திட்டங்களின்‌ ஆக்கக்கூறுகள்‌ 
போன்ற அனைத்துச்‌ செய்திகளும்‌ பொது வடிவமைப்பு மற்றும்‌ அறிமுகப்‌- 
பகுதிகளில்‌ விரிவாக ஆங்கிலத்தில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
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1. தொல்காப்பியம்‌ 


ஒன்று அறிவதுவே உற்று அறிவதுவே 
இரண்டு அறிவதுவே அதனொடு நாவே 
மூன்று அறிவதுவே அவற்றொடு மூக்கே 
நான்கு அறிவதுவே. அவற்றொடு கண்ணே 
ஐ நீது அறிவதுவே அவற்றொடு செவியே 
ஆறு அறிவதுவே அவற்றொடு மனனே 


- பொருள்‌ : 582 
ஆசிரியா்‌ ்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
காலம்‌ ்‌ கி.மு. மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்‌ பெயர்‌ தொல்காப்பியம்‌ 


பின்னணிச்‌ செய்திகள்‌: 

தமிழ்‌ மொழியில்‌ கிடைக்கப்பெற்றுள்ள தொன்மையான இலக்கண 
நூல்‌. இதில்‌ எழுத்து, சொல்‌, பொருள்‌ ஆகிய மூன்று அஇகாரங்கள்‌ / 
பிரிவுகள்‌ உள்ளன. இவை நூற்பா வடிவில்‌ அமையும்‌. கொடுக்கப்‌- 
பட்டுள்ள இந்நூற்பா தொல்காப்பியம்‌ - பொருளதிகாரத்தில்‌ இடம்‌ 
பெறுகிறது. 


கருதது : 
உயிரினங்களைப்‌ புலன்‌உணர்வு அடிப்படையில்‌ மெய்‌, வாய்‌, 
மூக்கு, கண்‌, செவி, மனம்‌ என ஆறு வகையாகப்‌ பிரித்துத்‌ காட்டுகிறது 
இநநூற்பா. 
1. மெய்யால்‌ தொடுவதால்‌ மட்டுமே உணரக்கூடியவை ஒரறிவு உயிர்கள்‌. 
எ. கா: புல்‌, மரம்‌ போன்றவை. 
2. மெய்யால்‌ தொடுவதோடு, வாயால்‌ சுவைப்பதும்‌ ஆகிய இரண்டு 
உணர்சசிகளையும்‌ கொண்டவை இரண்டறிவு உள்ள உயிர்கள்‌. 
எ-கா : நத்தை (81401), 


202 


தொல்காப்பியம்‌ 


தொடுதல்‌,, சுவைதீதல்‌ அ௫ூயவற்றோடு மூக்கால்‌ முகர்தல்‌ (0௭1) 
ஆகிய மூன்று உணர்ச்சிகளையும்‌ கொண்டவை மூன்றறிவு உள்ள 
உயிர்கள்‌. எ-கா : எறும்பு (10. 

தொடுதல்‌, சுவைத்தல்‌, முகர்தல்‌ ஆகியவற்றோடு கண்ணால்‌ 
காணுதலும்‌ ஆகிய நான்கு உணர்சசுகளையும்‌ கொண்டவை 
நான்கறிவு உள்ள உயிர்கள்‌. எ-கா: நண்டு (019), தும்பி 069. 
தொடுதல்‌, சுவைத்தல்‌, முகர்தல்‌, காணுதல்‌ அகியவற்றோடு 
செவியால்‌ கேட்பதும்‌ ஆகிய ஐந்து உணர்சசகளையும்‌ கொண்‌்- 
டவை ஐந்தறிவு உள்ள உயிர்கள்‌. எ-கா : விலங்குகள்‌ (ஆடு, மாடு). 
தொடுதல்‌, சுவைத்தல்‌, முகர்தல்‌, காணுதல்‌, கேட்டல்‌ ஆகிய- 
வற்றோடு சிந்தனை சேேய்வதும்‌ ஆகிய ஆறு உணர்ச்சிகளையும்‌ 
கொண்டவை ஆறறிவு உள்ள உயிர்கள்‌. எ-கா : மக்கள்‌ (1110201126) 


இறப்பு : 


2300 ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே உயிரினங்களை வகைப்படுத்தி 


யறியூம்‌ அறிவியல்‌ அணு .ழமுறையை இந்நூற்பா வெளிப்படுத்துகிறது. 


பாடல்‌ வகை : 


நூற்பா வடிவம்‌. 


ப சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 

அறிவதுவே -  அறிவதாவது ற 

உற்று அறிவது - மெய்யால்‌ தொடுவதன்‌ மூலம்‌ அறிவது 

நுர்ற்‌ பாவின்‌ ஒவ்வொருவரியும்‌ * ஏ ' காரத்தில்‌ முடிவதைக்‌ காண்க : 

அறிவதுவே, நாவே, மூக்கே, கண்ணே, செவியே, மனனே 

பெ வினாப்‌ பயிற்சி 

1. தொல்காப்பியரின்‌ காலம்‌, எழுதியநூல்‌, அதன்‌ பாவகை, இறப்பு மற்றும்‌ 
பின்னணிச்‌ செய்திகளை உள்ளடக்கச்‌ சுமார்‌ 1 1/2 பக்க அளவில்‌ ஒரு 
கட்டுரை எழுதுக. 


2. கொடுக்கப்பட்டுள்ள தொல்காப்பிய நூற்பாவின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைத்‌ 
தற்காலத்‌ தமிழ்‌ நடையில்‌ எழுதுக. 
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2... புறநானூறு 


யாதும்‌ ஊரே யாவரும்‌ கேளிர்‌ 
தீதும்‌ நன்றும்‌ பிறர்தர வாரா 
நோதலும்‌ தணிதலும்‌ அவற்றோர்‌ அன்ன 


௫96௨9௫9௨௨௧௧௨%9௨௨௨௨௧92௨௧4௨௧௨௧94௨௧௨௧௮௧௧9௨4௨௨௨4 ௫9௨௧௨௧௬௨௧௯ 


புறம்‌. - 192 
ஆசிரியர்‌ கணியன்‌ டங்குன்றனார்‌ 
காலம்‌ கி.பி. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்‌ பெயா்‌ *சங்க இலக்கியம்‌ : *எட்டுத்தொகைத்‌ தொகுப்பு 


பின்னணிச்‌ செய்திகள்‌ : 

சங்ககாலத்தில்‌ தோன்றிய நூல்கள்‌ எட்டுத்தொகை, பத்துப்பாட்டு 
என்னும்‌ இரண்டு பெரும்‌ பிரிவுகளாக உள்ளன. எட்டுத்தொகையில்‌ 
உள்ள ஒவ்வொரு இலக்கியம்‌ பல பாடல்களைக்‌ கொண்ட 
தொகுப்பாகும்‌. மேற்காணும்‌ பாடல்‌ எட்டுத்தொகையில்‌ ஒன்றான 
'புறநாணூறு' என்னும்‌ தொகுட்பில்‌ உள்ளது. புறநானூறு என்பது 
நானூறு பாடல்களின்‌ தொகுப்பு நூல்‌ ஆகும்‌. புறநானூற்றில்‌ உள்ள 
ஒவ்வொரு பாடலும்‌ களவு / கால்‌ வாழ்க்கை தவிர்த்த புற வாழ்க்கை 
நிகழ்ச்சிகளில்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகிறது. புறவாழ்க்கை 
நிகழ்ச்சிகள்‌ பன்னிரண்டு வகை (இணையாகப்‌ பிரிக்கப்‌.பட்டுள்ளன. 
இப்பாடல்‌ பொதுவியல்‌ இணையைச்‌ சேர்ந்ததாகும்‌. பொதுவியல்‌ 


திணையென்பது அறநெறி வாழ்க்கை நெறிமுறைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுவதாகும்‌ 
கருத்து : 

எல்லா ஊர்களும்‌ நம்முடையனவே; எல்லா மக்களும்‌ நம்‌ 
உறவினர்களே; நமக்கு வரும்‌ தீமைகளும்‌ நன்மைகளும்‌ பிறரால்‌ 


தரப்பட்டவை அல்ல ; வருத்தம்‌உறுதலும்‌ அவற்றிலிருந்து நீங்குதலும்‌ 
அதைப்போன்றதே (பிறரால்‌ வருவன அல்லி, 


204 புறநானூறு 


சிறப்பு : 

வேற்றுமைகளைக்கடந்த உலகநோக்கினை (11181-08101ம1 எ ப௦௩(21ஐ 
வெளிப்படுத்துகிறது இப்பாட்ல. 
பாடலவகை : 

இது “ஆசிரியம்‌' என்னும்‌ பாடல வகையைச்‌ சோந்தது. “ஆசிரியம்‌' 


என்பதற்கு “அகவல்‌' என்னும்‌ பெயரும்‌ உண்டு. 


பப சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


புறம்‌ - போர்‌ வாழ்க்கை (அகம்‌ - அன்புவாழ்க்கை) 
யாதும்‌ - எல்லாம்‌ (நம்முடைய) ஊரே 

யாவரும்‌ - எல்லாரும்‌ (எல்லா இன மக்களும்‌ 

கேளிர்‌ - உறவினா 

தீது - தமை 

நன்று - நன்மை 

தோதல்‌ -.. துனபம்‌ அடைதல்‌; 

தணிதல்‌ - குறைதல்‌ (துன்பம்‌ நீங்குதல்‌) 


அவற்றோர்‌ அன்ன - அதைப்‌ போன்றதே 


பி வினாப்‌ பயிற்சி 

1. புறநானூறு போல 400 பாடல்களைக்‌ கொண்ட இன்னொரு சங்க 
(தொகை) நூலின்‌ பெயர்‌ யாது 2 

2. போர்வாழ்க்கை (புறவாழ்க்கை) தொடர்பான கருத்துகளைக்‌ கூறும்‌ வேறு 
சங்க நூல்கள்‌ ஏதேனும்‌ மூன்றினைக்‌ கூறுக. 

3. கொடுக்கப்பட்டுள்ள புறநானூற்றுப்பாடலின்‌ பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ 
தொகுத்துச்‌ சுமார்‌ 70 சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 

4, கொடுக்கப்பட்டுள்ள புறப்பாடலின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 50 
சொற்களில்‌ எழுதுக. 
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*சங்க நூல்கள்‌ : 


சங்க இலக்கியம்‌ “பாட்டும்‌ தொகையும்‌' என்று கூறப்படும்‌. பாட்டு என்பது 
'பத்துப்பாட்டு'; தொகை என்பது “எட்டுத்தொகை'. எட்டுத்தொகை நூல்கள்‌ 
ஒவ்வொன்றும்‌ பல புலவர்களால்‌ பாடப்பட்ட தனித்தனிப்‌ பாடல்களின்‌ தொகுப்‌- 
பெனலாம்‌. பததுப்பாட்டு நெடும்பாடல்களின்‌ தொகுப்பாகும்‌. பத்துப்பாட்டு, எட்டுத- 
தொகை இரண்டினையும்‌ 'பதினெண்‌ மேற்கணக்கு' எனவும்‌, நீதிநூல்களான 
நாலடியார்‌ முதலானவற்றை “பதினெண்‌ ழ்க்கணக்கு' எனவும்‌ குறிப்பிட்டனர்‌. 


*எட்டுத்தொகை : 


ததி]தனைை ,தலலை குறு(தநோகளை அக்குறு மாறு 

துச தி2// பசு ஓ.க்கு அிபோ.ட்‌ 

22)2227:7 ஜ2$த:ம்‌ அஃ2271 3௦ம்‌ ,2.24-ண்று 

தெச ௪.2. தோகை 

என்னும்‌ பழைய வெண்பா எட்டுத்தொகையில்‌ இடம்பெற்றுள்ள நூல்‌ வரிசையினை 
வெளிப்படுத்துறெது. அவற்றுள்‌ குறியிட்ட ஜுதும்‌ அகப்பொருள்‌ பற்றியன. 
பதிற்றுப்பத்தும்‌ புறநானூறும்‌ புறப்பொருள்‌ பற்றியன. பரிபாடலில்‌ வையை பற்றியன 
அகப்பாடல்கள்‌ ; ஏனைய செவ்வேள்‌, இருமால்‌ முதலானவை கடவுள்துதகளாக 
அமைந்துள்ளன. 


7. நற்றிணை 5. பரிபாடல்‌ 
7௪. குறுந்தொகை 76. கலித்தொகை 
73, ஐங்குறுநூறு 77. அகநானூறு (நெடுந்தொகை) 


4. பதிற்றுப்பத்து 9. புறநானூறு 


206 ப டற்நானூறு 


131 4 


2 கணு உ தாய 


வாகை னந்த ய 
மறியா 


[ஆ 





யாதும்‌ ஊரே யாவரும்‌ கேளிர்‌ 
தீதும்‌ நன்றும்‌ பிறர்தர வாரா 
நோதலும்‌ தணிதலும்‌ அவற்றோர்‌ அன்ன 


்ப்ட்ப்ப்ப்ப்ப்பப்ப்ப்ப்ப்ப்பப்பப்பப்பபபபப்பப்ப்பப்ப்பபப்ப்பபபபப்பபபபபப்பபபபபபப்பப்பபப்பபபபப்பபப்ப்ப 
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3. குறுந்தொகை 


யாயும்‌ ஞாயும்‌ யாரா கியரோ 
எந்தையும்‌ நுந்தையும்‌ எம்முறைக்‌ கேளிர்‌ 
யானும்‌ நீயும்‌ எவ்வழி அறிதும்‌ 
செம்புலப்‌ பெயனீர்‌ போல 


அன்புடை நெஞ்சந்‌ தாங்கலந்‌ தனவே 


குறுந.-40 
ஆசிரியா்‌ செம்புலப்‌ பெயல்‌ நீரார்‌. 
காலம்‌ கி.பி. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்‌ பெயர்‌ சங்க இலக்கியம்‌ : எட்டுத்தொகைத்‌ தொகுப்பு 


பின்னணிச்‌ செய்திகள்‌ ; 

சங்ககாலததில்‌ தோன்றிய நூல்கள்‌ எட்டுத்தொகை, பத்துப்பாட்டு 
என்னும்‌ இரண்டு பெரும்‌ பிரிவுகளாக உள்ளன. எட்டுத்தொகையில்‌ 
உள்ள ஒவ்வொரு இலக்கியமும்‌ பல. பாடல்களைக்‌ கொண்ட 
தொகுப்பாகும்‌. மேற்காணும்‌ பாடல்‌ எட்டுத்தொகை நூல்களுள்‌ 
ஒன்றான 'குறுந்தொகை' என்னும்‌ தொகுப்பில்‌ உள்ளது. குறுந்தொகையில்‌ 
உள்ள ஒவ்வொரு பாடலும்‌ அகவாழ்க்கை தொடர்பான நிகழ்ச்சிகளைக்‌ 
கூறுகிறது. அகவாழ்க்கை நிகழ்ச்சிகள்‌ ஐந்து இணை (வகைகளாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டுள்ளன. இந்த ஐந்து இணைகளும்‌ “அன்பின்‌ ஐந்திணை” 
என்று அழைக்கப்படும்‌. இந்தப்பாடலின்‌ இணை குறிஞ்சி, குறிஞ்சி 
என்பது காதலர்கள்‌ ஒருவரோடு-ஒருவர்‌ இணைநீ்திருத்தல்‌ தொடர்பான 
செய்திகளைத்‌ தருவது. ஒரு காதலன்‌ தன்‌ காதலியிடம்‌ கூறுவதாக 
இந்தப்பாடல்‌ அமைகிறது. 


கருத்து : 

என்னுடைய தாயும்‌ உன்னுடைய தாயும்‌ யார்‌ யாரே? 
என்னுடைய தந்தையும்‌ உன்னுடைய தந்தையும்‌ எந்த விதத்தில்‌ 
உறவினர்கள்‌? நீயும்‌ நானும்‌ எநத வகையில்‌ .அறிந்தவர்களாக 
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இருந்தோம்‌! செம்மண்‌ நிலமும்‌ அதில்‌ பெய்த மழை. நீரும்‌ ஒன்றோ- 
டொன்று இரண்டறக்‌ கலந்ததுபோல நம்முடைய அன்பு உள்ளங்கள்‌ 
கலந்து விட்டன. 
இறப்பு : 

இந்தப்பாடலில்‌ உள்ள 'செம்புலப்‌ பெயல்நீர்போல' என்னும்‌ 
உவமை பல நுணுக்கங்களைக்‌ கொண்டது. இந்தப்பாடலை , எழுதிய 
ஆசிரியர்‌ யார்‌ எனத தெரியவில்லை. ஆகையால்‌, மேற்குறித்த உவமை- 
யாலேயே அவருக்குப்‌ பெயர்‌ தூட்டப்பட்டுள்ளது. செம்புலப்‌ பெயல்‌ நீர்‌ 
* ஆர்‌ - செம்புலப்பெயல்றநீரார்‌. 


பாடல்வகை : 


இது “ஆசிரியம்‌' என்னும்‌ பாடல்வகையைச்‌ சேர்ந்தது. 


பி்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


குறுந்தொகை 
(குறுமை * தொகை) - குறைந்த அடிகளை உடைய பாடல்‌ 

குறுமை -  இறுமை,சிறிய 

தொகை - பல பாடல்களைக்‌ கொண்ட தொகுப்பு 
“தொகை' ஆகும்‌ 

*யாய்‌ - (என்‌) தாய்‌ 

ஞாய்‌ - (ஒண்தாய்‌ 

“எந்தை - (என்‌) தந்த 

நுந்தை ...ஈ... (உண்‌) தந்த 

கேளிர்‌ -. உறவினர்‌ 

செம்புலம்‌ - செம்மண்‌ நிலம்‌ 


பி வினாப்பயிற்சி 

1. தமிழில்‌ உள்ள சல தொகை நூல்களின்‌ பெயர்களை எழுதுக. 

2. அக வாழ்க்கை தொடர்பான கருத்துகளைக்‌ கூறும்‌ சங்க நூல்கள்‌ ஏதேனும்‌ 
மூன்றின்‌ பெயர்களைக்‌ குறிப்பிடுக. 

3. கொடுக்கப்பட்டுள்ள செய்யுட்பகுதியின்‌ பின்னணிச்‌ செய்திகளைச்‌ சுமார்‌ 
50 சொற்களில்‌ எழுதுக. 


4, கொடுக்கப்பட்டுள்ள செய்யுட்பகுதியின்‌ பொருள்‌ சுருக்கத்தையும்‌ அதன்‌ 
சிறப்பினையும்‌ ஒரு சிறு கட்டுரையாக எழுதுக. 





*யாய்‌ ஞாய்‌ தாய்‌ ; *எந்தை நுந்தை தந்‌ைத - ஆகியன முறையே தன்மை, 
முன்னிலை, படர்க்கையில்‌ வருவதைக்‌ கவனிக்க. 
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4. பட்டினப்பாலை 


நேரிழை மகளிர்‌ உணங்கு உணாக்கவரும்‌ 
கோழி எறிந்த கொடுங்காற்‌ கனங்குழை 
பொற்கால்‌ புதல்வர்‌ புரவின்‌ றுருட்டும்‌ 
முக்காற்‌ சிறுதேர்‌ முன்வழி விலக்கும்‌ 
விலங்குபகை யல்லது கலங்குபகை யறியா 


பட்டினப்பாலை : 23-27 


ஆசிரியர்‌ கடியலூர்‌ உருத்தரங்கண்ணனார்‌ 
காலம்‌ கி.பி. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்பெயர்‌ சங்க இலக்கியம்‌ : *பத்துப்பாட்டுத்‌ தொகுப்பு 


பின்னணிச்‌ செய்துகள்‌ : 

சங்ககாலத்தில்‌ தோன்றிய பத்துப்‌ பாட்டு என்னும்‌ தொகுப்பு நூல்‌ 
பிரிவில்‌ ஒன்பதாவதாக அமைந்தது பட்டினப்பாலை. 401 அடிகளைக்‌ 
கொண்டுள்ள இப்பாட்டு சோழன்‌ கரிகால்‌ பெருவளத்தான்‌ பெருமை- 
யினையும்‌, காவிரிப்பூம்பட்டினதிடன்‌ சிறப்பினையும்‌ கூறுகிறது. கொடுககப்‌- 
பட்டுள்ள ஐந்து அடிகள்‌ காவிரிப்பூம்பட்டினப்‌ புறநகர்ப்‌ பகுதியின்‌ 
செல்வப்‌ பெருக்கல்‌ ஈஃபனை நயத்தோடு வெளிப்படுத்துகன்றன. 


கருதது : 

“பெண்கள்‌ ஆடியே நகைகளை அணிந்திருக்கிறார்கள்‌. வெயிலில்‌ 
காயவைக்கப்பட்ட உணவுப்பொருள்களை உண்பதற்காக அங்கே 
கோழிகள்‌ வருகின்றன. அவற்றை அப்பெண்கள்‌ விரட்டுகின்றனர்‌. 
அவ்வாறு விரட்டும்‌ ' பொழுது தங்கள்‌ காதுகளில்‌ அணிந்திருந்த 
தகைகளைக்‌ கழற்றி வீச எறிகின்றனர்‌. அப்போது அழகிய 
கால்களையுடைய இறுவர்‌, குதிரையின்றி மூன்று சக்கரங்களையுடைய 
தேர்களை உருட்டுகின்றனர்‌. ஆனால்‌ பெண்களால்‌ எறியப்பட்ட 
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நகைகள்‌ அத்தேர்களை உருளவிடாமல்‌ தடைசெய்கின்றன. இந்த 
மாதிரியான தடைகளைத்‌ தவிர உள்ளத்தை வருத்துகின்ற வேறு எந்தத்‌ 


தடைகளும்‌ அந்நாட்டில்‌ இல்லை. (அவ்வளவு வளமானது சோழநாடு)” 
சிறப்பு : 

பெண்கள்‌ பறவைகளை விரட்டுவதற்குக்கூடத்‌ தங்க அணிகலன்‌- 
களைக்‌ கழற்றி எறிந்தார்கள்‌ என்பது காவிரிப்பூம்பட்டினததின்‌ செல்வச்‌ 
செழிப்பைக்‌ காட்டுவதாக உள்ளது. மேலும்‌ இப்பாடல்‌ புலவரின்‌ 
கற்பனை வளத்துக்கு எடுத்துக்காட்டாக உள்ளது. 
பாடலவகை : 


“அசிரியம்‌' என்னும்‌ பாவகையைச்‌ சேர்ந்தது. 


ப சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


நேரிழை மகளிர்‌ - அழகிய நகை அணிந்த மகளிர்‌ 

உணங்கு உணா -  காய்வதற்காக (ம ஜ6( 120 மற) 
போடப்பட்டுள்ள உணவுப்‌ பொருள்‌ 

கவரும்‌ (ற) - (தெரியாமல்‌) திருடும்‌ 

கனங்குழை - பொன்னாலான காதணி 

புரவி - குதிரை 

முக்காற்‌ சிறுதேர்‌ - மூன்று சக்கர வண்டி 

முன்வழி விலக்கும்‌ - முன்னால்‌ உள்ள வழியை மறைக்கும்‌ 

கலங்கு பகை - , உள்ளத்தை வருத்தும்‌ படியான பகை 


ப வினாப்‌ பயிற்சி 

1. பத்துப்பாட்டு என்னும்‌ தொகுப்பில்‌ உள்ள உங்களுக்குத்‌ தெரிந்த வேறு சில 
நூல்களின்‌ பெயர்களை எழுதுக. ப 

2. கொடுக்கப்பட்டுள்ள சங்கப்பாடலின்‌ பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்து 
சுமார்‌ 70 சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 

3. கொடுக்கப்பட்டுள்ள பாடலின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 75 சொற்களில்‌ 
ஒரு கட்டுரையாக எழுதுக. 
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*பத்து.ப்பாட்டு 

முருகு போராதா பலன்‌ இரலல்மி மூவிலை 
பெருனு வன. தரை அரரழ்? - வரணி 
கேசி ,ச/வச.ை.. கேலு? 724122 
4/சலை அ.டசததேோரழி.ம்‌ ற: 


என்னும்‌ பழைய வெண்பா பத்துப்பாட்டில்‌ இடம்பெற்றுள்ள நூல்‌ வரிசையினை 


வெளிப்படுத்துகிறது. அவற்றுள்‌ 4 குறியிட்ட ஆறு நூல்களும்‌ புறப்பாடல்களாகும்‌. 
எஞ்சிய நான்கும்‌ அகப்பாடல்கள்‌. 


2. திருமுருகாற்றுப்படை 776. மதுரைக்காஞ்9ி 
78.. பொருநராற்றுப்படை 7. நெடுநல்வாடை 
73. சிறுபாணாற்றுப்படை 8. குறிஞ்சிப்பாட்டு 
7 பெரும்பாணாற்றுப்படை 9, பட்டினப்பாலை 


க முல்லைப்பாட்டு 70. மலைபடுகடாம்‌ (கூத்தராற்றுப்படை) 


212. பட்டினப்பாலை 





நேரிழை மகளிர்‌ உணங்கு உணாக்கவரும்‌ 
கோழி எறிந்த கொடுங்காற்‌ கனங்குழை 


8882210181 2211222818 4189422292282112௨2141840 1௨௨2222988 ॥1 122122202௨ 


- பட்டினப்பாலை : 23-27 
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5. திருக்குறள்‌ 


1. யாதனின்‌ யாதனின்‌ நீங்கியான்‌ நோதல்‌ 
அதனின்‌ அதனின்‌ இலன்‌. 
அறம்‌ : ௮, 35 : துறவு-1 
2. நோய்நாடி நோய்முதல்நாடி அது தணிக்கும்‌ 
வாய்நாடி வாய்ப்பச்‌ செயல்‌. 
பொருள்‌ : அது. 95 : மருநது-8 
3. பிணிக்கு மருந்து பிறமன்‌ அணியிழை 
தன்நோய்க்குத்‌ தானே மருந்து 
இன்பம்‌ : அதி. 111 : புணாச்சி மகிழ்‌.-2, 


ஆசிரியர்‌ திருவள்ளுவ 
காலம்‌ ட கி.பி. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்பெயர்‌ திருக்குறள்‌ : *பதினெண்ழ்க்கண த்‌ தொகுப்பு 


பின்னணிச்‌ செய்இுகள்‌ : 

திருக்குறள்‌ அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ ஆகிய மூன்று பகுப்பு(பால்‌- 
களைக்‌ கொண்டது. மேலேயுள்ள மூன்று குறள்களில்‌ முதலாவது 
அறத்துப்பாலிலும்‌ இரண்டாவது பொருட்‌ பாலிலும்‌ மூன்றாவது காமத்து- 
பாலிலும்‌ உள்ளன. அறத்துப்பாலில்‌ 38உம்‌, பொருட்பாலில்‌ 70உம்‌ 
காமத்துப்பாலில்‌ 25உம்‌ ஆக 133 அஇகாரங்கள்‌ உள்ளன. ஒவ்வொரு 
அதிகாரத்திலும்‌ பத்துக்‌ குறள்கள்‌ வீதம்‌ மொத்தம்‌ 1330 குறள்பாக்கள்‌ 
உள்ளன. ர 
கருத்து : 
1. ஒருவர்‌ எந்தெந்த பொருள்‌ / செயல்களிலிருந்து விலக நிற்கிறாரோ 


அவருக்கு அந்தந்த பொருள்‌ /செயல்களால்‌ வரும்‌ துன்பம்‌ இல்லாமல்‌ 
போகிறது. 
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2. நோயை அறிந்து, நோய்‌ தோன்றுவதற்கான மூல காரணத்தையும்‌ 
அறிந்து, அதை (மூலகாரணத்தை நீக்குவதற்கான வழிவகைகளை 
ஆராய்ந்து அதற்கு ஏற்ப செயல்பட வேண்டும்‌. 

3, எந்தவொரு காரணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ நோய்க்கும்‌ வேறு ஒரு பொருளே 
மருந்தாக இருக்கும்‌. ஆனால்‌ பெண்ணொரருத்தியால்‌ ஏற்படும்‌ காதல்‌ 
நோய்க்கு அந்த பெண்‌ மட்டுமே மருந்தாக இருப்பாள்‌. 

சிறப்பு: 

இந்தநூல்‌ உலகோர்‌ அனைவருக்கும்‌ உரிய பொதுவான நீதிகளைக்‌ 
கூறுவதால்‌ உலகப்‌ பொதுமறை' என்று கூறப்படுகிறது. ஒவ்வொரு 
குறளும்‌ 1 5 வரிகளை கொண்டது. அதாவது, முதல்‌ வரியில்‌ நான்கும்‌ 

“இரண்டாவது வரியில்‌ மூன்றுமாக மொத்தம்‌ ஏழு சர்களைக்‌ கொண்டது. 

இநநூலுக்கும்‌ இதன்‌ ஆசிரியருக்கும்‌ “இரு என்னும்‌ அடைமொழி 


சோத்து றப்பிக்கப்பட்டுள்ளது. 
பாராட்டுவதற்காகவே திருவள்ளுவமாை 


தொகுப்பு நூல்‌ உள்ளது. 


பாடல்‌ வகை : 


இது “குறள்‌ வெண்பா' என்னும்‌ பாவகையைச்‌ சேர்ந்தது. குறுகிய 


_.. என்னும்‌ 


அடிகளால்‌ அன பாவகையானதால்‌ இது “குறள்‌” என்று பெயர்‌.பெற்றது. 


ப சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


1. துறவு 21) பா01௧1101 (0ஷற1ர 168011ஐ) 
யாதனின்‌ எவற்றிலிருந்து 
யாதனின்‌ யாதனின்‌ எவ்வெவற்றிலிருந்து 
நீங்கு விலகு 
நோதல்‌. துன்பம்‌, வேதனை 
2... மருந்து 1601021101 (௦ 1௦௧012) 
நோய்‌ முதல்‌ நோய்க்கான காரணம்‌ 
நாடி (1) (நாடு 4 இ) கண்டுபிழித்து; 01821056 
தணிக்கும்வாய்‌ நாடி குறைப்பதற்கான வழி அறிந்து 
3. புணர்ச்சி மடழ்தல்‌ 1670101721 (116 சாம்‌£206 (01200 ர்கப்ஐ) 


பிணி 
பிறமன்‌ 
அணியிழை 
மருந்து 


நோய்‌, நலமின்மை 
வேறு ஒரு பொருள்‌ 
அழகான பெண்‌ 
1101601016 


்‌ நூலின்‌ பெருமையைப்‌ 
வேறொரு 


பி வினாப்‌ பயிற்சி 


1. திருவள்ளுவர்‌ காலம்‌, எழுதிய நூல்‌, அதன்‌ பாவகை, சிறப்பு மற்றும்‌ 
பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்து சுமார்‌ 300 சொற்களில்‌ ஒரு கட்டுரை 

2. கொடுக்கப்பட்டுள்ள குறட்பாக்களின்‌ பொருள்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 100 
சொற்களில்‌ ஒரு சிறு கட்டுரையாக எழுதுக. 


3. நீங்கள்‌ படித்த வேறு ஏதேனும்‌ மூன்று குறட்பாக்களை நினைவு கூர்ந்து 
எழுதுக. 


*பதினெண்$ழ்க்கணக்கு 


தழை தரர்‌. மனை? ,2,7207:7,2௭ எரநினைைம 
பசக்‌ அழி.ம்‌ கேசவனை ப 0000402 ௮-சஞரலபம்‌ 
இன்ணிலைய அரகய தூமதி என்‌. பவே 
௮5222௮ பர;க2 கரை 


என்னும்‌ பழைய வெண்பா பதினெண்‌ $ழ்க்கணக்கில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள 
நூல்வரிசையினை வெளிப்படுத்தகிறது. இவற்றுள்‌ நானாற்பது நாலைந்திணை 
என்பன எட்டு நூல்களைக்‌ குறிக்கும்‌. கார்‌ நாற்பது, கைந்நிலை ஆகியனவும்‌ நான்கு 
ஐ நதிணைகளும்‌ அகப்பொருள்‌ பற்றியன. களவழி நாற்பது போர்‌ பற்றியது. எஞ்சிய 
பதினொன்றும்‌ நீதி பற்றியன. 


£. நாலடியார்‌ 70. இணைமாலை நூற்றைம்பது 
8. நான்மணிக்கடிகை 77, இருக்குறள்‌ 

9. இன்னா நாற்பது 78. திரிகடுகம்‌ 

4. இனியவை நாற்பது 72, ஆசாரக்கோவை 

5.  கார்நாற்பது 74. பழமொழி நானூறு 

6. களவழிநாற்பது 15. சிறுபஞ்சமூலம்‌ 

7. ஐநதுணை ஜம்பது 76. கைந்நிலை 

8. ஐந்தணை எழுபது 17. முதுமொழிக்காஞ்சி 

9, 


இணைமொழி ஐம்பது 18. ஏலாதி 


திருக்குறள்‌ 
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ரர்‌ ்‌ 


பிணிக்கு மருந்து பிறமன்‌ அணியிழை 


தன்நோய்க்குத்‌ தானே மருந்து 


்‌ புணர்ச்சி: மகிழ்தல்‌-2 


இன்பம்‌ : அதி, 111 
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(. நான்மணிக்கடிகை 


கள்ளி வயிற்றின்‌ ௮ல்‌ பிறக்கும்‌ மான்வயிற்று 
ஒள்ளரி தாரம்‌ பிறக்கும்‌ பெருங்கடலுள்‌ 
பல்விலைய முத்தம்‌ பிறக்கும்‌ அறிவார்யார்‌ 
நல்லாள்‌ பிறக்குங்‌ குடி 


ஆசிரியா்‌ ப விளம்பிநாகனார்‌ 

காலம்‌ - கி.பி. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு 

நூல்பெயர்‌ ட்‌ நான்மணிக்கடிகை : பதினெண்டூழ்க்கணக்குத்‌ 
தொகுப்பு 


பின்னணிச்‌ செய்திகள்‌ ; 

இது கடவுள்‌ வாழ்த்தோடு நூற்று அறு வெண்பாக்களைக்‌ 
கொண்டுள்ளது. ஒவ்வொரு வெண்பாவும்‌ நான்கு நீதிக்‌ கருத்துகளைக்‌ 
கொண்டுள்ளது. 


கருத்து : 

நறு. மணப்‌ பொருள்‌ (அகில்‌ கள்ளிச்செடியில்‌ பிறக்கிறது. ஒளி 
பொருந்திய அரிதாரம்‌ மான்‌ வயிற்றில்‌ பிறக்கிறது. விலை மதிப்புடைய 
முத்து பெரிய கடலிலிருந்து பிறக்கிறது. நல்ல ஆள்‌ எந்தக்‌ குடும்பத்தில்‌ 
பிறப்பார்‌ என்பதை அறிபவர்‌ யார்‌ ? 
ஓறப்பு : 

ஒவ்வொரு பாடலிலும்‌ உள்ள கருத்துகளின்‌ எண்ணிக்கை 
அடிப்படையில்‌ நூல்‌ பெயர்‌ அமைந்திருப்பது இதன்‌ சிறப்பாகும்‌. 
நான்மணிக்கடிகை என்பது நால்வகை மணிகள்‌ பஇததுச்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற கழுத்தணியாகும்‌ (கடிகை- மாலை. இவ்வணி, தன்னை 
அணிபவர்க்கு நலம்‌ விளைவிப்பது போல, இந்நூல்‌ இதைக்‌ கற்பவர்க்கு 
நன்மை விளைவிப்பதால்‌ நான்மணிக்கடிகை என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றது. 


பாடல்‌ வகை :' வெண்பா 
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பப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு : 


கள்ளிவயிறு ்‌ ன்‌ 


அகில்‌ ன 


மான்வயிறு ௮ 


ஒள்ளரிதாரம்‌ 


(ஒள்‌ * அரிதாரம்‌ 


பல்விலையமுத்தம்‌ - 
நல்லாள்‌: 
(நல்ல 4 ஆள்‌) ௫ 


கூடி 


பி வினாப்பயிற்ச : 


1. 
2. 
3. 


நான்மணிக்கடிகை 


கள்ளிச்செடியின்‌ தண்டுப்‌ பகுதி 
நறு. மணப்பொருள்‌ 
5௦ 07 6 0667 / வார்ன0ற06 


ஒளிபொருந்திய அரிதாரம்‌ 
விலைமதிப்புடைய முத்து 
நல்ல மனிதர்‌ 


குடும்பம்‌; வயு; 8190 11 [27275 (௦ இனம்‌; 01885 


நான்மணிக்கடிகை நூலின்‌ பெயர்க்காரணத்தை எழுதுக. 


நால்வகை நிதிக்கருத்துகளாக இப்பாடலில்‌ கூறப்படுபவை யாவை 2 
இந்நூலின்‌ காலம்‌, பின்னணிச்‌ செய்திகள்‌, சிறப்பு அகியவற்றைத்‌ 
தொசுத்து, சுமார்‌ 75 சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 
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7. சிலப்பதிகாரம்‌ 


கண்ணகி அ௮ணிமணிக்‌ கால்சிலம்பு உடைப்ப 
மன்னவன்‌ வாய்முதல்‌ தெறித்தது மணியே, மணிகண்டு 
தாழ்ந்த குடையன்‌ தளர்ந்த செங்கோலன்‌ 

பொன்செய்‌ கொல்லன்‌ தன்சொல்‌ கேட்ட 

யானோ அரசன்‌? யானே கள்வன்‌ ! 

மன்ப்தை காக்கும்‌ தென்புலம்‌ காவல்‌ 

என்முதல்‌ பிழைத்தது கெடுக என்‌ ஆயுள்‌' என 


மன்னவன்‌ மயங்கி விழுந்தனனே. 


மதுரைக்காண்டம்‌ : வழக்குரை காதை : 71 - 78. 


ஆசிரியா்‌ இளங்கோவடிகள்‌ 
காலம்‌ கி.பி. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்‌ ்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ : *ஐம்பெருங்காப்பியங்களுள்‌ ஒன்று 


பின்னணிச்‌ செய்திகள்‌ : 

தமிழில்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை ஆகிய இரண்டும்‌ “இரட்டைக- 
காப்பியங்கள்‌' எனக்‌ கூறப்படுகின்றன. சிலப்பதிகாரம்‌ கோவலன்‌ - 
கண்ணகி, ஆகிய . குடிமக்களின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
காப்பியமாகும்‌. இக்காப்பியததின்‌ தொடக்க நிகழ்ச்சிகள்‌ சோழ 
நாட்டிலும்‌, இடைப்பட்ட நிகழ்ச்சிகள்‌ பாண்டிய நாட்டிலும்‌, நிறைவு 
நிகழ்ச்சிகள்‌ சேர நாட்டிலும்‌ நடைபெறுகின்றன. செல்வத்தை இழந்த 
கோவலன்‌ தன்‌ மனைவி கண்ணகியின்‌ கால்சிலம்பை விற்று வாழ்க்‌- 
கையை வளப்படுத்த விரும்புகிறான்‌. சோழநாட்டிலிருந்து பாண்டிய 
நாட்டுத்‌ தலைநகரான மதுரைக்கு மனைவியுடன்‌ வருகிறான்‌. அங்கு 
அரசியின்‌ சிலம்பைத்‌ இருடியதாக வீண்பழி சுமத்தப்பட்டு கொலை 
செய்யப்படுகிறான்‌. தன்‌ கணவன்‌ கள்வன்‌ இல்லை என தனது 


250 சிலப்பதிகாரம்‌ 


இன்னொரு கால்சிலம்பைக்‌ காட்டிக்‌ கண்ணகி பாண்டிய அரசனிடம்‌ 
வாதிடுகிறாள்‌. 


கருத்து : 

கண்ணகி தனது அழகிய கால்‌ சலம்பினை உடைத்தாள்‌. 
அதிலிருந்து மணி தெறித்தது. மணி மாணிக்க கற்களாக இருந்தன. 
அதைக்கண்டான்‌ அரசன்‌ ; அப்போது அரசுச்‌ சின்னங்களில்‌ ஒன்றான 
குடை சாய்ந்தது; செங்கோல்‌ நழுவியது. "நகைகளைச்‌ செய்யும்‌ 
கொல்லனின்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டேன்‌; நல்லவனைக்‌ (கோவலனைகு) 
குற்றவாளியெனக்‌ கருதினேன்‌. இத்தவறு செய்த நானா அரசன்‌? 
நான்தான்‌ கள்வன்‌; தென்னாட்டு மக்களைக்‌ காக்கும்‌ நான்‌ நீதியிலிருந்து 
தவறி விட்டேன்‌. அறிவிலி (அறிவற்றவன்‌) யாகிய எனது செயலால்‌ 
அரசுநீதி தவறிவிட்டது. என்‌ வாழ்நாள்‌ இப்பொழுதே முடியட்டும்‌" 
என்று கூறி மயங்கி விழுந்தான்‌. 
சிறப்பு ; 

இது தமிழில்‌'கிடைத்துள்ள முதல்‌ காப்பியம்‌. அக்காலத்தில்‌ தமிழகம்‌ 
சேர, சோழ, பாண்டிய நாடுகளாகப்‌ பிரிந்து இருந்தது. அம்மூன்று 
நாடுகளுக்கும்‌ பொதுவான காப்பியமாக இது படைக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ ஆகிய முத்தமிழையும்‌ உடைய காப்பியமாகத்‌ 
திகழ்கிறது. குடிமக்களை (கதைப்பாத்திரங்களாக) முதன்மைப்படுத்திக்‌ 
கூறும்‌ முதல்‌ தமிழ்க்காப்பியம்‌. பெண்ணினத்தின்‌ பெருமையை 
நிலைநாட்டும்‌ நோக்கத்திலும்‌ இக்காப்பியம்‌ அமைந்துள்ளது. 
பாடல்‌ வகை : 


'ஆசிரியம்‌' என்னும்‌ பாவகையில்‌ இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. 


பி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


காற்சிலம்பு 4 காலில்‌ அணியப்பெறும்‌ ஒரு வகை 
ஆபரணம்‌ (1100 

வாய்முதல்‌ _ வாயின்‌ அருகில்‌ (உதட்டருகில்‌) 

தெறி ௮ 818811 

தாழ்ந்த குடை - றப்பு குறைதல்‌, ஆட்சி சரிதல்‌ 


(ா6மற/0ர0௨)) (குடை - மாமா]: 
[8110௩ ௦௦௫ 
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தளர்ந்த செங்கோல்‌ _ சிறப்பு குறைதல்‌, நேர்மை குறைதல்‌ 
(02மறர்மார்‌௦21) (செங்கோல்‌ - 80௨ 
பொன்செய்‌ தங்க அணிகள்‌ செய்யும்‌ கொல்லன்‌ 
கொல்லன்‌ 2010811ர்ம்‌ 
மன்பதை காக்கும்‌ ௮ மக்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ 
தென்புலம்காவல்‌ தென்னாட்டின்‌ ஆட்சிப்பணி 
பிழைத்தது . ஈ.... (இரசு நீதி) தவறிவிட்டது, 00ார/ப22(50 


10171 0766 20 “பிழை” 1௩ 117 றன$0ா 
$111தய]8 ற25( (௪56 


பி வினாப்பயிற்சி 
1. சிலப்பதிகாரத்தின்‌ பின்னணிச்‌ செய்திகளைச்‌ சுமார்‌ 200 சொற்களில்‌ 


சுருக்கமாக எழுதுக. 
2. கொடுக்கப்பட்டுள்ள பாடலின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 100 சொற்களில்‌ 
கட்டுரையாக எழுதுக. 


3. சிலப்பதிகாரம்‌ ஒரு குடிமக்கள்‌ காப்பியம்‌ எனக்‌ கூறப்படுவது ஏன்‌? 





ஐம்பெருங்காப்பியங்கள்‌ ; சிலப்பதிகாரம்‌ 
மணிமேகலை 
சீவக சிந்தாமணி 
வளையாபதி 
குண்டலகேசி 


இவை தவிர, ஜஞ்சிறுகாப்பியங்களும்‌ 
உள்ளன. அவையாவன: யசோதர காவியம்‌ 
உதயண குமார காவியம்‌ 
நீலகேசி 
நாககுமார காவியம்‌ 


தளாமணி 
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கண்ணகி அணிமணிக்‌ கால்சிலம்பு உடைப்ப 
மன்னவன்‌ வாய்முதல்‌ தெறித்தது மணியே, ....... 


லவ்வ விலைக்குப்‌ மப பப பட்ட பர்வ ளகர ரப வய பபப ளா உக ப்பல பன்ன பன 


மதுரைக்காண்டம்‌ : வழக்குரை காதை :; 71-78 
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8. திருமந்திரம்‌ 


ஒன்றே குலமும்‌ ஒருவனே தேவனும்‌ 
நன்றே நினைமின்‌ நமனில்லை நாணாமே 
சென்றே புகுங்கதி யில்லைநுஞ்‌ சித்தத்து 
நின்றே நிலைபெற நீர்நினைந்‌ துய்மினே 
- ஏழாம்‌ தந்திரம்‌ : கதோபதேசம்‌--8 


ஆசிரியா்‌ திருமூலர்‌ 
காலம்‌ ்‌ கி.பி ஏழாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்பெயர்‌ ; திருமந்திரம்‌ 


பின்னணிச்‌ செய்டுகள்‌ : 

சைவததிருமுறைகள்‌ (சைவநூல்கள்‌) பன்னிரண்டாகத்‌ தொகுக்கப்‌ 
பெற்றுள்ளன. அவற்றுள்‌ இருமந்திரம்‌ பத்தாம்‌ திருமுறையாக அமைந்துள்ளது. 
சைவ சித்தாந்தத்தை விளக்கிக்‌ கூறுகிறது. தமிழ்‌ மொழியில்‌ அமைந்துள்ள 
மிகப்‌ பழைய சமயநுூலாகிய இது ஒன்பது தந்திரங்களாகப்‌ பிரிக்கப்‌- 
பட்டுள்ளது. 3000 பாடல்களைக்‌ கொண்டுள்ளது. 


கருத்து : 

எல்லோரும்‌ ஒரு குலத்தைச்‌ (பிரிவை) சேர்ந்தவர்களே. இறைவனும்‌ 
ஒருவனே. ஆகவே நல்லதையே எண்ணுங்கள்‌. உங்களுக்கு இறப்பு 
இல்லை. வெட்கப்படாமல்‌ சென்று சேரும்‌ இடமும்‌ வேறு இல்லை. 
உங்கள்‌ மனத்தில்‌ இறை எண்ணம்‌ நின்று நிலைபெற நீங்கள்‌ இறைவனை 
நினைத்து வாழுங்கள்‌. 
சிறப்பு : 

இப்பாடலின்‌ முதல்வரி பலரும்‌ மேற்கோளாகக்‌ கூறும்படி அமைந்தது 
ஆகும்‌. இந்நூலின்‌ பாடல்கள்‌ மேற்போக்காக ஒரு பொருளையும்‌, 
உட்கருத்தாகச்‌ சைவ சமயத்‌ தத்துவத்தையும்‌ உணர்த்துவனவாகும்‌. 
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பாடல்‌ வகை : 


விருத்தம்‌ என்னும்‌ பாவினத்தைச்‌ சேர்ந்தது. 


பி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


குலம்‌ _ இனம்‌, பிரிவு 
தேவன்‌ - இறைவன்‌ 
நினைமின்‌ ௮ நினையுங்கள்‌ 

நமன்‌ _ எமன்‌ 

நாண்‌ - நாணம்‌, வெட்கம்‌ 
சித்தம்‌ _- மனம்‌ 

நிலைபெறு - நிரந்தரமாக இரு 
நினைந்து உய்மினே - நினைத்து வாழுங்கள்‌ 


பி வினாப்‌ பயிற்சி 

1. இருமந்திரம்‌ நூல்‌ பற்றிய பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்துச்‌ சுமார்‌ 70 
சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 

2. கொடுக்கப்பட்டுள்ள பாடலின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சு.மா.ர்‌ 100 சொற்களில்‌ 
ஒரு சிறு கட்டுரையாக எழுதுக. 


3. சைவத்திருமுறையைச்‌ சேர்ந்த வேறு ஏதேனும்‌ நான்கு நூல்களின்‌ 
பெயர்களைக்‌ கூறுக. 
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9. திருவாசகம்‌ 


வானாகி மண்ணாகி வளியாகி ஒளியாகி 
ஊனாகி உயிராகி உண்மையுமாய்‌ இன்மையுமாய்‌ 
கோனாகி யான்‌ எனதென்‌ றவரவரைக்‌ கூத்தாட்டு 


வானாகி நின்றாயை என்சொல்லி வாழ்த்துவனே. 


- திருச்சதகம்‌ : அறிவுறுத்தல்‌-5 


ஆசிரியா்‌ மாணிக்கவாசகர்‌ 

காலம்‌ ்‌ . தி.பி எட்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
சப 7 

நூல்பெயர்‌ திருவாசகம்‌ 


பின்னணிச்‌ செய்திகள்‌ : 

இருவாசகம்‌ சைவசமயத்தைச்‌ சார்ந்த நூல்‌. சைவத்‌ இருமுறைகளுள்‌ 
இது எட்டாவது இருமுறையாகும்‌. இதில்‌ உள்ள பாடல்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
இறைவனை வழிபடுவதாக அமைந்துள்ளன. மேலேயுள்ள பாடல, 
இறைவன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ நிறைந்திருப்பவன்‌ என்கிற உண்மையை 
உணர்த்துவதாக அமைகிறது. 


கருத்து : 

இறைவனே! நீ மானாக இருக்கிறாய்‌; மண்ணாக இருக்கிறாய்‌; 
காற்றாக இருக்கிறாய்‌; ஒளியாக இருக்கிறாய்‌; உடலாக இருக்கிறா; 
உயிராக இருக்கிறாய்‌; உள்ளவனாகவும்‌ இருக்கிறாய்‌; இலலாதவ- 
னாகவும்‌ இருக்கிறாய்‌ ; தலைவனாக இருக்கிறாய்‌ ; ஒவ்வொருவரையும்‌ 
நான்‌, எனது என்று அகங்காரத்துடன்‌ இருப்பவரை ஆட்டுவிக்கிறாம. 
உன்‌ பெருமையை நான்‌ என்னவென்று சொல்லி வாழ்த்துவேன்‌!" 
சிறப்பு : 

இறைவன்‌ ஜம்பெரும்‌ பொருள்களில்‌ (நிலம்‌, நீர்‌, த, வளி, வெளி) 


இரண்டறக்‌ கலந்திருக்கிறான்‌ என்பதை விளக்குகிறது இப்பாடல்‌. 
இசையுடன்‌ பாடப்‌ பெறும்‌ இப்பாடல்கள்‌ கேட்போரின்‌ எண்ணங்களை 


226: திருவாசகம்‌ 


நெ௫ழச்‌ செய்யும்‌ தன்மை உடையன. “திருவாசகததுற்கு உருகாதார்‌ 
ஒருவாசகத்துக்கும்‌ உருகார்‌ ' என்பது இதன்‌ பெருமையை உணர்த்தும்‌. 
பாடல்‌ வகை : 


“விருத்தம்‌” என்னும்‌ பாவினத்தைச சேர்ந்தது. 


(0 சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


வளி ௫ காற்று 

ஊன்‌ 4 உடம்பு 

உண்மையுமாய 

இன்மையுமாய்‌ - இருந்தும்‌ இல்லாமலும்‌ ; சத்து--அசத்து 
ஏர்91016 ஊம்‌ ர்ரரர்த1016; 0000016 வாம்‌ ௨௮0 

கூத்தாட்டு ன ஆட்டுவி ஆயள்‌. (3), 1121:6 (006) ௨01 

கூத்தாட்டுவான்‌ - ஆட்டுவிப்பவன்‌ (இறைவன்‌) 


௰௦௦௱௦: பெரும்பாலான சொற்கள்‌ வினையெச்ச 
வடிவத்தில்‌ (0) அமைந்திருப்பது இப்பாடலின்‌ சிறப்பு. 
“ஆய்‌' என்பதும்‌ “ஆக்‌ என்பதன்‌ பொருளிலேயே 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 


ஆதி (10), ஆகு() 


பெ வினாப்பயிறச 

1. திருவாசகம்‌ பற்றிய பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்துச்‌ சுமார்‌ 70 
சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 

2. கொடுக்கப்பட்டுள்ள பாடலின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 100சொற்களில்‌ 
ஒரு கட்டுரையாக எழுதுக. 

3. இப்பாடலில்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ சைவத்தத்துவம்‌ யாது 2 

4, “என்‌ சொல்லி வாழ்த்துவனே' என்ற சொற்றொடரின்‌ உரைநடை 
வடிவத்தைத்‌ த௫௬௧. 
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10. திருமாலை 


பச்சைமா மலைபோல்‌ மேனிப்‌ 
பவளவாய்‌ கமலச்‌ செங்கண்‌ 
அச்சுதா அமரர்‌ ஏறே 
ஆயர்தம்‌ கொழுந்தே என்னும்‌ 
இச்சுவை தவிர யான்போய்‌ 
இந்திர லோகம்‌ ஆளும்‌ 
. அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌ 
அரங்கமா நகரு ளானே. 
- திருமாலை ;2 


ஆசிரியா்‌ தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார்‌ 
காலம்‌ கி.பி எட்டாம்‌ நூற்றாண்டு 


நூல்பெயா்‌ ்‌ நாலாயிரததிவயப்பிர பந்தம்‌ 


பின்னணிச்‌ செய்திகள்‌ : 

நாலாயிரததிவ்யப்‌ பிரபந்தத்திலுள்ள பாடல்கள்‌ பன்னிரெண்டு 
ஆழ்வார்களால்‌ பாடப்பட்டுள்ளன. இவர்கள்‌ வைணவ சமயத்தைச்‌ 
சார்ந்தவர்கள்‌. வைணவக்‌ கடவுளான திருமாலின்‌ பெருமைகள்‌ 
இப்பாடல்களில்‌ கூறப்படுகின்றன. தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார்‌ 
திருவரங்கப்‌ பெருமாளைப்பற்றி மட்டுமே பாடியுள்ளார்‌. 


கருத்து : 

இருவரங்கம்‌ என்னும்‌ பெரிய நகரத்தில்‌ உள்ளவனே, பெரிய 
மலையின்‌ பசுமை நிறத்தை உடையவனே, பவளம்‌ போன்ற சிவந்த 
வாயை உடையவனே, தாமரை போன்ற செம்மையான கண்களை 
உடையவனே, தேவர்களுக்குத தலைவனான அச்சுதனே, இடையர்‌ 
குலத்தில்‌ வளர்ந்த குழந்தையே ! என்று உனது பெருமையைக்‌ கூறுவதிலே 
எனக்கு மகழ்ச்சி கிடைக்கிறது. இந்தப்‌ பெருமை இருக்கிறபோது 
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இந்திரலோகத்தையே ஆளுகின்ற வாய்ப்புக்‌ இடைத்தாலும்‌ அது எனக்கு 
வேண்டாம்‌. 
சிறப்பு : 

இருமாலின்‌ இருநாமத்தைச்‌ சொல்லுவதே எல்லாச்‌ செல்வத்திலும்‌ 
திறந்த செல்வம்‌ என்பது வைணவர்களின்‌ நம்பிக்கை. அந்த 
நம்பிக்கையை வெளிப்படுத்துவதாக அமைகிறது இப்பாடல்‌, 'இருமாலை 
அறியாதார்‌ பெருமாளை அறியார்‌ ' என்னும்‌ கூற்று இப்பாடல்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ள பகுதியின்‌ சிறப்பை விளக்கும்‌. 
பாடல்வகை : 


“ஆசிரிய விருத்தம்‌ என்னும்‌ பாவினத்தைச்‌ சேர்ந்தது. 


(ிீ்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


பச்சை -. புசுமைநிறம்‌, 860 00100 

பவளவாய்‌ -. 0072111:௦ (60௦0100720) ௦௦ம்‌) 

கமலச்‌ செங்கண்‌ - 10(08116 (6ம்‌ 0010ம2ழ0) 63/6 

அச்சுதா -.. அச்சுதன்‌ என்ற பெயரைக்‌ கொண்டவனே 

அமரர்‌ ஏறு -. “தேவர்களில்‌ காளை (போன்றவன்‌) 

ஆயர்தம்‌ - இடையர்களின்‌ (்ஜா௦10) குழந்தை 
கொழுந்து (யாக வளர்ந்தவன்‌) 

ஆள்‌ (5) -.. 0ுரோ 

பெறினும்‌ ௪ பெற்றாலும்‌ 

வேண்டேன்‌ -. வேண்டும்‌ என்று விரும்பிக்‌ கேட்க மாட்டேன்‌ 

அரங்க மாநகரம்‌ - இருவரங்கம்‌ என்னும்‌ பெரிய நகரம்‌ 

நகருளானே -. நகரத்தில்‌ இருப்பவனே 


(] வினாப்பயிற்சி 

1. இருமாலை என்ற பிரபந்த நூல்‌ பற்றிய பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ 
தொகுத்துச்‌ சுமார்‌ 70 சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 

2. கொடுக்கப்பட்டுள்ள பாடலின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 100 சொற்களில்‌ 
ஒரு சிறு கட்டுரையாக எழுதுக. 

3, “இந்திர லோகம்‌ ஆளும்‌ அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌ அரங்கமா 
நகருளானே' என்ற பாடலடியைத்‌ தற்கால உரைநடையில்‌ எழுதுக. 
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11. €வக சிந்தாமணி 


காய்மாண்ட தெங்கின்‌ பழம்வீழக்‌ கமுகின்‌ நெற்றிப்‌ 
'பூமாண்ட $ந்தேன்‌ தொடைறி வருக்கை போழ்ந்து 

தேமாங்கனி சிதறிவாழைப்‌ பழங்கள்‌ சிந்தும்‌ 

ஏமாங்‌ கதம்‌என்‌ றிசையால்தசை போயதுண்டே 


- நாமகள்‌ இலம்பகம்‌--2 


ஆசிரியர்‌ ்‌:.. திருத்தக்க தேவர்‌. 
காலம்‌ கி.பி ஒன்பதாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்‌ பெயா்‌ சீவகசிந்தாமணி : ஐம்பெருங்காப்பியங்களுள்‌ ஒன்று 


பின்னணிச்‌ செய்டுகள்‌ : 

சீவகன்‌ என்னும்‌ மன்னனுடைய வரலாற்றைக்‌ கூறும்‌ காப்பியம்‌ 
சீவகசிந்தாமணி. இது ஒரு சமண சமயம்‌ சார்ந்த நூல்‌. இதற்கு மணநூல்‌ 
என்றும்‌, முக்திநூல்‌ என்றும்‌ பெயர்கள்‌ உள்ளன. இந்நூல்‌ 14 இலம்பகங்களைக்‌ 
கொண்டது (இலம்பகம்‌ - பெரும்பிரிஷு. இந்நூலின்‌ முதல்‌ இலம்பகம்‌ நாமகள்‌ 
இலம்பகம்‌. அவ்விலம்பகத்தின்‌ முதற்பாடல்‌ இது. இப்பாடல்‌ 2வகன்‌ நாடாகிய 
ஏமாங்கத நாட்டின்‌ வளத்தைக்‌ கூறுகிறது. 
கருத்து : 

ஏ.மாங்கதநாடு சோலைவளம்‌ மிகுந்த நாடு. காய்கள்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ 
தென்னைமரத்திலிருந்து தேங்காய்‌ ஒன்று &ழே விழ, பூக்கள்‌ நிறைந்த பாக்கு 
மரத்தின்‌ பாளையிலிருந்து தேன்‌ சிந்துகிறது. தேனைச்‌ சந்தச்செய்த தேங்காய்‌ 
பலா மரத்தின்‌ மீது விழுந்து அதன்‌ பழத்தைப்பிளந்தது. அப்பழத்தின்‌ சுளைகள்‌ 
சிதறின. பலாவைப்பிளந்த தேங்காய்‌ அதற்குக்‌ 8ழேயிருந்த இனிப்பான 
மாங்கனிகளைச்‌ சிதறச்செய்தது. பின்னர்‌ அடுத்திருந்த வாழைப்‌ பழங்களை 
உதிர்த்தது. பார்க்கும்‌ இடமெல்லாம்‌ இவ்வாறு பழங்கள்‌ நிறைந்த நாடு ஏமாங்கத- 
நாடு. அதன புகழ்‌ எல்லாத்திசைகளிலும்‌ பரவியிருந்தது. 
சிறப்பு : 

இந்நூல்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ விருத்தப்பாவால்‌ அமைந்த முதல்‌ நூலாகும்‌. 
பல்வகைச்‌ சந்தஅமைப்பு கொண்டது. கம்பராமாயணம்‌, பெரியபுராணம்‌ 
போன்ற நூல்கள்‌ தோன்றுவதற்கு இது ஒரு முன்னோடியாக அமைந்தது. 
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வக சிந்தாமணி 


இல்லற இன்பத்தைக்‌ கூறுவது போன்று அமைந்தாலும்‌ துறவற இன்பத்தையே 
அடிப்படைக்‌ கருத்தாக கொண்டிருக்கிறது இந்நூல்‌. 


பாவகை: 


'விருத்தம்‌' என்னும்‌ பாவினத்தைச்‌ சேர்ந்தது. 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


காய்‌ மாண்ட _ 


தெங்கின்‌ - 
தெங்கின்‌ பழம்‌ ன 
விழு (9),வீழ (ம) - 
டுடூ ு 
பூ மாண்ட ன 
தந்தேன்‌ ல 
தொடை - 
வருக்கை போழ்ந்து ன்‌ 


தேமாங்கனி ௮ 
சிதறி), சிதறு (0) ்‌ 
(பழங்கள்‌) சிந்தும்‌ - 
ஏமாங்கதம்‌ - 
என்றிசையால்‌ 

(என்று * இசையால்‌) - 
இசை 
இசையால்‌ போயதுண்டே 

(போயதுண்டு 4 ஏ) ன 


பி வினாப்பயிற௪ 


காய்கள்‌ நிறைந்துள்ள (மாண்‌ - பெருமை 
90ம்‌ 28ஒ 

தென்னை மரத்தின்‌ (தெங்கு-00௦010( ௦6) 
முற்றிய தேங்காய்‌ 

1211 ௦9 

பாக்கு 

பூ நிறைந்த 

இனிமையான தேன்‌ 

800௦ 01 1107௭5 


பலா பிளந்து (ம்‌6 ௦5112 00180% [மர்ம்‌; 
௦1. வருக்கைப்பலா 


இத்திக்கும்‌ மாங்கனி, 880௦ 13120 (பர்‌ 
$081107, ற௦பா ௦04 

80111 ௦0 

ஏமாங்கத நாடு 


என்னும்‌ புகழால்‌ (இசை-புகழ்‌, 1௨6) 
தக்கு 


எலலாததிக்குகளிலும்‌ பரவியிருந்தது 


1. தமிழில்‌ உள்ள வேறு சல காப்பியங்கள்‌ யாவை ? 


2. சீவகசிந்தாமணி நூலின்‌ பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்துச்‌ சுமார்‌ 70 
சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 
3. பாடலின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 100 சொற்களில்‌ ஒரு இறு 


கட்டுரையாக எழுதுக. 


4. பாடல்‌ ஆசிரியர்‌ இப்பாடலை எழுதியதன்‌ நோக்கம்‌ என்ன 2? 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 231 


12. கம்பராமாயணம்‌ 


வெள்ளெருக்கஞ்‌ சடைமுடியான்‌ வெற்பெடுத்த 
இருமேனி மேலும்‌ &ழும்‌ 
எள்ளிருகக இடமின்றி உயிரிருக்கும்‌ 
இடம்நாடி இழைத்த வாறோ? 
கள்ளிருக்கும்‌ மலர்க்கூந்தல்‌ சானகியை 
மனச்சிறையில்‌ கரந்த காதல்‌ 
உள்ளிருக்கும்‌ எனக்கருதி உடல்புகுந்து 
தடவியதோ ஒருவன்‌ வாளி ! 
யுத்தகாண்டம்‌ : மண்டோதரி புலம்பல்‌ - 10081 


ஆசிரியா்‌ ்‌ கம்பா 
காலம்‌ ்‌.. இ.பி, பன்னிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்பெயர்‌ கம்பராமாயணம்‌ : இராவணன்‌ வதைப்படலம்‌ 


பின்னணிச்‌ செய்கடுகள்‌ : 

கம்பரால்‌ எழுதப்பட்டதால்‌ கம்பராமாயணம்‌ எனப்‌ பெயா்‌ 
பெற்றது. போர்க்களத்தில்‌ இராமனால்‌ இராவணன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 
இராவணனின்‌ மனைவி மண்டோதரி போர்க்களதல்‌ இடந்த இராவணனின்‌ 
உடலைக்‌ கண்டு புலம்புவதாக அமைகிறது இந்தப்பாடல்‌. 


கருத்து : 

(வெள்ளை நிறமுடைய எருக்கம்பூ மாலையை அணிநதிருக்கும்‌ 
சடைமுடியை உடையவன்‌ சிவபெருமான்‌. அவன்‌ இருக்கும்‌ இம௰ய 
மலையை அசைத்தவன்‌ இராவணன்‌. அத்தகையவனின்‌ உடலில்‌ எள்‌ 
வைப்பதற்குக்‌ கூட இடம்‌ இல்லாதபடி, அவனது உயிர்‌ இருக்கும்‌ 
இடத்தைத்‌ தேடி எல்லாப்பகுதிகளையும்‌ துளைத்துள்ளதோ இராமனின்‌ 
அம்பு? தேன்‌ பொதிந்துள்ள மலர்களைச்‌ சூடிய சீதையின்‌ மீது 
இராவணன்‌ ஒருவழிக்‌ காதல்‌ கொண்டிருந்தான்‌. சீதையின்‌ மீது 


332 கம்பராமாயணம்‌ 


கொண்டிருந்த அந்தக்‌ காதல்‌, உள்ளத்தின்‌ எப்‌.பகுதியில்‌ இருக்கிறது எனத்‌ 
தேடித்தேடி இராமனின்‌ அம்பு துளைத்ததோ? ” 
சிறப்பு : 

இப்பாடல்‌ அவலத்தை உள்ளடக்கிய சொற்களால்‌ அமைந்துள்ளது. 
இப்பாடலில்‌ உள்ள இறுதஇியடி கவிஞரின்‌ கற்பனைத்‌ இறனைக்‌ 
காட்டுவதாகவுள்ளது. “கம்பன்‌ வீட்டுக்‌ கட்டுத்தறியும்‌ கவிபாடும்‌' என்னும்‌ 
கூற்று அவரது புலமைச்‌ சிறப்பினை வெளிப்படுத்தும்‌. 
பாடல்வகை : 


இப்பாடல்‌ “ஆசிரிய விருத்தம்‌' என்னும்‌ பா இனத்தைச்‌ சேர்ந்தது. 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


எருக்கம்‌ - ஒருவகைச்‌ செடி 

வெள்ளெருக்கம்‌ - வெள்ளை (நிறப்‌ பூவையுடைய) எருக்கம்‌ 
சடைமுடி - (வாரப்படாத சிக்கல்படிந்தி கற்றை முடி 
வெற்பு - மலை 

திருமேனி - இறந்த (உயர்ந்து உடற்கட்டு 

எள்‌ ட... ௩. பத112(01 கார்த்‌ 66609) 

இழைத்தவாறோ -  துளைத்துள்ளதே 

, கள்‌ -. தேன்‌ 

மலர்க கூந்தல்‌ - பூஅணிந்துள்ள முடி 

சானகி - இதை 


மனச்சிறையில்‌ கரந்த காதல்‌ - மனமாகிய சிறையில்‌ திருடி வைத்துள்ள 
ஒரு வழிக்‌ காதல்‌ (அன்பு 


தடவியதோ 2? - தடவியது * ஒ - தேடியது * ஒ? 
ஒருவன்‌ - இவ்விடத்தில்‌ இராமன்‌ 
வாளி -. அம்பு 


ப) வினாப்பயிற௪ 

1. கொடுக்கப்பட்டுள்ள கம்பராமாயணப்‌ பாடலின்‌ பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ 
தொகுத்துச்‌ சுமார்‌ 70 சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 

2. கொடுக்கப்பட்டுள்ள பாடலின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 100சொற்களில்‌ 
ஒரு சிறு கட்டுரையாக எழுதுக. 

3. “கள்ளிருக்கும்‌ மலர்க்கூந்தல்‌ சானகி ', “உடல்‌ புகுந்து தடவியதோ ஒருவன்‌ 
வாளி' ஆகியவற்றின்‌ கருத்தை உமது சொந்த நடையில்‌ எழுதுக. 
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13. கலிங்கத்துப்‌ பரணி) 


வருவார்‌ கொழுநர்‌ எனத்திறந்தும்‌ 
வாரார்‌ கொழுநர்‌ என அடைத்தும்‌ 
திருகும்‌ குடுமி விடியளவும்‌ 
தேயும்‌ கபாடம்‌ இறமினோ ! 


- கடைதிறப்பு--69 


ஆசிரியா்‌ செயங்கொண்டார்‌ 
காலம்‌ : . இ.பி பன்னிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்பெயா்‌ கலிங்கத்துப்பரணி 


பின்னணிச்‌ செய்திகள்‌ : 

போர்க்களத்தில்‌ ஆயிரம்‌ யானைகளைக்‌ கொன்ற வீரனைப்‌ 
பாராட்டிப்‌ பாடுகின்ற இலக்கியவகை பரணி ஆகும்‌. கலிங்கத்துப்‌ பரணி 
குலோத்துங்க சோழனின்‌ படைத்தலைவனான கருணாகரத்‌ தொண்டை- 
மானைச சிறப்பித்துப்‌ பாடியதாகும்‌. இப்பாடல்‌ கலிங்கத்துப்‌ பரணியில்‌ 
கடைதுறப்பு என்னும்‌ பகுதியில்‌ உள்ளது. போரிலிருந்து திரும்பி வரும்‌ 
வீரர்களை எதிர்நோக்கி ஏக்கத்துடன்‌ காத்திருக்கும்‌ அவரவர்‌ மனைவியரை 
நோக்கிப்‌ புலவர்‌ கூறுவதாக அமைகிறது இப்பாடல்‌. 


கருத்து : 

“வருவார்‌ கணவர்‌ என்று கதவைத்‌ இறந்தீர்கள்‌; பின்னர்‌ வரமாட்டார்‌ 
என்று கதவை மூடினீர்கள்‌. இரவு முழுவதும்‌ இப்படித்‌ இறந்துஇறந்து 
மூடியதால்‌ அந்தக்‌ கதவைத்‌ தாங்கியுள்ள குருத்துகள்‌ தேய்கின்றன. 
அத்தகைய கதவுகளைத்‌ இறவுங்களேன்‌!' 
ஏறப்பு : 


"கதவின்‌ குருத்து தேய்வதாகக்‌ கூறியிருப்பது ஏக்கத்துடன்‌ காததருக்கும்‌ 
மனைவியரின்‌ மனத்துடீப்புகளைக்‌ காட்டுவதாக அபைிறது. 
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பாடல்‌ வகை: 


இப்பாடல்‌ “தாழிசை' என்னும்‌ பாவினத்தைச்‌ சேர்ந்தது. 


(ி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


கொழுநர்‌ 4 கணவர்‌ 

வாரார்‌ - வரமாட்டார்‌ (% வருவார்‌) 

திருகு ௪... திகுப்பூ; (மாற 

இருகும்‌ குடுமி - துறந்து மூடுவதற்கு அல்லது மூடிததிறப்பதற்கு 


ஏதுவாக கதவின்‌ 8ழ்ப்பகுஇியில்‌ 
அமைந்துள்ள “கால்‌' போன்ற பகுதி (வல்‌) 


விடியளவும்‌ பொழுது விடிகின்ற வரை 1111 28 
தேய்‌ (6) ன குறுகு, 20( 1610060 004 04 042 (66 
கபாடம்‌ _ கதவு 

இறமினோ ! 


இறமின்‌ *- இ - இறவுங்களேன்‌ | 


பி வினாப்‌ பயிற்சி 

1. கலிங்கத்துப்‌ பரணி பற்றிய பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்துச்‌ சுமார்‌ 
70 சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 

2. கொடுக்கப்பட்டுள்ள பாடலின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 50 சொற்கள்‌ 
கொண்ட உரைநடையாக எழுதுக. 


3. “தேயும்‌ கபாடம்‌ இறமினோ' என்ற பாடல்‌ வரியினைத்‌ தற்கால உரைநடை 
வடிவத்தில்‌ எழுதுக. 
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14. ஆத்திசூடி 


அறஞ்செய விரும்பு 
ஆறுவது சினம்‌ 
இயல்வது கரவேல்‌ 
ஈவது விலக்கேல்‌ 


ஆசிரியா ்‌ ஒளவையார்‌ 
காலம்‌ ்‌ கி.பி. பன்னிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
நூல்‌ பெயர்‌ ஆத்திகடி 


பின்னணிச்‌ செய்டுகள்‌: 

“ஆத்திசூடி அமர்ந்த தேவனை 

ஏததிஏததித்‌ தொழுவோம்‌ யாமே ” 

என ஆததிமாலை சூடிய இறைவன்‌ மேல்‌ வணக்கப்பாடல்‌ 
அமைந்ததால்‌ இந்நூல்‌ ஆத்திசூடி எனப்‌ பெயர்பெற்றது. இதை எழுதிய 
ஒளவையார்‌ சங்ககால ஒளவையாரினின்றும்‌ வேறுபட்டவர்‌. 
கருத்து : ப 

நல்ல செயல்களைச்‌ செய்ய விரும்புங்கள்‌. கோபத்தைக்‌ குறைத்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. தங்களால்‌ முடிந்ததை மறைக்காமல்‌ செய்யுங்கள்‌. 
மற்றவருக்குக்‌ கொடுத்து உதவுவதை தவிர்க்கா$ர்கள்‌. 
சிறப்பு : 

இந்நூலில்‌ 109 பாக்கள்‌ உள்ளன. உயிரும்‌ உயிர்மெயயுமாகிய 
தமிழ்‌ எழுத்துகள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ முதலாகக கொண்டு அகரவரிசையில்‌ 
அமைந்திருப்பது இப்பாக்களின்‌ சிறப்பாகும்‌. எளிதில்‌ நினைவு 
வைத்துக்கொள்ளும்படி அறிவுரைகள்‌ ஒரடிப்பாடல்களாகத்‌ தரப்‌.பட்டுள்ளன. 
நீதியினைக்‌ கற்றுக்கொடுப்பதற்காகத்‌ தொடக்கப்பள்ளித்‌ தமிழ்‌.ப்‌ பாடங்களில்‌ 
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தவறாது சேர்க்கப்படும்‌ இலக்கியப்பகுதிகளில்‌ ஒன்றாகும்‌. மேலும்‌ இது 
ஒரு பெண்பாற்‌ புலவரால்‌ பாடப்பட்ட குறப்பினையுடையது. 


பாடல்‌ வகை ;: ஒரடிப்பாடல்‌ 


பப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
அறம்‌ - பர்‌024 07 12112108 0006 07 ௦000௦4 


விரும்பு - தனக்கு உகந்ததாகக்‌ கருதுவதை அடைய 
நினை; 81; 991571 


ஆநு (60 - (கோபம்‌) தணிதல்‌; (01 8200) 200 810810௦0 
ஆறுவது (ம ௪ 6 801 01 ஜரெம்றத வண்டமர்‌ 
இயல்‌ (0) - (ஒருவரால்‌ ஒன்றைச்‌ செய்ய) முடிதல்‌; 

6 8216 10; 1௦00851116 

இயல்வது ௪ ம்‌6 801 ௦12 ற௦851116 

கரவேல்‌ 

கரவு 4 ஏல்‌ - மறைக்காதே ; 01880றா016 (கரவு - மறை; 

ஏல்‌ - 16281146 வர்ம) 

”௪(௫ _ கொடு; 2116 


பி்‌ வினாப்பயிற்சி 

1. ஆததிகதடி நூலின்‌ பெயர்க்காரணத்தை எழுதுக. 

2. கொடுக்கப்பட்டுள்ள ஒருவரிப்‌ பாடல்களின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சொந்த 
வாக்கியங்களில்‌ எழுதுக. 


3. உயிரெழுத்துகளை முதலாகக்‌ கொண்ட வேறு அஆத்திகூடிப்‌ பாடல்கள்‌ 
ஏதேனும்‌ ஐந்தினை தெரிந்து எழுதுக. 
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15. பாரத சமுதாயம்‌ 


இனியொரு விதி செய்வோம்‌ - அதை 
எந்தநாளும்‌ காப்போம்‌ 

தனியொருவனுக்கு உணவிலை யெனில்‌ 
செகத்தினை யழித்திடுவோம்‌ 


உ 54 உ ௨௨ ட உ உ உஉ உ உ ௪ * ௨௨௧ ஈ.உக ௧௪௭ ௩, உக 4 உ டிடி க 


ஆசிரியா்‌ சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌ 
காலம்‌ ை இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதி 
நூல்பெயா ்‌.... . பாரஇயார்‌ கவிதைகள்‌ 


பின்னணிச்‌ செய்திகள்‌ : 

பாரதியார்‌ ஒரு விடுதலைக்‌ கவிஞர்‌. அரசியலில்‌ மட்டுமல்ல 
பொருளாதாரத்திலும்‌ விடுதலை பெற வேண்டும்‌ என்று விரும்பியவர்‌. 
பாரத சமுதாயம்‌ ஏழ்மையற்ற வளமான சமுதாயமாக இருக்க வேண்டும்‌ 
அதற்காக மக்கள்‌ விழிப்புணர்வு பெறவேண்டும்‌ என்ற வகையில்‌ . 
பாடுவதாக அமைகிறது இப்பாடல்‌. 


கருத்து : 

நாம்‌ இனிமேல்‌ ஒரு கட்டுப்பாடு செய்து கொள்வோம்‌. அதை 
எப்போதும்‌ கடைபிடிப்போம்‌. நம்முள்‌ யாரேனும்‌ ஒருவருக்கு உணவு 
கிடைக்கவில்லை என்றால்‌ அந்நிலையை பொறுத்துக்‌ கொள்ள 
மாட்டோம்‌. உலகமே அதற்குத்‌ தடையாக இருப்பினும்‌ அதனை அழித்து- 
விடுவோம்‌. 


சிறப்பு. 


.இது பாரஇயாருடைய மனிதநேய உணர்வை எடுததுக காட்டுகிறது. 
அவருடைய விடுதலை உணர்வையும்‌ வெளிப்படுத்துகிறது. இது பாரத . 
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பாரத சமுதாயம்‌ 


சமுதாயத்தைக்‌ குறிப்பதாக இருந்தாலும்‌ மனித சமுதாமம்‌ முழுவதற்குமே 
பொருந்துவதாக இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 


பாடல்‌ வகை : 


இசைப்பாடல்‌ 


பி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


விதி ன்‌ 
காப்போம்‌ 4 
தனி ஒருவன்‌ ன 
உண விலை _ 
எனில்‌ - 
செகம்்‌ ன்‌ 


அழித்திடுவோம்‌ 
(ழி * ததிடு 4 ஒம்‌ 


| 


ப்‌ வினாப்பயிற்சி 


1016 

காப்பு * ஒம்‌ - பாதுகாப்போம்‌ 
ஊட 1றய்ரர்ம்பக! 

உணவு இல்லை 

என்றால்‌ 


உலகம்‌ 


அதித்துவிடுவோம்‌ (௬௨ ஐ0]1 680) 


1. கொடுக்கப்பட்டுள்ள கவிதை பற்றிய பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்து 
சு.மார்‌ 70௦ சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 


3. கவிதையின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 5 வாக்கியங்களில்‌ சொந்த 


நடையில்‌ எழுதுக. 
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16. சங்கநாதம்‌ 


எங்கள்‌ வாழ்வும்‌ எங்கள்‌ வளமும்‌ 
மங்காத தமிழென்று சங்கே முழங்கு ! 
எங்கள்‌ பகைவர்‌ எங்கோ மறைந்தார்‌. 


இங்குள்ள தமிழர்கள்‌ ஒன்றாதல்‌ கண்டே ! 


ஆரியர்‌ பாரதிதாசன்‌ 
காலம்‌ 80 ஆம்‌ நூற்றாண்டு (0964 வரை வாழ்ந்தவர்‌) 
நூல்பெயா்‌ பாரதிதாசன்‌ கவிதைகள்‌ 


பின்னணிச்‌ செய்டுகள்‌ : 

இவவா௫ிரியரின்‌ பெரும்பாலான கவிதைகள்‌ தனித்தமிழ்‌ இயக்கம்‌ 
மேலோங்கியிருந்த காலப்பகுதியில்‌ எழுதப்பட்டவை. தனக்கு முன்பே 
காலமாகிவிட்ட மகாகவி பாரியின்‌ கருத்துகளுக்கு ஆட்பட்டு, அவருக்குத்‌ 
தான்‌ அடிமை எனப்‌ பொருள்‌ படும்படி 'பாரதிதாசன்‌'எனப்‌ பெயரிட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. இவரது இயற்பெயர்‌ கனக. சுப்புரத்தினம்‌. 


கருத்து : 

அழியாத தமிழ்மொழிதான்‌ எங்களது வாழ்வும்‌ செல்வமும்‌ ஆகும்‌. 
இங்கேயுள்ள தமிழர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒன்று கூடியிருப்பதைப்‌ பார்த்து 
பகைவர்‌ .எல்லோரும்‌ ஒடி மறைந்து விட்டனர்‌. 
உிறப்பு : 

இப்பாடலின்‌ மூலம்‌ ஆசிரியரின்‌ மொழிப்பற்று வெளிப்படுகிறது. 
இது திரையிசைப்‌ பாடலாகவும்‌, பொதுக்‌ கூட்டங்களில்‌ மொழி எழுச்சிப்‌ 
பாடலாகவும்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வருகிறது. 


பாடல்‌ வகை ;: இசைப்பாடல்‌ 
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([ிீி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


வாழ்வு - 1116 

வளம்‌ - வேம்‌ லுப்‌ றா௦ஜறளப்டு 
சங்கு - 0010481611 முயஜி6) 
முழங்கு ஸ்‌ 1027 

பகைவர்‌ - ளகர 

மறைத்தார்‌ - 11221 02: 74 
ஒன்றாதல்‌ - தப்த பரம்16ம்‌ 


பெ வினாப்பயிற்சி 
1, பாரதிதாசனின்‌ இயற்பெயர்‌ என்ன 7 


2. பாடலின்‌ கருத்து, சிறப்பு அகியவற்றைத்‌ தொகுத்துச்‌ சுமார்‌ ஜந்து 
வாக்கியங்களில்‌ சொந்த நடையில்‌ எழுதுக. 


3. தமிழ்‌ மொழி பற்றி உங்களுக்குத்‌ தெரிந்த பாடல்‌ ஒன்றை எழுதுக. 
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17. திரையிசைப்‌ பாடல்‌ 


நினைக்கத்‌ தெரிந்த மனமே உனக்கு மறக்கத்‌ தெரியாதா? 
பழகத்‌ தெரிந்த உயிரே உனக்கு விலகத்‌ தெரியாதா? 
மயங்கத்‌ தெரிந்த கண்ணே உனக்கு உறங்கத்‌ தெரியாதா 2 
மலரத்‌ தெரிந்த அன்பே உனக்கு மறையத்‌ தெரியாதா 2 
கொதிக்கத்‌ தெரிந்த நிலவே உனக்கு குளிரத்‌ தெரியாதா 2 
குளிரும்‌ தென்றல்‌ காற்றே உனக்குப்‌ பிரிக்கத்‌ தெரியாதா? 
பிரிக்கத்‌ தெரிந்த இறைவா உனக்கு இணைக்கத்‌ தெரியாதா? 
இணைக்கத தெரிந்த தலைவா உனக்கு என்னைப்‌ புரியாதா? 


ஆசிரியர்‌ கண்ணதாசன்‌ 
காலம்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதி 
நூல்பெயர்‌ ட்‌ இரையிசைப்‌ பாடல்கள்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ உள்ளது. 


பின்னணிச்‌ செய்டுகள்‌ : 

கவிஞர்‌ கண்ணதாசன்‌ 'தமிழ்த்‌ திரைப்படங்களுக்கு நூற்றுக்‌ 
கணக்கான பாடல்கள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இந்தப்‌ பாடல்‌ “ஆனந்த ஜோதி 
என்னும்‌ திரைப்படத்துக்காக எழுதப்பட்டது. காதலன்‌ தன்னை மறந்து 
விட்டதாகக்‌ கருதிய காதலி ஒருத்தி பாடுவதாக அமைகிறது இந்தப்பாடல்‌. 
கருத்து : 

சுயவிளக்கம்‌ கொண்டது 
திறப்பு ; 

எந்தப்‌ பொருளுக்கும்‌ எதிர்‌எதிரான இரண்டு நிலைகள்‌ உண்டு 
என்னும்‌ வாழ்க்கைநெறியை இப்பாடல்‌ உணர்த்துகிறது. 
பாடலவகை : 


'இசைப்பாடல'வகை 
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ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


விலகு ௮ 20 ௨௬3 
மயங்கு ன்‌ 6 ரவா 
உறங்கு ன்‌ 81660 
மலர ௮ 0108$011 
மறை - 42ம்‌ 
கொதி ௪ 0௦11 
குளிர ய 26( 0001௦0 
தென்றல்‌ - 010626 
பிரி - 80௨812 
இறைவா - ௦1! 0௦0 
இணைக்க - மாப்‌(ே 


நினைக்க - மறக்க; பழக - விலக; மயங்க - உறங்க; மலர - மறைய; 
கொதிக்க - குளிர; பிரிக்க - இணைக்க 

மேற்கண்ட சொற்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று முரண்பொருள்‌ (000842 
16வது கொண்டதாகவும்‌, அனைத்தும்‌ செயவென்‌ எச்ச ( 1ாரிர்ப்பர5) 
வடிவததிலும்‌ அமைநதிருப்பதைக்‌ காண்க 

எளிமையும்‌ இனிமையும்‌ கலந்து எதுகை மோனையுடன்‌ 
அமைந்துள்ளது இப்பாடல்‌ 


ப்‌ வினாப்‌ பயிற௪ 


1. கொடுக்கப்பட்டுள்ள பாடலின்‌ பின்னணிச்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்துச்‌ சுமார்‌ 
70 சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 

2. பாடலின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கத்தைச்‌ சுமார்‌ 100 சொற்களில்‌ ஒரு று 
கட்டுரையாக எழுதுக. 


3. பாடலில்‌ உள்ள முரண்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்திச்‌ சொந்தமாக ஒரு 
கவிதை எழுதுக. 
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18. புதுக்‌ கவிதைகள்‌ 


அவதாரம்‌ 
தீமையை அழிக்க 
கடவுள்‌ 
பத்து அவதாரம்‌ 
எடுக்க -- 
இன்று 
இமையே 
அவதாரம்‌ எடுத்து விட்டது 
ப௲இினொன்றாக. 


- ந, நடராசபிள்ளை, பம்‌, 1980 


கருத்து : சுயவிளக்கம்‌ கொண்டது. 


பசி 


தேசமும்‌ தலைவர்களும்‌ 
கைவிட்ட எங்களை 
நீ மட்டுமே 
கைவிட மறுக்கிறாய்‌ ! 
- மு, பாலகுமார்‌, சுட்டி, ௮௧--நவம்‌, 1981 


கருத்து : சுயவிளக்கம்‌ கொண்டது. 
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சுதந்திரம்‌ 
இரவிலே வாங்கினோம்‌ 
இன்னும்‌ விடியவே இல்லை 


-அரங்கநாதன்‌ ((கவிக்கோ' அப்துல்‌ ரகுமானின்‌ 
மாணவண்‌), 'வானம்பாடி', டிசம்பர்‌' 1085 


கருத்து : சுயவிளக்கம்‌ கொண்டது. 


துக்கம்‌ 
சாஇச சக்கரம்‌ 
சுழன்றிடும்‌ நாள்வரை 
நீதிச்‌ சக்கரம்‌ 
அரைக்‌ கம்பத்தில்‌ தான்‌ 
- மூ. பாலகுமார்‌, தீபம்‌, மார்ச, 1985 


கருத்து : சுயவிளக்கம்‌ கொண்டது. 


கோலம்‌ 


மாமிக்குக்‌ கோலம்‌ 
எறும்புக்குச்‌ சோறு 
காருக்கோ அதுபாதை 


- மாலன்‌, கணையாழி, 1991 


கருத்து : சுயவிளக்கம்‌ கொண்டது. 
பாடல்‌ வகை : ஹைக்கூ கவிதை 
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அனாதை” 

இன்னொரு மனிதன்‌ 

இருக்கும்வரை 

யாருமே 

அதநாதையில்லை ! 

- பார்த்திபனின்‌ கிறுக்கல்கள்‌, ஆனந்த விகடன்‌, 23.4.2000) 
கருத்து : சுயவிளக்கம்‌ கொண்டது. 
* 
அனாதை -- 02112801 


வாழ்க்கை 


விமானம்‌ 


உ நிச்சயம்‌ 


-இர. பன்னீர்செல்வம்‌, 2001 


கருத்து : சுயவிளக்கம்‌ கொண்டது. 
பாடல்வகை : சிதரக்கவி வகை 
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பி வினாப்‌ பயிற்சி 

1. புதுக்‌ கவிதைகளின்‌ சிறப்புக்கூறுகள்‌ (806014! [221ப7௦8), வகை ஆகியன பற்றி 
சுமார்‌ 70 சொற்களில்‌ ஒரு குறிப்பு எழுதுக. 

2. உங்களுக்குத்‌ தெரிந்த / கேள்விப்பட்ட / படித்த ஒரு புதுக்‌ கவிதையை 
நினைவு கூர்ந்து எழுதுக. 

3. உங்களைப்‌ பாதித்த ஒரு நிகழ்ச்சியினை மையமாக வைத்து சொந்தமாக ஒரு 
புதுக்கவிதை எழுதுக. 


1ம்‌. நடைமுறைத்‌ தமிழ்ப்‌ பகுதி 
பயன்பாட்டு மாதிரிகள்‌ 
மிட்ப் கம பக்த) 
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* .இ.்பகுநிய/4! ஏழு 22 பின்‌ உ.ணகாண:; லை : 
செ்தச இர. ௦ சிரிப்ப தணுக்தகள்‌ ௦ துணுக்குச்‌ செய்திகள்‌ 0 
அழை பத்க்‌ 0 அலுவ அ.ர.த.ல்௭ன்‌ / முறபபககர்‌ 0 
அரண்கள்‌ 0 அவரச றை வலைககஏர்‌ 


டு பசடஃம்பிரிவுககர்‌ ஓவ்வொசசன்று ௧3ம்‌. ப்பவேறு மாதிரிக்‌ எழுதுக. 
கசி. கெொரழி2.க0 ப, மிலர்னனை; 


ட இலை-சகவ்வ சுகம்‌ அறிறும்‌ அரச அலு வ௭ர்‌ ரட்‌ அகன்ற;டம்‌ 
7222 7௫:0522:72727௮74/ வரும்‌ கோழியை கட்டமை (4 அடை, 
தீ... பசயல்‌ ய சிவை வெலிய (டிச ண(வே அபர; ௮441ம்‌ 
பமெசழஹுியிண்‌ பமன்டாரட்டை முழுனையாரமயர்‌ பற்பல ப்ப _5லை! 


ட மசெடர்திததிர.2 2, 92-௨4, துறு னாம்‌! செயலர்‌ _துய- 
தல்‌ கொழாதேனைைல.. பதிலும்‌ ௬2ட.மசசபஅகர்‌ ஜம. ஓரே அரழிிமிய௯ 
இரும ரல்‌ ஏடித௬கா.ட்டிகலர்‌ அணைத்தும்‌ தரகர்‌ இம்‌ மூண்று 
வார இம்‌ முஸ்றிலைநேதறு:ம்‌ தர டடிலர்காக: 


டு இமீரால கொடில 1 முருகறும்‌ சரக! தஜொரடசப/2௧ரண _அமைப/- 
தச்சகர்‌ மாம்‌ அரண்றதேம்ககர்‌ - பமணண்‌.பார.டமூல்‌ இழுகற.ம்‌. ஒரு சிலை 
42: 


ட ௫.4. பசசைண ஏழிதது்கரநிகழந.௬ற௫  பசெொ௦பேரகர்‌ முறபககர்‌ 
ரட்‌ மின்கானை போத4 ப.ரிததகொளம்‌..ட.. செயிர்‌ ,/:0/40 4747 
மெரில்‌ வென பழி. (நிவை அனுவும்‌ வய) தூல: 
7. வம்‌ வளைககசர்‌ மூட்டி பிறி ர... _ினசா: 


நோக்கம்‌, பாடத்தெரிவு, படிநிலை வரிசை பாடத்திட்டங்களின்‌ ஆக்கக்கூறுகள்‌ 
போன்ற அனைத்துச்‌ செய்திகளும்‌ பொது வடிவமைப்பு மற்றும்‌ அறிமுகப்‌- 
பகுதிகளில்‌ விரிவாக ஆங்கலைத்தில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 249 


1. செய்தித்‌ திரட்டு 


001160(100 0814௭7 ளட 


௦ பத்திரிகை ஆசிரியர்‌ வீட்டில்‌ ரூ. ச லட்சம்‌ 
திருடிய 2 பேர்‌ கும்பல்‌ கைது 


பெங்களூர்‌ : 


கன்னட இனபத்திரிகை ஆசிரியர்‌ வீட்டு கதவை உடைத்து ஐந்து 
லட்சம்‌ ரூபாய்‌ மதிப்புள்ள தங்கம்‌, வெள்ளி நகைகளை இருடிய நான்கு 
போ்‌ கைது செய்யப்பட்டனர்‌. 


சம்யுக்த கர்நாடக என்ற கன்னட பத்திரிகை ஆசிரியர்‌ சாம்ராவ்‌ 
வீடு வயாலிக்காவலில்‌ உள்ளது. இவரது வீட்டில்‌ யாரும்‌ ' இல்லாத 
நேரத்தில்‌ கதவை உடைத்து உள்ளே சென்று தங்கம்‌, வெள்ளி, 
கைகடிகாரங்கள்‌ ஆகியவற்றை இருடி உள்ளனர்‌. 

இவர்கள்‌ மொத்தம்‌ 19 வீடுகளில்‌ தங்கள்‌ கைவரிசையை 
காண்பித்துள்ளனர்‌. 

பெங்களூரில்‌ திருடும்‌ நாட்களில்‌, சக்பேட்டை, சிட்டி மார்க்கெட்‌, 
உப்பார்‌ பேட்டை பகுதியில்‌ உள்ள ஒட்டல்களில்‌ ஒரு நாள்‌ மட்டும்‌ 
தங்குவார்கள்‌. இப்படி ஒவ்வொரு நாளும்‌ ஒவ்வொரு இடத்தில்‌ 
தங்குவார்கள்‌. 

இந்த நான்கு பேரையும்‌ பசவேஸ்வரா நகர்‌ போலீசார்‌ கைது 
செய்தனர்‌. இவர்கள்‌ மீது ஏற்கனவே, கோர்ட்டில்‌ வாரண்டுகள்‌ உள்ளன. 
இவர்கள்‌ கூட்டத்தை சேர்ந்த சிலர்‌ தலைமறைவாகி விட்டார்கள்‌. விசேஷ 
போலீஸ்‌ படை தேடி வருகிறது. 
(காலைக்கதிர்‌, 19.18.2000, ப.ச, செவ்வாய்‌ .) 


ந டே 3 
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௧ இத்தியரவை உலுக்கியது பூகம்பம்‌, 
குஜராத்டுல்‌ 7௪௦௦ போர பலி 


ஆமதாபாத, சூரத்‌ உட்பட பல மாவட்டங்களில்‌ 

கட்டடங்கள்‌ சரிந்தன 

எங்கு பார்த்தாலும்‌ தோண்டத்‌ தோண்ட மனித 

உடல்கள்‌, அழுகுரல்கள்‌ 

தமிழ்நாடு, பாண்டிச்சேரி உட்பட பல மாநிலங்களிலும்‌ 

நில நடுக்கம்‌ 
புதுடில்லி, ஐன.87 

இந்தியாவை நேற்று லேசான நிலநடுக்கம்‌ முதல்‌ பயங்கர பூகம்பம்‌ 
வரை உலுக்கியது. குஜராத்‌ மாநிலத்தில்‌ நேற்று காலை ஏற்பட்ட பயங்கர 
பூகம்பத்தில்‌, 2,500 பேர்‌ பலியாகினர்‌. 102 ஆயிரம்‌ பேர்‌ காயம்‌ 
அடைந்தனர்‌. பலமாடிக்‌ கட்டடங்கள்‌ பலவும்‌ தரைமட்டமாயின. 
சாலைகள்‌ துண்டிக்கப்பட்டன. 

தமிழகம்‌, அர்திரா, கேரளா, மகாராஷ்டிரா, உ.பி, உட்பட பல 
மாதிலங்களில்‌ லேசான நிலநடுக்கம்‌ முதல்‌ கடுமையான பூகம்பம்‌ வரை 
ஏற்பட்டது. சென்னை உட்பட தமிழகத்தில்‌ ௪ல இடங்களில்‌ 
கட்டடங்களில்‌ லேசான விரிசல்‌ ஏற்பட்டது. பாத்திரங்கள்‌ உருண்டன. 
பலருக்கு தலைசுற்றல்‌, வாந்தி, மயக்கம்‌ ஏற்பட்டது. மீண்டும்‌ பல 
மாநிலங்களில்‌ பூகம்பம்‌ ஏற்படுமா ? என்ற அச்சம்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. 
(இனமலர்‌, 27.01.2001, ப.1, சனி) 


பி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


நிலநடுக்கம்‌ (பூகம்பம்‌) - காம்‌ பபலிம 

பவி - 8520717122 (01௦0) 
தேரண்டு -. 012 
தரைமட்டமாயின - 780010 ௦ தா௦பாப்‌ 
துண்டிக்கப்படு - 01௦11 
தலைசுற்றல்‌ ௪. 2104010055 

வாத்தி ௪. நுறு 

மயக்கம்‌ 11)! 


3 ஆ 
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2) தமிழகத்தில்‌ உணவு பஞ்சம்‌ ஏற்படும்‌ அபாயம்‌ 2 
தஞ்சாவூர்‌, ஆக. 20- 


தஞ்சை, நாகை, திருவாரூர்‌ மாவட்டங்களில்‌ உள்ள காவிரி டெல்டா 
பகுதிகளில்‌ திறந்த வெளியில்‌ சேமித்து வைக்கப்பட்டுள்ள 820 கோடி 
மதிப்பிலான நெல்‌ மூட்டைகள்‌ வீணாகும்‌ அபாயம்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. 
போதிய இட வசதி இன்மையால்‌ வீணாகும்‌ நெல்மூட்டைகளை இல 
மாதங்களில்‌ அரசே அழிக்கும்‌ சூழ்நிலையும்‌ உருவாகியுள்ளது. இதனால்‌ 
தமிழகத்தில்‌ உணவு பஞ்சம்‌ ஏற்படும்‌ நிலை உருவாகி வருகிறது. 
(இ. ம., 80-8-2001, ப.1, இங்கள்‌) 


பி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


அபாயம்‌ - சோத 
உணவுப்‌ பஞ்சம்‌ - 1700080870 
டெல்டா பகுதி - 0611722100 
சேமித்துவை - 81016 
வீணாகு - 392906 


110 (21 ம௦ 16௧(111௦ ௦1 (16 80௦76 1௦96 1180) 18 8௦௦௦௩85009 ௨ 0068(101 ராவா (௦ 
ய்ச்திபீர்தார்‌ ம்‌6 00981016 617601 ௦4 6 நரன ஐ, நண்தார0ா1ேர ௦. 


2 


9 "எலிகள்‌ சாப்‌.பிடுவதை விட ஏழைகளுக்கு உணவை 
கொடுங்களேன்‌ !": அரசுக்கு சுப்ரீம்‌ கோர்ட்‌ கண்டிப்பு 


புதுடில்லி, ஆக. 82- 

“இந்திய உணவுக்‌ கழக கிடங்குகளில்‌ மிதமிஞ்சிய அளவில்‌ உணவு 
தானியங்கள்‌ வீணாகி கொண்டு இருக்கும்‌ போது, மற்றொருபுறம்‌ மக்கள்‌ 
பட்டினியால்‌ செத்துக்கொண்டு இருக்கின்றனர்‌ என்பது வேதனை- 
யளிக்கறது. எலிகளுக்கும்‌ கரையான்களுக்கும்‌ உணவாவதைவிட, 
வீணாகிப்போகி கடலில்‌ கொட்டுவதை விட, பசியால்‌ வாடும்‌ நலி- 
வடைந்த ஏழைமக்களுக்கு வழங்க மத்திய, மாநில அரசுகள்‌ உத்தரவாதம்‌ 
அளிக்கவேண்டும்‌' என உச்சநீதிமன்றம்‌ அதிரடி தர்ப்பை வழங்கியுள்ளது. 
௫. ம., 88-08-2001, ப.6, புதன்‌) 
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ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


கண்டிப்பு - 887 
கிடங்கு - 200010 
பட்டினி 1511111611] 
எலிகள்‌ - 1208 
கரையான்‌ ௮. ஆழர்ம்ர்த தூம்‌ 
நலிவடை - 960016 1/௩ 
தீர்ப்பு த 1112112111 
ப டெ ட டர 
௫. சென்னையில்‌ ரூ. 88 கோடியில்‌ 'டைசல்‌' பூங்கா 


முதல்வர்‌ ஜெ., முன்னிலையில்‌ ஒப்பந்தம்‌ கையெழுத்து 


சென்னை, ஆக. 26- 

சென்னையில்‌ உயிரியல்‌ தொழில்‌ நுட்ப (டைசல்‌) பூங்கா அமைக்க, 
தமிழ்நாடு தொழில்‌ வளர்சசிக கழகமும்‌ அமெரிக்காவில்‌ உள்ள கார்னல்‌ 
பல்கலைக்கழகமும்‌ முதல்வர்‌ ஜெயலலிதா முன்னிலையில்‌ நேற்று 
ஒப்பந்தம்‌ செய்து கொண்டன. 'டைடல்‌' பூங்கா அருகே அமையும்‌ இந்த 
“டைசல்‌' பூங்கா அடுத்த ஆண்டு டிசம்பர்‌ மாதம்‌ முதல்‌ செயல்படத்‌ 
தொடங்கும்‌. 
(இ. ம., 26.8.2001, ப.9, ஞாயிறு) 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


பூங்கா - றவ% 

ஒப்பந்தம்‌ - இறர௦0ோ ராம்‌ 

உயரியல்‌ - 11010210௮1 

தொழில்நுட்ப - 1801£ப்08] 

டைசல்‌ - 77ம்‌. 71000 06 [0 1.14690161865 
டைடல்‌ - 171000411௦ ராம; 


11000 -வாய்ாகம்ப 1ரம்ப5ப1த! டஞ௦100௱ள॥ 0100180101; 
81,607 - 11௨0101௦ 0100180101 01 வா! 1200 


௩ உ ஆ ஆ 3 
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ு நிலத்தடி நீர்மட்டம்‌ குறைவு 
சிறப்பு திட்டத்திற்கு பரிந்துரை 

இண்டுக்கல்‌, செப்‌. - 

திண்டுக்கல்‌ மாவட்டத்தில்‌ நிலத்தடி நீர்மட்டம்‌ அதளபாதாளதீதிற்கு 
சென்றுள்ள கிராமங்களில்‌ ரூ.2.85ச கோடி செலவில்‌ சிறப்பு குடிநீர்‌ 
திட்டத்தை செயல்படுத்த அரசுக்கு பரிந்துரை செய்யப்.பட்டுள்ளதாக மாவட்ட 
கலெக்டர்‌ இயாகராஜன்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌. 
(௫. ம, 7-9-2001, ப.ஃ சனி) 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


"நிலத்தடி நீர்‌ - ஜபார்‌ முகர 
குடிநீர்த்‌ இட்டம்‌ - பிர்ப்ர்றத 9௭2(27 றா0)6௦1 
பரிந்துரை -. 720011 ரே02(100 
அதளபாதாளம்‌ - (00060 


%  % % % 


ஞி ப மனைவி கொலை முயற்சி கணவன்‌ கைது 


இண்டுக்கல, செப்‌.1- 

திண்டுக்கல்லில்‌ மனைவியை உயிரோடு வைத்து கொலை செய்ய 
மூயற்சி செய்த கணவரை போலீசார்‌ கைது செய்துள்ளனர்‌. 
காயங்களுடன்‌ மனைவி ஆஸ்பததரியில்‌ சிகிச்சை பெற்று வருகிறார்‌. 
திண்டுக்கல்‌ குமரன்இருநகரை சேர்ந்த பாபுசுபேதார்‌ மகன்‌ சேக்முகமது 
ரபீக்‌. இவரது மனைவி லத்தீப்பானு (88). கணவன்‌, மனைவிக்கு 
இடையே அடிக்கடி தகராறு ஏற்பட்டு வந்துள்ளது. இருவருக்கும்‌ 
வாயதீதகராறு ஏற்பட்டது. ஆத்திரமடைந்த ரபீக்‌ மண்ணெண்ணெயை 
பானு மீது உற்றி தவைத்ததாக கூறப்படுகிறது. பானுவின்‌ அலறல்‌ சப்தம்‌ 
கேட்டு அக்கம்‌ பக்கத்தினர்‌ ஒடியுள்ளனர்‌. அவரது உடலில்‌ எரிந்து 
கொண்டிருந்த இயை அணைத்தனர்‌. தீக்காயம்‌ அடைந்த அவர்‌ 
இண்டுக்கல்‌ அரசு ஆஸ்பத்திரியில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளார்‌. இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
சந்திரசேனன்‌, எஸ்‌. ஐ. ராமராஜ்‌ வழக்குபதிவு செய்துள்ளனர்‌. 
௫. ம., 7-9-2007, ப.4, சனி) 
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்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
கொலை முயற்சி - ஊ்மாா((0 ஈாமாபச 


தீவை - 8ஐ01176 
இ அணை ௫. சேப்ஜயப்ள்‌ ரச 06 
சிகிச்சை - 8702000% 
தகராறு - மொமி1101 
வாய்த்தகராறு - 108816, யமி] 
அலறல்‌ - நிப்கம்று 
அக்கம்பக்கம்‌ “ரர 0ஜர ர்ந்த 
வழக்குப்பதிவு - 118 
ந ட ட ஆட 
2. செய்தித்‌ துளிகள்‌ 
பரிசளிப்பு விழா 


கொடைக்கானல்‌: கொடைக்கானல்‌ ரோட்டரி சங்கம்‌ சார்பாக 10ம்‌ 
வகுப்பு தேர்வில்‌ முதல்‌ மார்க்குகள்‌ பெற்ற மாணவ, மாணவிகளுக்கு 
சான்றிதழ்‌ வழங்கும்‌ விழா நடந்தது. 

கொடைக்கானல்‌ கால்ட்டன்‌ ஒட்டலில்‌ நடந்த விழாவில்‌ ரோட்டரி 
சங்க தலைவர்‌ ஜான்‌ தேவதாஸ்‌ தலைமை வகித்தார்‌. 
(இ. ம, 7-9-2007, ப.ச, சனி) 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


சார்பாக - 0%09௮1௦4 

சான்றிதழ்‌ - மெொய்பி0தமக 

விழா ௪ நீரம்‌ 

துளி - சிறு (செய்தி) ; துணுக்குச்‌ செய்தி. 
சட கு 

9 இளம்பெண்‌ தற்கொலை 


இண்டுக்கல்‌: வேடசந்தார்‌. குங்குமக்‌ காளியம்மன்‌ கோயில்‌ 
தெருவை சேர்ந்த அழகர்‌ மகள்‌ ஜெயலட்சுகி (28). இவருக்கு சுமார்‌ 6 
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மாதங்களுக்கு முன்பு இருமணம்‌ நடந்தது. குடும்பத்தில்‌ தொடர்ந்து 
பிரச்னை ஏற்பட்டு வந்துள்ளது. இருகுடும்பத்தினரும்‌ ஒத்துபோகாத 
நிலையில்‌ சு.மார்‌ 1௪ நாட்களுக்கு முன்பு கணவரிடமிருந்து ஜெயலட்சுமி 
பிரிந்து வந்துள்ளார்‌. மனமுடைந்த அவர்‌ வீட்டில்‌ தூக்கு மாட்டி 
தற்கொலை செய்து கொண்டார்‌. 

(இ. ம., 7-8-2001, ப.5, சனி) 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


இளம்பெண்‌ - 002 லராற 
ஒத்துப்போகாத - 10((83/112 2207௦0சாம்‌ 
பிரிந்துவந்து ௪ ]ிதிரும்றத $மலாக(கர்‌ 
மனமுடை() - மன உறுதி இழத்தல்‌ ; 1056 11681 
தூக்குமாட்டு - மித 

தற்கொலை ௪. இப10106 


:) பெண்‌ தொழில்‌ முனைவோருக்கு 
மூன்று மாவட்டத்தில்‌ தொழிற்பேட்டை 


சென்னை, செப்‌.1- 

சென்னை, மதுரை, கோவை போன்ற மாவட்டங்களில்‌ பெண்‌ 
தொழில்‌ முனைவோருக்காக தொழிற்பேட்டைகள்‌ அமைக்கப்படும்‌ 
என்று ஊரகத்‌ தொழில்‌ துறை அமைச்சர்‌ பாண்டுரங்கன்‌ நேற்று 
சட்டசபையில்‌ கூறினார்‌. 
(. ம., 7-9-2001, ப.9, சனி 


பூ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 

தொழில்‌ முனைவோர்‌ ௪. கார்றைாலா 

தொழிற்‌ பேட்டை -. மர பி5ப்141 65216 

உளரகத்‌ தொழில்‌ துறை - ஜேஜாரனம்‌ 01 411126 1பர்மடரார்ே 


ந ப பே க 


பழன 


256 . செய்தித்‌ திரட்டு 


ஓ நீதிபதிகள்‌ ஊதியம்‌ 
மாநில அரசுகளுக்கு சுப்ரீம்கோர்ட்‌ உத்தரவு 


புதுடில்லி, செப்‌.1- 

நீதிபதிகளுக்கான ஷெட்டி கமிஷன்‌ ஊதிய வி௫தத்தை நான்கு 
வாரங்களுக்குள்‌ அமல்‌ படுத்துமாறு மாநில அரசுகளுக்கு உச்சநீதிமன்றம்‌ 
உத்தரவிட்டுள்ளது. 

உச்சநீதிமன்ற தலைமை நீதிபதி ஆனநத, நிதிபதிகள்‌ பரூச்சா, 
கிருபால்‌ அகியோர்‌ அடங்கிய டிவிஷன்‌ பெஞ்ச்‌ தங்கள்‌ உத்தரவில்‌, 
"நீதிபதிகள்‌ ஊஇய விகிததீதுற்காக ஷெட்டி கமிஷன்‌ அமைக்கப்பட்டது. 
சில மாநிலங்களில்‌ ஷெட்டி கமிஷன்‌ அறிவித்துள்ள ஊஇய விஜதம்‌ 
கடைபிடிக்கப்படாமல்‌, அந்தந்த மாநிலங்களால்‌ உருவாக்கப்‌. பட்ட ஊஇய 
விஒதைத்தின்படி ஊதியம்‌ வழங்கப்படுகிறது. 


இந்த மாநிலங்கள்‌, நீதிபதிகளுக்கு ஷெட்டி கமிஷன்‌ பரிந்துரைத- 
துள்ள ஊதிய வி௫ிதத்தை நான்கு வாரத்திற்குள்‌ வழங்க வேண்டும்‌. இந்த 
ஊதிய விகிதத்தின்படி இதுவரை வழங்கப்படாமல்‌ இருந்த பாக்கத்‌ 
தொகையை டிசம்பர்‌ 32ம்‌ தேதிக்குள்‌ மொத்தமாகவோ, தவணை முறை- 
யிலோ வழங்க வேண்டும்‌" என்று உத்தரவிட்டுள்ளனா. 
(௫. ம, 7-9-2007, பம, சனி]. 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


அமலபடுத்து -- 100210ர00ற1 
கடைபிடி - (01104 
உஊதியவிகிதம்‌ -. 50/6 61 றஜு 
பரிந்துரை - 700000) 

பாக்கித்‌ தொகை - 88706 80000 (மேல்‌ 


ந கேட டட 
ெைெ வினாப்பயிறக 


1. இன்றைய செய்தித்தாளில்‌ நீங்கள்‌ படித்த ஏதேனும்‌ இரண்டு செய்திகளின்‌ 
சுருககததை வகு.ப்.பறையில்‌ ( நிமிடப்‌ பேச்சின்‌ ஜலம்‌) தெரிவிக்க. 

2. தமிழ்ச்‌ செய்தித்தாள்கள்‌ சிலவற்றின்‌ பெயர்களைக்‌ கூறி அவை பயன்‌ படுத்‌- 
தும்‌ மொழிநடைகளின்‌ சிறப்புக்‌ கூறுகள்‌ எவையேனும்‌ இரண்டினை எழுதுக. 
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2. சிரிப்புத்‌ துணுக்குகள்‌ 
9106 எம்‌ 13116 


. மாணவனா ? ஆசிரியரா 2 


ஒரு கல்லூரி வகுப்புக்குள்‌ குரங்கு புகுந்துடுச்சு. அந்த நேரம்‌ 
உள்ளே நுழைந்த பேராூரியர்‌, மாணவர்களோடு குரங்கைப்‌ பார்த்து- 
விட்டுக்‌ கிண்டலாக, “என்னப்பா... புது அட்மிஷனா...?'னு கேட்டார்‌. 
மாணவர்கள்‌ பதிலுக்குப்‌ படுநக்கலாக, 'இல்ல சார்‌ ... புது அப்பாயின்ட்‌- 
மெண்ட்‌' என்றார்கள்‌... 
(ஆனந்த விகடன்‌, 17.9,2000, ப.99). 
பி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
புகுந்துடுச்சு - புகுந்து விட்டது 
கிண்டலாக - ர௦௦100த]9, ஊ௦ேப்மபி[ு 
நக்கலாக - இண்டலாக 
படுநக்கலாக -- மிகவும்‌ இண்டலாக 


ணத அ அ அ. 


௭ பையன்‌ 


"இந்தப்‌ பையன்‌ பிற்காலத்துல பெரிய அரசியல்வாதியா 
வருவான்னு சொல்றியே... எப்படி ?" 


"பின்னே என்ன... அஞ்சு வருஷத்துல ஆறு ஸ்கூல்‌ மாறிட்டானே!" 
(ஷே வி., 13.5.2001, ப.73). 


்‌ு சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


பையன்‌ - நர] 
பிற்காலம்‌ ௪ 19 றக, 10 8மாயர௦ 
மாறு ல. பதிவா 


ஆ. % 
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2 குற்றச்சாட்டினால்‌ வந்த குழப்பம்‌ 
பெண்கள்தான்‌ எப்போதும்‌ வெட்டியாக பேசிக்கொண்டு 
பொழுதைக்‌ கழிக்கிறார்கள்‌ என்று குற்றம்சாட்டிக்‌ கொண்டிருந்த ஒரு 
கணவனுக்கு ஆதாரமாக ஒர்‌ ஆராய்ச்சி முடிவு சிக்கியது. ஒரு நாளைக்கு 
ஆண்கள்‌ பதினைந்தாயிரம்‌ வார்த்தைகள்‌ பேச, பெண்களோ முப்ப- 
தாயிரம்‌ வார்த்தைகள்‌ பேசுகிறார்கள்‌ என்றது அந்த ஆராய்ச்சி முடிவு. 
இதைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, "இதுக்கு என்ன சொல்றே ?" என்று மனைவியை 
ஏளனமாகப்‌ பார்த்தான்‌ கணவன்‌. சில விநாடிகள்‌ யோடித்துவிட்டு, "இந்த 
ஆராய்ச்சி முடிவில்‌ தப்பு ஒன்றும்‌ இல்லை. ஆண்களைப்‌ போல்‌ 
பெண்கள்‌ இரண்டு மடங்கு பேசக்‌ காரணமே, ஆண்களுக்கு எதையும்‌ 
ஒரே ஒரு தடவை சொல்லிப்‌ புரியவைக்க முடியாது என்பதுதான்‌. 
அவர்களுக்கு ஒவ்வொன்றையும்‌ இரண்டிரண்டு தடவை சொல்ல வேண்டி- 
யிருக்கிறதே!" என்றாள்‌ மனைவி. சற்று குழம்பிப்‌ போன கணவன்‌ கேட்டான்‌ 
- "நீ என்ன சொல்றே ?" 
(நெட்‌ ஜோக்‌ !, ஆ. வி. 2.1.2000, ப.96. 


ப சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


கழிக்கிறார்கள்‌ - $ற0ேம்‌ 
சுட்டிக்காட்டு - 00000௦00 
,புரியவை - று88:6 (01௦) பாம்சோ$10௦ 


குழம்பிப்போ - 201 001மீப5௦0 


ட றை அ அ இ... 


2) அதுக்குத்தான்‌ சண்டை 

"ரோட்டில்‌ ரெண்டு பேர்‌ கட்டிப்‌ புரண்டு சண்டை போட்டுக- 
கிட்டிருந்தாங்க. பக்கத்தில்‌ ஒரு பையன்‌ நின்னு 'அப்பா, அப்பா'னு 
அழுதுட்டிருந்தான்‌. அந்த வழியா போன ஒருத்தன்‌, அந்தப்‌ பையனிடம்‌ 
“என்னடா பிரச்னை... ஏன்‌ அழறே..?'னு கேட்டான்‌. அந்த பையன்‌ 
அப்பா, அப்பா'னு தொடர்ந்து அழுதான்‌. சண்டை போட்டுக்‌- 
கிட்டிருக்கற ரெண்டு பேர்ல உங்கப்பா யாருடா..?னு கேட்டதுக்கு 
அதுக்குத்தான்‌ ரெண்டு பேரும்‌ சண்டை போடறாங்க'னு சொல்லிட்டு, 


மறுபடியும்‌ அழுதான்‌ அந்தப்‌ பையன்‌." 
(ஆ. வி., 2.7.2000, ப.26). 


்‌ுூ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
கட்டிப்புரள்‌ -. 7012 0901 (ர்த்ம்‌ 


1 % 3 % 
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௫, ஒடிப்போன ஆடு ! 

"ஒவியப்‌ போட்டி ஒண்ணு நடந்தது. சின்னப்‌ பசங்க நிறையப்‌ 
பேரு படம்‌ வரைஞ்சு கொடுத்தாங்க. ஒரு பையன்‌ கொடுத்த பேப்பா்‌ 
மட்டும்‌ வெள்ளையா இருந்தது. மாஸ்டருக்குப்‌ பயங்கர கோபம்‌. ' என்னடா 
இது...?னு கேட்டார்‌. 'ஒரு ஆடு புல்‌ இங்கற ஒவியம்‌ சார்‌....னான்‌ பையன்‌. 
மாஸ்டருக்குக்‌ குழப்பமாயிடுச்சு. “ஆடு, புல்‌ எல்லாம்‌ எங்கேடா...?"னார்‌. 
புல்‌ எப்படியிருக்கும்‌ சார்‌..? அதுதான்‌ ஆடு தின்னுடுச்சே!'னான்‌ பையன்‌. 
அப்படின்னா ஆடாவது இருக்கணுமே.னார்‌ மாஸ்டர்‌. “பூல்‌ இல்லாத 
இடத்துல ஆட்டுக்கு என்ன சார்‌ வேலை... அதனால்‌ அது ஓடிப்‌ 
போயிடுசசு!'னான்‌ பையன்‌." 

(ஆ. வி., 2.7.2000, ப.26,27). 


ப்‌ சொறபொருள்‌ குறிப்பு 


பசங்க 5 பசங்கள்‌ - குழந்தைகள்‌ 
ஒவியப்போட்டி - 029712 0006161401 
புல - 21888 

ஆடு - 208 


ஓ காது கேட்க வாய்ப்பு 

ஹியரிங்‌ எய்டு வாங்க கடைக்குப்‌ போனார்‌ ஒருத்தர்‌. "ஏம்பா... 
ஹியரிங்‌ எய்டு என்ன விலை?" கடைக்காரரிடம்‌ கேட்டார்‌. "ஏழு 
ரூபாய்லேருந்து எழுபதாயிரம்‌ ரூபாய்‌ வரைக்கும்‌ மாடல்கள்‌ இருக்கு. எது 
வேணும்‌ சார்‌ 2?" என்றார்‌ கடைக்காரர்‌. நம்ம ஆள்‌ கடைந்தெடுத்த 
கஞ்சன்‌. ஏழு ரூபாய்‌ மாடலையே எடுக்க சொன்னார்‌. இவரது காதில்‌ 
அந்த ஹியரிங்‌ எய்டை கடைக்காரர்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டிருந்தபோது, 
"இனி காது நல்லா கேட்கும்தானே?" என்றார்‌ நம்ம ஆள்‌ உஷாராக. 
கடைக்காரர்‌ சொன்னார்‌ - "இதைப்‌ பார்க்கறவங்க உங்களுக்கு காது 
கேட்காதுங்கற விஷயத்தைக்‌ கண்டிப்பா தெரிஞ்சுக்குவாங்க. அப்புறம்‌ 
அவங்க சத்தமா பேசறப்ப காது கேட்க வாய்ப்பிருக்கு சார்‌ !" 
(ஆ. வி., 26.8.2001, ப.66). 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
கடைந்தெடுத்த கஞ்சன்‌ - ற௦1(60( ஈர 


கேள்‌ 5 கேட்கும்‌ - ர்‌ 


நொ டெட்‌ 


260 சிரிப்புத்‌ துணுக்குகள்‌ 


௧ பிடிக்காத பேச்சு 

"சமையல்‌ ரொம்ப நல்லா இருக்குன்னு என்‌ கணவர்‌ சொன்னா 
எனக்குப்‌ பிடிக்காது!". 

"என்‌ அப்படி 2", 

"தற்பெருமை பேசறவங்களைக்‌ கண்டாலே எனக்குப்‌ பிடிக்காது!" 
(ஆ. வி.,28.11.99, ப.98). 


்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
தற்பெருமை 8611 0௦85 
க ச 


௫) வாத்து மடையன்‌ 


வாத்துக்கூட்டம்‌ ஒன்று சென்று கொண்டிருந்தபோது ஒருவன்‌, 
துப்பாக்கியால்‌ வானத்தை நோக்கிச்‌ சுட்டான்‌. அந்தச்‌ சத்தத்தைக்‌ கேட்ட 
வாத்துக்கள்‌ அனைத்தும்‌ தாங்கள்‌ இறந்துவிட்டதாகவே நினைத்துக்‌ 
கொண்டு மயங்கி விழுந்தன. மயக்கம்‌ தெளிந்து எழுந்த பிறகுதான்‌ 
தெரிந்தது மடவாத்துக்களுக்கு - நாம்‌ சுடப்படவில்லை என்று ! இதை 
வைத்துதான்‌ மடத்தனமான காரியம்‌ செய்பவர்களை, வாத்துமடையன்‌ 
என்கிறார்கள்‌ ! 
(ஆ. வி.,24.06.2001, ப.133). 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


வாதீது -. (00% 
வாத்துமடையன்‌ - நிரோரி001 100] 

மயக்கம்‌ - 'மீஏர்ரர்‌, ॥0001801008698 
மயக்க.ம்‌ தெளி - 702810 0011510ப87688 


ந்‌ ட ட ட 
ப்‌ வினாப்பயிற்கி 
1. வார / மாத இதழ்களில்‌ நீங்கள்‌ படித்து மகிழ்ந்த சிரிப்புத்துணுக்குகளைப்போல 
சொந்தமாக இரண்டு துணுக்குகள்‌ எழுதுக, 
தமிழ்‌ வார / மாத இதழ்கள்‌ சிலவற்றின்‌ பெயர்களைக்‌ கூறி அவை 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ நீங்கள்‌ படித்து மகிழ்ந்த ஏதேனும்‌ இரண்டு சரிப்புத்துணுக்கு- 
களை வகுப்பறையில்‌ சொல்லுக. 
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3. துணுக்குச்‌ செய்திகள்‌ 
17-06 


ட நடுகல்‌ வழிபாடு 


இந்திய விடுதலைப்‌ போராட்ட வரலாற்றில்‌ தன்க்கு என்று தனி 
இடம்‌ பெற்றுள்ள வாஞ்சிநாதனின்‌ நடுகலலுக்கு வீரவணக்கம்‌ 
செலுத்தும்‌ விழாவை இம்மாதம்‌ 1௨-ம்‌ தேதி வாஞ்சி இயக்கத்தினர்‌ 
நடத்தினார்கள்‌. அதென்ன நடுகல்‌...? சிலைக்கும்‌ நடுகல்லுக்கும்‌ வேறுபாடு 
உண்டு. நம்‌ விருப்பத்துக்குரிய யாருக்கு வேண்டுமானாலும்‌ லை 
வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌, நடுகல்‌ என்பது அப்படி அல்ல. 
களச்சாவைப்‌ பெற்றவர்களுக்கு - அதாவது, ஒரு போராட்டத்தில்‌ 
ஈடுபட்டு உயிர்நீத்த வீரர்களுக்கு மட்டுமே அது உரியது. நடுகல்லில்‌ 
அந்தக்‌ கல்லுக்குரிய வீரனின்‌ உருவம்‌ செதுக்கப்பட்டு இருக்கும்‌. 
ஆனாலும்‌, அது சிலை அல்ல. தமிழர்கள்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ நடுகல்லை 
வழிபட்டு வீரவணக்கம்‌ செலுத்தியது, தங்கள்‌ தாய்நாட்டுக்காகக்‌ களம்‌ 
புகுந்தவர்கள்மீது அவர்கள்‌ காட்டிய நன்றி உணர்வின்‌ அடையாளம்‌. 
வீரவாஞ்சிக்கு ஒரு வீரவணக்கம்‌ ! ப 
(ஆ, வி, 25.6.2000, ப.48-49), 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
நடுகல்‌ “ - 1670 80006; 8 1/4 04 51006 160118! 67௦0120107 (4086 ௭௦ 226 
(௦ம்‌ 1146 1௦ 5006 ௬௦016 08156; 1186, 80 11௦6100 


வழிபாடு - ந0ஸ்ர 
களச்சாவு - ஸ்ர ம்க11010 
வீரவணக்கம்‌ - றஷுரஈத பர0ம(6 1௦ ்ச்ன௦ 

3 3 
) இடக்கரடக்கல்‌ 


'சுதத காம்போதியா இருக்கியேடா'னு ஒருவரைத இட்டுகிறோம்‌. 
ஆனால்‌, 'காம்போதி' என்பது ஒரு ராகத்தின்‌ பெயர்‌. அதற்கும்‌ இதற்கும்‌ 
என்ன சம்பந்தம்‌... 
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காம்போதி பரிதாபமும்‌ சோகமும்‌ இழையும்‌ ஒரு ராகம்‌. கழுதை 
கத்தும்போதும்‌ பரிதாபமாக ஒரு சத்தம்‌ வெளிப்படும்‌. 'கம்போதி ராகம்‌ 
மாதிரி' என்று தமாஷாக கழுதையின்‌ கத்தல்‌ அழைக்கப்பட, ஒருவனைக்‌ 
கழுதை என்று அழைக்க வேண்டுமென்றால்‌ நேரடியாகச்‌ சொல்லாமல்‌ 
“காம்போதி! என்று மறைமுகமாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. இதற்கு 
ஆங்கிலத்தில்‌ மாளா என்று பெயர்‌. தமிழில்‌ - இடக்கரடக்கல்‌ ! 
அதாவது, நாதூக்காகத்‌ திட்டுவது! 
(ஆ. வி., 22.10.2000, ப.74-75). 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 

காம்போதி - 100௦7 “ரகக்‌ 

இடக்கரடக்கல்‌ -. சில பொருள்களை அல்லது செயல்களைச்‌ சுட்டும்‌ 
நேரடிச்‌ சொற்களை பலர்‌ முன்னிலையில்‌ கூறுவது 
நாகரிகமாக இருக்காது என்பதால்‌ அவற்றைத்‌ தவிர்த்து 
வேறு வழியில்‌ மறைமுகமாகக்‌ குறிப்பிடுதல்‌ ; 
8 பேர்ரோம்‌$10 18826 


காம்போதி (1010804௦) - 880240 ௦0ஈ௱0( 04 வா யாற1286வார 5002 - நாவு ௦88 மப்‌: 
நாதக்கு - 106157, ராபி (8001011ஐ்‌ 


11016 : 1110பதர்‌ 1118 924010 ம்‌௦ 2185 “இடக்கரடக்கல்‌, ம ஏ111 ந௦( [811 புஙம்சா (48 
08(080037 8000101112 (0 ]'வார்‌! தாவா ல [கா 


3 


ழ ராமாரா வார்த்தைகள்‌ 


வலமிருநது இடமாகப்‌ படித்தாலும்‌ அதே வார்த்தையாக 
- அமைவதுதான்‌ 'பாலின்ட்ரோம்‌'. தமிழில்‌ 'விகடகவி' என்பது போல ! 
'பாலின்ட்ரோம்‌' உபயோகிப்பதில்‌ ஆங்கில மன்னன்‌ ஒட்டோ ராட்காட்‌ 
கில்லாடி! பிரிட்டனில்‌ 9.3.39-ல்‌ பிறந்தார்‌ அவர்‌. ஆச்சரியம்‌ ... பிறந்த 
தேதியே பாலின்ட்ரோம்‌! அவரிடம்‌ ஒரு பேட்டியில்‌ உங்களுக்கு என்ன 
கார்‌ பிடிக்கும்‌ 2” என்றதற்கு “8206 ௦8” என்றார்‌ அவர்‌ டுருப்பிப்‌ 
படியுங்கள்‌). “சாதாரண காரில்‌ என்ன மாடல்‌ பிடிக்கும்‌?” என்றதற்கு “க்‌ 
70902” என்று பதில்‌ வந்தது. 'சினிமாவுக்கு போவீர்களா 2? வீட்டில்‌ 
டி.வி.-தானா?' என்றதற்கு “886 ஈ॥்‌06 பொர என்றார்‌ ராட்காட்‌. 
கடவுளுக்கும்‌ பாலின்ட்ரோம்‌ பிடிக்கும்‌ என்று தோன்றுகிறது. எல்லா 
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பிரச்னைகளையும்‌ ஆரம்பித்து வைத்தவர்‌ பெயரை 1% என்று வைத்தவ-- 
ராச்சே! 


(மதன்‌, ஆ. வி., 24.6.2001, ப.133), 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
மன்னன்‌ - 18 
பிரச்னைகள்‌ ௪ றா] 


தத அ அ அ 


௦. தமிழில்‌ எவ்வளவு எண்‌ வரை வார்த்தைகள்‌ உண்டு 
(அல்லது கோடிதான்‌ க்ளைமாக்ஸ்‌ நம்பரா?) 


௮. இந்த விஷயத்தில்‌ சம்ஸ்‌கிருதத்தையே தமிழ்‌ மிஞ்சுகிறது. இரா. 
முதீதுக்குமாரசா.மி ௫இருநெல்வேலி தென்னிந்திய சைவ சித்தாந்த 
நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌, லிமிடெட்‌ மேலாண்மை இயக்குநர்‌, தமிழில்‌ 1-ஐ த 
தொடர்ந்து 810 சைபர்‌ வரை எண்களுக்கு வார்த்தைகள்‌ இருக்கின்றன 
என்று விவரமாக கடிதம்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. சுருக்கமாக அஇல்‌ சில கீழே! 


1-க்குப்‌ பின்‌ 7 பூஜ்யம்‌-கோடி 14 பூஜ்யம்‌ - மகாகோடி 


21 பூஜ்யம்‌ - சங்கம்‌ 35 பூஜ்யம்‌ - விந்தம்‌ 

49 ப்ஜயம்‌- பதுமம்‌ 63 பூஜயம்‌ - குமுதம்‌ 

77 பூஜயம்‌ - சமுத்திரம்‌ 91 பூஜயம்‌- வெள்ளம்‌ 
105 பூஜயம்‌ - பிரளயம்‌ 119 பூஜ்யம்‌ - சஞ்சலம்‌ 
175 பூஜ்யம்‌ - அற்புதம்‌ 203 பூஜ்யம்‌ - அனந்தம்‌ 


210 பூஜ்யம்‌- மகா அனந்தம்‌ 


ஆ. தவிர, ஒன்றுக்குக்‌ &ழேயும்‌ தமிழ்‌ செல்கிறது ! 1/2 - அரை, 1/4 
- கால்‌ என்பது நமக்குத்‌ தெரியும்‌. 1/320-க்கு என்ன வார்த்தை ? “முந்திரி: 
என்கிறது தமிழ்‌! 


- இந்த பட்டியலை எழுதியனுப்பியவர்‌ ஜெ. சுதாகர்‌, சென்னை - 
50! இனிமேல்‌ நீங்கள்‌ 'ஒரு முந்திரி தா !' என்று நண்பரிடம்‌ கேட்டு அவர்‌ 
ஒரு முந்திரியில்‌ 3820-ல்‌ ஒரு பகுதியை மட்டும்‌ குண்டுசியில்‌ கச்சிதமாகப்‌ 
பிய்த்துக்‌ கொடுத்தால்‌ அதுவும்‌ முந்திரியே! 
(ஆ. வி., 29.07.2001, ப.132-133). 
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ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


தமிழில்‌ எவ்வளவு எண்வரை 


வார்த்தைகள்‌ உண்டு - ஹம ௦ ஈாவார யாம்‌ ப்ள வ்‌ ௬0௭05 11 வாம்‌ 
எண்‌ - நமாம்‌ 
மேலாண்மை இயக்குநர்‌ ௪ நகர ஜர்றத பீர௦௦10 
விவரமாக -. 8120021017 
கச்சிதமாக - 0077601147, ௦2137 


ட னை அட ரள இ... 


ப வினாப்பயிறக 
1. நீங்கள்‌ தெரிந்து கொண்ட புதிய துணுக்குச்செய்திகள்‌ ஏதேனும்‌ இரண்டை 
வகுப்பறையில்‌ கூறுக. 


2. துணுக்குச்‌ செய்திகளில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ வாக்கிய அமைப்பு, மொழிநடை 
ஆகியவற்றின்‌ இறப்புக்‌ கூறுகள்‌ யாவை ? 
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4. அழைப்பிதழ்கள்‌ 


ரிய 174௮11௦115 


மூ 
9 ஸ்ரீ குமரன்‌ துணை 
காதணி விழா அழைப்பிதழ்‌ 

நிகழும்‌ தாது வருஷம்‌ வைகா? மாதம்‌ 8-ந தேது ஆங்கிலம்‌ (79-௪2-1996) 
ஞாயிற்றுக்கிழமை வளர்பிறை சுக்லபட்சம்‌, துவிதுயை இத ரோகிணி 
நட்சத்திரம்‌, சித்தயோகம்‌ கூடிய' சுபயோக சுப இனத்தில்‌ காலை 
6-மணிக்கு மேல்‌ 7.30 மணிக்குள்ளாக ரிஷப லக்னத்தில்‌, 

கருப்புக்குடி, மு. ஆறுமுகம்‌ - பொன்னம்மாள்‌ 

பேரன்களும்‌, எங்களது மகன்களுமாகிய செல்வன்கள்‌ 
4. கார்த்திகேயன்‌, 1. பார்த்திபன்‌ 1. முத்துக்குமரன்‌ 

ஆகிய இவர்களுக்கு சிகை 24 கதி வீழ்ச ௪. பபொலிமோடட்‌ 
அஹாரவ்‌ ,நீசசயற்த வண்ணம்‌ 220/7) கரனர;ப/பச இர. கூத்றையாச 
அனவச்கன்‌ இலைததில்‌ ,தடைெெற இருப்பதால்‌ தாங்கள்‌ குடும்பத்துடன்‌ 
வந்திருந்து குழந்தைகளை ஆசீர்வதிக்க வேணுமாய்‌ கேட்டுக்‌ கொள்கிறோம்‌. 


யானும்‌ அவ்வண்ணமே கோரும்‌ : இப்படிக்கு 
14. கூத்தையா &. வெள்ளைச்சாமி 
ஒய்யம்மாள்‌ 7, வெள்ளையம்மாள்‌ 
(காளாப்பூர்‌) (கருப்புக்குடி) 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


குமரன்‌ துணை - எல்லாச்‌ செயல்களுக்கும்‌ குமரக்கடவுள்‌ உதவியாக 
இருந்து காப்பானாக” என்று வேண்டுதல்‌ 
பெரியோர்களால்‌ 
நிச்சயித்த 
வண்ணம்‌ - ௦010௦0 03 (6 ௦10619 
காதணி - ோ0ாகாாா! 
காதணிவிழா - 080112 00 


அழைப்பிதழ்‌ - றடுர்டும்‌௦ 


266 அழைப்பிதழ்கள்‌ 


வளர்பிறை - அுலம்ற2றளர்௦ம்‌ 

பேரன்கள்‌ - லார்‌ 50 

சிகை - முடி;ர்ன்‌ 

ஆசி - ஆசீர்வாதம்‌ ; 016584025 ; 2000 4/15465 
ஆசீர்வதி (5) 16895 ஏர 

வேணும்‌ - வேண்டும்‌ 

யானும்‌ - தானும்‌ 


அவ்வண்ணமே - இன்னொருவருடன்‌ சேர்ந்து தானும்‌ செய்வதாக 
இருப்பதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ போது] அவ்வாறே; அப்படியே 
கோரும்‌ - (மூறையாக) வேண்டிக்‌ கொள்ளுதல்‌ 


௧. மாங்கரை அருள்மிகு செல்வ விநாயகர்‌ துணை 

பூப்புனித நீராட்டுவிழா அழைப்பிதழ்‌ 
அன்புடையீர்‌, 
நிகழும்‌ மங்களகரமான பிரமோதி வருடம்‌ சித்திரை மாதம்‌ 87ந்தேதி 
(70-௪-99) திங்கட்கிழமை தசமி இதி சதய நட்சத்திரம்‌ கூடிய சுபயோக 
சுபதினததில்‌ பகல்‌ 12-00 மணிக்கு மேல்‌ 11-30 மணிக்குள்‌ சுபவேளையில்‌ 

சாணார்பட்டி திரு. ௮. சக்இவேல்‌ - பொன்னுத்தாய்‌ இவர்களின்‌ பேத்தியும்‌ எங்களது 
குமாரத்தியுமான 

திருவளர்ச்செல்வி எஸ்‌. விசுவபிரியாவுக்கு 
பூப்புனித நீராட்டு விழா பெரியோர்களால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டு மேற்படி 
வைபவம்‌, திக.24சலை மதுரை-1சல்‌ உள்ள எங்களது இல்லத்தில்‌ 
நடைபெறும்‌. தாங்கள்‌ குடும்ப சகிதம்‌ வந்திருந்து செல்வியை வாழ்த்தி- 
யருள வேண்டுகிறோம்‌. 


இப்படிக்கு 
தங்கள்‌ நல்வரவை விரும்பும்‌ சுப. சதாசிவம்‌ 
சுற்றமும்‌ - நட்பும்‌ 2:சசியம்மாள்‌ 


ப சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


அருள்மிகு - கருணை வாய்ந்த ; (16 றா௦(160 (0 (16 ஈ8ா66 04 2008 
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பூப்புனித நீராட்டு - 111021 ௦01௦௦(20 ஈரம்‌ றஞ்ணு 
நிச்சயிக்கப்படு ௪ 8010001000 
வாழ்த்தியருள்‌ - 125$ 
நல்வரவை விரும்பும்‌ - (14,086 9110) ஐ219௦யா 801006 050106 
சுற்றம்‌ - உறவு; சொந்தம்‌; 161810 14ம்‌ வும்‌ 147 
நட்பு - உறவினர்‌ அல்லாதவருடன்‌ கொள்ளும்‌ உறவு; 
[ரா ப்ர்ற 
சுற்றமும்‌ நட்பும்‌ - 78]204468 நொம்ர்ர்ளா 06 
இப்படிக்கு - இங்கனம்‌; 0௨1௦16 800100 (01௨1௦4, 4லங்கப௦, 60.) 


௫ % 


ஓ முருக கடவுள்‌ துணை 

திருமண அழைப்‌ பிதழ்‌ 
அன்புடையீர்‌, 
நிகழும்‌ ஆங்கரேோஸ ஆண்டு சித்திரைத்‌ திங்கள்‌ 84-ஆம்‌ நாள்‌ (6-௪-92) 
புதன்‌ கிழமை காலை 9.00 மணிக்குமேல்‌ 10.80 மணிக்குள்‌ 

ப எங்கள்‌ குமாரன்‌ 
இருவளர்ச்‌ செல்வன்‌ பொன்‌. நாகராஜன்‌ 
(லேப்‌ சு. துரைப்பாண்டி - பழநியம்மாள்‌ அவர்களின்‌ புதல்வி 

இருவளர்ச்செல்வி து. சாந்தி 
ஆகியோராக்குத்‌ இருமணம்‌ செய்யப்‌ பெரியோர்களால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டு 
மேற்படி இருமணம்‌ பெத்தாம்பட்டி மணமகன்‌ இல்லத்தில்‌ நடைபெற- 
விருப்பதால்‌ தாங்கள்‌ தங்கள்‌ சுற்றம்‌ சூழ வருகைதந்து மணமக்களை 
வாழ்தீதியருள வேண்டுகிறோம்‌. 


தங்கள்‌ நல்வரவை நாடும்‌ தங்களன்புள்ள 
பொன்‌. பழநிவேல்‌-செண்பகவள்ளி ப. பொன்னன்‌-கருப்பாயி அம்மாள்‌ 
பொன்‌. சுப்பையா-உமாதேவி :' பெத்தாம்பட்டி, சாணார்பட்டி (அஞ்சலஷி 624 304 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
சுற்றம்‌ சூழ - 002 ரம்‌ [221165 
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இருவளர்ச்‌ செல்வன்‌ -- 81 80001001 (0 8௦௦1 
இருவளர்ச்‌ 'செல்வி - 8 க(மர்றபர (0 மார்பே 
மணமகன்‌ - றங்ம்ஜ001 (மணமகள்‌ - மார்ம6) 


மணமக்கள்‌ - நார்ம்கிறவ்‌ 


.% %% % 


௫. ஸ்ரீ பானை அடியான்‌ துணை 
திருமண அழைப்பிதழ்‌ 
அன்புடையீர்‌, 
நிகழும்‌ மங்களகரமான பவஸ்ரீ ஆண்டு மாசிமாதம்‌ 81ம்‌ நாள்‌ (5-3-95) 
ஞாயிற்றுக்கிழமை அசுவணி நட்சத்திரம்‌ எத்த யோகமும்‌ கூடிய சுப 
இனத்தில்‌ காலை 7.20 மணிக்கு மேல்‌ 9--00 மணிக்குள்‌ மேச லக்னத்தில்‌ 
எமக்கலாபுர.ம்‌ கிராமம்‌ கருப்புடையான்பட்டி (லேடி ஆசு. அழகப்ப உடையார்‌ 
அவர்களின்‌ குமாரன்‌ 
இருநிறைச்செல்வன்‌ கருப்புத்துரைக்கும்‌ 
எமக்கலாபுரம்‌ இராமம்‌ கருப்புடையான்‌ பட்டி (லேப்‌ முத்துச்சாமி (௪) சடையப்ப 
உடையார்‌ பேதிஇயும்‌ எனது குமாரதீதியுமாகிய 
இருநிறைச்‌ செல்வி ராஜேஸ்வரிக்கும்‌ 


தருமணம்‌ செய்ய பெரியோர்களால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டு மேற்படி இருமண 
விழா வைபவங்கள்‌ திண்டுக்கல்‌ ரயில்வே ஸ்டேசன்‌ அருகில்‌ வ. 
மகாவிங்க நாடார்‌ தெய்வானையம்மாள்‌ திருமண மண்டபத்தில்‌ 
நடைபெறுவதால்‌ தாங்கள்‌ தங்கள்‌ சுற்றம்கூழ வருகை தந்து மணமக்களை 
வாழ்தீதியருள வேண்டுகிறோம்‌. 


(இருவீட்டார்‌ அழைப்பு) 
அவ்வண்ணமே கோரும்‌ தங்கள்‌ அன்புள்ள 
7: ராஜம்மாள்‌ &. முத்தம்மாள்‌, &. நடராஜன்‌ 
/&. முத்துக்கிருஷ்ணன்‌ 4. வேணுகோபால்‌ 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


இருவீட்டார்‌ அழைப்பு - 1119121401 097 0௦ம்‌. ம்‌6 [வயிர 


2 
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௦ பிஸ்மில்லா ஹிர்ரஹ்மா னிர்ரஹீம்‌ 
நிக்காஹ்‌ (என்னும்‌) திருமண அழைப்பிதழ்‌ 
அஸ்ஸலாமு அலைக்கும்‌ 
அன்புடையீர்‌, 


எல்லாம்‌ வல்ல அல்லாஹ்வின்‌ இருவருளாலும்‌ நபிகள்‌ நாயகம்‌ (ஸல்‌ 
அவர்களின்‌ துஆ பரக்கத்தாலும்‌ நிகழும்‌ ஹிஜ்ரி 121௪ ஷாபான்‌ பிறை 
80 (2/-12-97) ஞாயிற்றுக்கிழமை காலை 10-80 மணிக்கு மேல்‌ 18-00 
மணிக்குள்‌ முபாரக்கான நல்வேளையில்‌ 
௩. சையது அஹமது ராவுத்தர்‌ குமாரன்‌ 
இருநிறைச்செல்வன்‌ முகமது அலி என்கிற மணமகனுக்கும்‌ 
முஹம்மது ஷெரீப்‌: அவர்கள்‌ குமாரத்தியுமாகிய 
இருநிறைச்செல்வி 14. கரிமுத்துல்‌ ஹக்‌ என்ற மணமகளுக்கும்‌ - 

நிக்காஹ்‌ (இருமணம்‌) பெரியோர்களால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டு இன்ஷா 
அல்லாஹ்‌ மேற்படி இருமணம்‌ இனக்கசகுதச தம பச்சி 
நடைபெற இருப்பதால்‌ தாங்கள்‌ தங்கள்‌ சுற்றம்‌ கூழ வருகை தந்து 
மணமக்கள்‌ ஹக்கில்‌ துஆ செய்து நல்வாழ்ததுக்‌ கூறும்படி வேண்டி 
கேட்டுக்கொள்கிறோம்‌. 


அவ்வண்ணமே கோரும்‌ தங்களன்புள்ள 

&. முகமது ஷெரீப்‌ 8. பொன்னுத்துரை (௪) 
மிராசுதார்‌ சையது அஹமது, மிராசுதார்‌ 
இளங்காகுறிச, திருச்சி மாவட்டம்‌ மேட்டுக்கடை, இண்டுக்கல்‌ மாவட்டம்‌ 


(இரு வீட்டார்‌ அழைப்பு) 


ப சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


திருநிறைச்செல்வன்‌ - 8 8(4710016 / றா௦ரம: ம (46 0075 126 


நல்வாழ்த்து - அவி] நள்‌ 
(௪) -.. என்கிற என்பதன்‌ சுருக்கம்‌ 
மிராசுதார்‌ - சொந்த நிலம்‌ வைத்துக்கொண்டு செல்வந்தராக 


இருப்பவர்‌ 
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3 புதுமனை புகுவிழா அழைப்பிதழ்‌ 

அன்புடையீர்‌, 

நிகழும்‌ மங்களகரமான விஷு வருடம்‌ ஆவணி ஈம்‌ தேதி (24௪.௪௪7../ 

வெள்ளிக்கிழமை காலை 747 மலளகைகு2) ௪.௮2 மணிக்குள்‌ ்‌ 
தென்றல்‌ நகர்‌, பொன்னகரம்‌ செவன்த்‌ டே பள்ளி அருகில்‌, இண்டுக்கல்‌ 

கலைமணி இல்லம்‌ 
புதுமனை புகுவிழா நடைபெறுவதால்‌ தாங்கள்‌ தங்கள்‌ சுற்றமும்‌ நட்பும்‌ 
கூழ வருகை தந்து விழாவினை சிறப்பிக்க அன்புடன்‌ அழைக்கின்றோம்‌. 


தங்கள்‌ நல்வரவை விரும்பும்‌ தங்களன்புள்ள 
௧௬. கார்த்திக்‌ கலைவாணன்‌ செ. கருப்பையா 
௧௬. மனோன்மணி த. சண்முகவள்ளி 


பி்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


புதுமனை - ற௦910096 


புதுமனைபுகுவிழா - 1100500மாம்த 0001 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 271 


ட உத்திரகிரியை பத்திரிக்கை (மாதிரி) 


உயாதிரு. ப பப்வவைவைவவவயவவ பபப அவர்கள்‌ 

28.03.99.ம்‌ தேதி ஞாயிற்றுக்கிழமை இரவு 10.80 மணிக்கு சவலோக பதவி 
அடைந்துவிட்டார்‌. அவருக்கு வருகின்ற பங்குனி மாதம்‌ 20ம்‌ தேது 
19.034.99 செவ்வாய்கிழமை மதியம்‌ 18.00 மணிக்கு எங்களது இல்லத்தில்‌ 
சமகிரியை நடைபெறுகிறது. அனைவரும்‌ கலந்துகொள்ளுமாறு 
வேண்டிக்‌ கொள்கிறோம்‌. 

மனைவி 

மக்கள்‌ 


பேரன்பேத்திகள்‌ 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


உததிரகிரியை - சமக்கிரிமை; 311008 றர£0ஈ௭௦0 601 6 ௫220 
சுவலோகபதவி அடைதல்‌ - ]மார்ர்றர்‌8[்‌௦ 0$826 10 2910 
4,190 866 : வைகுண்டபதவி அடைதல்‌, 
இறைவனடி சேர்தல்‌, இயற்கை எய்துதல்‌ 


பி்‌ வினாப்பயிற்சி 


1. உங்கள்‌ பள்ளியில்‌ நடைபெறவுள்ள ஆண்டுவிழா ஒன்றுக்கு அழைப்பிதழ்‌ 
தயார்‌ செய்து காட்டுக. 


2. உங்கள்‌ குழந்தையின்‌ காதணி விழாவுக்கு ஒரு அழைப்பிதழ்‌ தயார்‌ செய்க. 
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௫. அலுவலகக்‌ கடிதங்கள்‌ / குறிப்புகள்‌ 
பெப்சி 0ோபாறபார்(10ாடி / 1101 


9 . மாவட்ட அதுதிராவிடர்நல அலுவலகம்‌ 
திண்டுக்கல்‌ 


ஒ.மு.26788 /89/ எச்‌2. நாள்‌ 31,5,89 


குறிப்பாணை 
பொருள்‌ : ஆதிதிராவிடர்‌ நலம்‌ - இண்டுக்கல்‌ காயிதே மில்லத்‌ ' 
மாவட்டம்‌-கலப்புமணச்‌ சான்றிதழ்‌ சில இரத்தங்கள்‌ - 
கோரல்‌ - இரு ....வெவெவ - மனு தொடர்பாக, 


பார்வை : இரு, .......என்பவரின்‌ மனு நாள்‌ ....... 





பார்வையில்‌ கண்ட கடிதத்தில்‌ கேட்டுக கொண்டதற்கு இணங்க 
தரு .......அ.. மற்றும்‌ இருமது .......... .. ஆகியோர்‌ கலப்பு மணம்‌ செய்து 
கொண்டதற்கு வழங்கப்பட்ட பாராட்டு மடலில்‌ தக்க இருத்தங்கள்‌ செய்து 
திரும்ப அனுப்பப்படுகிறது. 


ஒ-ம்‌- மாவட்ட ஆதிதிராவிடர்‌ நல அலுவலர்‌, 


இண்டுக்கல்‌. 
/௨.ந.உ.ப/ 
கண்காணிப்பாளர்‌ 
பெறுநர்‌ 
இரு... வவ்லைககை 
பெத்தாம்.பட்டி 


சாணார்பட்டி ௮ஞ்‌. எண்‌ : 624304 
திண்டுக்கல்‌ 
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அலுவலகக்‌ கடிதங்கள்‌ / குறிப்புகள்‌ 


ரை வ௮-௯.வஅ வ ல ௮:௮௬:௯4 ௮௬:௯௨:௬௫) 4: ௮;ஸல பவ ஸல: கமல வகந னன லை லவக:க அல்‌ வ்‌ல்‌ வி லென்ன னல்‌ வன்ன னன்‌ வ வ வ:லல ௮ ௮ னை *டன்‌!க்‌ ௮ சநுட்லு” ௮: வஸ்‌ 


பதிவு அஞ்சல்‌ ஒப்புதல்‌ அட்டையுடன்‌ 


அனுப்புகை எழுத்தர்‌ 


மாவட்ட அடுதிராவிடர்‌ நல அலுவலகம்‌ 


இண்டுக்கல்‌ காயிதே மில்லத்‌ மாவட்டம்‌ 


இண்டுக்கல்‌ 


அரசு பணிக்கு மட்டும்‌ 


பெறுநர்‌ 
இ வவ லை 
பெத்தாம்பட்டி 


சாணார்பட்டி அஞ்‌. எண்‌--68490.4 
திண்டுக்கல்‌ 


௩௩௬௬௧௬ ௬ ௬௧௮ 4 ௬ ௭௫ ௬ ௮ ௯௯ ௯ ௯ - எ. ௫ ய ஐ. ௮ ௬௯ ௬௯. ௬.௮ ஷ ௮.௯.௯ ௬.௪ ௪. ஒ. ௨.௮ - ௯௭௯௪ ௮ ஐ. - ௯.௯.௯ ௬.௮ ௮ ௯ ௯.௯ ஷ.௯. ஸ்‌. ௪ .ய வ... ரூ. ௬.௭௪ ன ௮௯௭௯௬ ௫ ௮ ௮ உ. ௬ ௭ ௫ ௮ ௯.௮ ௯ ௯ ௬. வ ௮ ௯. ஷூ 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


மாவட்ட அகுிதிராவிடர்‌ நல அலுவலகம்‌ - 011106 0166 115ர॥்‌௦( கப்‌ டாவோ 


குறிப்பாணை 

பொருள்‌ 

பார்வை 
கலப்பு மணச்‌ சான்றிதழ்‌ 

சில திருத்தங்கள்‌ 

கோரல்‌ (கோரு 1) 

மனு தொடர்பாக 

பார்வையில்‌ கண்ட கடிதம்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டதற்கு இணங்க 
கலப்பு மணம்‌ 
வழங்கப்பட்ட பாராட்டு மடல்‌ 
தக்க ௫ருத்தங்கள்‌) 

திரும்ப அனுப்படுகிறது 

ஒ-ம்‌ ஒப்பம்‌ 

அலுவலா 

௨.ந.௨.ப 

கண்காணிப்பாளர்‌ ்‌ 
அஞ்‌. எண்‌. 1.௦. (அஞ்சல்‌ எண்‌) 


9/21127௦ 

சிறப்பு உத்தரவு: 01164 070௦ 
5101601 
₹216700௦6 

[1142708812 ராவா1226 011026 
80116 0016011016 

(முறையாக) வேண்டுதல்‌; 160651 
762012 (116 ற௦ய்‌ம௦ற 

ரம்‌ ரனினா 06 (0 46 16112 00120 
வேண்டுகோளுக்கு ஏற்ப; 
டுமா வர்ம்‌ ம்‌ ௦01091 
108516 நவா1826 

(6 06111110216 (போ2கம்‌) 188001 
றா௦ரா18(6 (0011601ம019) 

18 7௦1761 

$121121பர6 

0111௦௪ 
உண்மை நகல்‌ உள்ளபடி 
8பறளர் (மர 
114 0006 
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பதிவு அஞ்சல ஒப்புதல்‌ அட்டையுடன்‌ - ஜஸ்‌ 0091 974்‌ 2170016000 கோய்‌ 
அரசு பணிக்கு மட்டும்‌ - 012090! 8051௦6 0 


அனுப்புகை எழுத்தர்‌ - 02$ற8(0127, 06808101 0101: 


1 % ஜே ஆ 


டு தமிழ்‌ இணையப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
மாரி சர்வ பஙளலவ்ரு 


பெறுதா்‌ நாள்‌ :03.09.2001 
முனைவர்‌ பொன்‌ சுப்பையா 

தோவு மற்றும்‌ மடுப்பீட்டுத்‌ துறை 

இந்திய மொழிகளின்‌ மைய நிறுவனம்‌ 

மானச கங்கோதரி 

மைதர்‌ - 570006. 


அன்புடைய முனைவர்‌ பொன்‌. சுப்பையா அவர்களுக்கு, 


பொருள்‌: தொடக்கக்‌ கல்விக்‌ குழு - நான்காவது கூட்ட 
நிகழ்வுக்‌ குறிப்பு அனுப்புதல்‌ - தொடாபாக 


வணக்கம்‌ 


இம்மடலுடன்‌ ஆகஸ்டு மாதம்‌ 10-ஆம்‌ தேதி நடைபெற்ற தமிழ்‌ 
இணையப்‌ பலகலைக்கழகததின்‌ தொடக்கக்‌ கல்வித்‌ குழுவின்‌ 
நான்காவது கூட்ட நிகழ்வுக்‌ குறிப்பு இணைக்கப்பட்டுள்ளது. அடுத்த 
கூட்டம்‌ நடைபெறும்‌ நாள்‌ பின்னர்‌ அறிவிக்கப்படும்‌. 

நன்றி 


தங்கள்‌ உண்மையுள்ள, 


(த. இரா. சீனிவாசன்‌) 


செயலா 
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ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


பெறுநர்‌ - 72004) 80028906 

முனைவர்‌ த உ. ௫) 

தேர்வு மற்றும்‌ மதிப்பீட்டுத்‌ துறை - பைவியப்0ா & ப்பம்‌ / மிட 
தொடக்கக்கல்விக்குழு - போயாம்‌![(06 00 றார்ராகரு 60ப௦84௦1. 
கூட்ட நிகழ்வுக்‌ குறிப்பு - 7006601128 0ரீ ம்‌6ீ ா௦௦ம்த 
தொடர்பாக ௪ நீ22மமிாத 

மடல்‌ ௪ கடிதம்‌; 1௦112 

பின்னர்‌ அறிவிக்கப்படும்‌ - [05ர்மி0ராரகம்‌ 184 
உண்மையுள்ள ௪. மீதம்்மீழம்ு 

செயலர்‌ - 86000210 


ஓ விருதுநகர்‌ மாவட்டக்‌ கல்வி அலுவலர்‌ அவர்களின்‌ 
செயல்முறைகள்‌ 
முனிலை .....பப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்பபப 


செ.மு. என்‌. 4641/௮5/87. நாள்‌--- , 4, 1987. 


பொருள்‌ : தொழிலாசியர்‌ சான்றிதழ்‌ பயிற்சி - தையல்‌ பாடம்‌- 
மே 1987 - காமராசர்‌ மாவட்டம்‌ - தற்காலிக 
சேர்க்கை அனுமதி - ஆணைகள்‌ வழங்கப்பட்டன. 
பார்வை : தமிழ்நாடு பள்ளிக்‌ கல்வி இயக்குநர்‌ அவர்களின்‌ 
செயலமுறைகள்‌ ந.க.எண்‌.448984 /கே.1 /86, நாள்‌ 12.3.'87. 
காமராசர்‌ மாவட்டம்‌, விருதுநகர்‌ எஸ்‌.எஸ்‌.௮ரசு மேல்நிலைப்‌ 
பள்ளியில்‌ 8.௧.ச7 முதல்‌ நடைபெறவுள்ள “தையல்‌' பாடத்திற்கான 
தொழிலா௫ிரியர்‌ தகுதிகளின்‌ அடிப்படையில்‌ தற்காலிகமாக தேர்வு 
செய்யப்பட்டுள்ள விபரம்‌ தெரியப்படுத்தப் படுகிறது. 


8.5. 87ல்‌ இவ்வாணையுடன்‌ பயிற்சி மையத்தில்‌ நேரடியாக 
ஆஜராக வேண்டும்‌. 9.5.௮67ல்‌ ஆஜராகும்போது, பொது மற்றும்‌ தொழில்‌ 
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கல்விச்‌ சான்றுகளின்‌ அசல்‌ பிரஇகள்‌ (ஒரிஜினல்‌ சர்டிபிகேட்ஸ்‌) பரி£ல- 
னைக்கு கண்டிப்பாக ஒப்படைக்க வேண்டும்‌. 8.5.'ச7ல்‌ அசல்‌ சான்றுகளை 
ஒப்படைத்த பின்னரே பயிற்சியில்‌ சேர அனுமதிக்கப்படும்‌. 

அசல சான்று ஓப்படைக்காமலோ அல்லது விண்ணப்பத்தில்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ள கல்வித்தகுதிகள்‌ பயிற்சியில்‌ சேர தகுதியற்றவையென 
அறியவரினும்‌ பயிற்சியில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்படமாட்டாது என 
கண்டிப்பாக தெரியப்‌்படுத்தப்படுகிறது. 

8.5.87ல்‌ ஆஜராகாமல்‌ பின்னர்‌ வருகைதந்தாலும்‌, பயிற்சியில்‌ 
அனுமதிக்க பள்ளிக்‌ கல்வி இயக்குநரால்‌ ஒப்புதல்‌ அளிக்கப்படவில்லை-- 
யென்றாலும்‌ பயிற்சியில்‌ சேர அனுமதிக்கப்‌்படமாட்டாது. 

பயிற்சியில்‌ சேரவோ அல்லது பயிற்சி அளிக்கவோ 
எவ்விதக்கட்டணமும்‌ இடையாது. ஞாயிறு தவிர வேறு விடுமுறை 
கிடையாது. எவ்விதமான விடுப்பும்‌ அனுமஇக்கப்படமாட்டாது. பயிற்ச 
காலத்தில்‌ ஒழுங்கு கட்டுப்பாடு கண்டிப்பாக கடைப்பிடிக்க வேண்டும்‌. 
இவ்விதிகள்‌ மீறப்பட்டால்‌ கடுமையான நடவடிக்கை மேற்கொள்ளப்படும்‌. 
தமிழ்‌: போதனா மொழியில்‌ மட்டுமே பயிற்ச அளிக்கப்படும்‌. 
_ உணவும்‌, உறைவிடமும்‌ அவரவர்‌ சொந்தப்பொறுப்பில்‌ ஏற்படுதிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. 

மாவட்டக்‌ கல்வி அலுவலர்‌ 
விருதுநகர்‌. 


௧௧௦3௦௮௧9௮6 95 ஒடி 9௮ 64 64. 


திருமங்கலம்‌ -- 686 706 


நகல்‌ : தலைமையாசிரியர்‌, அரசு மேல்நிலைப்பள்ளி, விருதுநகர்‌. 
நகல்‌ : பள்ளிக்‌ கல்வி இயக்குநர்‌, சென்னை-6 அவர்களுக்கு 


தகவலுக்காக பணிந்து சமர்ப்பிக்கப்பட்டது. சுபா./18.2 
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0 சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
பயிற்சி ௫ 
தையல்‌ பாடம்‌ - 
ஆணை ்‌்‌ 
தொழிலாசிரியர்‌ 
தற்காலிகம்‌ - 
அசல்‌ சான்று _ 
தகுதியற்றவை ்‌ 
கல்வி இயக்குநர்‌ - 
ஒப்புதல்‌ ்‌ 
கட்டணம்‌ _ 
விடுமுறை ட்‌ 
ஒழுங்கு ன்‌ 
கட்டுப்பாடு _ 
கண்டிப்பாக ௫ 
கடைபிடி _ 
விதிகள்‌ - 
மீறப்படு - 
கடுமையான நடவடிக்கை - 
மேற்கொள்‌ - 
போதனா மொழி ௫ 
உணவு _ 
உறைவிடம்‌ _ 
சொந்தப்‌ பொறுப்பு - 
மாவட்டக்‌ கல்வி அலுவலர்‌ - 


பெறுதா ன்‌ 


அலுவலகக்‌ கடிதங்கள்‌ / குறிப்புகள்‌ 


பஊண்ம்டி 

(24101112 

உத்தரவு ; 00 
(601ம்‌௦2ப்‌ (6௧0 
(ஊாறராகரு 

01212 

01$ர12ப44160 0௦5 
0160107 0ரீ ௨ம்ப௦2110 
ஹறா௦1வ]1, றஊா155100 
1௦68 

16206 

யி வரு 

001101, 7287100101 
[ராய 

1௦1108 

71168 

101812 

$12111 ௨௦1101 

81001; (11676) 1ரம்‌12106 
பப்ப வங்பப 
10௦00 

80௦0111002(101 

0 சாவ தரொளம்‌ 
0181௦1 600௦2110௭8] ௦111௦ 


100 
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9 


அரசு ஆணை 
உயர்‌ கல்வி (௪௪.1) துறை 


அரசாணை (நிலை எண்‌,124 நாள்‌ : 22.03.2001 


ர. 


9. 
௮. 


படிக்கப்பட்டவை 


அரசாணை நிலை எண்‌. 717, உயர்கல்வித்துறை, நாள்‌ 24.8.99 
அரசாணை நிலை எண்‌. 118, உயர்கல்வித்துறை, நாள்‌ 24.8.99 


அரசாணை நிலை எண்‌. 113, உயர்கல்வித்துறை, நாள்‌ 24.4.99 


. அரசரணை நிலை எண்‌. 155, உயர்கல்வித்துறை, நாள்‌ 76.4.99 


... அரசுக்‌ கடிதம்‌ எண்‌. 29909/௪௪-/98-16, 17, 18, 19 ௨௭௦ 20, உயர்‌ 


கல்வித்துறை, நாள்‌ 24.12.99 


... அரசுக்கடிதம்‌ எண்‌. 29909/௪௪-1/99-21, 22, 234, 24, உயர்கல்வித்துறை, 


நாள்‌ 24-12-99 


. கல்லூரிக்‌ கல்வி இயக்குநரின்‌ கடிதம்‌ எண்‌.19337/1/99. 


நாள்‌ 14.2.2000 
அரசாணை நிலை எண்‌. 68, உயர்‌ கல்வித்துறை, நாள்‌ 6.3.2000 


அரசாணை நிலை எண்‌. 356, உயர்கல்வித்துறை, நாள்‌ 17.8.2000 


10. அரசாணை நிலை எண்‌. 357, உயர்‌ கல்வித்துறை, நாள்‌ 17.8.2000 


72. அரசாணை நிலை எண்‌.ச57, உயர்‌ கல்வித்துறை, நாள்‌ 17.11.2000 


32% %%% 


ஆணை 


அரசின்‌ மேற்சொல்லப்பட்டுள்ள 1 முதல்‌ 6 வரை உள்ள 
அரசாணை மற்றும்‌ தெளிவுரைகளில்‌ தமிழக அரசு கல்லூரிகள்‌ / 
உதவி பொறும்‌ கல்லூரிகள்‌ மற்றும்‌ பல்கலைக்கழக ஆசிரியர்களுக்கு 
தேசிய நல்கைக்குழு அறிமுகப்படுத்தியுள்ள புதிய ஊதிய வி௫தத்தனை 
14௮6. முதல அமல்படுத்தியும்‌ ஊதியம்‌ நிர்ணயம்‌ செய்யவும்‌ தக்க 
அரசாணைகளை அரசு வெளியிட்டுள்ளது. மேலும்‌ 1.1.86 முதல்‌ 81.8.99 
வரையிலான நிலுவைத்‌ தொகையினை மத்திய அரசின்‌ ௪0 விழுக்காடு 
மான்யம்‌ பெற்ற பின்னர்‌ வழங்கலாம்‌ என்றும்‌ அ௮இல்‌, 40 விழுக்காடு 


280 அலுவலகக்‌ கடிதங்கள்‌ / குறிப்புகள்‌ 


பணமாகவும்‌ 60 விழுக்காடு சேம நலநிதியிலும்‌ வைக்கப்படும்‌ என்றும்‌, 
மேலும்‌ 7.99 முதல்‌ புதிய ஊஇிய வி௫ிதத்தில்‌ ஊஇியம்‌ பெறவும்‌ தக்க 
ஆணைகள்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளன. இதற்கேற்ப பல்கலைக்கழக 
ஆசிரியர்கள்‌, அரசு மற்றும்‌ அரசு உதவி பெறும்‌ கல்லூரிக்‌ கல்வி 
ஆசிரியர்கள்‌ அனைவரும்‌ 1.4.99ம்‌ நாள்‌ முதல்‌ புதிய ஊஇிய விகிதத்தில்‌ 
உதயம்‌ பெற்று வருகின்றனர்‌. மேலும்‌ பல்கலைக்கழகங்களில்‌ 
பணிபுரியும்‌ ஆசிரியர்கள்‌ மற்றும்‌ கல்லூரி ஆசிரியர்கள்‌ அரசு 
உளழியர்களுக்கு 1.8.99 முதல்‌ நிலுவை ஊதியம்‌ வழங்கியது போல்‌ 
தங்களுக்கும்‌ 7.4.98 முதல்‌ புதிய ஊதிய விகிதம்‌ நிலுவையுடன்‌ முழுதும்‌ 
வழங்கப்படல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌ 1.1.96 முதல்‌ 41.3.98 வரை உள்ள 
நிலுவைத்‌ தொகையில்‌ 80 விழுக்காடு நிலுவையையும்‌ உடன்‌ 
வழங்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ கோரிக்கை வைத்தனர்‌. அரசு இந்த 
கோரிக்கையை கவனமுடன்‌ பரி?சீவித்து, அதன்படி 71.2.98 முதல்‌ 47.3.99 
வரையிலான காலத்திற்கு நிலுவைத்‌ தொகை முழுவதும்‌ ரொக்கமாக 
வழங்க முடிவு செய்து, தக்க ஆணைகளை மேலே ச முதல்‌ 11 வரை 
உள்ளவற்றில்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளது. 


4. கல்லூரிக்‌ கல்வி இயக்குநர்‌ / த.மிழ்‌ வளர்ச்சி பண்பாட்டுத்‌ துறை 
இயக்குநர்‌ (தமிழ்‌ பல்கலைக்கழக சார்பாக தக்க நடவடிக்கை 
மேற்கொண்டு பல்கலைக்கழகங்கள்‌ மற்றும்‌ கல்லூரி ஆரியர்கள்‌ 
சார்பாக தேவையான நிதியொதுக்கம்‌ இருக்கும்‌ பட்சதீதில்‌ மேற்படி 
தொகையினை அனுமதிக்கவும்‌, பலகலைக்கழகம்‌ சார்பாக அந்தந்த 
பலகலைக்கழகங்களிலிருந்து பட்டியல்‌ பெற்று தக்க நடவடிக்கை 
மேற்கொண்டு உடன்‌ இந்நிலுவைத்‌ தொகையினை வழங்க நடவடிக்கை 
மேற்கொண்டு அரசுக்கு அறிக்கை அனுப்ப கேட்டுக்‌ கொள்ளப்படுகிறது. 


&. இவ்வாணை நிதித்‌ துறையின்‌ அ.சா.எண்‌.1019/நி.செ/பி/2007, 
நாள்‌ 217.3.8001-ல்‌ பெறப்பட்ட ஒப்புதலுடன்‌ வெளியிடப்படுகிறது. 
(ஆளுநரின்‌ ஆணைப்படி 
இ.வி.மணிவண்ணன்‌, 
அரசு செயலாளர்‌. 
பெறுநர்‌ 


துணை வேந்தர்‌ / பதிவாளர்‌, மனோன்மணியம்‌ சுந்தரனார்‌ 
பலகலைக்கழகம்‌, திருநெல்வேலி. 
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துணை வேந்தர்‌ / பதிவாளர்‌, பாரதிதாசன்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, 
திருச்சிராப்‌.பள்ளி 

துணை வேந்தர்‌ / பதிவாளர்‌, அழகப்பா பல்கலைக்கழகம்‌, காரைக்குடி 
துணை வேந்தர்‌ / பதிவாளர்‌, அன்னை தெரசா பல்கலைக்கழகம்‌, 
கொடைக்கானல்‌ 

துணை வேந்தர்‌ / பதிவாளர்‌, பாரதியார்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, 
கோயம்புத்தூர்‌. 

துணை வேந்தர்‌ / பதிவாளர்‌, தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, தஞ்சாவூர்‌ 
துணை வேந்தர்‌ / பதிவாளர்‌, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, 
அண்ணாமலை நகர்‌. 

துணை வேந்தர்‌ / பதிவாளர்‌, சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, சென்னை. 
துணை வேந்தர்‌ / பதிவாளர்‌, மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, 
/௦துரை 

கல்லூரிக, கல்வி இயக்குநர்‌, சென்னை - 6 

உள்ளாட்சித தணிக்கைத்‌ துறை இயக்குநர்‌. சென்னை - 108 
அனைத்து மண்டல கல்லூரிக்‌ கல்வி இணை இயக்குநர்கள்‌ - 
கல்லூரிக்‌ கல்வி இயக்குநர்‌ மூலமாக 

மாநிலக கணக்காயர்‌ சென்னை .- 9/35/79 

கருவூல கணக்கு இயக்குநர்‌, சென்னை -- 75 

சம்பள கணக்கு அலுவலர்‌, சென்னை - 350/5 

சம்பள கணக்கு அலுவலர்‌, மதுரை 


செயலர்‌, மத்திய அரசு மனிதவள மேம்பாட்டுத்துறை, கல்வித்துறை, 
புதிய திலலி - 710 00/7 


செயலர்‌, தேசிய நல்கைக்குழு, புதிய தில்லி. 

அனைத்து மாவட்ட கருவூல அலுவலர்கள்‌. 

நகல : நிதித்துறை ல்ஹி: சென்னை 9 

உயர்‌ கல்வித்துறை (6,,0,&0) பிரிவுகள்‌, சென்னை -9 


மாண்புமிகு முதல்‌ அமைச்சரின்‌ நேர்முக உதவியாளர்‌, முதல்வர்‌ 
அலுவலகம்‌, சென்னை - 9 
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துணைச்‌ செயலா, மாண்புமிகு கல்வி அமைச்சர்‌ அலுவலகம்‌, 


சென்னை - 9 


உயர்‌ கல்வித்துறை செயலாளரின்‌ நேர்முக உதவியாளர்‌, சென்னை- 


ஆணைப்படி அனுப்பப்படுகிறது 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
உயர்கல்வி (எச்‌-) துறை 
அரசாணை (நிலை எண்‌ 
படிக்கப்பட்டவை 
மேற்சொல்லப்பட்டுள்ள 
்‌ முதல்‌ 6 வரை 
தெளிவுரை 
உதவிபெறும்‌ கல்லூரிகள்‌ 
தேசியநல்கைக்‌ குழு 
புதிய ஊதிய விதிதம்‌ 
அமல்படுத்து (6.4) 
உளதியம்‌ நிர்ணயம்‌ 
(ரசாணைகளை அரசு) 
வெளியிட்டுள்ளது 
நிலுவைத்‌ தொகை 
80 விழுக்காடு மான்யம்‌ 
(பெற்றபின்னர்‌) வழங்கலாம்‌ 
(2௦ விழுக்காடு பணமாகவும்‌ 
(6௦ விழுக்காடு) சேமநலநிதியிலும்‌ 
வைக்கப்படும்‌ 


50/- 22.3.2001 
பிரிவு அலுவலர்‌ 


811 60108ம0௩ (1-1) இலவம்‌ 
சேணம்‌ ரொ்ச (....) 14௦. 

(ம்‌௦86) 1250 

006 830 

01௦6 

4612116 ... 

2404ம்‌ 00112208 

மாம்ரசர்பு: ஜாவா ௦0௱ராம்‌52்0ா 

1 0897 802165 

11 


89 10 214011 


(07௭?) 188001 ராப்‌ 
வாக 

80 றன சாகா 

பு 06 றம்ம்‌ (மீட 96042 ஐ 
(40%) 1 கஸ்‌” 

(60%) ௩ மா 

(0௫ 21 


முதுநிலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடநூல்‌ 


புதிய ஊதிய விகிதத்தில்‌ 
ஊதியம்‌ பெற 
இதற்கேற்ப 
பல்கலைக்கழக ஆசிரியர்கள்‌ 
பணிபுரியும்‌ ஆசிரியர்கள்‌ 
அரசு ஊழியர்கள்‌ 
நிலுவை ஊதியம்‌ 
நிலுவையுடன்‌ முழுதும்‌ 
வழங்கப்படல்‌ வேண்டும்‌ 
- உடன்‌ வழங்க வேண்டும்‌ 
"கோரிக்கை வைத்தனர்‌ 
கவனமுடன்‌ பரி?லித்து 


நிலுவைத்தொகை முழுவதும்‌ 
ரொக்கமாக வழங்க 


தக்க ஆணைகள்‌ 
கல்லூ ரிக்கல்வி இயக்குநர்‌ 
தமிழ்வளர்ச்சி பண்பாட்டுத்‌ துறை 


தக்கநடவடிக்கை 

(ஆசிரியர்கள்‌) சார்பாக 
தேவையான நிதியொதுக்கம்‌ 

இருக்கும்‌ பட்சத்தில்‌ 

மேற்படி தொகையினை 
அனுமதிக்கவும்‌ 

பட்டியல்‌ (பெற்று) 

தக்க நடவடிக்கை மேற்கொண்டு 


அரசுக்கு அறிக்கை அனுப்பக்கேட்டு 
கொள்ளப்படுகிறது 


நிதித்துறை 
ஒப்புதல்‌ 
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(0 201089 1 (46 1 80216 
8000011219 

மாம்டிளர்பு (6௧௦௭5 

06 (920075 ௭௦1402 (ரோ பாம்ராவ்ப்‌௦6) 
20961 86ம்‌ 5ளக( 


ற33 வால 


*0 56 30 1 [பதிம்‌ போலா5 
10 6 நவம்‌ 1ஈபாசர்ச்2ரவு 
றமீஸ்‌. ஸ்‌ ச்ரகோ 


/௦ெ1்பத வார்ம்‌ சவாவ்ப] 


10 றஷு 6 ௦16 சோக 1 ௦8 
8றறா௦றா1216 01ம௦$ 
01160107 04 0011621816 6010021101 


வள 04 வாம்‌! ளை & 
மேர்‌(யா6 


2ிழறா0றார்‌816 ௮௦140 
(041100) (62005௦ 
211002140ஈ 01 760(ம்60்‌ ரீமா 


11 221216 


௰ளோப1 12 (06 80016 82ம்‌ வாா௦மார 
(0 2௦4112 6) 1151 
03 (214402 ஈறறா௦றாார2(6 804௦ 


76001760 (௦ 80; உர்‌ 10 2௦௭ 
வாள! 04 11௩௨௦6 
றா௦ஈவ 


284 


ஆளுநரின்‌ ஆணைப்படி 
அரசு செயலாளர்‌ 
துணைவேந்தர்‌ 

பதிவாளர்‌ 

உள்ளாட்சித்‌ தணிக்கைத்‌ துறை 
இயக்குநர்‌ 

இணை இயக்குநர்‌ 

மண்டல 

மாநிலக்‌ கணக்காயர்‌ 
கருவூலக்கணக்கு இயக்குநர்‌ 
சம்பளகணக்கு அலுவலா்‌ 
மனிதவளமேம்பா.ட்டுத்துறை 
மாவட்ட கருவூல அலுவலர்‌ 
மாண்புமிகு 
பிரிவு அலுவலர்‌ 


ப்‌ வினாப்பயிற்கி 


அலுவலகக்‌ கடிதங்கள்‌ / குறிப்புகள்‌ 


59 02084678 ௦1 00007 
மர 10 மோனை 
4706 ்‌கா21107 

1621917187 

020. ௦11௦081 800ம்‌ 810411 
016010 

ர்௦்ார்‌ 016010 

76210081 

800000 (80 2ரரவ] 
016007, லெ$பரு 800018 
821837 200006 011108 
ஷேவ்‌ 01 யல; ₹0800706 ௦100ம்‌ 
0181௦1 எயா 0200 
௦016 


860101 01110 


1. நீங்கள்‌ தமிழ்‌ படித்துத்‌ தேர்ச்சிபெற்ற விபரத்தை உங்கள்‌ மாநிலத்தின்‌ கல்வி 
இயக்குநருக்கு தெரிவிப்பதுபோல மாதிரி கடிதம்‌ ஒன்று தயாரிக்க. 


2. உங்கள்‌ பள்ளியில்‌ தமிழ்பயிற்றுவிப்பதற்குத்‌ தேவையான புத்தகங்களை சலுகை 
விலையில்‌ வழங்குமாறு சென்னையில்‌ உள்ள தமிழ்‌ வளர்ச்சித்துறை 


இயக்குநருக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதுக, 


3. உங்கள்‌ பள்ளியில்‌ மாணவர்களைச்‌ சேர்ப்பதற்கான விதிமுறைகளைக்‌ கூறும்‌ 
அறிவிப்புக்‌ கடிதம்‌ / சுற்றறிக்கை ஓன்று தயார்‌ செய்க. 
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6. சான்றிதழ்கள்‌ 
(எ (11101 


3 தமிழ்நாடு அரசு 

001! ௦7 7 வப்‌! 146ம்ப 

பள்ளி கல்வித்துறை 
௰லவாள 07 504௦௦1 130008110௩ 

மாற்றுச்‌ சான்றிதழ்‌ 

மாவாக சேோய்ர்0216 
5600211560 நர 111௦ 012010 07 $011001 0ம௦௨(10௭ 
பள்ளிக்‌ கல்வி இயக்குநரால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்டது. 


வரிசை எண்‌. சேர்க்கை எண்‌ 
512] 110. ஆோர்‌95101 11௦. 
1.(2) பள்ளியின்‌ பெயர்‌ ன 
[186 ௦7 (6 500௦௦1 
௫) கல்வி மாவட்டப்‌ பெயா்‌ ல்‌ 


14௨16 ௦7 (6 17$0008(10041 10188101 
(0) வருவாய்‌ மாவட்டப்‌ பெயர்‌ 

11௨6 ௦7 ச ளம 18ம்‌ 

2. மாணவர்‌ பெயர்‌ (தனித்தனி எழுத்துக்களில்‌)... 
148716 04 (66 றமறயி (௩ இ1001: 1௭9) 

3. தந்தையின்‌ அல்லது தாயாரின்‌ பெயர்‌ ன 
148706 07 மட உள 0 400௭ ௦7 ௦ றா 

4. தேசிய இனம்‌ மற்றும்‌ சமயம்‌ ழ்‌ 
1181௦௩ 2)1நு காம 861121௦௩17 1ம்‌ / பேர்‌ / 1 மிர்ற 

5. இனம்‌ /ராமாம்பு 
அவன்‌ / அவள்‌ பின்வரும்‌ ஐ ந்து பிரிவு களில்‌ 


எவையேனும்‌ ஒன்றைச்‌ சார்ந்தவரா என்பது 
*ரிரம்ன 19/௪ 54௦௯ ௦ 


(8) ஆதி திராவிடர்‌ அல்லது பழங்குடி 
401 19 கர்ம ($0்‌ம்ப]20 08516) ௦ ($ச்6ம்ப1கர்‌ ப்ரி 


(0) பின்‌ தங்கிய வகுப்பு கல்‌ 
இகல்‌ 01255 
(0) மிகவும்‌ பின்‌ தங்கிய வகுப்பு வ 
140811$&0௦௭௧7௦ 0125 
(8) அமத இராவிடர்‌ இனத்திலிருந்து கிறிஸ்தவ ன 
ததிற்கு மாறியவர்‌ 


பான்‌ (௦ மெர்எவ்ம்று ௦ $ள்‌டம்ய164்‌ 02506 0 


206 சான்றிதழ்கள்‌ 


(2 அட்டவணையிலிகுந்து நீக்கப்பட்ட இனம்‌ 
சச 2்யாய்ப்ல. 
மாணவர்‌ மாணவிலர்‌ மேற்குறிப்பிட்ட ஐ நீது பிரிவுகளில்‌ ஏதாவது ஒன்றைச்‌ 
சார்ந்தவராக இருந்தால்‌ அந்த பிரிவுக்கு எஇிரே 'ஆம்‌' என்று எழுதவேண்டும்‌, 
அத்துடன்‌ அவர்‌ / அவள்‌ குறிப்பாக எந்த இனத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌ என்றும்‌ 
குறிப்பிடவேண்டும்‌. 


890601 ட ஐடி சி ஜ்6 876 081தே0ர்6ே 1160130௭௦6 80016, 116 “16 கப்பல்‌ 
(குர; லும்‌ [சர லாம்‌ தம வயதுக்‌ விடி ஓலரப்பயிஹ பெவ்யாம்டு 60 ஸர்ம்ப்டற்6 / ஊக ல்0ொத 


56, பாவினம்‌ $6% 


7. பிறந்த தேதி எண்ணிலும்‌ எழுத்திலும்‌ ன்‌ 
(மாணவர்‌ சேர்க்கைப்‌ படுவேட்டில்‌ உள்ளபடி 
095 56 ௨5 ரகம்‌ ப ய06 ரோம்‌ 6ச ஜல 
39: 120725 & 940146 

2... உடலில்‌ அழைந்த அடையாளக்‌ குறிகள்‌ ல்‌ 
150011 நூலார்‌ 0 10ர000241௦ 

9. “பள்ளியில்‌ சேர்க்கப்பட்ட தேதி மற்றும்‌ வ 
சேர்க்கப்பட்ட வகுப்பு வேருடத்தை 
எழுத்தால்‌ எழுதவும்‌ 
டத ௦4 80றம்ஷ0்0 மேம்‌ எஸ்பீரேம்‌ 10 வர்ம தமேப்ப6ம்‌ 
(06 மா ம 06 ௯6000 18 40708) 

10. கரணவர்‌ பள்ளியை விட்டுச்‌ செல்லும்‌ ல்‌ 
நேரததில்‌ படித்துவந்த வகுப்பு (எழுத்தில்‌ 
$தாதோம்‌ 1 எர்12 பச றபறப்‌ ஐ யம்மா 50 ம௭ 
13800 061வொரந்த (0 கராம்த) 

11, மமேல்‌ வகுப்பிற்கு உயர்வு பெற ன்‌ 
தகுதியடையவரா என்பது 
ன மூவி0360்‌ 802 நரா ௦00௨ (0 எர்தன்சா மாசக்‌ 

12. மாணவர்‌ படிப்பு உதவித்‌ தொசை எதுவும்‌. . 
பெற்றவரா (அதன்‌ விவரத்தை குறிப்பிடுகு 
்கம்டா ர்‌ மற்‌ ௭88 10 160000101 நர 80்கல்ப்ற 
(ம்16 01 ம்‌ 60001லிம்ற ஐ 56 ஐ0102ய்‌, 

13, மாணவர்‌ கடைசி பள்ளி வருடத்தில்‌ மருத்துவ .. 
ஆய்வுக்கு சென்றகரா (முதல்‌ தடவை அல்லது 
அதற்கு மேல்‌-குறிப்பிட்டு எழுதவும்‌). 
க6ம்ள (6 றருப்‌ 026 மாச்சோ2002 1428௦௮ 38ற0110 
பபச ௨ 129% 2௦20்னாப்௦ நுதோ போஜ ர 006 10 
06 8016ம்‌) 

14, மாணவர்‌ பள்ளியை விட்டுச்‌ சென்ற தேதி . 
ஹ% ௦ ஆரிம்ட்டஞ்௦ ஜயற0 கடலிடை 12டண்சீ 904001 

15. வாணவரின்‌ ஒழுக்கமும்‌ பண்பும்‌ 
310118 00ஈ0ம0( உரம்‌ சிரக0( 
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16. பெற்றோர்‌ அல்லது காப்பாளர்‌ மாணவரின்‌ ... 
மாற்றுச்‌ சான்றிதழ்‌ கோரி விண்ணப்பித்த தேதி 
1816 0௩ எர்ப்‌0 கறற!ம021ம௦ா 10 மூவா வீனா 0ள1[110816 26 
15௦6 01௩௦௮0௦166 ழு 07 06 நளன்‌ 0 ஜய ர்க 

17, மாற்றுச்‌ சான்றிதழின்‌ தேதி ஸ்‌ 
202 ௦8 ம்‌ கா! ளோம்‌[10216 


18. படிப்பு காலம்‌ / 000756 01 50009 


பள்ளியின்‌ பெயர்‌ | கல்வி ஆண்டு | படித்த வகுப்பு | முதல்‌ மொழி 
148716 0106 | &௦8(ர1௦ கோ |$8ச்கார்‌ 5யர்‌1௦3| 191 1, 8ா2ப225 
501001 (8) 


19. பள்ளித்‌ தலைமை ஆசிரியரின்‌ கையொப்பமும்‌ 
தேதியும்‌, பள்ளியின்‌ முத்திரையுடன்‌ 
5ரதா2(பா6 04 (6 1722028067 நர்ரர்‌ ர216 வம்‌ ஏர்‌, 60001 9621 
குறிப்பு : 1, இச்சான்றிதழில்‌ அழித்தல்கள்‌ மற்றும்‌ நம்பகமற்ற அல்லது மோசடியான 
திருத்தங்கள்‌ செய்வது சான்றிதழை ரத்து செய்ய வழிவகுப்பதாகும்‌. 1:783076 2110 0112011211108120 
௦1 8மப1ள1 விர்சாவர்ாடி 1 பன ௦௦14101௦82 97711] 162௧ம்‌ (௦ 16 ௦2௦411214௦. 
















பயிற்று மொழி 
நரீ601மர ௦8 
ர்ரிடராம01101 


20. பள்ளித்தலைமை ஆரியர்‌ மையினால்‌ கையொப்பமிட வேண்டும்‌. பதிவு 
செய்யப்பட்ட விவரங்கள்‌ சரியானவை என்பதற்கு அவரே பொறுப்பாளர்‌. 
9110ப10 6௦ 91260 1ஈ 16 நர ம்‌ 17280 ௦4 ம்‌6 [1 5110001௦0, நரம கி] 06 ரலி 10 (06 
0017001109 01 6 0168. 
பெற்றோர்‌ அல்லது காப்பாளர்‌ அளிக்கும்‌ உறுதிமொழி, 
௦01840ம0 றர ம்‌6 றக! 07 சேப18ஈ. 

மேலே 3 முதல்‌ 7 வரையிலான இனங்களுக்கெதிரே படிவு செய்யப்பட்டுள்ள 
விவரங்கள்‌ சரியானவை என்றும்‌ எதிர்காலத்தில்‌ அவற்றில்‌ மாற்றம்‌ எதுவும்‌ 
கேட்கமாட்டேன்‌ என்றும்‌ நான்‌ உறுதியளிக்கிறேன்‌. 


1 நராஞ்ர 0186 ம்‌ நதாப்ப186 16001060 8ஜ2118( 110 2 (௦ 7 86 00௦01 ஊம்‌ (20 
10 08726 ஈறி1 6 மண்கம்௦0்‌ 05 6 1௩ ரீயாமா6, 


பெற்றோர்‌ அல்லது காப்பாளரின்‌ கையொப்பம்‌ 
5127120016 006 கான / பேக்ல 
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ட தமிழ்நாடு அரசு 
[டாம்‌] 
0 //98 608 001-26-1-3,00,000 0.-22-3-96 
56௦ மாவட்டக்‌ குறியீ டு எண்‌: 

டடடிபர்‌்‌ 0006 
சான்றிதழ்‌ எண்‌ : வட்டக்‌ குறியீடு எண்‌ : 
ளே (1110416 11௦. 1 விய: மேம்‌ 

கிராமக்‌ குறியீடு எண்‌ : 

111820 00006 


சாதிச்‌ சான்றிதழ்‌ 
0 பாடா ட்தாு 
தண்டிக்கக்‌ மாவட்டம்‌ தண்டிக்க வட்டம்‌ சரண. கிராமம்‌ / நகரம்‌, 
இரு. / இருமதி/ செ / செல்வன்‌ பவை தகப்பனார்‌ / கணவர்‌ பெயர்‌ 
வவையவவயயவையவையமைையவைை இ்னத.72202427 27/2,7,௧:20:7% ௮:7தத./_பே.2:2 அறிதும்‌ பழாககு.ஏ.௮/ணை.ர 
உ.ததிரவ கர்‌ இத ்பட்ட/ அட்டம்‌ 979) வாளிமை சரமே (டஉடபயயசமிய/மு. அழத ப்பட்ட 
வைம ௪2:7ததவா?' 7௦௮: அரசமறுலாகை.ப. பிகு: 


17ம்‌ 15 10 ௦னம்டு ம2்‌.............. 500/0ய2ஜ்1ா ௦ீார்ண்ம ........... ௦7 
பவ்வ்கள வைப்பன்‌ 111 க்‌, வகை டைரி வியி வ வை வ்பவவவனைவ்பைிவை 11507௦10௦7 
65802 01 7 ஹா! ]1கர்ப ௦௦1026 ம .........ி.ி.்‌ீ்‌ீ....((பைவைவ வவ ேோயாயாம்பு, ஏற்றச்‌ 15 


16002ர்‌$60 86 8 80160111௦4 08516 88 ௭ (46 50460101௦4 045106 8௱ம்‌ $0டம்ப160 110 05 
(கோரா) ௧௦, 1976, 11065ல14............... 


இரு / இருமதி / செல்வன்‌ / செல்வி புவ என்பவரும்‌ அவருடைய 
குடும்பத்தினரும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ ....... பவை மாவட்டத்தில்‌ .........|ப வைகை வட்டத்தில்‌ 
வெலலையவமைவைவமவவவவைவை 297292... நகரத்தில்‌ வத்து வருகிறார்கள்‌ எனச்‌ 
சான்றளிக்கப்படுகிறது. 


2. 1(180சய்‌11௦0 மம்ம ாம்‌ ஸ்கர்‌... ப்‌ ரம்‌6/சாரிவாப்ட ௦ார்ொகாரிரு 
2$106(8) 84... வை 11182௨10௦௯... [வய:............ 157101௦011 8௱ர்‌॥1 420. 
முத்திரை கையொப்பம்‌ : 

௮௦] 5121கர்பாக 
நாள்‌ ்‌ 
௨ 


தனி எழுத்துக்களில்‌ பெயர்‌ : 
]4கா௦ 1 லே! [011076 
பதவி பெயர்‌ : 
பப்பி 

ந்‌ ட ஆ ட டு 
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௫ குடியுரிமைச்‌ சான்றிதழ்‌ 


குறிப்பு : (1) ஆதி திராவிடர்‌ பழங்குடியினர்‌ அல்லது ஆதி இராவிடர்‌ அல்லது 
கிறித்துவ மதத்திற்கு மாறிய ஆத இராவிடர்‌ இனத்தைச்‌ சேர்ந்த 
மாணவர்கள்‌ மட்டும்‌ இச்சான்றிதழை விண்ணப்பத்துடன்‌ 
அனுப்ப வேண்டும்‌. 
(1) வருவாய்த்‌ துறை அஇகாரிகள்‌ மட்டுமே (சான்றிதழ்‌ அளிப்பதற்காக 
அஇகாரம்‌ பெற்றவர்‌) இச்சான்றிதழில்‌ ஒப்பமிட வேண்டும்‌. 

(04) இச்சான்றிதழ்‌ மிகவும்‌ இன்றியமையா ஆவணமாகும்‌. அத்துடன்‌ 
இச்சான்றிதழின்‌ அடிப்படையில்தான்‌ முக்கியமாக படிப்புதவித்‌ 
தொகை வழங்கப்படுகிறது. எனவே இச்சான்றிதழை வழங்கும்‌ 
அலுவலர்‌ மேலே குறிப்பிடப்பட்ட வகுப்பைச்‌ சார்ந்த மாணவருக்கு 
மட்டுமே உள்ளபடியாகப்‌ படிப்புதவித்‌ தொகைக்‌ கிடைக்கத்தக்க 
வகையில்‌ போதுமான அளவு எச்சரிக்கையுடன்‌ இச்சான்றிதழை 
வழங்க வேண்டும்‌ என அறிவுறுத்தப்படுகிறார்‌. 

நான்‌ அறிந்த அளவில்‌ ........ ய வைய வவ பலித்த ண் ன பறப்பன பசக ரக்வ வைம நகல்களை பவன்‌ 

7, சமை யட்ஓு இரசமும்‌ பெததா;ம்பட்டு எனும்‌ இருப்பிடத்தில்‌ வாழும்‌ தக 
ழூனிவேல்‌ அவர்களின்‌ மச்‌ செல்வ? ம்சையறகரசிி அவர்கள்‌ செண்மசை 
மாநிலத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌ என்றும்‌ அவர்‌ இநதிய குடியுரிமை பெற்றவர்‌ என்றும்‌ 
சான்றளிக்கிறேன்‌. 

௪, இவருடைய கச சென்னை மாநிலம்‌ தினன்மிககக! மாவட்டம்‌ திலல்கிககல்‌ 
வட்டத்தைச்‌ சார்ந்த பெத்சம்பட் ஊரில்‌ நிலையாக வாழ்ந்து வருபவர்‌ என்று 
சான்றளிக்கிறேன்‌. 

3, 1999 ... ஆம்‌ ஆண்டு மார்ச்சுத்‌ இங்கள்‌ 31 ஆம்‌ நாளுடன்‌ முடிவடைந்த கடந்த 
ஆண்டில்‌ பெற்றோர்கள்‌ ஆகியோருக்கு அனைத்து ஆதாரங்களிலிருந்தும்‌ அமைந்த 
மொத்த அண்டு வருவாய்‌ ரூ.௪௪௪2/- தூ்‌.பது: _.வரைத னு தானு ஆகும்‌. 


இடம்‌ : பெயர்‌ (தனித்த எழுத்துக்களில்‌) /ஒப்பம்‌/ 
நாள்‌ : பதவிப்‌ பெயர்‌ : வட்டாட்சுயா்‌ 


முழு முகவரி : இண்டுக்கல்‌ 


(அலுவலக) முத்திரை 


சான்றிதழ்‌ வழங்கும்‌ அலுவலரின்‌ முத்திரையில்லாத சான்றிதழ்‌ ஏற்கப்படமாட்டாது. 


200 சான்றிதழ்கள்‌ 


பி சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


ஆது திராவிடா -. 80]160ய16ம 08616 
பழங்குடியினர்‌ - 801௦0ய1௦0 ர்க 
வருவாய்தீதுறை அதிகாரி - 170106 011102 
ஒப்பமிடு ௪. [தா 

இன்றியமையா ன 11:11 

ஆவணம்‌ -. 72000 
அடிப்படையில்‌ - ற்கு 
படிப்புதவித்தொகை - 60408(100] 501018 
எச்சரிக்கை - 08010௫ 

வழங்கு - 18806 

அறிவுறுத்து - மடிமாய0 

இருப்பிடம்‌ - 01206 01108106106 
குடியுரிமை 1194217111 

அனைத்து ஆதாரங்கள்‌ - (10) 8/1 850ய0706$ 
தனித்த எழு;துக்களில்‌ - 1 $0ற02810 (0௦14) 1011275 


இ சான்றிதழ்‌ வ. எண்‌ / 0115771047 8.10. 1837 1760204 
அரசுத்‌ தேர்வுகள்‌ துறை, சென்னை -- 600 006. 
உகார 07 00181 நாரா ஐப்வாரயா00, பொரு (4ர - 600 006. 
மேனிலைப்‌ பள்ளிக்‌ கல்விச்‌ சான்றிதழ்‌ 
16/12: ௪:19) 1179: ௧601011092 அ): (9:90 
தொழில முறைக்‌ கல்வி / 7004710141. 800௦1 
தமிழ்நாடு அரசின்‌ அதிகாரத்திற்கு உட்பட்டு வழங்கப்படுகிறது 
155080 பாற 115 யாற? 0 ரா 00 1வராாாார பா ணாமயமை 





தேர்வர்‌ வில்ல 0 ௨, “அதியவ்துனி இல்‌ 
மேனிலைப்‌ பள்ளி இறுதி வகுப்புத்‌ தேர்வெழுதிக்‌ 8ழ்க்காணும்‌ மதிப்பெண்களைப்‌ 
பெற்றுள்ளார்‌ என்று சான்றளிக்கப்படுகிறது. 

சேழ்‌20 /12/ 1/6 20016 171871101124 04/10/142/2 மாறசமசமிறா (42 170227 5200712080 ம்மாய் பாம 
(4717 000114 (42 10//0/12 171079 - 
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பாடம்‌ கருத்தியல்‌ செய்முறை பெற்ற மதிப்பெண்‌ 800க்கு 
50/60 11600 70௦. 21 மர்‌ (0 200 


ஒகச்ககக்‌க??ததஆ]றஅ௮ஆ௮ஆ௮ஆ..??ஆஞஆஞ!  *$ச49சச9-  கருசசிக்கசசச ஆற. யக சம டிககுடிம்க்கககசக 
உ 


நககுடிக்கக்கககக்‌.ஆஆ]ற]றஆறஆறஆறஆறஆ3ஆஆ.. ௫௫௫௫௫௫௫௯9௫... இரிடுடிக்கிந்ச/க . . . . ......... ஒத்து 99௨௦௪௮௪99௫ ௫௨7௨௯௧ 


மொத்த மதிப்பெண்‌ 


ப இ த ண்‌ 

பிறந்த நாள்‌ / பதிவெண்‌ / ம.அ.ப. குறியீ ட்டெண்‌ & நாள்‌ / 
கா பங்‌ ௩8015118௩ 110. 106 000110. கற்காம 
பள்ளியின்‌ பெயர்‌ /5011001, பாடத்‌ தொகுப்பு எண்‌ / 0₹0102 0001 


இத்தேர்வில்‌ தேர்ச்சி பெற ஒவ்வொரு பாடத்திலும்‌ 800க்குக்‌ குறும அளவு 70 
மதிப்பெண்‌ பெறவேண்டும்‌. இது பகுதி முறையில்‌ தோவெழுதித்‌ தேர்ச்சி 
பெறுவதற்கும்‌ பொருந்தும்‌, கருத்தியல்‌ மற்றும்‌ செய்முறைத்‌ தேர்வுகள்‌ கொண்ட 
பாடங்களில்‌ தேர்ச்சி பெறக்‌ கருத்தியல்‌ தேர்வில்‌ 150க்குக்‌ - குறும அளவு 40 
மதிப்பெண்களும்‌, செய்முறைத்‌ தேர்வில்‌ 5௦க்கு குறும அளவு 70 மதிப்பெண்களும்‌ 
பெறவேண்டும்‌. 

1ச1/மிகப॥ 0 ௧ 0855 : 7065 போ 02001 8௧ நானு. ஈம நாரா பறட 
£ஆ53140 பாறட ராம மோதிரமாக சோளா ௧.60. 70௩ ராமா பெறரரா$ 
ஸமா பொப்‌ அறுக்க வபேகராயளா நிர மாநா ற௦௩ ௧ 
455 15 40 பொ0ா15301 10௩ அறு 300பா05014 8௧10 4.. 


தேர்வரின்‌ ஒப்பம்‌ செயலாளர்‌, 


லோக '$ 512721ப1௦ மேனிலைப்‌ பள்ளிக்‌ கல்வித்‌ தேர்வுக்‌ குழுமம்‌, தமிழ்நாடு 
501012, 180வர்‌ 01 171/0 $000ஈம்வரு 2 வாம்க0௦0, 7 வார்ரசப்ப 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


குறுமஅளவு - ம்ம்மா 
கருத்தியல்‌ - மிரு 
செய்முறை - றர901108 
தோச - 288 
மதிப்பெண்கள்‌ - மஜ 


292 சான்றிதழ்கள்‌ 


இ) மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 
அறிவியற்‌, புலம்‌ 


மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்கழக ஆட்சிப்பேரவை 
அறிவியல்‌ இளையர்‌ பட்டம்‌ பெறுதற்கு தகுதியுடையவர்‌ என முறையாக 
அமைக்கப்‌ பெற்ற தேர்வினோர்‌ சான்றளித்தவாறு, ---- 
இல்‌ நடைபெற்ற தேர்வில்‌----- யை பரடதிஇல்‌ யை 
வகுப்புப்‌ பெற்று, இப்பட்டப்பேற்றுக்கு உரியவர்‌ ஆ௫இன்றார்‌ என: 
இதன்வழி அறிவிக்கின்றது. 

பல்கலைக்கழக முத்திரையுடன்‌ இது வழங்கப்படுகின்றது 





(முத்திரை) 


பல்கலை நகர்‌, மதுரை 685021 
நரன்‌” வெலை 
துணைவேந்தர்‌ 


(0 சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


பல்கலைக்கழகம்‌ - நூரம்ரரரடு] 

அறிவியற்‌ புலம்‌ - மீ0ய](37 01 801606 
ஆட்சிப்‌ பேரவை -.. 8$70010816 

அறிவியல்‌ இளையர்‌ - $த018107 01 80106, 8.50. 
முறையாக ண!!!) 

தோவினோர்‌. - ஐழராம்றரே 

இதன்வழி - மம௦மதட 
பட்டப்பேற்றுக்கு - பட்டத்தைப்‌ பெறுவதற்கு 
பல்கலைக்கழக முத்திரை - பாப்ணடி $04ம 
துணைவேந்தா - 3106 0101061107 
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௧) மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
ஒப்.பிலக்கியத்‌ துறை 
தமிழியற்‌ பள்ளி 
நன்மதிப்பிதழ்‌ 


மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்கழக ஒப்பிலக்கியத்‌ துறையின்‌ 
சார்பில்‌ 1992 பிப்ரவரித்‌ இங்கள்‌ 82 25 ஆகிய இரண்டு நாட்களில்‌ 
நடைபெற்ற 'ஐக்கூ' பணிமனையிலும்‌ ஒப்பிலக்கியக்‌ கருத்தரங்கிலும்‌ 
கலந்து கொண்ட இத: 2: அதி மாறசம்‌, _து.277லர72 ககக தணு, 
ரர்‌ லைன்‌ ௯4 இரப்பை அவர்களைப்‌ 
பாராட்டி இந்நன்மதிப்பிதழ்‌ வழங்கப்படுகிறது. 


தலைவர்‌ & ஒருங்கிணைப்பாளர்‌ 
தமிழியற்‌ பள்ளி துணை வேந்தா 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


ஒப்பிலக்கியத்துறை - பறவாபாஈாரா( 0000118146 1172(பா 
தமிழியற்பள்ளி - 8011001௦07 7லாம்‌1010ஜு 

'ஐ.க்கூ' - பரம்‌ 0ர 88! 07509 ார்2118(00 10 ரஹா 
பணிமனை: - $9011910ற 

கருத்தரங்கு ௮. $ரோரர்றர 

ஆய்வாளர்‌ - 7680801107 

நன்மதஇிப்பிதழ்‌ - 0பர10816 01 8மறா60121101 
ஒருங்கிணைப்பாளர்‌ - 0000012107 


294 சான்றிதழ்கள்‌ 


ட பாரதிதாசன்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ :: :: இருச்சிராப்பள்ளி 
தமிழியல்‌ துறை 
வருகைச்‌ சான்றிதழ்‌ 


பாரதிதாசன்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழியல்‌ துறையில்‌ 8000, பிப்ரவரி 
2, 3, 4 ஆகிய நாட்களில்‌ நடைபெற்ற “விலங்கியல்‌ தமிழ்க்‌ கலைச்‌ 
சொற்கள்‌ தரப்படுத்தும்‌' கருத்துப்‌ பயிலரங்கில்‌ 2:79 / முரனைவா்‌ 





சேரச்‌ அ) கொன்‌... ணப அரசல்றலரி்‌ பேல்‌, 


4.2.2000 
வாசா 50 கர்‌, 
1௧௩ நோம்பு 
உமா. போதுமா ள்பமா6, 
நக காபாட தா பாரா, 
மிரொாட்கறை தா . 620 024. 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


தமிழியல்‌ துறை - 024. ௦4 7வாம்‌1010ு 
வருகைச்‌ சான்றிதழ்‌ - 2/1008106 0211116816 
விலங்கியல்‌ . -. 20010 

கலைச்‌ சொற்கள்‌ - 1261ம081 சரா 
தரப்.படுத்து - 8212870186 

கருத்துப்‌ பயிலரங்கு - ளாம்‌ 

பேராளர்‌ -. 06112816 
கலந்துகொள் - றஜ(/01ற0816 

சான்றளி - ழு 
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ப) த.மிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, தஞ்சாவூர்‌ 
மொழியியல்‌ துறை 


கியா மாரா ராராகர்தராற 
உக்ர 0 பாரபோர0$ 


பொது மொழியியல்‌ புத்தொளிப்‌ பயிற்ச 
௩5௩ பபா ரெக்‌. ராாபோா06 


சான்றிதழ்‌ 
கபோேர௱ரர்காு 


பல்கலைக்‌ கழக மானியக்‌ குழுவின்‌ நல்கையுடன்‌ 1998 ஆம்‌ 
ஆண்டு ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ 88-ஆம்‌ தேதி முதல்‌ மே மாதம்‌ 18-ஆம்‌ தேது வரை 
தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழக மொழியியல்‌ துறை நடத்திய பொது மொழியியல்‌ 
புத்தொளிப்‌ பயிற்சியில்‌ இரு / இருமி / செல்வி 
பங்கேற்றார்‌ என்று சான்றளிக்கப்படுகிறது. 





2745 15 10 027109. (42/ ரீரரர்ச்ச வர்ஷ ட்ட ப பட்‌ ம சசம்ப்சச்கள்ச 
(21782 028741 1012121102 001400/20 0. 42 0800711211 07 1012191705, 7 மாம்‌! 
பீட்௪ஷ, 74௪பும ௦123240711 ௦ 131/1 474), 1998 911/1 112 7714110141 4821814702 
770170 0/௪ பஸ்சா்டு யம மோயாம்ம01011. 
தஞ்சாவூர்‌ 
79-5-99 இயக்குநர்‌ துணைவேந்தர்‌ 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
பல்கலைக்கழக மானியக்குழு - மாரி ஜாலா(£ ௦௦ர1ாம்‌$510 


நல்கை - இரவா 
பங்கேற்றார்‌ - ()றவப்‌01றக(60 


தத அ அ 
ப்‌ வினாப்பயிறக 
1. உங்கள்‌ பள்ளியில்‌ படித்து முடித்த ஒரு மாணவன்‌ அல்லது மாணவிக்கு கல்விச்‌ 
சான்றிதழ்‌ (00056 0௦11111086) தயாரித்து வழங்குக, 


2. தலைமை ஆரியர்‌ தருவதுபோல நன்னடத்தைச்‌ சான்றிதழ்‌ ஒன்று தமிழில்‌ தயார்‌ 
செய்க. 
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7. வருவாய்த்துறை அவணங்கள்‌ 


ரள ௦0009 


ப) பட்டா 
164740 : 524/1409 0௨1 23.06.2000 


7. 11-க.30-மதுரை. 
நம்பர்‌ 17. 
திக்கை. ஜில்லா, ,இனன்டிக்க..... தாலூகா, .....௪, 
சமை... இராமத்தில்‌ பட்டன்‌. அட. க்கு கொடுக்கப்பட்ட 
பட்டா. 
மாசாந்திர கிஸ்தி 522-௨7௮ ௧௪௮.௨ .திச்வைை பக்கதில்‌ கலன்‌ புருவ 
பொன்னன்‌ மவன்‌ சாகரன்‌ கி-தபழு அனையக்காரடை வில்‌ செயத்‌ வேலனை: 
ஆனசல்‌ உத்தரவின்றி சசெயச்ச அரக. பஏ.க௫ு வஜிகக.ப்படட்ட 
இர்வைமை று. வரதிக்கட்பபட்ட விவரம்‌ அ.மு 
தேவை க்கப்பட்ட ௪௪ இனித்‌ செல கடி ௨2 (1 என்னாது 
பிரிவு 7. - கைப்பற்று நிலத்தின்‌ புலவாரி விவரங்கள்‌. 
குறிப்பு- இந்தப்‌ பட்டாவில்‌ தாக்கலாயிருக்கும்‌ தர்வை மேல்‌ சாகுபடியின்‌ மாதலின்‌ சர்க்கார்‌ வீதததின்‌ 
ரொக்கவிலையை மாத்திரம்‌ காட்டுகிறது. மேற்படி நிலங்களில்‌ உலோகங்கள்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டுவேலை 
தடத்தப்பட்டிருந்தால்‌ அவைகளுக்காக ஜாஸ்இ தீர்வை செலுத்தவேண்டியதாக இருக்கும்‌. 





மண்டல துணை வட்டாட்சியர்‌ 
திண்டுக்கல்‌ 
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ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


பட்டா 


மாசாந்தர 5 மாதாந்திர- 


கிஸ்தி 
இரவை 
மணியக்காரார்‌ 


உத்தரவு 
சாகுபடி 
விதிக்கப்படு 
கைப்பற்றுநிலம்‌ 
புலவாரி 
தாக்கலாயிரு 
மாதகல்‌ 
உலோகங்கள்‌ 
புன்செய்‌ 
நன்செய்‌ 
விஸ்தீர்ணம்‌ 


ஷரா 
பசலி 


- குறிப்பிட்ட 


எண்ணுள்ள நிலம்‌, வீட்டுமனை 
முதவியவற்றிற்கு வரி செலுத்த வேண்டிய உரிமையாளர்‌ 
யார்‌ என்பதைக்‌ காட்டும்‌ ஆவணம்‌; 85614ரோ(72000 மர்பி 
8093 0௦, 8 6 0ச௭ 04 8 ஐ௦௦11160 18ார்‌, 18 0112௦4 (௦ றஷு 
(6 லட 

மாதத்திற்கு ஒரு முறையான; ஒவ்வொரு மாதத்திற்கும்‌ 
உரிய; 1௦ம்‌ 


நிலவரி; 184 [வாரோ ம6; 1160. 

வரி; பேடு ; 120: 

(முன்ப) கிராமத்தில்‌ நிலவரி வசூல்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
கவனிப்பவர்‌; ([01110113) 47111826 ௦11401க1 ளராமு0ர்‌ நர்ர்‌ பச 
௦011601101 07 1804 ரள ப6, 10166 18, 600. 

ஆணை; 0100 

விளைச்சல்‌; பயிர்வளர்ப்பு; 0ய1(1721101 

விதி - விதிக்க - விஇிக்கப்படு - (வரி முதலியவற்றின்‌ 
வகூலுக்காக) அறிவிக்கப்படுதல்‌ 

எடுததுக்கொள்ளப்பட்ட நிலம்‌ ; 

1810 (21:01 0089568510 (பாப்லாரியி1) 

இக்கு (௮, பக்க முறையில்‌; 0110011011-186: 

800௦010112 (௦ 0100110ஈ. 

பதிவாகியிரு; ஒப்படையாஇவிட௫ ; 

ற்ஷர்ற2 ஐ0( 111௦4 07 8ப0றம்‌((64. 

மகசூல்‌ - (தானியப்பயிரின்‌) விளைச்சல்‌ : 

ஜு10ய1ரயர2ம்‌ றா௦1ப௦௦ 07 31௦10 

(இரும்பு, தங்கம்‌ போன்று இடப்பொருள்கள்‌; 

106118 (1116 1701, 8014, 60.) 

பாசனத்துக்கு மழைநீரை மட்டுமே நம்பியிருக்கும்‌ நிலம்‌; 
போர 1௦ 

(ஆறு, ஏரி முதலியவற்றால்‌ பாசனவசகுபெற்ற நிலம்‌; 
97/61 18௫ 

பரப்பு; பரப்பளவு ; 3702 

குறிப்பு ; 13% 

கிராமத்தில்‌ விளைநிலம்‌ பற்றிய கணக்குகளுக்கான 
(பயிரிடும்‌ காலமான ஜூலை முதல்‌ அறுவடை முடியும்‌ 
காலமான மே-ஜூன்‌ வரை கணக்கிடும்‌ ஒர்‌ ஆண்டு; 
8000011102 32 [0 18110 7216: [9211 
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இ, பட்டா மாற்றம்‌ செய்யப்படுவதற்கான படிவம்‌ 








ம்‌ பசலியில்‌ ஜில்லா, தாலூகர, ---------.-- 
இராமத்தில்‌ இறந்துபோன பட்டாதார்களின்‌ பெயர்களையும்‌ இன்னார்பேரில்‌ 
பட்டாக்களை கொடுக்கவேண்டியதென்பதையும்‌ தெரிவிக்கிற ஸ்டேட்மெண்டு. 


செய்யும்படி உத்திரவு 
செய்யப்படுகிறதோ அவகுடைய 
பெயரும்‌, தொழிலும்‌ உத்திரவுக்கு 
ஏதேனும்‌ ஆதாரமிகுந்தால்‌ அதுவும்‌ 
(தம்பர்‌, தேதி இங்கே பஇவு செய்ய 
வேண்டியதுர்‌. 





ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


படிவம்‌ - நிரப்புவதற்கான இடங்களுடன்‌ கூடிய கேள்விகள்‌ 
அல்லது வாசகங்கள்‌ அடங்கிய தாள்‌; (றாரா(66) [01 


இனனார்பேர்‌ - இப்படிப்பட்டவர்‌; 50011 8ப்‌ 8001) 6601; 1௩ (16 ரவா ௦1 ஊர்‌ 
பைம்‌ 8ப0றன0ா 
வாரிசுகள்‌ - ஒருவருக்குப்பின்‌ அவருடைய சொத்து முதலியவற்றை 


சொந்தமாக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ உரிமை படைத்தவர்‌; 006 5௦ 
1ரப்ார்‌[9; 1017; 00௦ 9௦ ஊர06 6 றா௦றளறு நர 1ஈர்னர்‌2௦6 
பந்துத்துவம்‌ உறவு; 1018(10181ற 
கிராம உத்தியோகஸ்தர்‌ - ஜஐராமப்பணியாளர்‌; 111826 011102 
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௫! கிராம உத்தியோகஸ்தர்களுக்கு 
அனுப்பப்படும்‌ உத்தரவு 


ம்‌ பசலியைச்‌ சேர்ந்த 1. ₹. கரன்ட்‌ ------ம்‌ நம்பரின்‌ மேல்‌ 
உத்தரவு. 


----ம்‌ நெ. கிராமத்திலுள்ள கிராம உத்தியோகஸ்தர்களுக்கு அனுப்பப்பட்டது. 
அவர்கள்‌ இந்த பத்திரிகை பெற்றுக்கொண்ட ஏழு தினங்களுக்குள்‌ 
அடியிற்கண்ட கேள்விகளுக்குப்‌ பதிலெழுத தங்களுடைய பத்திரங்களுடன்‌ 
இதை திருப்பியனுப்பவேண்டும்‌. 


னை அபிஸ்‌ தாசிலதார்‌ 
தேதி --------. ரத்‌ 
கேள்விகள்‌ பதில்கள்‌ 


1. (8. விணைப்பத்தில்‌ குறிப்பிட்டுள்ள நிலத்தின்‌ 
விவரம்‌, விஸ்தீர்ணம்‌, தீர்வை, ஸர்வே நம்பர்‌, 
உட்பிரிவு நம்பர்‌, ஆகிய இவை 8-ம்‌ ந. 70(2)-ம்‌ ந. 
கிராமக்‌ கணக்குகளுடன்‌ வைத்துப்‌ பரிசோதித்துப்‌ 
பாரத்துச்‌ சரியாயிருக்கின்றனவாவென்று கண்டறியப்‌- 
பட்டதா; தப்பாயிருப்பதாகத்‌ தெரியவந்தால்‌, 
சரியான விவரங்களைக்‌ கண்டறிந்து குறிப்பிடவும்‌. 
0) ட்ரான்ஸ்பர்‌ செய்யப்படும்‌ நிலத்தின்‌ ரெஜிஸ்டரான 
சகல கைப்பற்றுதாரர்களின்‌ பெயர்களையும்‌ அந்த 
நிலத்தின்‌ தர்வையுங்கூட குறிப்பிடவும்‌. 

8. விற்கப்பட்ட நிலத்தைத்‌ தவிர வேறே எந்த 
நிலங்களாகலும்‌ கைப்பற்று இருக்கன்றனவா 2 
பட்டாவின்‌ நம்பர்‌ என்ன ? (மேலும்‌, பிரஸ்தாப 
கிராமத்திலுள்ள கடைசி பட்டாவின்‌ நம்பா என்ன 2 


௫. (6) ட்ரான்ஸ்பர்‌ செய்யப்படும்‌ நிலமானது ஒரு 
பூர்தீதியான உட்பிரிவு அல்லது ஸர்வே புலமா அலலது 
ஒரு பாகமா 2 

௫) (ட்ரான்ஸ்பர்‌ செய்யப்படும்‌ நிலமானது ஏற்கனவே- 
யுள்ள ஒரு உட்பிரிவு அல்லது ஸர்வே புலத்தின்‌ 
பாகமாயிருந்தால்‌, பிரத்யேகமாய்‌ அனுபவித்து வந்ததைக்‌ 
காட்டும்‌ வரப்புகளாவது இதர அடையாளங்களாவது 
அந்தப்‌ பூமியில்‌ இருக்கின்றனவா 2 (அந்தப்படி 
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இருக்கிறபட்சத்தில்‌) உட்பிரிவு சம்பந்தமான ஸ்கெட்‌- 
சுகளையும்‌ (குறிப்புப்‌ படங்களையும்‌ ஸ்டேட்மெண்டு- 
களையும்‌ தயார்‌ செய்து சேர்த்தனுப்பவும்‌. 


தேதி. 
இராம முனி?ப்‌. 
காரணம்‌ 
ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 
பததிரம்‌ - சொத்தின்‌ விபரம்‌ அடங்குய பஇவு செய்யப்பட்ட 
முத்திரைத்தாள்‌ ; 1621512164 1௦௦61 (08 றா௦ற எடு, 66.) 
ஸர்வேநம்பர்‌ * யாரு 110. 
பரிசோதி - (சரியாயிருக்கிறதா என்று) கண்டறி ; 


வாமா (ம்ம்ளாார்ஜ 
பிரஸ்தாப கிராமம்‌ - குறிப்பிட்ட (அ) சொல்லப்பட்ட இராமம்‌ ; 83ம்‌ *9411326: 
11112826 பாம்‌ [212௦6 


வரப்புகள்‌ - வயலைப்‌ பகுதிபகுதியாகப்‌ பிரிக்கும்‌ சிறுகரைகள்‌ ; 
112208 012 (1214 

இராம முன்?ப்‌ - இராம அஇகாரி (முன்பு; ஈயாடீ1 04 1//11826 (00ம்‌ 

கர்ணம்‌ - இராம வரிக்கணக்குகளை எழுதிவைக்கும்‌ அலுவலர்‌; 
9111826 8000072114 


தை அ அ இ. 
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கிராமங்களில்‌ வீட்டுமனைகளை ஒப்படை செய்வது விஷமயமாய்ப்‌ 
பிறப்பிக்கப்படும்‌ உத்திரவின்‌ நமூனா. 
2௯-ம்‌ அனுபந்தம்‌ 
(22-ம்‌ நிர்‌, நிலை உத்தரவு, 9-வது பாரா, (1) பகுதி. 3 


அசைய? கொ உட்கடை - 


ெபெண்ச 4 பட்ஓிராமத்தி)விருக்கும்‌ பஜன்‌? மகன்‌ பேசன்னனண்‌.. என்பவருக்கு 
தெரிவிப்பது என்னவென்றால்‌ ......இலள்நிகக...... தாலூக்காவைச்சேர்ந்த 
அதத பட்டி... எாணரரயட்ச இராமத்திவிருக்கும்‌ ஒரு வீட்டு மனைக்காக 
அவர்‌ செய்துகொண்ட விண்ணப்பம்‌  அங்ககேரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
வதைக்கு. வடக்கிலும்‌, பபாதை.க்குக்‌ இழக்கிலும்‌, பணை 
க்குத்‌ தெற்கிலும்‌, பாய்‌ அடக்கும்‌ மேற்கிலும்‌ இருப்பதும்‌ (ஆகிய 
நான்குமாலுடன்‌) ....முூனைறை... ஸென்ட்‌ அல்லது வட சதுர கெ 
விஸ்தாரணமுள்ளதுமான அடியிற்கண்ட நிலத்துண்டானது. போர்டாரின்‌ 21-ம்‌ 
தி-ர்‌. நிலை உததிரவில்‌ கண்ட நிபந்தனைகளின்‌ படிக்கும்‌ கழ்க்கண்ட 
திட்டங்களுக்குட்பட்டும்‌ அவருக்கு ஒப்படை செய்யப்பட்டிருக்கிறது. 


மாணைப்பிரிவுகளின்‌ படத்திலுள்ள நிலத்துண்டின்‌ நம்பர்‌. 
எழுத்து 


பிளாட்‌ நம்பர்‌ 72 
தி 5140, : 71/28 


நிபந்தனைகள்‌ 





1. பிரஸ்தாப மனையின்மேல்‌ ஒரே ஒரு வீடு கட்டவேண்டும்‌, 

8. இதனுடன்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஷெட்யூலில்‌ கண்ட விபரமும்‌ அளவுள்ளதும்‌ 
ஒலை முதலியவைகளினால்‌ கூரை போட்டதுமான / மேல்‌ ஒரு மூடிய அல்லது 
தரிசு போட்டதுமரன ஒரு கட்டிடத்தை 797/ வரு சூன்‌ மீ.9, தேதி யிலிருந்து 
ஆறு மாத காலத்துத்குள்‌ கட்டி முடிக்கு வேண்டும்‌. 


நகல்‌ - கர்ணம்‌, சாணார்பட்டி கிராமம்‌ ஸ்பெஷல்‌ தா௫ில்தார்‌ 
நில ஆர்ஜிதம்‌ இண்டுக்கல்‌ 
ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


நி-ர்‌ - 'ஏஎண்‌ணைக் குறிக்கும்‌ சுருக்க வடிவம்‌; (116 8002112160 [01 
௦1 ஈமாம்ள 
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வரு. 
மீ 


வீட்டுமனை 
ஒப்படை 
பிற.ப்‌.பிக்கப்‌.படு 
நமூனா 


அனுபநீதம்‌ 
விண்ணப்பம்‌ 
அங்கேரி 
திட்டங்களுக்குட்படு 
நிலத்துண்டு 
நிபந்தனை 
ஷெட்யூல்‌ 

ஒலை 


கூரை 


தரிசு 
நில ஆர்ஜீதம்‌ 


நான்குமால்‌ 


- வருடம்‌; ஆண்டு ;$0 

- மாதம்‌ என்பதன்‌ சுருக்கவடிவம்‌ 

- வீடு கட்டுவதற்காக அளந்து பிரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ நிலம்‌ ; 
நிலப்பகுதி ; 8116 107 8 10086 

- (89 கட்டுவதற்காக நிலத்தை ஒருவருக்கு வழங்குதல்‌ ; 
ஒப்படைத்தல்‌; ரோர18( 

” அறிவிக்கப்படு; 06 46012760: 56 வாருமே கேர்‌ 

- (விபர வரிசை அடங்கிய) விண்ணப்படிவம்‌ ; [0 (௦ 
ஹற14௦211௦0) 

- பின்னிணைப்பு ; மறர(1 

- (உதவி கேட்டு (அ) நடவடிக்கை எடுக்கும்படி வேண்டி 
எழுதப்படும்‌ கடிதம்‌ ; மனு; 80ற1108(101: 06(11401 

ஏற்றுக்‌ கொள்‌; ஒப்புக்கொள்‌; 300601; 80றா016 (00) 

“ செயல்முறை ஏற்பாடு (௮) வரை முறைகளுக்குக்‌ 
கட்டுபபடடு 

 திலப்பகுது ; 04606 01 18 

* கட்டுப்பாடு ; 00101110 

அட்டவணை : 80160ப16 

பனை, தென்னை போன்ற மரங்களின்‌ இலை ; 1621௦1 ம6 
(7668 1116 றவீரடுா8, 00001பர்‌, 610. 

“ இடு, ஒலை முதலியவற்றால்‌ அமைக்கப்படும்‌ வீட்டின்‌ 
மேல்பகுது ; 1001 11806 மற ௦04 1165 ற2ிராநாக1௦24, மம. 

” வெற்று நிலம்‌ ; பா௦ய1(142116 181॥ 

- தனிப்பட்டவர்‌ நிலத்தை பொது நன்மைக்காக அரசு 
எடுத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ ; 3000181110) 0118 

- நான்கு பக்கங்கள்‌ ; 00யபஷூ 01 10மா 81025 
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ட ரூபாய்‌ 5,500-00 க்கு சுத்தக்கிறைய சாசனப்‌ பத்திரம்‌ 
1991-ம்‌ வருடம்‌ பிப்ரவரி மாதம்‌-19 (பத்தொன்பது தேத) 


இண்டுக்கல்‌ வட்டம்‌ சாணார்பட்டி கிராமம்‌ பெத்தாம்பட்டியில்‌ இருக்கும்‌ 

4: பொன்னன்‌ குமரர்‌ ௮௪7௮ம்‌ பொசகன்‌. கரக்‌ அவர்களுக்கு. 
இண்டுக்கல்‌ வட்டம்‌ சாணார்பட்டி கிராமம்‌ கஸ்பாவில்‌ இருக்கும்‌ வே ௯ 
பெரிய ழு2பணைம்பமை்‌ ஞுமரரச விவரம்‌. ஜொன்‌ எண்று ௮(01//௮கன்‌ 
அம்பலம்‌-1. மேற்படி, மேற்படியூர்‌. மேற்படி1-வது நபரின்‌ மனைவி! வீட்டுக்‌ 
குடித்தனம்‌ ௫௯௯௧௪7 ஏண்ற ௯:/௧7ல.4மசன்‌-..2 ஆக இரண்டு பேர்களும்‌ 
சோந்து எழுஇக்‌ கொடுத்த சுத்தக்கிறைய சாசனப்‌ பத்திரம்‌ எள்ன்னவென்றால்‌... 
இதனடியிற்கண்ட சொத்தை மட்டும்‌ நாளது தேதியில்‌ நாங்கள்‌ தங்களுக்கு 
ரூபாய்‌ 5,500-00 க்கு சுத்தக்கிறையம்‌ செய்து கொடுத்து இந்த ரூபாய்‌ ஐ நது 
ஆயிரத்து ஐந்து நூறும்‌ எங்களுடைய குடும்பச்‌ செலவிற்காகவம்‌, 
சில்லறைக்கடன்கள்‌ தீர்ப்பதற்காகவும்‌, நாளது தேதியில்‌ நாங்கள்‌ தங்களிடம்‌ 
ரொக்கம்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டும்‌ சொத்தையும்‌ இது முதல்‌ தங்கள்‌ 
சுவா$னத்திலும்‌ அனுபவத்திலும்‌ நாங்கள்‌ ஒப்புவித்தும்‌ அதன்படி தாங்களும்‌ 
சுவானமும்‌ அனுபவமும்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டுவிட்டபடியால்‌ இது முதல 
தாங்களே தங்களிஷ்டம்போல்‌ சர்வ சுதந்திர பாத்தியங்களுடன்‌ ஆண்டு 
அனுபவித்துக்கொண்டு சுகத்திலிருப்பீர்களாகவும்‌. குறையச்‌ சொத்தைப்‌ 
பொருத்து வேறு எவ்வித வில்லங்கமும்‌ இல்லையென்று தங்களை நம்பும்படி 
உறுதியாய்ச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. அப்படி ஏதேனும்‌ பின்னிட்டு வில்லங்கம்‌, 
விவகாரம்‌, தர்க்கம்‌, தகரார்கள்‌, ஏற்பட்டால்‌ அவைகளை எங்களுடைய சொந்த 
இதர ஐவேசிலிருந்து சிலவு செய்து தீர்த்துக்‌ கொடுப்போமாகவும்‌. 


ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


சுததக்கிறையம்‌: - (வீட, நிலம்‌ போன்றவை பெறும்‌ முழுமையான விலை; 
சுததக்கிரை யம: ௦0111016 நார்‌ (0112700 8ம்‌ 8000004107 8 18ம்‌ 0 1005௦) 
சுததக்கிரயம்‌ 

சாசனப்‌ பத்திரம்‌ - நிலம்‌, வீடு போன்றவற்றை விற்பதற்கான நோக்கம்‌ 


போன்ற விபரங்கள்‌ எழுதப்பட்ட ஆவணம்‌ ; 00௦ப0611 
௦௦1(2ப்றம்பத (16 02(2016 0118௱ம்‌ ௦ 10156 மத 8010 

கஸ்பா - வட்டாரம்‌; பகுதி 

அம்பலம்‌ - ஊர்ப்‌ பொது நிகழ்ச்சிகள்‌ நடைபெறும்‌ பொது இடம்‌ ; 
௦௦ு௱பார்ரடு ற1306 10 8 111826 என றயம்‌110 80111/711105 1௦14 (16 
1௦ மாரா) 


மேற்படியூர்‌ - முன்னால்‌ குறிப்பிட்ட ஊர்‌ ; (106 411182 ஈ16ம்‌0௦0 2001௦ 

நாளது தேதி - மாததிதில்‌ குறிப்பிட்ட எண்ணுடைய நாள்‌ ; 020 01 (1 
1110108120 0816 

சில்லரைக்கடன்‌ - உதிரிக்‌ கைமாற்று ; 81811 102) 


2 சில்லறைக்கடன்‌ 
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கடன்தர்‌ 


ரொக்கம்‌ 
ஒப்புவி 
அனுபவம்‌ 


தங்களிஷ்டம்போல்‌ 


வில்லங்கம்‌ 


விவகாரம்‌ 
தர்க்கம்‌ 
தகராறு 

ஐ வேசு 


சிலவுசெய்துஃ 
செலவ செய்து 


தார்த்துக்‌ கொடு 


-” கைமாற்று வாங்கியதைத்‌ இருப்‌்.பிக்கொடுத்தல்‌ ; 0168 (16 
061, 1௦80, 210. 


- (72௮03) 088 
- ஓப்புக்கொடு; ஒப்படைத்தல்‌; ே(116( 


- (086) அனுபோகம்‌ - உடமையை அனுபவிக்கும்‌ உரிமை; 
1088685101 


“” தங்கள்‌ விருப்பம்போல்‌ ; 898 ௦ 4007 9181) 

- சொத்துக்களின்‌ பேரில்‌ கடன்வாங்கியிருத்தல்‌ போன்ற 
குறை ; 610ப£வா06 01 றா௦றராடு! 

- குழப்பம்‌ ; 0180016 

* விவாதம்‌ ; வாக்குவாதம்‌; 2194110191 

 சிறுசண்டை; ஸால2ி16 

சொத்து ; றா00ரா(ு! 

- செலவு செய்து; செலவழித்து ; 4 ॥1௦௦111த (06 6௫0808 


 (வில்லங்கங்களை) சரிசெய்துகொடு ; 16001147 (06 180126 / 
ரே௦யாமாஹ௦68) 


306 வருவாய்த்துறை ஆவணங்கள்‌ 





ப தனித்தனி ஆஸ்திப்‌ பொறுப்பு ஸ்டேட்மெண்டு 
கி. நெ. சொசைட்டி மெம்பர்கள்‌ ஆஸ்திப்பொறுப்பு ஸ்டேட்மெண்டு 
மெம்பர்‌ நெ. பெயர்‌ தகப்பனாரின்‌ பெயர்‌ 


மேல்‌ விலாசம்‌ 
(1) ஸ்தாவர அத 
ட நஞ்சை | புஞ்சை ப இதரஸ்தாவரம்‌ வீடு மொத்தம்‌ | 


ப | க 
| ்‌ 


வவ உர ம. 










மதிப்பு 
ட 
அடு 
கிஸ்தி 
மதிப்பு 
சங்கியை 
மதிப்பு 
விஸ்தீரணம்‌ 
மதிப்பு 








[கட நக கட [லை 
டர க 
கட அட்‌ ம 





மேலே கண்ட சங்கதிகள்‌ உண்மையென்று பிரமாணமாய்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


சங்கம்‌ சீல்‌ 


மெம்பர்‌ கையெழுத்து 
(பஞ்சாயத்தார்களின்‌ அபிப்பிராயம்‌) 
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ப்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


அஸ்திப்‌ பொறுப்பு _ 
நெ. ஸ்‌ 


மெம்பர்‌ ௫ 
விலாசம்‌ _ 
ஸ்தாவரச்சொத்து 
ஜங்கமச்‌ சொத்து 

லேவாதேவி _ 


சங்கியை 4 
சங்கதி _ 


பிரமாணம்‌ ஸல்‌ 


அபிப்பிராயம்‌ _ 


ப்‌ வினாப்பயிற்சி 


சொத்து) உடமைப்பொறுப்பு ; 

(௦068 165001 816/1/ர7 080௦ 

“நம்பர்‌ என்பதன்‌ சுருக்கவடிவம்‌; 

2002118160 1000 ௦7 ஈயாம்‌ள 

உறுப்பினர்‌; ஈனம்‌ 

முகவரி; 8047059 

1பர02016 றா௦ரளடு 

1110142416 றா0ற மு 

தனிபட்டமுறையில்‌ வட்டிக்குக்‌ கடன்கொடுத்து 
வாங்கும்‌ தொழில்‌ ; 110069-1ப102 
எண்ணிக்கை 

நடைபெற்ற செயல்‌; நிகழ்ச்சி ; சம்பவம்‌ ; 
ர்றறறளம்ா த: னாள்‌ 

ஆதாரத்தோடு (௮) புனிதமாகக்‌ கருதும்‌ ஒன்றைச்‌ 
சாட்சியாக வைத்து உறுதியாகக்‌ கூறுவது ; 
9110) ஊர்ர்ர06; 08101) 

கருத்து ; றாம்‌ 


1. வீடு விற்பதாக நினைத்து, மாதிரி விற்பனைப்‌ பத்திரம்‌ (8816 46௦0) ஒன்றைத்‌ 


தயார்‌ செய்க. 


2. வருவாய்த்துறை ஆவணங்களில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ சிறப்புச்‌ சொற்கள்‌' 
ஏதேனும்‌ பத்தினை எழுதி அவற்றிற்குரிய பொருளையும்‌ எழுதுக. 





குறுக்க விளக்கம்‌ 


தி-ர்‌ - ஈபாம்‌ள என்பதில்‌ உள்ள “॥'க்கு இணையாக தமிழில்‌ “நி' என்றும்‌ 
“க்கு இணையாக ':ர்‌' என்றும்‌ சுருக்கி எழுதியுள்ளனர்‌. 


நெ. - யாம்‌ என்பதன்‌ உச்சரிப்புக்கு ஏற்ப முதல்‌ எழுத்தை “நெ' என்று 
குறிப்‌.பிட்டுள்ளனர்‌. 

மீ. - மாதம்‌ என்பதன்‌ சுருக்க வடிவம்‌ 

வரு. - வருஷம்‌2வருடம்‌ என்பதன்‌ சுருக்க வடிவம்‌ (தமிழில்‌ “அண்டு)) 


ஸ்ரீ 


“மூ * ரீ' என்ற கிரந்த எழுத்துக்களின்‌ கூட்டு வடிவம்‌ ஸ்ரீ 


தேசிய நீதம்‌ (நாட்டுப்‌ பண்‌) 


ஜன கண மன அஇுநாயக ஜய ஹே 
பாரத பாக்ய விதாதா 
பஞ்சாப ஸிந்து குஜராத மராட்டா 
திராவிட உத்கல பங்கா 
விந்திய ஹிமாசல யமுனா கங்கா 
உச்சல ஜலதி தரங்கா 
தவ சுப நாமே ஜாகே 
தவ சுப ஆசிஸ மாகே 
காஹே தவ ஜய காதா 
ஜன கண மங்கள தாயக ஜய ஹே 
பாரத பாக்ய விதாதா 
ஜய ஹே ஜய ஹேஜய ஹே 
ஐய ஜய ஜய ஜய ஹே! 
- மகாகவி இரவந்திர; ரத ௮7௯௨2 


கருத்து : 

இந்தியத்‌ தாயே! மக்களின்‌ இன்ப துன்பங்களைக்‌ கணிக்கின்ற 
நீயே எல்லாருடைய மனத்திலும்‌ ஆட்சி செய்கிறாய்‌. 

நின்‌ இருப்பெயர்‌ பஞ்சாபையும்‌, சிந்துவையும்‌, கூர்ச்சரத்தையும்‌, 
மராட்டியத்தையும்‌, தராவிடத்தையும்‌, ஒரிசாவையும்‌, 
வங்காளத்தையும்‌ உள்ளக்‌ கிளர்ச்சி அடையச்‌ செய்கிறது. 

நின்‌ திருப்பெயர்‌ விந்திய, இமய மலைத்‌ தொடர்களில்‌ 
எதிரொலிக்கிறது; யமுனை, கங்கை ஆறுகளின்‌ 
இன்னொலியில்‌ ஒன்றுகிறது; இந்தியக்‌ கடலலைகளால்‌ 
வணங்கப்படுகிறது. 

அவை நின்னருளை வேண்டுகின்றன; நின்‌ புகழைப்‌ பரவுகின்றன. 


இந்தியாவின்‌ இன்ப துன்பங்களைக்‌ கணிக்கின்ற தாயே, உனக்கு 
வெற்றி! வெற்றி! வெற்றி! 
பி்‌ சொற்பொருள்‌ குறிப்பு 


கணிக்கின்ற - (0169௦) மா  உள்ளக்கிளர்ச்சி - சா்ற்ம5188ா 


இன்னொலி _ 9426110106 பரவு - 9/018]மற 


1411& 


41/44 
8௬2௦6811 பொரிக்‌ 
1௫௪) 
சி பங்க ட கம்ப்‌ 











௦ 
“4/௧ பாரத ர்க 
பஎ[1 அபய 


பக்கா பசிவ 






உட 
அ: கர்ந்றரக! 
460 1ஃடகா்‌ பப்ப 
கிகா] 
கதா ாவாபஞ்க நழ்டய்வ 


கக ர்‌ ேங்கேட 


௬ 0 ௦ 

ஒ 
நகப்‌! ச 8௦0 08ஈர ்‌ 
(14சப௧௧ (8பசப௦உாரு] ம்‌ ட 
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டவகுவம்றுக2ு 


9 
ரக்டங்கற்ப சீம க ௩0௦௦௧௭ [5டகஙட5 
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ர்ர்ர்பமகாயார்ர்வற பாகா 


1801௧4 ட்ப 
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